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iV' / 1) van de 100 afdruksels voorden koophandel bestemd. 
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VOORREDE. 



De wensch , door on§ geuit in onze Voorrede op het 
Boec van den Gheesteleken Tabernacule^ dat ook 
de andere werken van Ruysbroeck in het licht mogten 
gegeven worden, krygt hier reeds gedeeltelyk zyne 
vervulling. De Maetschappy der Vlaemsche Biblio- 
philen^ kort na het verschynen van Ruysbroecks 
Tabernakel j hetwelk niet alleen door hare leden, 
maer tevens door de geleerden van Frankryk en van 
Duitschland met de meeste belangstelling is ontvangen 
geworden , heeft besloten alle de overige zoo uitgegeven 
als nog onuitgegeven schriften des Belgischen beroem- 
den Mysticus in hare verzameling op te nemen. Wy 
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hebben dan ook al haest onzen arbeid hervat en yverig 
voortgezet, zoodat wy thans een derde Deel, bestaende 
uit dry verschillende opstellen of Tractaten van den 
zelfden Schryver aen de liefhebbers dezer studie 
kunnen aenbieden, zullende diens overige vi^erken 
in dry volgende Deelen, op zoo korten tyd als het 
ons mogelyk wezen zal 5 afleveren. 

Het vierde Deel zal één meer dan dit, namelyk 
vier stukken inhouden, de F II Trappen in den graet 
der gheesteliker Minnen^ het tractaet van Seven Slof- 
ten, dat van het Rijck der Ghelieven, en het opuskei 
vanden iiij- Becoringhen. 

Het vyfde Deel zal geheel vervuld zyn door het 
opstel vanden xij^ Beghinen. 

Het zesde en laetste Deel zal aenvangen met Ruys- 
broecks hoofdwerk die Chierheit der gheesteleker Bru- 
lochtj gevolgd door den Fing her line of het blickende 
Steentje^ en eindelyk door het stuk getiteld Samuel 
of dat Boec der hoechster fFaerheit. 

Wy hebben, voor het schikken onzer uitgave, 
slechts rekening gehouden van de mindere of meerdere 
uitgebreidheid der tractaten, om deze tot genoegzaem 
gelyke banden te vereenigen, maer zonder achtgeving 
op hunnen inhoud of chronologische volgorde, dewyl 
het voor sommigen met geene zekerheid geweten wordt 
in welke jaren van zynen leeftyd Ruysbroeck die heeft 
opgesteld. Daerenboven kunnen 's mans onderscheiden 
schriften niet, als die van zyn' voorganger Richard de 
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St. Victor, tot een systematisch geheel worden gebragt, 
maer zyn onafhankelyk van elkander, en loopen niet 
zelden over dezelfde onderwerpen, in het eene uit- 
voeriger verhandeld dan in het andere. Ruysbroeck, 
even als alle de middeleen wsche Mystici, en de huidige 
Asceten, onderscheidt dry wegen leidende naer het 
doel der christelyke volmaektheid , den weg der 
zuivering, dien der verlichting en dien der veree- 
niging, anders gezegd, het werkzame leven, het inwen- 
dige leven en het beschouwende leven. Deze leer ligt 
in alle zyne werken tot grond, en wordt op velerlei 
wyzen toegepast, doch zonder methode of wetenschap- 
pelyken gang, dusdanig dat het zoo goed als onver- 
schillig is in welke orde zyne voortbrengsels gelezen 
worden: ook bevindt men dat 's mans ontelbare 
afschryvers zich daeromtrent volle vryheid hebben 
veroorlofd , stellende zyne onderscheiden tractaten het 
eene vóór of achter het andere, naer louteren wille- 
keur. Wy meenden dan, op onze beurt, dit voorbeeld 
onbeschroomd te mogen volgen, met uitzondering 
echter van een enkel dier tractaten, namelyk het boek 
Samuel dat, als eene soort van Apologeticum zyner 
vroegere schriften, te regt de laelste plaets dient in te 
nemen, weshalve wy er dan ook ons zesde Deel zullen 
meê sluiten. 

Het werk , waer dit derde Deel meê ingaet^ wordt 
veelal aengeduid onder den naem van het Boec der 
XII Dogheden y titel dien een of ander copist daer- 
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aen toegevoegd heeft, hoogst waerschynlyk by zin- 
speling op de Twaelf vruchten van den H. Geest ^ 
door den Apostel opgesomd in zynen brief ad GalataSj 
V. 22-25, en dikwerf verbeeld in de middeleeuwsche 
Mysteriën en feestplegtigheden. Maer de deugden, door 
Ruysbroeck in dit opstel verhandeld, behooren niet 
allen tot die dusgenaemde Vruchten , en komen er ook 
niet voor ten getalle van twaelf, weshalve Surius, in 
zyne vertaling van Ruysbroecks werken, nauwkeu- 
riger is^ wanneer hy aen dit tractaet den titel geeft 
van de quibusdam Firtutihus Libellus optimus. 

Namelyk onze Schryver, daer hy spreken wil van 
de deugden welke men in het Christendom behoort te 
oefenen, begint te regt met den grondsteen dier deug- 
den, de Ootmoedigheid welke, naer de leer van Paulus, 
by uitstek de deugd Christi genoemd wordt. Hy 
onderzoekt wat de ootmoedigheid is, en onderscheidt 
tweederlei ootmoedigheid, waervan de eene geoefend 
wordt uit rede en de andere uit liefde. De eerste 
beschouwt Gods grootheid, de tweede, zyne goedheid. 
Eene derde ootmoedigheid gaet dieper en is edeler, 
wanneer de ziel, door lange beoefening der beide eer- 
ste, de vernedering zoekt en haer grootste genot 
daerin vindt. Van deze, even als van de vorige, toont 
hy de voordeden aen, en de middelen om ze te 
bekomen. 

Vervolgens gaet hy over tot de Gehoorzaemheid, de 
dochter der Ootmoedigheid, toonende waerin zy bestaet. 
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hoe zy geoefend en tot volmaektheid gebragt wordt. 
Uit haer spruit de Gelatenheid of de verzaking des 
eigenen wils. De nadeelen der eigenheid worden aen- 
geduid, en de voordeelen der Gelatenheid. Uit deze 
ontstaet de Verduldigheid in het lyden^ welke haer 
toppunt bereikt door de volstrekte overgaef van 's men- 
schen wil in den wil van God. 

Dusdanig is de stof der vyf eerste hoofdstukken, over 
't algemeen betrekkelyk tot het werkzame leven. In 
het volgende hoofdstuk handelt de Schryver over de 
Afgescheidenheid of het inwendig leven. Daertoe wordt 
niet slechts het vlugten der uiterlyke dingen vereischl, 
maer men dient afgezonderd of alleen te zyn van herte 
en van geest, alle nieuwsgierigheid naer hetgeen buiten 
ons geschiedt uitschuddende, en geen ander gezelschap 
zoekende dan dat van God, wiens tegenwoordigheid 
de ziel by zal blyven, ook in uitwendige werken. Te 
dier gelegenheid onderzoekt de Schryver hoe de mensch 
zyne werken met de meeste volmaektheid verrigten 
en God in alles vinden kan. En deze volmaektheid 
wordt niet weggenomen door de bekoringen spruitende 
uit het verkeer met andere menschen, of uit de werken 
welke men te doen heeft : zy strekken veeleer tot 
grooter volmaektheid, door den stryd dien men ertegen 
voert en de overwinning die men er op behaelt ; want 
deugd en ondeugd hangen af van den wil. De mensch 
zy dan alleen bezorgd om eenen goeden wil te bewaren, 
waer hy alles meê vermag ; doch zal die wil opregtelyk 
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goed wezen, zoo moet hy alle eigenheid hebben afge- 
legd, en onderworpen zyn aen Gods wiL 

De goede wil zal aldus geen kwaed willen, zoo min 
klein als groot. En wat het kwaed betreft dat reeds 
bedreven is , daer zal de mensch zich om verootmoe- 
digen en rouw hebben. Deze is tweederlei, natuerlyke 
en bovennatuerlyke rouw : de eerste slaet den mensch 
neer, de andere verheft hem tot God en sluit alle wan- 
hoop uit. Vervolgens onderzoekt de Schryver, in zyn 
XTFo hoofdstuk , wat de beste boetveerdigheid of 
penitentie is, namelyk zy die den mensch aendryft tot 
God, en afkeert van alles wat God mishaegt. Ten 
laetste toont hy hoe de mensch in vrede wezen kan, 
ofschoon hy zich niet geneigd voelt tot harde werken 
van boetveerdigheid, en eindigt met te bewyzen dat 
men het strenge leven des Zaligmakers en der heiligen 
eerder geestelyker- dan lichamelyker wyze dient na 
te volgen. 

Zie daer den korten inhoud van dit eerste Tractaet. 

Het tweede, in dit boekdeel opgenomen, draegt in 
sommige Handschriften den titel van die Spieghel der 
ewigher Salicheit; in andere heet het dat Boec vanden 
Sacramente^ een nieuw bewys dat de Schryver zelf 
er geenen byzonderen naem aen gegeven heeft. Het 
eerst gemelde opschrift schynt het werk te zyn van 
een' der oudste copisten die, by de verzen waer 
Ruysbroecks opstel meê aenvangt, er nog een zestal 
van eigen maeksel heeft bygevoegd en aen 't hoofd 
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geplaetst, om tot titel van het geheel te dienen (^). 
Latere afschryvers hebben dien titel behouden, terwyl 
anderen de bygevoegde verzen in hunne voorlig- 
gende codices niet lezende , den naem van het werk 
hebben opgemaekt uit de stof die er hoofdzakelyk in 
verhandeld wordt, te weten het heilige Sacrament des 
Outaers en de gesteldheid waermede men dit behoort 
te ontvangen (2). 

In onzen Codex van 1461 zegt de copist voorop : 
Dit Boec heeft ghemaect heer Jan Fan Ruusbroec^ 
intjaer ons Heren JU.CCC. end^ LIX^ ende heeftet 
ghesonden eenre Nonnen van Clara. Het blykt niet 
wie die Nonne geweest zy ; misschien is het dezelfde 
Margareet van Meerbeke, kanleresse in het klooster 
der Clarissen te Brussel , aen wie onze Schryver zyne 
seven Sloten heeft opgedragen (^K Evenwel begint hy 
dezen zynen Spieghel met eene aenspraek tot eene 
lieve gheminde in onsen Here^ welke hy vermaent 
om zich geheel aen haren goddelyken Bruidegom over 
te geven, zullende zy hem dan ook op hare beurt geheel 
bezitten , en in die bezitting zalig zyn. 

Vervolgens onderscheidt hy dry soorten van men- 
schen , welke hunnen hemelschen bruidegom waerdig 
zyn : beginnende menschen die de zonde geduriglyk 
afsterven en immer toenemen in de deugd ; innige 



(i) Zie hieronder, bl. 119, aenteek. 1. 

(2) In de vertaling van Surius heet het werk Speculum aeternae scUutis. 

(3) Zie onze Voorrede op het Tabernakel, bl. xy, aenteek. 2. 
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menschen die de deugd getrouwelyk oefenen; en ein- 
delyk volmaekle menschen levende in de beschouwing 
en de vereeniging met God. Die dry staten onderzoekt 
en verklaert hy, telkens met toepassing op het kloos- 
terlyk leven en diens pligten ; doch inzonderheid met 
betrekking tot de voornaemste aller geestelyke oefe- 
ningen, het gebruik van het heilige Sacrament des 
Outaers. 

Deze hoofdstof vangt Ruysbroeck aen in het vierde 
kapittel zyns werks, waer hy leert hoe men het aenbid- 
delyk Lichaem des Heeren ontvangen moet, en weidt 
in de volgende uit over den aert, de materie en de 
forme van het Sacrament, over de wyze op welke 
Christus zich te eten gaf in het laetste Avondmael, en 
over de liefde die hy in zyn Sacrament doet uitschynen. 
Daerna onderzoekt de Schryver, in eene reeks van 
zeven hoofdstukken, welke lieden ter heilige Tafel 
mogen naderen, en welke zich, als onweerdig zynde, 
daer moeten van verwyderd houden. 

Eindelyk handelt hy over het leven der volmaekten, 
en onderscheidt een levende leven, een stervende leven 
en een beschouwend leven, van welk laetste hy al de 
grootheid en de zaligheid ontvouwt in de negen overige 
hoofdstukken van zyn werk. 

Het derde en laetste opstel , in dit Deel vervat, han- 
delt vanden Kerstenen Ghelove. Het is eene soort van 
paraphrastische vertolking van het dusgenaemd Si/m- 
bolum Constantinopolitanum^ dat in de Mis gelezen 
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wordt , met eene uitweiding over de noten der katho- 
lykeKerk, over de gemeenschap der heiligen, het Doopsel 
en de Biecht, het laetste Oordeel, en vooral over de 
eeuwige dood of de pynen der hel, op de verschil- 
lende zondaers toegepast (*). Dit tractaet van kleinen 
omvang zynde, is door de afschryvers in geene kapittels 
verdeeld , en gaet ook ongesplitsl door in de overzetting 
van Surius. 

Thans hebben wy rekenschap te doen over de Hand- 
schriften, door ons benuttigd voor de uitgave der dry 
opgemelde werken. Het Boec vanden XII Dogheden 
bevindt zich slechts in ééne verzameling, te weten 
den Codex D, beschreven in onze Voorrede op het 
Tabernakel^ bl. xxvi, vlg. Geen der overige Handschrif- 
ten vervat dat stuk, zelfs niet de anders zoo compleete 
Codex, hierna aen te duiden door de letter G. Wy 
zouden derhalve genoodzaekt zyn geweest den tekst 
van 1461 geheel te volgen, ook daer waer hy zeker 
bedorven is, hadden wy niet een tweede afschrift 
gevonden by den eerw. heer J. Sterckx , professor aen 
het Instituet van St. Joseph te Brussel, die het ons 
met de meeste bereidwilligheid ter vergelyking heeft 
toevertrouwd. Jammer maer, het heeft ons weinig 
geholpen, uit hoofde vooral van zyne onvolledigheid. 



(i) Uit dien hoofde heel het stuk by Surius : de Fide et Judicio Tractalu- 
lu8 intignis. 
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Het is een perkamenten Codex uit de tweede helft der 
vyf tiende eeuw, in klein kerkboek-formaet, hebbende 
19 regels op iedere bladzyde. Het sehynt door eene 
vrouwenhand vervaerdigd en lot eigen gebruik bestemd 
te zyn geweest; want de afschryfster heeft niet alles 
opgenomen wat zy las in een ander Handsehrift van 
hetzelfde werk, maer enkel datgene wat haer aenstond 
en belangrykst voorkwam. Van daer de leemten, welke 
in dezen Codex byzonder groot zyn in getal en uitge- 
breidheid, dusdanig dat wy op den duer nagelaten 
hebben ze aen te teekenen ^ en slechts de voornaemste 
varianten hebben opgegeven. Achter Ruysbroecks trac- 
taet vanden xij- Dogheden^ dat er 185 bladzyden 
beslaet, heeft de schryfster nog korte meditatiën en 
gebeden gevoegd, waeraen zy nagenoeg even zoo veel 
plaets heeft ingeruimd. Het geheel telt 366 bladzyden, 
en is by ons aengeduid door de letter E. 

Wy hebben dus voor den tekst van dit eerste Trac- 
taet zeer geringe middelen van vergelyking aen de 
hand gehad : ook durven wy niet verzekeren dat hy 
hier in zyne oorspronkelyke zuiverheid verschynt. Wy 
meenen echter dat de onnauwkeurigheden van geen 
groot gewigt zyn, dewyl de vertaling van Surius ons 
meer dan eens heeft gediend om de goede lezing vast 
te stellen, en dat overigens de twyfelachtige of ver- 
broddelde zinsneden door de aengehaelde latynsche 
plaetsen meestal zonder veel moeite te regt zyn te 
brengen. 
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Voor den tekst van het tweede stuk die Spieghel der 
ewigher Salicheity kunnen wy beter instaen, hebbende 
daerloe acht verschillende Handschriften onder het oog 
gehad. Het eerste, aengeduid door de letter A, is de 
kostbare Codex uit de veertiende eeuw, dien wy reeds 
voorde uitgave van het Tohernakel gevolgd, en aldaer 
in onze Voorrede, bl. xxii, vlg., nader beschreven 
hebben. 

Den Codex D, als geheel volledig zynde en het 
werk van ééne hand, hebben wy doen afschryven 
voor alle de andere Tractaten van Ruysbroeck, des 
te liever, omdat de letter er byzonder duidelyk van 
is en dus minst gelegenheid gaf tot vergrypen van 
den copist. Nogtans is het zeker dat hy op talryke 
plaetsen de ware lezing des Schryvers niet weder- 
geeft, het zy uit bloote onbedachtheid of misverstand 
van den afschryver, het zy uit hoofde der jeukerigheid, 
aen alle middeleeuwsche copislen eigen, om hetgeen 
in hunnen dialect min gebruikelyk of duister scheen 
door andere woorden te vervangen, soms met opoffe- 
ring of verwoesting van den oorspronkelyken zin en 
gedachte. Wy hebben dan dit ons tekst-handschrift, 
van voor tot achter zorgvuldiglyk vergeleken met den 
Codex A en met de zes volgende. 

F, zynde een papieren Handschrift uit het midden 
der vyftiende eeuw, in klein folio-formaet , op twee 
kolommen van 36 regels ieder, door eene en zelfde 
zeer duidelyke hand geschreven, en bestaende uit 
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228 bladen, of het dubbel getal bladzyden. Het heeft 
eerst toebehoord aen de Fratres vitae communis in 
het huis van Nazareth te Brussel (*), en is later het 
eigendom geworden van Sint Elisabeths klooster in 
dezelfde stad (2). Heden wordt het bewaerd in de 
koninklyke boekery of de dusgenaemde Bibliotheek 
van Burgondië(^), waeruit het ons, met eenige andere, 
door den heer Minister van Binnenlandsche Zaken 
goedgunstig ten gebruike is toevertrouwd geworden. 
In dezen Codex is Ruysbroecks werk nog niet afge- 
deeld in hoofdstukken, en dus ook zonder opschrif- 
ten : slechts zyn de kolommen hier en ginds gesplitst 
door groote, blouw of rood geverwde voorletters, 
en de volzinnen onderscheiden met roodgestreepte 
kapitalen, voorgegaen van een punt, dat tevens de 
verschillende zinsneden aenduidt. 

Het Handschrift G is een lyvig folio-band van 
390 bladen of 781 bladzyden, verdeeld in twee kolom- 
men van meestal 40 regels ieder. Het werd op papier, 
met fransyn afgewisseld voor de stevigheid der heften , 



(1) Men leest op deeersie bladzyde : Prima pars librorum fratris Johannis 
de Ruyshroecky primi Prioris Jüonastern Viridisvallis. hte liher pertinet 
Fratribus domus Dei de Nazareth in Bruxella. Zie over dit huis de Bist, de 
Brux, van Henne en Wauters, III, bl. 13i, en bl. 168-69. 

(2) Men leesl op een voorblad, en nog eens aen het einde der verzameling: 
Desen hoort toe de Liheray van Sinte Elisaheth op den berghe Sion tot Brussel, 
door eene jongere hand geschreven. Zie over dat sticht de pasgemeide 
Bist. de Brux, I, bl. 236, en III, bl. 566, vig. 

(3) In den Inventaire des ManuscHts draegt het de cyfers 1165, 1166 en 
1167; maer zou er nog meer mogen hebben, want de Codex vervat acht 
schriften van Ruysbroeck. 
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door eene keurige en fiksche vrouwenhand geschreven 
in Sint Margareten klooster te Bergen-op-Zoom om- 
trent de jaren 1480(*), en is door eene andere hand 
verrykt met eene Prologhe here Gherarts^ die wilen 
Prioer was in die Ordine van Chartrousen^ ende die 
dese boecken vergaderden^). De schryver van dit voor- 
werk (^) heeft mede hier en daer, doch meest* in die 
Expositie vanden Tabernakel^ min of meer uitgebreide 
Glossen op den kant bygevoegd, gelyk aen die welke 
wy in het Handschrift C van laetstgenoemd Tractaet 
ontmoet en in onze Voorrede vermeld hebben W. De 
Codex, heden toebehoorende aen Professor Serrure te 
Gent, is over 't algemeen zeer zuiver en onbedorven, 
veel betrekking hebbende met D, dat de afschryfster 
vermoedelyk onder het oog heeft gehad : alleen ont- 
breekt er het boek Fanden XII Dogheden^ waer D 
meê aenvangt, en staen er Ruysbroecks overige Tractaten 
in eene verschillende orde op elkander volgende* 

Een andere Codex, van het laetste der veertiende of 
het begin der vyftiende eeuw, door ons beteekend met 



(1) Op het einde van den Codex leest men : « Dit boec was voleynt int 
« jaer ons Heeren dusent vier honderl ende «Ixxx. opten xx«»eo dach in 
« April, van Suster Martine van Woelputte, procuralersse te Berghen int 
« besloetcn Clocster van Sinte Margrieten int dal van Josaphat. » 

(2) Het is dezelfde Prologhe die aen H hoofd staet van ons Handschrift D, 
en waer wy belangryke uittreksels van gegeven hebben in onze Voorrede op 
het Tabernakel, bl. \i, vlgg. 

(5) Dezelfde hand heeft er ook bygevoegd : v Dit boeck hoert toe den 
« Susteren te Berghen opten Zoom int besloten Gloester tsinte Margrieten 
« int dal van Josaphat. • 

(4) Zie daer, bl. xxvi. 
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de letler H, en toebehoorende aen de koninklyke biblio- 
theek van Brussel(^), is een allerzindelykst papieren, 
met perkament doorschoten, boek, in groot octavo- 
formaetvan 92bladzyden, op de volle breedte beschre- 
ven, ieder met 41 regels. Het was vroeger het eigendom 
der religieuzen van Sint Agnes te Arnhem (2)^ en schynt, 
zoo niet daer ter plaetse zelf, ten minste in Gelderland 
geschreven te zyn, als, door spelling en tongval, veel 
overeenkomst hebbende met andere Geldersche hand- 
schriften. Het behelst dry Traktaten van Ruysbroeck, 
diens Boec vanden hèilighen Sacramente^ zyn 
Samuël en het Blickende Steentje i^)^ welke er in 
hoofdstukken afgedeeld(^) en met roode opschriften, 
de eene in 't nederduitsch , de andere in 't latyn, 
betiteld zyn, gelyk men er mede de voorletters gekleurd, 
en de kapitalen, tot onderscheid der volzinnen, zorg- 
vuldiglyk doorstreept vindt. 

Het 'handschrift I, alsnog behoorende tat de Brus- 
selsche Boekery(^), is een papieren Codex in klein folio 
van 141 bladen of dubbelzoo veel bladzyden^ verdeeld 
in twee kolommen, ieder van 37 regels, met eene dui- 



(1) Het staet, in den Inventaire des Mss., onder de nummers 2412 en 2415. 

(2) Men leest aen *t hoofd, meer door eene verschillende hand geschreven : 
« Dit boeck hoert tot Sinten Agoeten bynnen Arnhem, by die beste boecke. » 

(3) Dit heeft een anderen naem in het Hs. H, gelyk wy op zynen tyd 
zullen aenduiden. 

(4) Het is om reden van deze verdeeling dat wy genegen zyn den Codex 
aen te zien als behoorende tot de vyftiende eerder dan tot de veertiende 
eeuw, alhoewel hy in den Invent. des Mss. tot deze laetste verwezen wordt. 

(5) Het staet in den Inventaire des Manuscrits onder nummer 5775. 
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delyke maer lossere hand geschreven in de eersle helft 
der vy f tiende eeuw, en ook wel wat minder nauw- 
keurig dan de vorigen. Het is herkomstig uit de voor- 
malige Priory der Reguliere Kanoniken van Bethlehem 
by Leuven (^) en vervat , behalve het Boec vanden hei- 
lighen Sacramente^ dat vander gheesteliker Brulocht 
en het Rijck der Ghelieven. De kapittels zyn er slechts 
onderscheiden door voorletters en zonder opschriften ; 
maer achter het tweede der pasgenoemde Traktaten 
heeft de afschryver eene lange inhouds-tafel gevoegd , 
bestaende uit genummerde hoofdstukken, met aendui- 
ding der stof welke er in verhandeld wordt, en met 
opgave van elks twee of dry eerste woorden. 

Een zesde Codex, geteekend L(2), werd ons heusche- 
lyk overgemaekt van wege de Maetschappy van Neder- 
landsche Letterkunde te Leiden, aen wie het toebehoort. 
Het is een fraei papieren Handschrift in quarto , van 
489 bladen, wederzyds verdeeld in twee kolommen van 
33 regels, en vervaerdigd in het klooster van Groenen- 
dael zelf ten jare 1463 (^). In 449S hoorde het toe aen 
eene Clarisse van Zwol, in 0\er-YsselW, uit wier 



(1) Men leest op hel schutblad : a Dit boeck hoort toe den Godshuyse 
« van Bethlehem, voer de Iceke Broeders, van Broeder Jan Wilhemaers 
« weghen. aZie over dat geslicht. Van Gestel, Hist. Archiep. Mech. I,bl. 216. 

(2) Van een handschrift R zal in het volgend Deel spraek zyn. 

(3) Dit blykt uit de woorden van den afschryver zelf die, op het einde 
van den Spieghel der ewigher Salicheit, bl. i06 van het Ms., by voegt : 
Groenendal by Brusle, anno M.CGCC.LXUI. 

{i) Jn eene aenleekening van zekeren Reewinkel, achter het Hs. in 1759 
bygevoegd, leest men : « Dit boek is weieer gekomen van Susler Aeiheyn 
« Barentse, Clarisse in Swoi, anno li95, die het ontfaogen hadde van 
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klooster het door onderscheidene handen (*) gegaen is 
in die van den geleerden Clignett (2), en eindelyk door 
bovengenoemde Maetschappy aengekocht op de auctie 
van J. Meerman. De tekst is doorgaens zeer zuiver, en 
komt overeen met de gekende Brabantsche Codices van 
Ruysbroecks werken. 

Het stuk, dat wy met de letter M beteekend hebben, 
is geen Handschrift, maer afgedrukt naer een Gelder- 
schen Codex van het laetste der vyfüende eeuw, en 
door A. Von Arnswaldt opgenomen in zyne Fier 
Schriften vo7i Johann Rusbroek in N ieder deutscher 
Sprache(^). De Spieghel der Selicheit bekleedt daer de 
vierde plaetsl^), en levert eenen genoegzaem zuiveren 
tekst op , alhoewel van den onzen afwykende door 
spelling en dialect, en ook wel eens door verschillende 
lessen, die niet immer voor goed te houden zyn, als te 
zien is uit onze varianten. Ruysbroecks werken zyn er 
afgedeeld in hoofdstukken en deze voorzien van op- 
schriften, welke, vergeleken met hetgene daeromtrent 
in D, G en H gevonden wordt, wy benuttigd hebben 
om de kapittels onzer uitgave te betitelen. 



• Broeder Gerard de Groot. » Hiermede kan echter de beroemde Gerardus 
Magnus niet gemeend zyn, die stierf in 138^; doch misschien is het Hs. 
van hem herkomstig. 

(1) De volgreeks der bezitters van het Hs. staet in de aenteekening van 
Reewinkel. 

(2) De Codex draegt diens handteeken op het eerste schutblad. 

(3) Zie onze Voorrede op het Tabernakel, bl. xvii, vig 

(4) Beslaende 89 bladzyden, met de varianten. De uilgever heeft twee 
Codices vergeleken, A en B, welke laetste zich onderscheidt door een meer 
Brabantsch voorkomen. 
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Ëindelyk de laelste Codex, ons door de Maetschappy 
van Leiden bereidwilliglyk medegedeeld, en met de 
letter N aengeduid(*) , is een papieren handschrift 
in-quarto, van 1466(2), inhoudende, behalve het Boek 
vanden heilighen Sacrament^ dat vanden vier Beco- 
ringhen^ dat vander hoechster fFaerheit en het 
Ghelove. Het mag onder de goede afschriften niet 
gerekend worden, als blyken dragende van verregaende 
slordigheid; want niet alleen is het door eene zeer 
ongelyke hand vervaerdigd , maer vertoont tevens vele 
leemten en zinlooze woorden, welke eene andere hand 
in margine beproefd heeft aen te vullen of te ver- 
beteren. 

Zie daer de ryke voorraed dien wy voor den Spieghel 
der ewigher Salicheit en het Ghelove hebben mogen 
benuttigen, en die ons grootendeels nog te stade zal 
komen voor de uitgave van Ruysbroecks overige 
werken, in de dry volgende Deelen op te nemen. 

Moge dit reeds den liefhebberen onzer oude letter- 
kunde niet onaengenaem wezen. 

Leuven, den 22 Mei 1860. 

J. David, Pr. 



(1) De Maetschappy heeft dit Hs. onlangs aeogekocht op de aactie der 
heeren Van Voorst te Amsterdam. Het staet op N' 155 van den Catalogus. 

(2) Men leest op het einde : « Dit boeck hevet ghescreven (de naem is 
« uitgescbrapt) int jaer ons Heren dusent vier hondert ende sesentsestich. 
« Bit daer voer om Gods willen. Ende gheyndt op Sinte Pieter ende Paulwes 
• avont. » 
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HIER BEGHINT DAT BOEG 



VANDEN 



TWAELF DOGHEDEN. 



PROLOGHE. 



Want wi van doechden scriven willen, soe ist wel recht 
dat wi an die duecht beghinnen, dair Christus, onse Heere 
ende onse gheirouwe vrient, ierst aen began, en legghense 
tote enen fondamente. En al hadde Christus alle doeehde 
volmaeeieliker danse enighe crealuer emmermeer hebben 5 
mach, nochlan specialijc hadde hi vercosen Oelmoedicheit, 
waer bi dat si gheheeten is die Doghet Christi , als sinle 
Pauwels seit : Gherne wil ie my verbliden in mijnre cranc- 
heit, opdat die doghet Christi in my bliveW^ met welker 
dogel dat men verslaet Oetmoedicheit ; ende als ons Christus 10 
selve leert ende sprect : Leert aen my dat ie bin saechte 
ende oetmoedich van herten (^). En alsoe als hem een 

({) Cfr. II Cor. 12, 9. — (2) Cfr. Malth. II, 29. 

III. 1 
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waerlic(*) mensche soude verbliden, mocht hi dat doen (2), 
daer hi den Keyser mede behaghede en alder ghelijcst mede 
werden niochie (3) : alsoe souden wi W ons verbliden (^), als 
wi Chrislum, die es een Coninc der eoninghen en een Heer 
S der heren , mochten behaghen en gheliken. En alsoe en- 
gheen waerlijc (6) mensche hem en soude scamen dat te 
doen , daer hi den Keyser mede ghelijc werden mochte : 
veel min souden wions(7) scamen te doen, daer wi Ghristum 
alre ghelijcste mede werden mochten. En want Christus 

10 Oetmoedicheit specialijc vercoren heeft (^), om haer edelheit 
en vruchtbaerheitW : soe ist wel recht dat wise verkiesen 
om sijnre ewigher eren wille (*0), En want Oetmoedicheit is 
een fondament der doechden ^ sonder welke doecht gheen 
doecht en is (Want als sinte Gregorius seit, dat alle goet 

15 vervaert en verdorft (**), het en si dat in oetmoedicheiden 
nerstelike beboet worde (*2). En als een ander heylighe seit, 
dat beter is die doghet niet ghedaen, dan vander doghet te 
verhoverdighen. En want alle scrifture der doechden is meer 
een val dan doghede, sonder oetmoedicheit (^3)); soe is ons 

(1) E. een weeplijc. Versta wereldlyk, homo secularis. 

(2) E. mochte hy yel doen. 

(3) Surius : Ut aulem homini cuipiam seculari magno esset futurum gaudio, 
st quid tale posset efficerej unde Imperatoris obtineret gratiam, et ei quam- 
simillimus redderetur. 

(i) Het hulpwoord is hier tweemael gebruikt in den zin van moeten, en 
zoo nog hierna. 

(5) E. met rechte verblijden, — (6) Versta nog eens wereldlyk. 

(7) D . kwalykj souden ons. Deze zinsnede ontbreekt in het handschrift E. 

(8) E. En want Christus specialijc die Oelmoedicheyt vercoren heeft, soe 
eest. De tusschenzin om haer, enz., ontbreekt in E. 

(9) Sur. ob ejus turn praestantiam, turn utilitatem. 

(iO) Sur. ob Christi aetemum honorem. — (II) E. vergaet en bederft. 

(i2) By Surius luidt de plaets anders. Ita ut etiam D. Gregorius dicat eum 
qui sine humiliiate virtutes congregatj in vento pulverem portare. 

(15) Deze plaets is bedorven, en wy kunnen ze niet vergelyken, want zy 
ontbreekt in E. By Surius leest men : Quandoquidem omnis virtutum stru- 
ctura sine humilitate, potiüs ruina sit quam slructura. Lees derhalve : want 
alle slructure der doechden sonder oetmoedicheit, is meer een val dan dog/iede. 
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nool(^) dat wi Oetmoedicheit legghen lot eenen fondamenle, 
op dal wi een ghewarieh leven der doechden daer op stichten 
moghen. 

Ende want wi opOetmoedicheiden(2) beginnen willen, soe 
is ons noot dat wi weten wat Oetmoedicheit is. ïfc 

t)att ©etmaeï>icl)eit. c. I. 

Oetmoedicheit is een nedermoedicheit (3) oft diep-moe- 
dicheit, dat is een inwendich neder neyghen of neder 
bughen des herten eii des ghemoedes voir die moeghenteit 
en voir (^) die hoghe weerdicheit Gods : dit heet en ghebiet 
gherechticheit, en overmits caritate en cans dat minnende 10 
herte niet ghelaten (^). 

Nu suldi weten dat Sinle Bernaert scrijft vaa iweerhande 
oetmoedicheiden : die ene is claer en niet heet; die ander 
is claer ende heet. Die oetmoedicheit die claer is en niet 
heet, die wert meer gheoefent uut redenen dan uut minnen. \^r 
Als die mensche dan aensien wil die groetheit Gods en die 
cleinheit sijns selfs, en dat hem God soe ghetrouwe gheweest 
heeft en hi hem weder soe onghetrouwe ; en dat hi dan aen- 
sien wil met redenen wat God is eii wat hi hem gedaen 
heeft (ö) : soe vint hi soe menighe scone redene (wil hijt ÏO 



* (I) E. hier om is ons noot. — (2) E. op oetmoedicheit. 

(3) E. een inweyndighe nedermoedicheyt. 

(4) De schryver van D. schynt van het eerste voir op hel tweede gevallen 
te zyn. E. heeft de plaets in haer geheel, hy Surius leest men : id est, 
interna quaedam et profunda cordis et animi coram celsissima Dei Majestate 
inclinatio atque submiasio, 

(5) Deze laetste zinsnede ontbreekt in E. Sur. quant quidem et justitia 
imperatj et cor divino praeditum amore, urgente charitatej omittere non potest» 

(6) Hier schynt weder iets uitgevalten, waer slechts sporen in E. van 
over zyn. By Surius leest men : simulque ralione considerat quid sit Deus, 
et quid ipsi praestiterit Deus; itemque quid sit ipse, et quid fecerit Deo. 
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nauwe merken) die hem tonen dal hi hem billiken (^) verne- 
deren en veroelmoedighen soude. En want (2) hi meer oefent 
redene dan minne, daeromme is dese oetmoedicheit meer 
claer dan heet. En (3) overmits menighe scone redene die hi 
K bevint daer hi hem te Gode keert, in aensien wal Hi doer 
hem W ghedaen heeft, en wie Hi is ; en wat hi weder mis- 
daen heeft, en wie hi selve is (^) : soe vernedert hi hem en 
versmaet hem selven wel, mer (6) hi en can niet wel ghedo- 
ghen dat hem een ander versmaet ; want als men hem ver- 

10 smaet, soe wert hi ghestoert en gherenen(7). En dan wert 
die redene verdonkert, die hem tonen soude dat hi hem 
selven versmaden soude, en vergheet alle desW dat hem 
redene ghetoent hadde(9). Want oetmoedicheit ende alle 
doechde sijn een wercdes willen (*0) ; en alsoe wi die doech- 

iS den bekennen overmits verstandenisse, alsoe smaken wise 
overmits minne : want sonder minne en smaect gheen 
doechde over natuerlic (**). 

Die ander oetmoedicheit die heet is en claer, die wert 
meer gheoefent uut minne dan uut redene, nochtan niet son- 

20 der reden. Als dan (^2) die oetmoedighe minnende mensche 
alle sine cracht vergadert heeft, overmits minne, ende hem 



(1) E. met rechte. — (2) Sur. Vcrüm quia, enz. 

(3) Sur. Nam quamvis, enz. 

(4) Versta voor hem. Het gebruik van door in de beteekenis van (en voordeele 
van, is gemeen by de middeleeuwsche schryvers. Et ejus beneficia zeglSurius. 

(5) Sur. et sese ac aua maleficia et ingratitudinem perpendit. Geheel deze 
volzin ontbreekt in E. — (6) E. oec wel, maer. 

(7) E. dan wort hy ghemo veert. Zie Gherinen in ons Glossarium op 
Ruysbroecks Tabernakel, — (8) E. alle dies. 

(9) E. voegt hier by : toant hi oefent men die redene dan die minne, Surius 
heeft dit niet. 

(iO) Sur. Sanè humilitas ipsa, caeteraeque virtutes omnes, actus sunt 
voluniatis, — (H) Sur. sine charitaie nulla virtus sapit supernaturaliter, 

(12) Hier vangt een volzin aen, die al te lang voortgezet wordt, om klaer 
en verstaenbaer te zyn. 
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gheheelic te Gode 0) keert (2); ende dan van Gode wert 
gherenen(5) aen te sien wat God isW, en hi dan aensiet 
dat Hi soe groet is en soe wonderlike, dat alle verstan- 
delike creaturen daer in faelgeren ; en dat Hi allene (^) 
is soe hoghe ende soe machtieh dat Hi alle creaturen 5 
van niet ghescapen heeft, en dat Hi vermach al dat 
Hi wille; en dat Hi ons tot alsoe groter edelheit vercoren 
heeft, dal ie niet en can verstaen hoe Hi ons meer edelheyt 
soude hebben moghen gheven : want God en vermocht dat 
niet dat wi God van naturen sijn souden, want dat hoort iO 
hem allene toe (6) ; mer hi heeft ons daer toe ghescapen, dat 
wi God souden sijn van gracien, en één salicheii, en één 
vroude, en één rijc met hem te besitten ewelike in minnen, 
en niet van naturen (7). En heeft W ons ghescapen tot sinen 
beeldeen te sineghelike: te sinen heelde op dat wi heb- IS 
belic souden sijn hem te ontfaen, en een met hem te sijn 
in minnen; te sine gehke W, sine gracie tonfane, op dat wy 
hem gelijc moghen sijn in gracien en in doechden. En heeft 
hemel en erde, ende al dat daer. binnen is gescepen, om ons 
te dienen, op dat wi hem alleene dienen en sine gheboden 20 
houden souden, ende ewelic met hem salich sijn. souden. En 



(1) D. kwalyhy ule Gode. 

(2) Sur. Cum enim verus humilis omnes vires suas per amorem colligens, 
seipsum ex toto adDeum convertit. — (3) E. beruert. 

(4) E. voegt hier by : én wat hi zelve is; te onregt nogtans, schynt het, 
want Surius heeft dat ook niet. — (5) D. kwalyk, eii die allene. 

(6) Hier volgt in D. deze tusschenzin : En des en heeft hy niet overmits 
sine werke; maer daer slaet geen woord van in E, noch ook by Surius, 
weshalve wy het houden voor een inschuifsel. 

(7) Sur. Fecit ut Deus essemus ex gratia, ad possidendum simul cum ipso 
in perpetua dilectione unam heatitudinemy unum gaudium, idemque regnum. 

(8) E. En hi heelt. 

(9) D. te sinen gelike, E. te sijnen ghelijcke. Maer het woord werd 
vrouwelyk gebruikt, gelyk D het heeft een paer regels te voren. 
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wiO) hem dan niet ghehoirsam en waren als wi sijn souden, 
mer, willens en welens, en van eyghenre quaelheit^ con- 
trarie gheweest hebben, en sijn ghebode ghebroken, over- 
mits welke onghehoirsamheit dat wi verboert hadden die 
5 ewighe salicheii, en verdient te sijn inden brant der ewigher 
hellen ewelic met rechte. En dan die grote Heer aensach 
dat wi ewelic verloren souden bliven en te rechte, en dat 
ons gheen pure creature verlossen en mochte. En ontfermde 
hem dat wi eweliken verloren souden bliven; En heeft ons 

10 alsoe ghemint, dat hi sijn enich Soen (die die ombegripelike 
claerheit is daer God die Vader hem selven ende alle dinc 
in bekent, die een is met hem naden wesene en nader nature, 
en overmits welker claerheit dat alle dinc ghescapen sijn, 
en die is een exemplaer alre creaturen, en een spieghel sonder 

IS vleckeder moghenlheitGods) voir ons niet en heeft ghespaerl, 
mer heeften ghelevert toter doot, op dat hi ons bringhen 
mochte toter ewigher salicheit, daer hi ons toe ghescapen 
hadde (2). — Als dan (5) die oetmoedighe minnende mensche 
met minnende ogen aensiet die groetheit ons Heren en sine 

20 trouwe, en wie Hi is en wat Hi hem ghedaen hevet, en waer 
omme, en dat Hijt dan van pure minnen W ghedaen heeft, 
en dat Hijs niet te meerre(ö) en is (6), en dan aensiet wat hi 
selve is en wal hi misdaen heeft teghens den groten Here : 



(1) Versta : En wanneep dan de ootmoedige mensch aensiet of over- 
weegt dat wi, enz. Want de rede is elliptisch, en dit, even als wat nog 
volgt , behoort tot de protasis van den cindeloozen volzin , wiens aenvang 
wy te voren reeds hebben doen opmerken. 

(2) Geheel deze bespiegeling, van het woord dienen af, bl. 5, regel 20, 
tot hier toe, ontbreekt in Ë, doch komt voor by Surius, en behoort 
derhalve tot Ruysbroecks opstel. 

(3) Hier begint de apodosis van den al te langen volzin. 

{(•) E. van puerder minnen. — (5) Ë. niet te meerder en es. 
(6) Sur. cüm nihil inde ipsi felicitatis accedat. 
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soe keert hi op hem selven met soe groter onwaerdicheit(l), 
dat hi niet en weet wat hi peinsen mach (2), Want hi en 
weet gheen stat noch onwaerdicheit die hi ghedenken of 
bevinden can , hem en dunct dat hi vele meer nederheden 
en onweerdieheden weerdich is (3). En hem verwondert dal 5 
hi hem niet in meer onwaerdicheden en heeft. En wat hi 
daer toe doen mochte dat hi hem in meere onwaerdicheden 
hebben mochte, des en weet hi niet W. En dan en weet hi 
niet wat hi peinsen mach, dan dat hijt sinen ghetrouwen 
vrient tone, en gheve hem over ghelijc (^) in sinen handen, 10 
en verthye sijns selfs te gronde, en late Hem doen watHi 
wille, het si met hem selven of met sinen creaturen. Ëii daer 
in ghevoelt hi vrede, en dien vrede en mach nieman sto- 
ren, want hi soe neder ghedaelt is, datten enghene creature 
vinden en can (6). En al waer dat sake datten enighe creature 15 
al daer vinden mochte, en dat si (7) hem bedructe en ver- 
smade, en hi des gherenen worde (want luttel menschen vint 
men die men niet bedrucken en mach) : dat en soude hi 
niet nemen vander hant des menschen, noch daer omme 
den mensche hebben in onwaerdigheiden (8) ; mer hi sout 20 
nemen van der hant Gods al (9) voir sijn beste, en dat God 
metten (*0) mensce op hem wrochte als met sinen instru- 



(1) Sur. tanta cum sui ipsius dedignatione et aspernatione. 

(2) Sur. ut ignoret quid cogitare debeat. 

(3) Sur. Nullum enim locum tam humilem aut abjectum, nullatn tam 
extremam novit vilitatem, quin se et locum abjectiorem, et majorem fateatur 
meruisse vilitatem. 

(4) Sur. muUumque mirari non desinitj quödse non magis queat despicere, et 
quidadhaec faciendum sibi tiityanimidubiusest. — (5) E. gbchcelijc. 'ènv.extoto. 

(6) £. datten gheen creatuere ghevinden en can. Sur. Adeö nanque sese 
dcmisit in ima, ut vix a quoquam poasit inveniri. 

(7) D. kwalyk, dat hi. £. En al waer dat sake dalten eneghe creatuer 
bedructe oft versmade. Sur. Si tarnen fortè contingerel, ut abaliqua creatura 
inventus deprimeretur ac dcspiceretur, 

(8) E. Noch den mensche daer om in onweerden hebben. 

(9) E. als. — (10) E. mettien mensche. 
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mente, en Gode daer af loven met eenre oetmoedigher her- 
ten, en verbliden hem des dat God hem niet vergheten en 
hadde. Want veel zekere (^) ist te hebben tribulaeie op 
erlrike, dan sonder tribulaeie te sijn, want God is metten 
5 genen die in tribulaeie sijn, ende die tribulaeie toent ons 
wat wi sijn, dat ons orberliker is, dan dat wi den loep des 
hemels kenden en al datter onder is. 

£n als dan dese oetmoedighe minnende mensehe wert 
weder gherenen van Gode Hem te loven en te danken, en 

10 hi des waernemt, en met al dat hi verleysten mach Gods 
roeren (2) ghenoech wil sijn (^)» en dan onsteken wert van 
minnen om Gode ghenoech te sijn, en dan hem ghetoent 
wert wat sijn Here sijn God in menscheliker naturen ghe- 
wrocht heeft : hoe Hi die armste en die nederste en die 

15 versmaetste die ye op ertrike quam gheweest heeft om 
sinen wille (^); en voirt aensiet sijn minlic goedertieren 
oetmoedich leven, dat al vol ghewaricheden en vol milthe- 
den en vol doecbsamheden was (^), ende die nye yemant en 
ghebrac noch ghebreken en mochte die sijns behoevede (6) ; 

20 in welken hi veel wonders vinden mach, meer dan ie hem 
of yemen ghesegghen can , wil bijt met minnenden oghen 
aensien, en des wel waer nemen ; en hi dan voirt aensiet 
dat sijn Here sijn God heeft gheleden die scandelicste en die 
bitterste en versmaedsle doot die ye mensehe leet(7) ; dat hi 

23 cume een dropel bloets in sinen preciosen lichaem en 
behielt, en dat sijn heylighe, preciose, scone, lieflike lichaem 
alsoe doergaet(8) en ghescoertW was, dat men cume een 



(1) E. veel sekerder. — (2) D. roren. 

(3) Sur. eisdem totis viribus satisfacere instituit. 

{i) Hier heeft hel handschrift £ wedep eene leemte van onderscheiden regels. 

(5) Sur. Ac deinceps omnem ülius humillimam, fidelissimam, veritate ac 
pietate plenissimam inspicit vitam. 

(6) Sur. observans ut nullius unquam ipsum desiderantis voluerit petiUoni 
deesse. — (7) E. gheleet. — (8) E. doerwont. — (9) E. doerscoert. 
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punt van eenre naelde mochte vinden deer aen gheheels; en 
si hem W die doot aendeden, die hi van niet geseapen hadde 
lol alsoe groter eren als ene salieheil mit hem ie besiiten (2) ; 
en hi die biltere dool leei van minnen, om die misdael die si 
hem misdaen hadden die si hem aendeden (^), en hi vol 5 
trouwen was ghekerei tol hem die hem die doot andeden, 
daer hi hine aenden cruce in soe groter bitlerliker scanden, 
sine arme ontploken hem te onlfane, sijn hooft neyghede 
hem tecussene, sijn herteoploec hem daer in te wonen W, 
sijn bloei gestort hem daer in te wasschen : en dal al cleine 10 
is (ö) dal ie scriven mach jegen dal ghi in u selven bevinden 
sell, wil dijs (6) eenpaerliken waernemen en mit minnenden 
oghen aensien. En dal wy niet allene hem des niet gedancl en 
hebben, dal onse Here onse God al dit wonder met mensche- 
liker naturen ghewrocht hevel ; mer dicwijl ondancbaer en 1 5 
oec verwelen hebben, niet eens mer menich werven (7) ; en 
dat hi ons gespaert heeft in onsen sonden en beboet (8), ende 
oec menighe bode tot ons gheseinl heeft, die wi alle ghedool 
hebben en versmaet.Dan hebben wi die bode(^) Gods ghedool 
en versmadet, als wi goede vermaninghe in goeden exem- 20 
pelen van heylighen goeden luden in ons ghedool hebben, 
om onse ongheoirdende gheneychtheit ghenoech te sijn (*0). 



(1) E. en dat si hem. — (2) Nieuwe groote leemte in E. 
(3) Deze zinsnede schynt verbroddeld. By Surius leest men alleenlyk : 
Quod item univet^sa haec ex immenso amore pro eorumdem susUnuerit peccaiis. 
{i) Sur. cum aperto corde, ut in Ulo commorari possemus. 

(5) E. dwelc al cleyn is. 

(6) Versta : wilt gy des, in genitivo als regimen van het verbum waernemen, 

(7) E. niet eens maer meer dan duysent werf. Voor het overige komen de 
beide Hss. overeen, doch niet te min ontbreekt er iets aen deze zinsnede. 
By Surius leest men : sed totus ingratus permanens, eundem saepenumerd 
peccatis ac sceleribus suis denuo crucifixerit .* quodque, enz. 

(8) E. en voer veel sonden beboet. — (9) D. kwalyk, ghebode. 

(10) Deze plaets is geheel verschillig in E. Men leest daer : Eüdat hy oec 
menigken bode tot hem ghesonden heeft^ als goede vermaninghen van binnen, 

2 
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Als dan die oetpoedighe minnende mensche al dit wonder 
aensiet, en veel meer dan ie gheseggen mach , soe sal hi 
ondervinden in hem selven (wil hijt naerslelic waernemen 
sonderlinghe te aensien) wie Hi is diet ghedaen heert(als bier 
5 voir gheseit is), ende waerom ; en wie wi sijn, en wal wi 
weder misdaen hebben ; en setlen onse eleinheit voir sine 
groelheil, en sine trouwe jeghen onse ontrouwe. En alle die 
trouwe die wi van hem verstaen connen, dat si alse niet en 
'is jeghen dat si in haer selven is ; want si en is niet minre 

10 dan hi selve is, en hi is God (^) : ende al dat wi verstaen mo- 
ghen, hoe grote dattet si, dat is erealure ('^). Ëii alsoe hoech 
als God is boven erealure (^)9 alsoe hoghe is die trouwe, die 
God is, boven dat wi verstaen moghen van sijnre trouwen. 
En al sijn sijn werke groet die hi gewrocht heeft in mensche- 

IS liker naturen, si sijn nochtan clein jeghen die grondeloese 
trouwe eh minne, dien W deer toe dwanc. En als wi dan 
aensien onse eleinheit en onse menichfoudighe misdaden, 
en dat al cleine is dat wi verstaen mogen van onser onweer- 
dicheit jeghen dat inder waerheitis : soestaet in ons op alsoe 

20 grote onwaerdicheit tot ons selven, dat wi en weten wat wi 
peinsen moghen, ende ons verwondert dan dat wi Gode 
niet en hebben in meerre weerdicheden , en ons selven in 
meerre onweerdicheden ; en wat wi daer toe doen mochten 
dat wi Gode hadden in meerre weerdicheden, en ons selven 

25 in meerre onweerdicheden, des en welen wi niet. Want al 
mochten wi Gode alsoe grote weerdicheil gheven als alle 



goede exempelen van heytighen lieden, die hy al ghedoot heeft én versmaety om 
sijn ongheordineerde ghenoechte ghenoech te syne. 

(1) Sur. Quanquam omnis fidelitasy quam nas de Deo aeslimare eive intel- 
ligere possimus, nihil sit, si <ui ipsam veritatem spectes. Dei enim fidelitas 
tanta est, quantus est ipse Deus : immo est ipse Deus» 

(2) E. dat is een creatuere. Sur. Noster vero intellectus, crealus est. 

(3) E. boven alle creatueren. — (i) Dat is die hem. 



Digitized by LjOOQIC 



( H ) 
creaturen ye ghededen of doen mochten, ja in eiken oghen- 
blic, het soude ons al niet dunken. En al ni^ochten wi ons 
selven in alsoe groter onweerdicheden hebben als alle crea- 
turen ye hadden, ons soude dunken daliel alle cleyne ware 
jeghen dat wi verdient hebben, dat wi alsoe groten Here S 
also veel misdaen hebben, en wi soe cleine sijn, en soe 
onweerdich die ons soe puerlijc ghemint heeftj die soe won- 
derlike groot is. 

Als wi dit alle aensien willen, so sal in ons op staen alsoe 
grote weerdicheit tot hem, ende onweerdicheit tot ons selven, 10 
dat wi anders niet en sullen connen ghepeinsen dan dat wi 
ons gheheeliken laten, en te gronde ons selfs vertien eii ster- 
ven in Gode. En daer sellen wi vinden een salich leven, en 
smaken dat nye yeman en smaecle die sijns selfs te gronde 
nie en veriiede na wise der ondoecht, noch en sterf in Gode 15 
overmits onthoghen en gebreken in minnen (O; Niet dal 
wi emmermeer moghen onse ghescapenheit verliesen, wi 
en moeten creaturen bliven, want sinte Jan (2) seil : « Salich 
^ sijn si die in Gode sterven (dal is inder minnen ende inder 
« waerheit) , want si sullen voirt an rusten van haren !20 
« arbeide, en haer werken sullen hem na volghen (3). •. 
Want in eiken toekeer dat si hem tot Gode keeren met min- 
nen, soe onthoghen si hem selven in Gode overmits minne, 
en werden minre. En dan volghen hem haer werken na; 
want, daer si een met Gode in minnen sijn (dat is boven alle 25 
werc der crachien), en alsoe si hem onlhoghen in Gode over- 
mits minne, en werden een minne met Gode, alsoe ontsinken 



(1) Sur. In his enim tune vitam beafam divinumque experimur saporem, 
quem nemo unquam obtinere potuit^ qui sibi ipsi el vitiis omnibus non renun- 
ciaverily nee in Deo mortuus fuerit excedendo seipsum et moriens in amore. 

(2) Het woord Jan ontbreekt in D. In E staet alleen : Maer salich sijnse 
die sterven in Gode^ enz. By Surius wordt de rede hervat op dezelfde wyze : 
Beatiplane mortui, enz. — (5) Vglk. Apoc. i4e, 13. 
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si hem selven in Gode overmits oetmoedieheit, daer si haers 
selfs 16 gronde sterven in Gode, en werden een leven met 
Gode; en daer heeft hi hem onthoget overmits minnen in 
Gode, en te gronde ghestorven overmits oetmoedieheit, in 
5 ene hoghede en dat is God(*). 

Want alsoe hoghe is God onder ons ('2) als hi is boven ons, 
al is dat sake dat die weghe en die oefeninghe die daer toe 
leyden niet ghelijc en sijn (5). En al waer dat sake dat wi 
overmits die gracie Gods en onse oefeninghe, en sonderlinghe 

10 te aensienW die groetheit Gods en sine trouwe, en onse 
eleinheit en onse ontrouwe, als ie dicke gheseit hebbe (Want 
het is soe minlic en soe ghenoechlic te aensien, en soe sma- 
kelie, dat my verwondert dat wijs enighen tijt moghen ver- 
gheten te oefenen), dat wi nye daer toe en quamen dat wi 

15 ons selfs te gronde eonsten ghesterven (niet naden wesen, 
mer nader ondoghet) ende ons selven te versmaden, dal 
nochtan te verwonderen is : daer om en sullen wi niet aflaten 
dat eenpaerliken te oefenen, want het is die vruehtbaerste 
oefeninghe die ie nu weet, te comen haestelic (ö) te ghewari- 

20 gher oetmoedicheit. En al en mochten wi ons ten ierslen <^) 
niet versmaden te gronde, wi souden doch ene hebbelicheit 
in ons maken, overmits die gratie Gods en onse eenpaerlike 
oefeninghen, bet en haesteliker ons selfs te laten; en wi en 
souden alsoe zwaerlic niet ghestoert worden , noch met also 

25 groter onweerden vallen op die ghene die ons drucken (7),. als 

(1) £. En daer heeft onthoeghen overmids minne in Gode, en te 
gronde sterven overmids oelmoedicheyt , een hoechde dat is God. — 
Sur. Ut autem sese in Deum exeedunl per amorem^ et cum Ulo unum fiunt .• 
ila se ipsos per humUilatem demergunt in Deum, ubi sibi ipsis funditus 
moriunlur in Deo, una cum Ulo vila effecti, quod totum esl una alliiudo, et 
est ipse Deus. — (2) E. over ons. Kwalyk. 

(3) Sur. Tantum enim infra nos^ quantum supra nos Deus eonstit^ licet 
diversa sint exercitia el actiones quae ducunt ad ipsum, 

(^) Sur. maxime considerando, enz. — (S) E. om haestelyc te comen. 

(fi) Sur. in principio, — (7) E. verdrucken. 
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oft wijs niet en oefenden (1). Want als wi ghewaer worden dat 
wi ghestoert waren ^ soe souden wi onse ghemoede tot Gode 
keeren, en souden aensien wat onse ghetrouwe vrientgedaen 
heeft, en wie hi is ; en dat hi alsoe oetmoedieh en alsoe neder 
en alsoe ongheacht was, dat hi was als een steenkijn daer- 5 
men op treet en niet ghewaer en wort, als hi oec spreet doer 
den Propheets mont : « Ie bin een worm en niet een men- 
« sche, en ene verworpenheit des volos (2). » 

Als dan die minnende mensche dat aensiet, soe wert hi 
met groter onweerden op hem selven siende, dat hi om sinen lo 
wille niet liden en mach, en Hi soe vele om sinen wille 
gheleden heeft ; ja en om die misdaet die wi verdient had- 
den jeghen hem die onse Here en onse God is, en die ons tot 
alsoe groter eeren ghescapen hadde, eü ons soe puerlic ghe- 
mint heeft, dat hi hem selven cume geliden can(^). En die 15 
onwerdieheit die hi dan op hem selven heeft die saechtet 
sere W dat hi dien ghenen, die hem dat liden aendoet, in 
alsoe groter onweerden niet en heeft als hi soude, en keerde 
hi hem niet met alsoe groter onweerden op hem selven. 

Mer wil hi dat hier voren ghetoent is eenpaerlic oefenen (^), 20 
eü met minnenden oghen aensien, en des wel waer nemen, 
en dat te sijnre pure eeren; want edelre ist puerlic die ere 
Gods vore te hebben, en daer om doen en laten, dan om 
vruchte der doecht (ö) ; want minne oefenen te Gode waert 

(i) Sur. neque tam vehementer cuiversum eos qui nos injuria afficiunt, 
commovebimur, neque ttsque adeo dedignabimur eos, ut faceremus, si hoc 
exercilium non usitaremus. — (2) Vgik. P«. 21, 7. 

(5) Sur. tantum, inquam, hinc nos dedignabimur ao vilipendemus, ut nos 
vix ferre possimus, 

{4t) E. sal seer saechten. Sur. Ea autem tiostrt dedignaiio multüm 
tetnperabit et teniet, enz. 

(5) E. Dit selen wi eenparlyc oefenen, efi met,en2r. Sur. Hoc autem jam die- 
tumexercitium stabililer exercendum. De lezing van Ë.schynt hier verkieslyk. 

(6) Sur. Honestius est enim^ Dei konorempure spectare, sibique habere proposi- 
tum,atque propter eum et facereqaaevis et omittere, quam ob virtutis fructum . 
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is edelre dan doecht te oefenen om Gode; want minne is die 
corlsle wech die te Gode waert lelt. En daer om werden dat 
al meeste ghevoelike(0 menschen(2), die meer oefenen 
minne dan doeehde oft wereke der doechde; want geen 
5 doecht en smaect overnatuerlic sonder minne, want minne is 
een vorme der doecht. En dan soe seldi, overmits oefeninghe 
van minnen, u selven in alsoe groter onweerdicheit hebben, 
dat ghi niet alleene u selven versmaden en selt, mer ghi selt 
oec wel ghedoghen moghen dat u ander menschen versma- 

10 den. En niet alleen dat van den menschen. versmaden (3), 
mer ghi sult u oec verbliden dat ghi moecht versmaet sijn, 
alsoe verre als ghi des niet en sijt een sake W : en niet alleen 
verbliden in dien dat men u versmaet, mer al dat liden datmen 
u aendoen mach, dat sal u clein dunken^om sijnre ewigher 

1 5 eren wille, en inden meesten liden seldi den meesten smaec 
vinden ; want daer mede selt ghi hem alre ghelijcste werden, 
en alre best behaghen : want gheen dinc op eertrike en is 
beter dan doghen en liden van minnen om Gods willen ; 
want hadde enich dinc edelre gheweest. God die Vader had (8) 

20 sinen lieven Soen ghegeven. 

Laet ons dan gherne liden , op dat wi onsen ghetrouwen 
vrient gheliken en behaghen moghen. En laet ons niet groot 
weghen dat wi genedert werden ; mer laet ons groot weghen 
dat God gheweerdicht dat wi te sijnre eren yet liden souden : 

25 want overmits liden soe comen wi tot ghewarigher kennissen 
ons selfs, en in die ghewarigher kennissen ons selfs soe 
vinden wy ghewarighe oetmoedicheit. Want sinie Bernaert 
seit dat oetmoedicheit is een doecht, overmits welker dat wi, 

(i) £. ghevoechlycke. 

(2) Sur. Atque eam ob rem illi ut plurimum devoti atque affectuosi 
redduntur, qui, enz. 
(5) £. En nicl alleen dat sy hem versmaden, maerhy sal hemverblydeD,en2^. 
{4e) Sur. si absque sua culpa id fiat. — (5) Versta hadde het. 
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uul eenre ghewarigher kennissen ons selfs, ons veronweer- 
dighen, want nemmermeer en doelt hi, die een ghewarich 
navolgher is der waerheit W : want die waerheit en mach 
niemanl bedrieghen. Ist dan dal ghi u selven inden spieghel 
der waerheit wilt nauwe merken, ghi en selt u selven 5 
nemmermeer bedrieghen, noch bedroghen worden. Want 
als die kennisse der waerheit in ons op gaet, soe onder- 
zoectse den nacht der onwetenheit,si doet wech die ghevensl- 
heit(2), si ondect valscheit en ydelheit, en si brenct een 
hulpe der oelmoedicheit (3). Want als die waerheit den 10 
mensche toent wat hi is en wat hi misdaen heeft, en dat al 
cleyne is dat hi verslaet jeghen dat hi misdaen heeft en 
daghelijcs misdoet W (want als David seit ; « Wie mochte 
« al sine gebreke bekennen? »), soe nedert hi hem, en over- 
mits oelmoedicheit veronweert hi hem selven, want oetmoe- ^^ 
dicheit is een minne te nederheiden en ie verworpenheiden. 
£n als dan die mensche^ overmits kennisse sijns selfs, hem 
selven veronweert ghewaerlike, soe wil hi oec sonder iwifel 
datlen ander menschen hebben in versmaetheden en in on- 
weerde : want anders en versmade hi hem inder waerheit 20 
niet, noch en waer gene ghewarich oetmoedich mensche, 
want hi noch niet en mint nederheit noch begheert ver- 
smaet te sijn. En also die hoverdighe mensche hem selven 
bovenalle ander menschen mint , niet als hi is, mer alsoe 
hi waent dat hi is, en in jsijns selfs oghe hem precioes 25 
heeft ende groet dunct, en begeert datten ander menschen 



(1) Sur. Nee unquam errat^ quisqui» syncerus est veritatis imitator. — 

(2) D. voegt hier nog by : si verdrijft ghevenstheit, lerwyl het in E. luidt : 
soe verdrijft sy die malicie en simulatie. By Surius leest men alleen : fugat 
simulationem, delegit falsitatem et vanitatem. Men ziet derhalve dat het 
byvoegsel het werk is van eenen onbedachten afschryver. 

(5) Sur. et humilitatis praestat adjutorium, 

(4f) E. en dat al cleyn is wat hi daeraf verstaet teghen dat inder waerheit is. 
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voir groet en preeioes achten : alsoe begheert die warighe 
oetmoedighe mensehe» die hem selven in onweerden en in 
vefsmaetheden heeft, datten ander menschen oec in ver- 
smaetheden en in onweerden hebben. Want dat dine dat ie 
5 niet h'ef noch weert noch preeioes en hebbe, dat en versmade 
ie niet alleene noch en verworpe; mer mi dunct dat W oec 
alle ander menschen versmaden souden en verworpen. Alsoe 
doet die ghewarighe oetmoedich mensce die, overmits 
kennisse sijns selfs, hem heeft in onweerdicheden : hi en 

10 versmaet hem selven niet alleen, mer hem dunct dat hi 
weerdich is en verdient heeft datten alle ander menschen in 
onweerdicheden ende in versmaetheden hebben souden. En 
dat selt ghi weten : verbliden wi ons als men ons eert, en 
bedroeven wi ons als men ons in versmaetheden heeft, dat 

15 wi minnen gheêert te sijn (^)^ want wi verbliden ons alsmen 
ons eert, en alsmen ons versmaet, soe en connen wijs niet 
ghelijo ghedraghen, want wi ons bedroeven. 

Na mocht yeman segghen dat vele menschen sijn die 
hem verbliden als men hem ere doet, en bedroeven hem 

20 als mense versmaet, die hem selven dunct dat si hem in 
onweerdicheden hebben en in mishaghen : en die en hebben 
dese doecht der oetmoedicheit niet (^). Soe wie dat niet 
ghelijc en nemt ; die hem bedroeft dat men hem versmaet, 
ende verblijt dat men hem ere doet, hi sal weten dat hi inder 

25 waerheit hem selven noch niet en mishaghet, ende en sal 
niet wanen dat hi ghewarich oetmoedich is. En daer om die 
hem aldus noch ghevoelt, en daer die wortel der hoverdicheit 
in groyt en dominert, hi sal weten dat hi noch niet oetmoe- 



(1) Versta dat het, — (2) Sur. signum est^ honorem nos diligere. 

(3) Sur. Dicat forsan hic aliquis, perplures esse qui se honorari laetentur 
et contemni doleant, qui tarnen suo judicio sese despiciant, sibique displiceant. 
Verüm tales necdum humililatis sunt virtutem adepti. 
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dich en is, mersonder iwivel hoverdieh. Want alsoe langhe 
als wi niet blidelie en gherne nemen versmaelheit, en om 
God niet en minnen verworpenheit, alsoe langhe soe selen 
wi weten dat wi noch niet ghewarich oelmoedich en sijn, 
noch ons inder waerheit niet en versmaden , al mocht ons 5 
duncken dat wi ons versmaden. 

Ende dat toent ons wel sinte Gregorius, daer hi seit : 
« Hoedanich dat die mensche is verborghen, dat toent ver- 
« smaelheit 0). » En alsoe hem die hoverdighe verblijt van 
eeren, alsoe verblijt hem die oetmoedighe van versmaet- 10 
heden. En als si (2) gewaer werden datse ander menschen 
versmaden en in onweerden hebben, soe verbliden si hem 
en verslaen dat haer ordel wert gheconfirmeerl, want ander 
menschen ghevoelen dat si van hem selven ghevoelen : 
ghelike of een enen redeliken sin met meditacie subtylic 1 5 
bevonde, hem soude verbliden als hi bevoelde dat die ander 
mensche dat approbeerde (3). En daer om, die eenvoldighe 
mensce en nedert hem niet gheveinsdelic, noch niet allene 
metier tonghen , mer metten werken en inder waerheit, en 
verblijt hem als hi vernemet dat ander menschen van hem 20 
ghevoelen nederheit eii versmaelheit, als hi selve van hem 
ghevoelt inder waerheit. Want een ghewarich oelmoedich 
mensche wil sijn gheacht onweerdich en niet oelmoedich, 
ende verblijt hem in versmaeiheiden, en ofimen hem niet 
met smekenden woerden en mach bedrieghen W, ende ver- 2S 



{{) Suritis duidelyker : Qualis quisque intüs sit, contemptus manifesiat. 

(2) £. En als hi. — Surius ook hcrneenit de rede in singnlari. 

(3) Deze vergelyking komt in E niet voor, noch ook by Surius. 

(i) E. Hy begheert dalmen hem gheenen valschen lof en gheve, noch 
met smeekenden woerden en diene, dien (die hem) mochten bedrieghen. 

Te dezer plaetse is in D de volgende glosse bygevoegd, welke Surius ook 
vertaeld en in zynen tekst opgenomen heeft : 

« Hy suchtet in voirspoede, hi verblijt hem in wederspoede. Hi duchtet 
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blijt hem dat men hem gheen valscen lof en gheeft noch 
eere en biedet, dien mocht bedriegen. 

Hi verblijt hem oec dat hi, overmits versmaelheil» wert 
ghedreven te bekennen sijn onweerdicheit. En hi verWijt 
5 hem der gereehticheit Gods, die gedoget dat hi bedruct eii 
versmaet wert van sinen evenkersten , op dat hi hem niet 
ydelic en verwane. Hi verblijt hem oec van der goeiheit 
Gods die hem ontrect hoescheit en smekende woerde der 
menschen, op dat hi allene in hem volmaectelic delecteren 

10 en rusten mach. Ghewaerlic verblijt hi hem die oetmoedich 
mensche in versmaetheden(0. 

O ende hoe salige verwandelinghe der hant des Over- 
stens (^)! dat die gene die waende dat hi yet groets gheweest 
hadde, dat hem nu dunct als oft hi niewers toe en dochte, 

15 en claghet seer dat hi so onbekent geweest heeft hem selven 
te bekennen (^), en dat hi sijn onsalicheit alsoe clein weghet, 
en soe seer ghemint hevet eygen broescheit der hoecheit(^). 
Mer want hi overmits der waerheit gheleert is te bekennen 



in rijcheden, hi weint in weelden. Hi wert ghecruyst in hoecheden, en in 
gebreken verblijt hi hem («). Tijllike lof versmaet hi , alre eren acht hi 
hem onwaert. Geveinstheit vliet hi, en mini die waerheit. Aertsce dingen 
verghet hi; hi begeert die ewigc dingen, en en bekent geen dinghen die der 
werelt toebehoert(fr), op dat hi verdienen mach dat hemelsche goet. Hem 
selven en pleecht hi niet te vermeien. Sijn craflen oft gracie die hi heeft, 
en scrijft hi hem selven niet toe ; mer bekent oetmoedelic alle gaven 
comende vander godliker goeder tierenheit. Hi begheert altoes verborghen 
te sijn, oft wesen mocht sondcr scade sijns evenkerstens , op dathi met 
enen deinen berome ofte ho verdie niet besmet en werde(c). 

(1) Sur. Denique ex animo se vilipendi laetatur. Deze zinsnede, naest 
andere, ontbreekt in E. 

(^) Sur, Sed ó quamfelix est haec mutalio dexteraeExcelst/y^Xk, Ps. 76, 11. 

(3) Sur. tam se nullam habuisse sui notitiam, 

(i) E. En dat hi sijn salicheyt soe cleyn gheweghen heeft, eii sijn eyghen 
hoecheyt soe seer ghemint heeft. — Sur. suamque miseriam et infelicilatem 
ita parvipendisse^ atque usque adeó propriam amasse excellentiam, 

(a) Sur. Sublimitate cruciatur, gaudet penurid. — (6) Lees toebehoren. 
(c) Sur. ne vel tenui* jaetantiae aut superbiae labe adspergatur. 
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-sijn eyghen crancheit en sijn onsalicheit, soe dunct hem dal 
hem toehoirt datmen (i) in onweerdicheden hebben soude^ 
en dal hi van hem selven onrecht orde! ghegeven heeft, en 
bedrogen was dal hi yet waende sijn (2). Want sinle Augus- 
tijn seit dat die mensehe niet van hem selven heeft dan 5 
sonde, ende hoe groet daltet seeene, sonder Gode en waert 
niet goet. En daer om, wanneer dat wi yet wanen te sijn, 
en begheren dat wi gheacht werden, soe sijn wi bedroghen. 
En nemt hier af een exempel, 

Ic sette aldus : Het sijn twee menschen. Die een hebbe 10 
den anderen in grooler onweerden en in versmaetheden, 
dat (3) hi des anders wille, sinen woerden en sinen rade 
contrarie is en wederseit. En alsoe hi hem in onweerden en 
in hale heeft, alsoe dunct hem datten alle ander mensehen 
hebben souden ; en also hi hem in onweerden is, alsoe wil 15 
hi datten alle ander menschen hebben. En heeft hi enich 
natuerlic gave of enich gracie diemen tonen machW, die 
begeert hi dat verborghen blive, op dat hi te min gherekent 
mach worden. En ist datmen hem eert of prijst, soe ver- 
toornt hi hem; mer versmaet men hem, soe verblijt hi hem. 20 

Wilt ghi dan oetmoedich werden, soe doet u selven 
alsoe. Dat een mensehe sinen viant qualic ende scalkelic 
doet jeghen Gode, dat doet hi oec jeghen hem selven (ö) 
loflijc en loenlic. Want ghi gheen viant hebben en mocht 
die u scadeliker is dan ghi u selven gheweest hebt. Want 25 



(1) Versta dat men hem. 

(2) Sup. tentitque iniquum se de se ipso tulisse judicium, planeque falsum 
ac deceptum fuisse, cüm se putaret aliquid esse, — (3) E. soe dat hy. 

(i) E. En heeft hy eneghe natuerlijcke gaven oft gracien, die bem toenen 
oft verheffen mochlen. 

(5) D. kwalyk, jeghen u selven. — Sur. Quod enim aliquis istiusmodi cum 
sua pemicie et culpa facit ei quem odit^ id in unoquolibet laudahile ac praemio 
dignum est, si erga seipsum ita se gerat. 
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const ghi u selven inder waerheit verwinnen, ghy en mocht 
gheen viant hebben die u letten mocht. Want die werelt en 
die viant vander hellen en striden op u niet, dan met u 
selven, en nieman en wert meer ghequest dan van hem 
5 selven. 

Wilt ghi dan alle uwe vianden verwinnen, so verwint 
ierst u selven ; en ist sake dal ghi die doecht der oelmoe- 
dicheden volmaecteliker besitten wilt, soe leert volmaeclelic 
minnen, want minne is een moeder der oetmoedicheit ; en 

10 alsoe vele als minne te Gode weert in u meert, alsoe veel 
meert onweerdicheit tot u selven. En overmits minne te 
Gode waert leert ghi kennen dat ghi u selven tonrecht 
ghemint hebt, en die minne te Gode sal u Ieren hoe ghi u 
selven te recht minnen selt. Want alsoe verre mindi u te 

18 rechte, als ghi u voir die hoecheitGods vernedert en ver- 
smaet ; en alsoe veel als ghi u ghenederen cont om Gods 
willen , alsoe vele hoecht God in u : en aldus is hoghen 
nederen, en nederen hoghen. Want daer wi hogen overmits 
hoverdicheit en eygen minne^ daer nedert God in ons; en 

20 daer wi ons nederen overmits oetmoedicheit en vertyen 
eyghenre minnen, daer hoecht God in ons. Want alsoe vele 
als wi ons selven minnen ongheoerdentlic, alsoe vele minret 
God in ons, na wise der gracien en der doecht; en alsoe veel 
als wi ons selven nederen en versmaden om Gods willen, 

25 alsoe veel meeret God in ons met gracien en met doechden. 
En alsoe veel als gracie en doechde edelre sijn dan quaetheit 
en ondoecht, alsoe veel is edelre dat wi ons selven haten om 
Gods willen na wise der doecht, dan ons selven te minnen 
na wise der ondoecht. 
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t)an cm anber ©etmaeï>kl)eit. C. II. 

Noch is een oetmoedieheit die noch dieper is ende noch 
edelre is, als dan(*) die siele, overmits minne, en langhe 
oefeninghe, en menichfoudich verwinnen en sterven haers 
selfs, gheslorven is (niet naden wesen, mer nader on- 
doecht(2)), dat(3) si in haer ghevoelt een gheneychtheit 5 
tot nederheden, en die gheneychtheit tot nederheden is 
rechte als ofse gewesent ware in hare, dat si haer gheen 
cracht en dervet doen W. Ghelijc(^) dat een hoverdich men- 
sche, weder of hijt weet of niet en weet, gheneycht is 
datmen hem ere dade of voirt trocke, alsoe is die gronde 10 
oetmoedich menscheC^) gheneycht tot nederheden en on- 
gheacht te sijn. £n alsoe die hoverdighe mensche hem meer 
verblijt daermen hem die meeste ere doet, alsoe verblijt 
hem die gront oetmoedich mensche daermen hem meest 
nedert en versmaet : want daer is alre meest gheestelike 15 
smaecs en bliscaps in. Want dat een mensce mocht hebben 
alle den smaec en bliscap die alle hoverdighe menschen ye 
ghehadden, soe waer die smaec al cleyne jeghen dien smaec 
die een ghewarich oetmoedich mensche ghevoelt, daer hi 
sijns selfs verlij t voor die hoghe waerheit Gods, en dat puerlic 20 
om sine ewighe ere. Want een ghewarighe oetmoedighe 
gront dat hi hem nedert, dat en is hem gheen pine, mer 
grote vroechde; mer datmen hem grote ere doet, dal soude 



(1) Versta, namelyk wanneer de ziel, enz. 

(2) Sur. non quidem secundum essentiam, sed quod ad vitia attinet, 

(3) £. soe dat. 

(i) Sur. eaque propensio velut tn hahiium transierit, sic ut nullam sibi vim 
adhibere cogatur. — (5) Sur. Ut enim, enz. 
(6) Sur. ita qui ex fando humilis est, enz. 
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hem pine sijn : want hem dunct dat hire W onweerdieli es, 
en sijn gront is gheneyeht lol nederheden, als Ghijsbertus 
seity dat die oelmoedighe niet en is content voir dat hi die 
nederste stat vonden heeft. En als hi die hevet, dan is hi 
5 content. 

Die nederste stal dat is niet eyghens te behouden, na wise 
der ondoecht; en want wi altoes af te legghen hebben, 
alsoe langhe als wi sterfelic sijn, soe sijn wi altoes staende 
na die nederste slat : want ontwerden dat is werden (2), niet 

10 na wisen des sins, mer na wise der onghelijcheil(5). Ende 
waer dat sake dat yeman segghen woude, dat ontsincken 
in oetmoedicheden waer die nederstal (^), ie en woude niet 
daer omme striden. Mer my dunct dal ontsincken in oet- 
moedicheden, dat is ontsinken in Gode(^); want God is die 

15 gront der oetmoedicheit, en God is boven alle stal en onder 
alle stat alleens hoghe (6). Ende tusschen die nederste stat 
en nederheil, is ondersceit na minen duncken (7). Want die 
nederste stat is niet eyghens te behouden na wise der on- 
doecht (8); en nederheil bevinden dat is ontsincken in oet- 

20 moedicheden, en dat is een vernielen in Gode en een sterven 
in Gode(^). Ende want wi altoes af te legghen hebben alsoe 
langhe als wi leven, en niet hebben af te legghen is die 



(1) Versta dat hy harer. — Sur. indtgnus enim omni sibi honore videtur. 

(2) E. want ontworden dat is worden. 

(5) Sur. Deficere enim, non quidetn secundum essentiam, sed dissimilUudi- 
nem, id fieri est. — (4) E. die nederste stat ware. 

(5) Sur. Videtur tarnen mihi^ demergi in hutnililatem, id esse, demergi 
in Devm, 

(6) Versta, al eens, al even hoog. — Sur. qui (Deus) humilitatis quidem fun- 
dum est, et est supra et infra omnem locum,. utrobiqut eadem cUtiiudine. 

(7) Sur. Jnler infimum au tem locum et profundam sui ahjectionem^ meo 
judicio non parum interest, 

(8) Sur. Infimum enim obtinuisse locum, est nihil inferiüs vitiosè retinere, 

(9) Sur. profundam autem sui alfjectionem experiri^ in humilitatem demergi 
est : quod nihil est aliud, qudm mori et velut deficere et annihilari in Deo. 
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nedersle stat (^) : daerom en connen wi die nederste stat 
niet gheerigheni2); want wie was ye soe oetmoedich, bi en 
hadde oetmoedigher moghen sijn; of wie minne (3) ye soe 
seere, hi en hadde meer mogen minnen, uutgenomen Chris- 
tus? voir waer nieman, En(^) daerom en moghen wi die 5 
nederste stat niet hebben in oetraoedicheiden. En daerom 
en laten wi ons niet ghenoeghen alsoe lange als wi sterfelijc 
sijn, want wi altoes moghen oetmoedigher werden dan wi 
sijn. En dat is berde luslelic, dat onse Here en onse God soe 
groot is, dat wi hem nemmermeer ghenoech revereneien en 10 
weerdicheden en sellen moghen doen : ja al mocht eic 
mensche alsoe veel als alle mensefaen en enghelen vermo- 
ghen, in eiken oghenblie. Mer daer wi ons onsincken in 
oetmoedicheden , daer ghenoeghet ons, ende daer doen wi 
hem ghenoech mit hem selven (^), want wi daer een leven 15 
met hem sijn, niet van naturen mer na wise der ontsonc- 
kenheit(6), daer wi overmits oetmoedicheit onserghescapen- 
heit ontsoncken en ontvloten sijn in Gode, die een gront is 
der oetmoedicheit (7). En daer in en ghebrect ons niet, want 
wi sijn ons selven ontsonken in Gode, en daer en is noch 20 
gheven noch nemen op datmen segghen mach daer, want 
ten is noch hier noch daer : het is en weet waer (8). 



(1) Sur. nihil autem deponendum habere, infimum est obtinuisse hcum, 

(2) Sur. perspicuum est, in hoc vita infimum nos adipisci locum non posse, 
(5) £. minde. — (i) Hier zyn wéér in E een twintigtal regels u^tgelateD. 

(5) Sur. Verum ubi in humilitatem nos demergimus, ibi sufficit nobis .* 
siquidem illic Deo cum Deo satisfacimus. 

(6) Sur. ulpotè cum quo inibi una vita sumus^ non quidem per naturam 
vel essentiam, sed noslri immersionem, 

(7) Sur. quando per humilitatem a nobis ipsis deficimus ac diffluimus in 
Deum, qui humilitatis fundum est. 

(8) Sur. übi jam planè nihil nobis deficit, siquidem nos ipsos in Deum 
demersimus^ ubi jam nee dare est nee accipere» Het vervolg van. dezen volzin 
is by Surius niet vertaeld, en staet ook niet in E. 
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En want een oelmoedieh grom is dat hebbelijcste val, 
en dat puersle, en dat vaste (*) die graeie Gods in te onfane 
en te behoudene, en daer God alder liefste (2) sijn graeie 
in stort : laet ons dan oetmoedieh sijn, want oetmoedieheit is 

S alsoe groet en alsoe edel, dat si verdient datmen (^) met let- 
teren niet leeren en mach, en si ontfaet van Gode dat si 
metW gheen woerden gheloonen en can. En si is een ver- 
makere (^) der ghequelster caritaten ; want als wi ghedaen 
hebben dat Gode mishaecht (als wi dicwile doen , en 

10 meer dan wi gheweten connen), dan is alleen oetmoedieheit 
hebbelic den pays weder te makene. Want een oetmoedieh 
beliën onser misdaet hehaghet Gode, en vergevet dat 
misdaen was(^). Die oetmoedighe mensche en can hem niet 
verwanen, noch mistroeslen, noch striden, noch glorie- 

15 ren (7); noch hi en can niet striden om tsine recht te 
makene, noch sine gherechlicheit te breydene, mer te ver- 
berghen, hi en wener toe ghedreven van Gode, of om grote 
orbaer der menschen, als sinle Pauwels dede(8). En dat doet 
hy met groter bedructheit en met pinen, want hi is meer 

20 gheneycht verborghen te sijn. 



(1) Versta en het vaalste, — Sur. vaa solidissimutn, 

(2) Suriuszegt libenier, maer het is hier een superlativus. 

(3) D. kwalyk, ment, — E. dat sy verdient tghene dat men niet leeren 
en mach. — Sur. ut obtinere mereatur quod doceri non potest, 

{4f) D. kwalyk, van, — £. en sy ontfaet van Gode datmen met ghenen 
woerden uutspreken en mach. — Sur. accipiatque a Deo, quod nullm potest 
explicare verbis. 

(5) E. een wederheelmaken. — Sur. Ipsa etiam violatae est instauratrix 
charitatis, 

(6) Sur. Humilis enim peccati agnitio et confessio intantüm placet Deo, ut 
det veniam peccato, 

(7) Sur. Qui vere humilis est^ non potest plus aequo de se existimare, neque 
desperare, neque contendere, neque gloriari. 

(8) Sur. neque (potest) pro tuenda decertare sententia sua; nee appetit 
justitiam propalare suam^ sed potiüs tegere, nisi vel impellatur a Deo, vel ob 
magnam proximorum utilitatem^ quemadmodum S. Paulus, 
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Oetmoedicheit is behoederster (<) der gracien, en si can 
die goederlierenheit Gods alsoe ordinieren ; soe si meer 
toenemt, soe haer dunct dat si min toeneemt (2). Wantal is 
dat sake dat si comt(5) toten hoeehsten grade der gheeste- 
liker oefeninghe, hem wert yet onvolmaeetheden gelaten S 
van den iersten grade, op dat hem duncken mach dat hi 
cume si ghecomen loten iersten grade W. Die dan voirt 
wille gaen en hogher werden, hem is noot dat hi dan van 
hem selven oetmoedelic ghevoele. Want hi es sot die in 
enigher verdiente of in heylicheden oft in wijsheden hem 10 
beirouwet, dan allene in oetmoedicheden. Want alle weer- 
dieheit ende edelheit is onweerdieh ende onedel, het en si 
dat se oetmoedicheit edel en weerdich maect. Die oetmoe- 
dicheit is alleen hebbelic alle die stricke der viande te 
scoren (^), want si is (6) alleen die sine bate can doen in allen IS 
dingen. Is hi sieci^), hi danct Gode en neemtet van der hant 
Gods. Js hi ghesont, hy danct God en is hi (8) te nernstigher 
in den dienste Gods. Versmaetmen hem, hi danct Gode 
daer af, en peinst dat God op hem ghestaedt om dat hi hem 
niet verwanen en soudeW; en hem dunct dat hijs veel meer 20 



(1) E. is een behuederse. 

(2) Sur. eenigerwyze anders : praestatque homini ut quanto plus crescit in 
virtutibusj tanlo sibi minus crescere videatur. 

(3) E. dat die oelmoedeghe mensche comt. — Zulks is ten minste des 
schryvers gedacht, als blykt uit de volgende pronomina. 

(4) Sur. quiddam tarnen imperfectum in primo gradu ipsi relinquitury ut 
sibi persuadere possit, se vixdum primum attigisse gradum, 

(5) E. die stryden der vianden. — Sur. Sola humilitas apta est cuncta 
hostium certamina dissipare. 

(6) E. want hy is. — Sur. ei (sola apta est) omnia in suos usus infleclere, 

(7) Men ziet dat de rede met het mannelyke geslacht voortgact. Daer zal 
dus waerschynlyk, een paer regels hooger, gestaen hebben : Die oelmoedeghe 
is, in stede van : Die oetmoedicheit is. 

(8) Lees en hi is, — E. en es te neerstegher. 

(9) Sur. Si conlemnatur^ gratias agit Deo, cogitans idcirco id eum permit- 
tere, ne se extollat. — Zie Ghestaden in het Glossarium op het Tabernakel. 
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weerdich is dan mens hem aendoen mach. Doelman hem 
ere, hem dunct dat hijs qualijc weert is, en versmaet hem 
te meer. Want sinte Gregorius seit : « Die den goeden 
c mensche eert, hi bijnt hem (^) en pijnten » ; of hem dunct 
K dat (^) God op hem gestaet om sine erancheit, op dat hi hem 
niet te sere mistroesten en soude. Gortelike gheseit, een 
scalke oghe heeft hy op hem selven, als dat goet dat in hem 
is te vernyetene en te verberghene, en een clein ghebree 
groet te wegen, en dat te tonen alsoe verre alst in hem is(^). 

10 En hi heeft een goedertieren oghe op sinen evenkersten, als 
clene doecht groet te weghen en een groet ghebree clein te 
weghen, ofte die erancheit ofte die meninghe te onlscul- 
dighen ; ofte dat God op hem ghestaet heeft om sijn beste, 
en dat hem namaels ene grote hulpe sal wesen hem selven 

13 meer te nederen, en te nernsteliker sal sijn in den dienste 
Gods. Ofte hem dunct dat hi(^) vele zwaerliker soude heb- 
ben ghevallen hadde hi soe seere becoert gheweest, en 
danct Gode dat hi niet op hem en ghestade alsoe grote 
becoringhe. 

20 £n die desen gront der oetmoedicheit aldus beseten heeft, 
hi en heeft gheen noot datmen hem vele segghen sal ; want 
hi ontfaet veel meer van Gode dan men hem seggen mach, 
en dan hi oec selve soude mogen seggen (^) : want si sijn 



(1) E. hy gheeselten. Dit woord is ook in D door cene jongere band op 
den kant bygeschreven, by wyze van glosse. — Sur. Qui bonos honorat, in 
eorum eos cordibus flagellat et cruciat, — (2) Versta dat het, 

(5) Sur. Et ut multa paucis absolvamy erga seipsum calliduê et astutus est, 
ut ea quae habet bona, tegat et extenuet, et leves etiam culpas suas magnipendat 
et prodat quantum in ipso est. 

(i) Versta, dat hy zelf, namelyk de ootmoedige. — Sur. vel etiam per- 
suadendo sibi^ multo se graviüs fuisse casurum, si tam acriter esset impugnct^ 
tus, gratiasque agendo Deo, quódse d tam infesta tentalione servdrit. 

(5) Sur. Hoc humilitatis fundum quisquis hac ratione obtinuit, is muUis 
verbis institui opus non habet .* quippe qui plura divinitiU percipity quhm ei 
dici queant, vel ipse possit dicere. 
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alleen die leringhe Gods(*). Mer dal hier ghescreven is, dat 
is om inden wech te comen der ghewarigher oetmoedicheit, 
op dat die ghene die begherte hebben tot oetmoedieheden, 
dat si te bat inden weghe sullen gheraken, en te meer 
begheren ghewarighe oetmoedicheit ^ en te bet bekennen 5 
moghen wat oetmoedicheit is en wat hem ghebrect ter oet- 
moedicheit. Want een stadighe hete begherte is een grote 
huipe te comen toter ghewarigher oetmoedigheyt ; en want 
een oetmoedich gemoede is dat hebbelicste vat die gracie 
Gods in te ontfane: soe dunct my dat een oetmoedich ghe- 10 
moede, datter gracien Gods ghenoech wil sijri, en waer 
nemen eenpaerliken, dat die gracie Gods in hem sal vermo- 
ghen dat die hoverdicheit vermach inden hoverdighen men- 
sche ; dat is, alsoe hem die hoverdighe verblijt in hoecheden 
en in eren, alsoe, en veel bet en ghewaerliker, soe sal hem 15 
die oetmoedighe mensche verbliden in nederheden en in 
versmaetheden. Want eenpaerlike oefeninghe des oetmoedi- 
ghen, overmits die gracie Gods, is machtigher dan die 
ongheordinierde nature, en vermach, overmits oefeninghe, 
die hoverdighe gheneychtheil verwandelen in oetmoedigher 20 
gheneychtheyt. Want sinte Ambrosius seit dat eenpaerlike 
oefeninghe maket als een ander nature : dat is, si doet ver- 
wandelen die gheneychlheit der naturen. Vermach dat een- 
paerlike oefeninghe, wel veel bet vermach die gracie Gods 
inden oetmoedighen mensche verwandelen, overmits een- 25 
paerlike oefeninghe, die ongheordynerde gheneychtheit der 
naturen. En daer om wert ons gracie ghegheven, op dat si 



(i) Dit byvoegsel komt niet voor in E, en Surius heeft anders gelezen, 
want hy vertaelt het gezegde met eenen tekst van Joann, 6, 4^ : Taies 
enim omnes sunt docibiles Dei. Daer heeft dan misschien gestaen alle de 
leerlinghe. Wy zeggen misschien, omdat in al het voorgaendc de singularis 
heerscht, en dus het at sijn daer niet op slaet. 
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een ghelije Gods in ons maken soude(*),en afleggen soude 
dat ongheordent ware, op dat God gheen onhebbelieheit in 
ons en vonde, en onhinderlike in ons werken niochle sinen 
liefsten wille. 
5 Want also vele als wi af nemen na wise der ondoecht, 
alsoe veel nemt God in ons toe, en werden (2) hem ghelije. 
Eiï als wi meer (5) af te legghen en hebben, dat hier niet sijn 
en mach (want alsoe langiie als wi sterfelic sijn, soe hebben 
wi ghenoech af te legghen), en die meest hier af leggen can, 

10 die is die heylichsteW, en daer mach God alder volcome- 
licste sinen liefsten wille mede doen. En al waert dat wi ten 
iersten daer niet toe en consten gecomen, dat wi mochten 
leren versmaet te sijn sonder bedructheit des herten : daer 
om en sullen wi niet aflaten te staen na volmaecte oetmoe- 

15 dicheit; want een oetmoediêh mensche, overmits die gracie 

■ Gods, vermach vele. En pee is die een mensche hebbeliker 

van naturen dan die ander, en wert min geroert van ver- 

smaetheden dan die ander die onhebbeliker is. En daerom 

en is hi niet heyligher; mer die is heiliger, die witteliker 

20 slrijt, overmits die gracie Gods(S), en die meest waer neemt 
den be wegher Gods. 

En op dat ghi tot deser oetmoedicheit te bet moghet 
comen, soe sal ie u die substancie van dat hier voir ghe- 



(1) Sur. Atque ea ex causa divina nobis praesiatur gratia^ ut quandam in 
nobis Dei similitudinem efflciat. — (2) Versta, en worden wy. 

(3) Lees of versta niet meer, — Sur. Qui vero jam nihil habet deponendum, 
cujusmodi in hac vita nema ease potest. 

(i) Het logisch verband der rede is hier min of meer te zoek, en uit E 
kan het niet hersteld worden. Surius behoudt het In zyne vertaling : Qui 
vero jam nihil habet deponendum, cujusmodi in hac vita nemo esse potest (donec 
enim mortales sumus, semper multa satis qnae deponi oporteat, svpersunt) : 
rectiüs ergo dixerim, qui in abjiciendis ae deponendis vitiis omnibus studiosiüs 
navat operam, is omnium sanctissimus est. 

(3) Sur. qui per Dei gratiam probius ac viriliüs decertat. Het volgend 
byvoegsel staet by Surius niet. 
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sereven is met corten woerden segghen. Die tot desér oet- 
moedicheit comen wil, hi moet bekennen dat hi van hem 
selven niet en vermach, sonder die gracie Gods, en moet 
aensien die groetiieit Gods en sine trouwe tot ons, en sijns 
selves eleinheil en sijn ontrouwe; ende moet hem te gronde 5 
versmaden leren; en hem dunke datmen^^) nemmermeer 
ghenoech versmaden en mach : ja, al mocht hi liden dat alle 
creaturen ye leden. En hier uut sal in hem springen een 
vriheit te Gode waert, en een coenheit ; want soe oetmoedi- 
gher, soe vrier encoenre : want die oetmoedichste is, die is 10 
die vryste eii die coenste. Eii hi sal sijn ghemoede en alle 
sijn crachl op rechten Gode te loven en te danken (2). Eu 
al mochte hi Gode alsoe sere loven en danken als alle crea- 
turen ye ghededen, in eiken ogenblic, hem soude dunken 
dattet al te cleyne waer ; ende alsoe en sal hi hem selven 1 S 
niet ghenoech connen versmaden, noch Gode ghenoech eren 
en loven. En in allen desen onbreken, dat sal hem best 
smaken (3), en hi en sal gheen smaec soeken in gheenre 
oefeninghe, mer puerlic al dat hi doet, dat sal hi puerlike 
doen ter eren Gods^^), 20 

Eii waer dat sake dat hi zwaerheit ghevoelde in den 
dienste Gods, dat sal hi nemen van der hant Gods, en dat 
God op hem(^) ghestaet om sijn beste; en hem sal dunken, 
overmits oetmoedicheden, dat hem gheestelike smaec niet 
toe en behoirl, en sal sijns selfs te gronde vertyen, en Gode 25 
mit hem laten doen wat hi wille, in tijt ende in ewicheit. 



(1) Dat is, dat men hem. 

(2) Sur. erigetque omnes vires suas ad laudes gratesque agendas Deo» 

(3) Sur. Quod autem in his deficere se sentiei, id ei sapiet quam optimè. 
(4f) iSur. Non enim in suis exercitiis gustu aliquo affici optabit; sed quicquid 

egerit, purè^faciet ad honorem Dei. 

(5) Versla, en zal denken dat God zulks op hem. — Sur. cogitans id 
Deum praecipuè salutis suae causa permittere. 
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En dat sal hem bet smaken dan dat hi wenschen hadde inder 
ewicheit(<). Eii al ist lustelic Gode te loven boven allen were, 
vefel lustelicker ist Gods te sijn (2) ; want het leyl dieper in 
Gode, en is meer een ghedoghen dan een werken (3). 
5 Dat wi al dus die doecht der oetmoedicheit ghecrighen 
moghen, des helpe ons die gront der oetmoedicheit, dat 
God self is. 

Dander <E&l)el)oiraaml)eit. C. III. 

Want Ghehoirsamheit is die ierste dochter der Oetmoe- 
dicheit, soe ist goet dat wi op dat fondament der oetmoe- 

10 dicheit stichten ghehoirsamheit. 

Wat is ghehoirsamheit? Ghehoirsamheit is een doghet, 
overmits welke dat die mensche sinen eyghen wille verlyet 
en uutgaet, en verkiese te doen datmen hem heet in goeder 
wijsW. Ghehoirsamheit es een neder, .onderdanich , ghe- 

15 broechsam(^) gemoede, en een ghereet willicheit tot allen 
goeden dinghen (6). Ghehoirsamheit maect den mensche 
onderdanich den ghebode en verbode, ende den wille Gods. 
En si maec (7) die sinne en die velelike of die sinlike crafte(8) 



(1) E. dan oft hy sijnen weynsch hadde in der ewicheyt. — Sur. idque 
melius ei sapiet, quam si aetemo deligere posaeL 

(2) Sur. Quamvis enim supra acUones omnes jucundum sit laudare Deum, 
multo tarnen jucundius est, proprium esseDei. 

(5) Sur. siquidem id profandiüs ducil in Deum, et pcusio potiüs est Dei^ 
quam actio. — (4) Sur. quicquid jussus fuerit secundum Deum, vel in Deo, 

(5) Dat is buigzaem. Zie het Tabernakel, I, bl 174, en de aenleek. *"!. 

(6) Sur. Itemque Obedientia est animi submissio ac flexibililas, et volun- 
tatis ad omne bonum promptitudo . 

(7) Dat is maect, met onderdrukking der /, voor het gemak der uitspraek. 
Zie onze Voorrede op het Tabernakel, bi. xxxii. 

(8) E. kwalyk, die sinnen en die vleeschelijcke crachten. Daer moet 
waerscbynlyk gelezen worden veelike, dat is dierlyke crachten, welk woord 
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onderdanich der overster redene, alsoe dat die mensche 
lamelike en r^delike levet(^). En si maeet den mensee on- 
derdanich en ghehoirsam der heyligher Kerken, en den 
Sacramenten, en den prelaten, en hare lere, en haren ghe- 
boden, en haren raden, en alle der goeder ghewoenlen die 5 
men pleecht inder heyligher kerstenheit(2). Si maect den 
mensche oec ghereet en broecsam onder allen menschen, in 
rade, in dade, in dienste, lijfleke en gheestelike, na dats een 
yeghelijc behoeft en na besceydenheit. En si maect vrede in 
versameninghen ; want nieman en mach ghewaerlic vreed- 10 
sam sijn, dan die ghewarige ghehoirsamige mensche. En 
oec wert hi ghemint van allen den ghenen daer hi bi wan- 
dert ; want die ghewarige ghehoirsamighe mensche^ hi ver- 
tyel willen ende niet willen, en hi en verbeit niet noch hi 
en verlanghet niet (3) : mer alsoe saen alsmen hem ghebiet, IS 
soe is hi bereet enen gheliken te doen dat men hem 
ghebiet, 

O ! en hoe luttel vint men diere, die alsoe volmaeclelike 
gehoirsam sijn, en alsoe horen eyghen wille verleghen heb- 
ben, die niet en willen dat God daer na horen wil W ; mer 20 
die altoes sijn bereet te doen dat God hoer Here wille, en 
sonder onderlaet spreken met sinte Pauwels : € Here, wat 
« wildi dat ie doe (5) ?» 

Want ghehoirsaemheit is een doecht, sonder welke geen 



Ruysbroeck ook gebruikt in zyn Tabernakel, I, bl. 194, regel 3. — Sur. 
hominem subditum facit, sensvsqve et vires sensitivas rationisubjicit superior i. 
(\) Sur. ita ut homo decenterac rationabilifer vivat. 

(2) Sur. cunctisgue Ecclesiae dogmatibus, insiitutionibus, praeceptis, consi- 
liis, institutis, consuetudinibus universis. 

(3) Sur. Omni namque veile et nolle prorsüs abnegato, praeceptum neque 
expectat, neque in exequendo mor as facit. 

(i) Sur. qui.... non Deum etcreaiuras sibi obtemperare cupiant^ sed, enz. 
Misschien heeft er geslaen : dat God doel na horen wil. In E. leest men : 
dat God doe dat sy willen. — (5) Vglk. Act. 9, 6. 
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werc soe groei en is^ een vele cleinre werc, wallet sij, en 
is veel beter ghedaen in ghewarighe ghehoirsamheden, het 
si Misse horen, ja lesen, oft beden, of eontempleren, of wat 
ghi moghet dencken. Nemt hoe cleine werc du wilste , dat 
S maket ghehoirsamheit edelre en beter, dan dat mere werc 
dat uut eyghen wille comt, Ghehoirsamheit werct altoes dat 
alre beste in allen dinghen, en voir alle dingen. En oec en 
doelt gherechte ghehoirsamheit nemmermeer(^) ; noch si en 
versumet niet soe wat yeman doet in enighen dinghen die 

10 Gode(2). Ghehoirsamheit en derf nemmermeer verbeteren : 
haer en ghebrect gheens goeds (3). Soe waer die mensche in 
ghehoirsamheden is, en sijns selfs niet en soect, en gaet 
sijns selves uut, en des sijns ghetroest hoe dat gaet : in dien 
selven moet God in gaen weder van node (^) : dat is, also 

15 verre als wi ons selven veriiën ende sterven na wise der 
ondoecht, alsoe veer wert God in ons gheboren na wise der 
doecht en sijnre gracien* En soe wi ons selves meest en 
meer vertiën na wise der ondoecht, soe wi ons selves bet 
en bet ghewinnen of sijn, na wise der doecht (^) : want wie 

20 is bet sijns selves, dan die sijns selves gheweldich is, en die 
hem ghehelic keren mach daer hi wille? 

Die mach hem gheestelic keeren daer hi wil, die sijns 
selfs ver leghen heeft, en hem over ghegeven heeft inden 
liefsten wille Gods, en is Gods, en dat God onhinderliken 



(1) Sur. Ipsa errare nonpoteat, 

(2) E. noch sy en versmaet niet soe wat dat yemant doet in eneghen 
dinghen. — Surius zegt enkelyk : Nee negligit quicquam, en sluit daermede 
den zin. Men ziet derhalve dat er aen den lekst iels hapert. 

(3) Sur. Oper^a illius correclione non egent, nee aliquod ei bonum deest. 

(4) Sur. Quantum enim per obedienfiam sese quisque non quaerü, seipsum 
et quod suum est deserit abnegatque, vitiisque moritur, tantum quoque Deum 
ipsum cum gratia virtutibusque svis ingredi oportet. 

(5) Sur. tanto quoque nosiri polenttores efficimur. 
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mach werken in hem wat hi wil (*), en altoes (2) waer nemende 
is wanneer dat God comen wille, en onbehanghen is van 
lieve of van lede : die mach hem sonder onderlaet op richten 
gheheelic lot Gode, want hi is sijns selves vri, overmits die 
gracie Gods, en heeft sijn siele in sinen handen, te gheven 5 
daer hi wil en wanneer dat hl wille (5). En dat en mach 
nieman doen dan die sijns selves ghestorven is in Gode, na 
wise der ondoecht. Ënde hi en mach niet vergaen, want hi 
ghevriet is van Gode overmits die gracie Gods : want die 
hem selven niet en wille, die wil God. En in hem en sal niet 10 
ghevonden worden te wil aldus ^ ie wil alsoe^ of dit of dat ^ 
merhi sa! puerlijc uutgaen sijns selves W; want die sijns 
selfs te gronde uutgaen can, die heeft al dat hi begheert, 
want Gods wille mint hi boven al dat hem God geven mach. 
En daerom inden alre besten gebede, datmen bidden mach, IS 
dat (^) is : « Here, gheft my dat ghi wilt, en doet, Here, mit 
«• my dat ghi wilt in alre wijs. » Ditghebet gaet boven te bid- 
den dit of dat, en is daer boven hogher dan hemel i^) boven 
die erde is. Want al ist herde genoechelic te ghevoelen 
antwoerde van Gode in onsen ghebede, daer wi bidden om 20 
gracie en om die hulpe Gods : veel genoechliker ist ten 



(1) Ë. en daer God onhinderlijc in mach wercken dat hy wille. — Dit is 
ja de zin, maer de woorden van onzen tekst scbynen oorspronkelyk die des 
schryvers te wezen. — (2) E. en die altoes. 

(5) Uier vertoont zich eene leemte by Surius, die, na het gezegde in onze 
laetste citatie, enkel by voegt : Quis enim magis suus est, quam qui sui 
ipsius polens ac liber, animam suam habet in manibus suis, dare eam valens 
cuicunque voluerit? Bic nimirum absque impedimento ex integro cor suum ad 
Deum potest erigere. 

{i) Sur. Siquidem in homine obediente penilus morari^ immd ncc offendi 
debent volo et nolo, sic vel sic, hoc atque illud t sed seipsum omninó pure 
exire studébit. 

(5) E. En daer om, dat alderbesle ghebeth datmen bidden mach, is dit. 
— Surius vertaelt ook zoo : Ideoque et haec oplima est oratio, cdz. 

(6) E. dan den hemel. 
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wille Gods te staen, en sinen wille voir al, en na al, en in 
al te begeren. Want dat was dat hoechste ghebet dat Chris- 
tus, onse ghetrouwe lieflike vrient, ye ghedede, als daer hi 
sprac naden lesten avont mael : c JSiet, Vader, minen wille, 
5 c mer dinen wille ghescie. » 

Dit was den Vader een dat ghenoechelicste woert, dat 
eerlieste en minlicste woert, en ons dat orberlicste en 
saliehste, en den duvelen dat scandelicste ende verveerlicste, 
dat Christus ye ghesprac. Want in overgheven sijns willen, 

10 nader menscheit, soe sijn wi alle behouden of wi selven 
willen (^). En aldus wert dat willen Gods den minnenden 
oetmoedighen mensche sine hoechste vroghede en alre 
meeste ghelustheit, na geesteliken bevoelen. En hier in is 
nature ghedruct ten nederslen, en God verheven ten hoecb- 

IS sten (2), en die mensee is ontfankelic alle der gaven Godes, 
want hi hevet sijns selfs verlochent en sijns willen vergheien, 
en al om al ghegeven : en daer voer en eischt hi noch en 
wil niet, dan dat God gheven wil. Want daer wi ons over- 
gheven ten wille Gods, daer werden wi gedoept inden hey- 

20 lighen Gheest, en daer gedoghen wi meer dan wi wercken, 
ende sijn die kinderen Gods (3), en roepen : Abt, Vader W. 
En daer smaket men datmen niemant ghesegghen en can ; 
want men smaect daer der minnen Gods : en die smaec is 
alsoe groet, dat (^) die crachten niet ghevaten en eonnen, 

25 want het is boven were der crachten na wise des onder- 
sceydens(6). Eii hebben wi daer enich werc, dat is een 
eenvoudich minlic neyghen des gheestes in minnen , dat die 
heylighe Gheest is. En daer vint die gheest een ewich leven 



(1) Sur. no8 omnes, si tarnen velimus, servali sumus. 

(2) Sup. In isto namque et natura extreme deprimüur, et Deus altissimè 
extoltitur. — (3j Sur. filnque Dei constituimur, — (4) Vgik. Galat, é, 6. 

(5) E. dats. — (6) E. des onderscheyts. 
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in Gode, overmits minne; en wanneer datmen dit ghebet 
aldus verre bringhei, soe heeflmen wel ghebeedt, alsmen 
te male uutghegaen is in ghewarigher ghehoirsamhett(*). 

Want alsoe gheware ghehoirsamheit niet hebben en sal 
te en wille^ alsoe en sal nemmermeer van haer gehoirt wer- 5 
den ie tüiWe(2). Want wille, en niet en wil, is een verghiffe- 
nisse der ghewarigher ghehoirsamheit (^); want sinte Augus- 
tijn seit : « Die ghetrouwe dienre Gods is, die(^) en lust 
« niet datmen hem segghe ofte ghebiede dat hi gaerne 
« hoirt; mer hem lust te horen datmen hem gherne segghen iO 
« of ghebieden wil (^). » 

Ëïi want wi van ghehoirsamheden ghesereven hebben, 
soe selt ghi weten dat tot ghewarigher ghehoirsamheit horen 
vele puaten, sal slvolmaect wesen. 

Ten yersten soe behoirt haer, dat gewarige ghehoirsam- 1 5 
heit wijs si en beseeiden; dat si weet datmen haer niet 
ghebieden en mach jeghen die ghebode Gods, noch ver- 
bieden: want gheen ghehoirsamheit en mach sijn jeghen 
Gode. Mer ghebiet men enich dinc dat jeghen die ghebode 
niet en is, als vasten, waken, beden ende menigher hande 20 
werken dal te langhe te segghen ware, soe men daer een- 
voudigher ghehoirsamigher in is, soe die ghehoirsamheit 
vruchtbare 1^) en edelre is. 



(i) Sur. dmnque huc oralionem nostram referimus, saiis bene precati 
8um\is. Wat tusschen deze en de voorgaende citatie in onzen tekst staet, 
ontbreekt by Surius. 

(2) Sur. Ut autem vera obedientia non debet habere veile propHum, ita nee 
nolle in ea inveniri debet. 

(3) Sur. ld enim verae obedientiae venenum forel. 

(4) Lees dien^ in dativo. 

(5) Sur. Fidelis Dei servus non affectat ut sibi dicatur pr<iecipiaturve 
quod libenter audit; sed potitts, quid sibi dicatur praecipialurve eum audire 
delectat. 

(6) In stede van vruchtbaerre, of, als in £ staet, vruchtbaerder, by 
Surius, fructuosior. Zie den uitgang re^in ons Glossarium op het Tabernakel. 
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Ten anderen mael (f) soe sal si sijn simpel, dat is allene 
om die ere Gods en niet om sijn ghewin (2). En al is dat 
sake datmen ewich leven wel mach begheren om ghehoir- 
samheden wille, in dien dat God die prineipael meninghe(^) 
S si : nochtan soe puerliker ter eren Gods, soe beter en sma- 
keliker {^). Want puerliken ter eren Gods ghehoirsam te 
sijn, dat hoirt den sonen toe en niet den huerlinghen, noch 
den knechten ; want die ere haers vaders smaket hem bet, 
en hem te behaghen, dan loen : en si nemen meer toe in 
i O enen werke, dan die knechten souden doen in dusent jaren» 
die Gode om loen dienden (^). 

Ten derden mael sal oec blidesijn die ghehoirsamheit(Q; 
want den bliden ghever mint God (^), en den (^> bedwonghen 
dienste en behaghet Gode niet W. Wilt ghi dan blidelic 
15 ghehoirsam sijn» soe leert seer minnen; want die minne 
maket alle dinc licht : het en was nie werc soe zwaer, die 
minne en verlichtetse» en ten dochte haer cleine sijn te 
offeren haren gheminden (iO). 
Ghehoirsamheit is oec haeslich , wani si en maket gheen 



(1) Dat is ten tweede; in welken zin iiet wooird ander veelal gebruikt 
wordt door de middeleeuwsche schryvers. 

(2) Sur. breidt dit uit : ut pro solius Dei gloria et honore, non aUquo 
privato lucro, hic velinfuturopercipiendo, fiat. Hier slaet dan ook beter het 
volgende op. — (3) E. alsoe verre als God die prineipael waerom sy. 

(4) Sur. Licét enim vitam aelemam appetere sit concessum, quo tarnen obe- 
dientia puHüspro Dei exhibetur honore et gloria^ eo melior atque suavior est. 

(5) Sur. ideoque vel in uno saltem opere majora aceipiunt virtutis incre- 
meniaj qu&m mercenarii, qui Deo non nisi mercedis causa serviunt, annis 
etiam mille. 

(6) D. kwalyk^ Ten derden mael behoirt sal oec blide sijn in die gbehoir- 
samheit. — Surius zegt enkelyk: Tertio hilaris erit. 

(7) Vgik. ƒƒ Cor, 9,7, — (8) Lees de, 

(9) Sur. Hilarem quippe datorem diligit Deus, et parum aut nihil illi 
coactaplaeent set^itia. 

(10) Sur. Amor siquidem omnia reddit facilia, ita ut quaelibet operoj ad 
offèrendum dileelo suo parva ipsi videantur. 
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merrenO). Alsoe saen als si hoirt tghebot, soe is si bereit te 
doen, want si bevoelt in hacr een bereetscappe en een ghfc- 
neychlieheit liever te doen datmen haer heet, dan dat si van 
hoerselven aenghenomen heeft. Want si ghevoelt dat haer lief 
dat bet behaghet, dat sy doet in ghehoirsainheit, hoe cleine 5 
dattet ware, dan enieh were dat veel groter ware uut eyghen- 
heden : want haer begeert is altoes daer op gheset, haers 
selfs te vertiên, op dat si te male Gods sijn mochte. 

Ten vijften mael, soe is si oec manlike en fier (^), want dat- 
men haer heet, dat aengripet si met soe fieren ghemoede(^, iO 
dat haer bi na gheen ghebot te zwaer sijn en mach. En al 
mocht si alleen dat doen al dat ye ghedaen was, het soude 
haer alte clein dunken; want si is soe fier, en ghant (^) hem 
soe groter eren , dat sy al vergheet dat si gedaen heeft oft 
doen mochte, en siet alleen an wat hem toe behoirt, daer iS 
om dat sijt doetW; en dan wert si confortiert, en begeert 
meer te doen, en is oec bereyder yet te doen, dan die ghene 
is die haer yet heten mach (^). En al gave haer Gode al dat 
hi verleisten (7) mochte, sonder hem selven, het en ware 
haer niet ghenoech, want die fiere gront en mach niet ver- 20 
saet werden dan met hem selven (8). 

Ten sesten mael soe is si oec devoet ; want watse doet, 
dat doetse uut gherechter meninghen, en om die ere Gods, 



(1) Sur. Quarto velox esse debet. Non enim moras novit vera obedientia, 

(SJ) E. cloeck. — (3) Sur. forti animo, 

{4) E. gunt. U Is het praesens met de vokael van H imperfectum. Zie 
De Vries, Gloss. op den Lekenspieghel, in voce An, Zie mede Uuydecoper op 
Stoke, 111, bl. 309. 

(8) Sur. ut omnium quae vel feeit, vel facere posset, oblila, hoc solum 
spectet, quid illi debeat, propter quem omnia facit. 

(6) Sur. paralior ad obediendum, quam alius ad praecipiendum. 

(7) Dit woord komt overeen met het latynsche praestare. Zie ons Glossa-. 
rium op het Tabernakel^ in voce Gheleisten, 

(8) Deze plaets komt by Surius niet voor. 
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en niet om den mensche te behaghen ; en datmen haer heet, 
dat nemetse vander hant Gods. En al hadse enieh werc 
begrepen te doen, dat is haer licht te laten , alsmen haer 
enich dine ghebiet, al waer dat werc groter dat se begrepen 
5 hadde, dan men haer gebode : want haer smaec bet ghe- 
hoirsamheit in enen deinen werke, dan eygenheit in een 
meere werke. En die waent dat ghehoirsam te sijn zwaer is, 
hi en smakede nye ghewarighe ghehoirsamheit ; want alsoe 
veel als godlike smaec edelre is dan natuerlike smaec, alsoe 

10 veel smaect ghehoirsamheit bet dan eyghenheit. Ënde een 
were dat uut ghewarigher ghehoirsamheit gedaen wert, is 
beter dan uut eyghenheden ; want wat om Gods willen wert 
ghedaen en ghelaten» dat moet God verantwoorden met hem 
selven W. En des vintmen een exempel. 

15 Het was op enen groten dach dat grawe(^) nonnen souden 
gaen ten heylighen.Sacramente van eenre oerdenen ; en een 
joncf rouwe was daer mede die ten heylighen Sacramente 
gaen soude. En dat (^) doe quam haer abdisse, en beval haer 
dat si gaen soude in die coken, en soude doen dat haer te 

20 doen ware. Die joncfrouwe ghincstaphans(^)daermen haer 
gheboet, sonder murmuracie en met groter devocien, en dede 
datmen haer biet. Doen alle die ander joncfrouwen dat hey- 
iighe Sacrament ontfaen hadden, doensprac daer een stemme 
ende seyde : « Die joncfrouwe die in die coken ghinc, die 

25 « heeft alre waerlicste die vrucht des heylighen Sacraments 
« ontfaen, overmits hare ghehoirsamheit(^). » 



(1) Sup. ip8& (Deus) cum seipso vicem habet reddere, — (2) Dat is grauwe, 

(3) De conjonctie is hier enkel expletief, en kan gemist worden. 

(i) Dat is aenstonds. Zie het woord verklaerd in Ruyshroecks Tabernakel, 
I,bl.26i,aenteek. 8. 

(5) Dit exempel is door den schryyer van E. weggelaten ; maer het komt 
voor by Surius. 
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Laet ons daer om gheen dinc, hoe groet dattet is, met soe 
groter eygenheit besillen, wi en moghen ons vrilic en bli- 
delic laten (^), alsment ons verbiet, niet alleen vanden ghe- 
nen die boven ons sijn, mer vanden ghenen die ghelijc ons 
sijn. Want met die goede meninghe die wi hebben inden 5 
groten werken , selt goet sijn , dat is dattet ter eren Gods si 
ghedaen, die (2) behouden wi, in dien (5) dat wi ons laten 
onder enen anderen, en daertoeW die doecht der ghehoir- 
samheit, die Gode vele bet smaect dan enich werc dat wi 
werken mogen, hoe groet dattet si, uut eyghenhedenW. {Q 

Die ghewarighe ghehoirsamheit is oec oelmoedich, want 
si is een dochter der oetmoedicbeit. Als dan die oetmoedighe 
ghehoirsamighe mensche aensiet dat ghehoirsam leven der 
heylighen, die eenpaerliken daer na gestaen hebben en met 
groter beghertenW, hoe si ghehoirsam sijn mochten, en 15 
haer eyghen goetdunken verteghen hebben ; en waer si haers 
selves soekelicheit ghewaer worden, dat si hem haesteliken 
lieten (7); en specialiken die ghehoirsamheit sijns (8) getrou- 
wen vrients die een Here is alre Heren, dat hi gelalen en 



(i) £. hy en roaecht vrylijc en blydelijc lalen. — In zulken zin wordt de 
plaets ook verlaeld door Surius ; maer toch is de wending van onzen tekst 
de oorspronkelyke. Zich laten beteekent zoo veel als zich zelven uitgaen, 
zich overgeven of onderwerpen, en hier derhalve iets laten, als men het ons 
verbiedt. 

(2) Namelyk die meening, In D staet, hy misschryving, dien. £ heeft 
hel gezegde niet. — (3) Dat is wanneer, in het latyn dum. 

{4) Versta, en daerenhoven behouden wy, of verwerven wy. 

(5) Sur. et insvper virtutem lucramur obedientiae, quae Deo proculdubio 
multó gratior est omni opere, quod ex propria voluntate facere potuissemus. 

(6) Sur. Dum.... advertit ut illi unanimiter magno desiderio eópervenire 
contenderint, ut, enz. 

(7) Sur. ac ubi propriam fortassis quaesitionem deprehenderent, seipsos 
continuo abnegarint. 

(8) D. haers. Kwalyk, want het pronomen verwyst naer den ootmoedigen 
mensch, niet naer de heiligen. 
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gbehoirsam gheweest heeft loter doot des cruces W : soe 
wert hi soe onsteken met begherten ghehoirsam te sine tot 
allen goeden werken, niet alleen Gode en sinen prelaten, 
mer allen menschen ; en soe si nedere sijn, soe hem bet 
S smaect en liever ghehoirsam is. Want het is meer ster- 
vens(2) den nedersten ghehoirsam te sijn dan den oversten : 
want soe wi ons selves meer en meer uutgaen(^), soe wi 
Hem gheliker sijn en bet behagben, die, om onsen wille, te 
gronde ghehoirsam heeft gheweest, niet alleen sinen Vader ; 

1 maer hi gaf hem over in di^ handen der sondaren met hem 
te doen watse wouden en sonder cronen (^). Ëii soe wi dat 
bet connen doen, soe wi hem gheliker sijn, en bet behaghen. 
Al ist groet den oversten ghehoirsam te sijn om Gods willen, 
veel meer ist den gheliken ghehoirsam te sijn om Gods 

15 willen, mer alre meest ist den nedersten ghehoirsam te sijn : 
want daer is meer stervens in. Niet datmen den nedersten 
soude ghehoirsam sijn voir den oversten (want men mochte 
den nedersten niet ghehoirsam sijn als die overste verbode) ; 
mer omdat die ghehoirsamheit oetmoedigher is onder den 

20 nedersten dan onder (^) den oversten : daerom is si edelre. 
Niet dat enen oetmoedigen ghehoirsamighen mensche, na 
minen dunken, mach dunken dat hi hem can ghenederen 
onder yemanl, die neder(ö) is dan hi selve, na wise der on- 
weerdicheit en der versmaetheit ; mer hy mach hem 

25 nederen onder die ghene die nedere sijn, na wise des staets : 



(i) Sur. specialUer vero dum fidelissimi amatoris sui perpendit obediehliam, 
attendens ut ille, cum Rex regum esset et Dominus dominantium, ad mortem 
usque crucia obediens ac resignatus fuerit. 

(2) Het is een gcnilivus parlitivus. Surius vertaell : cum major utique 
morlificatio sit in isto. 

(5) Dit verbum regeerde eertyds den genitivus. Zie het Tabernakel^ II, 
bl. 58, aenleek. 7. 

(4) Thans kreunen, by Kiliaen ^emere. Surius vertaelt sine querela, 

(5) D. kwalyk, dan over. — (6) Versta nederder. 
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want een priester is hogher in state dan een leee mensebe , 
of een prelaet dan een subject , of een out dan een jonc. 
Hoe mocbt enen oetmoedigben mensebe dunken dat yeman 
onweerdiger en versmader ware dan bi? des en weet ie 
niet(^). En daer om en can ie niet gbepensen boe bem enieb 5 
mensebe gbenederen moebte onder die nedere ware dan bi, 
ten ware na state. En opdat gbi die vrucbt der gbeboirsam- 
beit te bet moeebt bekennen , soe sal ie u een exempel daer 
af te meer setten. Want exempele beroeren meer somwile 
danleringbe. 10 

Men leest inder Vader boeke, dat een out vader biet sinen 
jongber (^) dat bi soude gaen en vaen een lewinne, en brin- 
gbense tot bem. Die jongbelinc gbinc baestelic daer bi die 
lewinne vant, en sprak baer toe en seide : « Blijft staende, 
« ende laet my u vaen en binden ; want mijn vader beeftet 1 5 
« my ghebeten. » Doen die lewinne dat boerde, doe bleef si 
stille staende en liet baer binden, ons tot enen exempel dat 
gbeen mensee soe wreet en is, wil bi bem laten overmits 
gbeboirsaembeit, bi en sal tam en saecbte werden. Want 
alle wreetbeit ende vreseliebeit temmet en saecbtet gbeboir- 20 
sambeit (5). 

En een ander out vader biet sinen jongber dat bi enen 
drogben dorren stoc begbieten soude : ende die jongber 
begoet den drogben stoc soe langbe, dat bi groyede ende 
bloeyde ende vrucbt brocbt, ons te leringbe dat nieman 35 
soe drogbe en is vander gracien Gods, wil bi gbeboirsam 
sljn, bi en sal groyen en bloyen en vrucbt bringben. Want 
oetmoedigbe gbeboirsambeit is die bebbelicste stat, die 



(1) Sur. Neque enim scire possum, quo pacto, enz. 

(2) Sur. ut senex quidam discipulum 8uum Jusserit abire, enz. 

(5) Sar. Omnem enim feritatem ac inhumanitatem obedientia domat ac 
mitescere facit, 

6 
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gracie Gods in te ontfaen. Die dan nauwe wil merken dat 
hier bescreven is, en begheerten tot ghehoirsamheden hevet^ 
hi en sal niet van node gheboirsam sijn, mer blideliken en 
willichliken ende met groter vrouden. Want inder meester(*) 
5 ghehoirsambeit soe sal hi vinden den meesten smaec en 
dat meeste loen, en sal hem bereyder voelen tot ghehoir- 
samheden ter eren Gods, dan yeman sal moghen sijn hem 
te ghebieden. 

t)an <ft[)elaten[)eU(2). c. IV. 

Ghi sult weten dat uut gehoirsamheden comt vertiên 
10 eyghens willen en eyghens goetdunckens. Want nieman en 
mach sinen wille vertiên, in allen dinghen, in eens anders 
willen (^), dan die ghehoersamighe mensehe; al mach men 
die uutwendighe werke werken, en eygens willen bliven W. 
Vertyen eyghens willen doet den mensce leven sonder ver- 
IS kiesen dit of dat, in doen oft in laten, ter ewigher eren Gods, 
naden wille sijnre prelaten , en na rade alre goeder men- 
schen daer hi bi is, na gherechter besceydenheit (S). 

Wat is een eyghen mensehe, dan die niet ghemeen en is 

met Gode en metten menschen ? Mer dat hi begrijpt (6), dat 

20 hout hi alsoe eyghentlijc, datten daer qualijk yeman af 

gebringen can(7): want hi houtet soe vele van hem selven. 



(1) Versta, in de grootste. 

(2) By Surius luidt het opschrift van dit capittel aldus : De abnegatione 
propriae voluntatü, atque ut rebus temporalibus uti, exteriora opera exfundo 
bono et sancto peragere, ac spiritu pauperes esse debeamus. 

(3) Sur. suam in omnibus alterius resignare ac subdere volunlati. 

{4f) Sur. quamvis extema opera, etiam cum propriae voluntatis retentione 
perfici queant, — (5) Sur. cum vera discretione, 

(6) Sur. Hic quicquid animo concipit sive proponit. 

(7) Sur. tam tenaciter ac mordicus, tantaque cum proprietate tenet, ut vix 
aliquis eum inde possit abducere. 
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dal hi hem qualiken ghelalen can, en dat eomel van hover- 
dicheden. En daer om en heeft hi nemmermeer vrede, noch 
ten smaect hem wat hi doet, want hi is onhebbelike der 
gracien Gods. En hi hevet soe vele verkiesens nu dit, nu 
datW. Soesoude hi gaerne groten smaec hebben, en wel 5 
met Gode sijn. Dan sonde hi gherne groten toekeer hebben 
te Gode waert, als ander lude(2). Nu soude hi gherne een 
arm mensche sijn; dan soude hi gherne in een cluse sijn, 
of in een cloester; en dan dunct hem dat hem recht ghe- 
sciede : inder waerheitdat bistu al selve, en het is eyghen 10 
wille» al en weetstuus niet, noch al en dunket u niet(^). 
Nemmermeer en staet onweerde op inden mensche, het en 
comt hem van eyghen wille, men merke of men merkes 
nietW. Want caritate die maect vrede in den mensche, die 
recht contrarie is der eyghenheit. En wat haet God meer in IS 
den mensche dan eyghen wille? Want doet wech eyghen 
wille, als Sinte Bernaert seit, en daer en is gheen helle; 
want waer mocht dat helsche vier in bernen dan inden 
eyghen wille (8). 

Nu merket dat die mensche vele dinghen vlien ; en dese 20 
soeken die steden, of die wise, of die luden, of die meninge. 



(4) Sur. Undè etiam nunc hoc, nunc illud eligit appetitque, 

(2) Sur. ac forlem ad eum conversionem habere percuperet, 

(3) Sur. Et in hts omnibtM bene secum agi arbitratur. Sed revera non nisi 
a seipso movelur, nee quicquam hic est nisi propria voluntas, licht ipse hoc 
neque sciat, neque cogitet, sentiatve. 

[4f) Sur. jRoró siquidem vel nunquatnaliqua in homine suboritur perturbatio, 
nisi ex propria voluntate, sive advertat ipse, sive non. 

(5) Het Iweede lid van dezen volzin is in D. verward. Men leest daer : 
gheen helle sijn si wat mocht dat helsche vier bernen, enz. Surius verlaelt : 
Cesset propria voluntas, ait D. Bemardus, et infemus non erit» In quem 
enim ignis ille desaeviet, nisi in propriam voluntatem. Wy hebben, volgens 
dezen tekst, den onzen verbeterd, want in E. staet er niets van. 
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of die werke W. Dat en is niet dier scout (3), dat u die wisen 
of die dinghen hinderen : sonder twivel du sijs, inden 
dinghen selve, dat di hindert; want du minste di selven 
onoerdelic daerin (3). En daer om, beghintan di selven ten 
S iersten, en late di selven W. Inder waerheit, du en verliest 
dijnsselves, en laetsti inden iersten (^); dat is, du en lates 
di selven onoerdelie te minnene, en eyghentlic te besittene 
inden dinghen : waer du gaes en vlies, du vindes daer hin- 
dernes en onvrede in, het si waertsy(6). En hier om, wie 

jQ hem selven niet en laet noch en pijnt te laten, hoe hi voer- 
der gaet, hoe hi min vint dat hi soeot, recht als een die sijns 
weghes is verdoelt : hoe hi voerder gaet, hoe hi meer ver- 
doelt. Want soe bi meer verkiest dit of dat, soe hi meer 
eyghens behout; en soe hi meer eyghens behout, soe hi 

i 5 verder verdoelt. Wat sal men dan best doen ? Hi late hem 
selven metten iersten, soe heeft hi alle dinc ghelaten ; waer 
wi ons vinden, dat wi ons selven daer laten selen, dat is te 
verstane na wise der ondoecht en der ongheordinierder 
minnen (^. 

30 l^u merket wat ongheordinierde minne tot xms «dven is. 



(i) Hier is wederom verwarring in D; men leest er : JVu merket dat die 
mensche dese dinghen sal vlien^ én dese selen soeken, enz. Wy hebben de 
plaets hersteld volgens de verlaling van Surius : Caelerüm sunt plcrique, qui 
mulla quidetn fugiant, et tingulares quosdam vivendi modos, loca et opera 
inquirant, — (2) D. kwalyk, dies scout. 

(5) Sur. Sed his (hominibus) non res ipsae impedimenio sitnt, sed ipsi 
potiüs seipsos impediuut in rebus, dum eas inordinato amore persequunlur, 

{4i) Sur. Qutsquisigiturtalises^incipeprimüm a te ipso, etabnega temetipsum, 

(5) Versta, indien gy u zelven niet verzaekt en eerst vooral uitgaet. — 
Sur. Revera enim nisi tui ipsius inordinatum oc privatum in rebus amorem 
evulseris et abjeceris, 

(6) Sur. quocunque etiam pergas fugiasve , quod te impediat, quodque 
perturbet invenies. 

(7) Sur. Quid ergo faciendum est in hts? Hoc nimirüm ut dum aliquid 
nobis occurrit, in quo nos ipsos inordinato cum amore quaerimus, ibi statim 
nos ipsos abnegemus et exeamus : et tune reliquimus omnia. 
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Doetmen mi scande oft oneer, oft nemtmen mijn goet, of 
wat dat is : ist dattet my te seer bedruct of verdriet, dat is, 
dat ie my selven te lief hebbe. Want ghesciedei enen ande- 
ren, dien ie niet alsoe lief en hadde, ten soude mi niet alsoe 
sere bedrucken of verdrieten, noehtan dat die ander mensche 5 
beter ware dan ie bin. En dit mochti(0 weten, dattet onghe- 
ordtnierde minne is. Want die beter is dan ghi, dien soude 
ghy te rechte meer minnen, want hem God meer mint : en 
alsoe sout ghi meer doghen (^) met hem dan met u selven. 
Want wat God meest mint, dat souden wi meest minnen; 10 
en in ons en souden wi anders niet minnen dan dat God 
minde : en dat God in ons haet, dat souden wi mede haten. 
Waer dat sake dat wi ons niet onordelic en minden, wi 
souden ons verbliden daermen ons bedructe en persequeerde, 
wantmen vervolcht (?) en bedructe dat wi te rechte halen i 5 
souden. En wie is die hem belgen soude datmen hem W 
sinen viant huipe persequeeren, dan die sot ware (^)? Alsoe 
sijn wy sot, als wi ons bedroeven, alsmen ons ontrect dat 
wi met eyghenheit besitten. En wat is meer te haten dan 
eyghenheit, die ons alsoe veel liefs en leets en verdriets doet, 20 
dat wi onse herten eö onseghemoede niet vrilijc eh gheheelic 
en connen te Gode op gerechten als wi willen? En wat 
mint God in ons meest dan gheheelheit ons selfs (^), en dat 
hi, sonder hindere, in ons mocht werken sinen liefsten 
wille? Die dan minst eyghenheden heeft in hem selven, dien 25 
hevet God alre liefste ; en hi is hem alre ghelijcste, en oec 



(1) Lees moegdi, moogt gy. — (2) condolere, zegt Surius. 

(3) De samenhang des volzins eischt vervolgde, even als bedructe, 

(4) Dit hem is in D. vergeten, maer staet in £. 

(5) Sur. Et quis^ qttaeso^ molestè ferret^ si capitalem etjus hostem aliquis 
cum Ulo persequi conaretur ? 

(6) Sur. quhm ipsam nostri, ut sic dicam, integritatem. 
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alre heblicsle den liefsten wille Gods te volbringhene. En 
hi is oec alre vrijste, en sijns selfs alre gheweldicbste, en 
Gode alre eyghenste, na wise der gheordender minnen. 
Want alsoe vele als wi Gode minnen en behaghen, alsoe 
S vde selen wi ons selven minnen in gheordenheit(*). En 
alsoe wi eyghenlheit na wise der ongheordentbeit selen ver- 
tien, alsoe, na wise der gheoerdentbeit^ selen wi eygbentbeit 
begheren en bebouden : want wi moeten eygenlic begheren 
en bebouden Gode te minnen, en te loven, en te dienen 

10 ewelijc en ewelic, willen wi doecbsam sijn; en des en 
moghen wi niet vertien, want het sal sijn onse ewigbe leven. 
Want eweliken selen wi Gode loven en minnen, en selen 
voir Gode staen op gerechter(2). En dit leven selen wi 
hebben in ons selven, en aldus sal God in ons regneren met 

15 sijnre glorien. 

Mer waer wi ghebreken, overmits minne, en wi niet en 
weten hoe wi Gode loven en minnen connen, en ontbogen 
ons selven; daer gbedoghen wi meer, dan wi werken (3). 
Daer werden wi een leven met Gode boven ons selven, en 

20 sterven ons selfs in Gode. Mer daer wi onthoecht en gbe- 
storven sijn in Gode, overmits minne, daer sijn wi een leven 
en een minne nïet Gode. 

En dese drie manieren van levene, die selen wi ewelic 
gbevoelen en hebben sonder onderlaet. En die ene manier 

25 en sal den anderen niet hinderen ; want daer wi Gode loven 
en minnen, overmits gracie en glorie, daer selen wi altoes 



(i) Dit in ontbreekt in D, en £ heeft er niets van. Sur. tanto et nos ipsoa 
veriüs amamus. 

(2) Sur. Semper nanque et aetemö Deum noatrum amabimus, laudabimiis, 
et in illius ministerio coram ipso assistemus. Van dit alles niets in E. 

(3) Sur. Porro quando per amorem in Dei laude deficimus, nescientes quo 
paclo salis illum prae excellentia majesiatis ejus laudare satisque diligere 
posaimus, el noaipaos in Deum excedimua, ibiaanè magia patimur,quam agamua. 
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werkelic voir Gode staen, en altoes hongherende en gbelus- 
tende ewelike. Mer daer wi ons onthoghen, overmits minne» 
deer Uden wi meer dan wi werken : want dal werc dat wi 
daer werken y dat is een eenvoudigbe simpele minnende 
neyghen in die minne, dat God is ; en dat is boven were 5 
en begberen der minnender craebt(*). Mer daer wi onse 
geseapenbeit onlboecbt sijn, overmits minne, en minne sijn, 
daer sijn wi sat, en daer en gbebrect ons niet(2). Niet dalmen 
seggen macb daer ; want bet is in Gode, die en is nouwer(^). 

En also W die eygben mensebe bem niet wel gelaten en 10 
can, bi en bebbe liever datmen bem volgbe dan bi yemant 
volgbede (want bi is boverdicb) : alsoe een mensebe die 
vertyende is sijns eygbens willen , beeft liever ende is meer 
gbeneyebt te volgben, dan datmen bem volgbede, bet si in 
doen, of in laten, of in liden. En daer wert bi bem oesuyn jg 
en materie der boverdien altemale verdreven (^), en oetmoe- 
diebeit wert volmaect in dien boecbsten grade ; en God wert 
den mensebe gbeweldicb na allen sinen wille, en des men- 
seben wille wert met Gods wille soe vereent, dat bi niet 
anders gbewillen en can nocb begberen. 20 

Dese beeft uut gbedaen den ouden man, en aengedaen 
den niewen, die vernuwet is naden liefsten wille Gods ende 
gbemaket(6). Want liet een mensebe een conincrike en alle 
die werelt bi na, en bem selven bebelde, soe en bevet bi 
niet gelaten. Mer laet een mensebe bem selven; wat bi dan 25 
bebout, bet si rijcdom of ere, of wat dattet is, soe bevet bi 



(1) Sur.- el hoc supra actionem est, et desiderium virtutis amativae. 

(2) Sur. A t ubi per amorem hoc ipsum quod sumus, excessimus .* t&t planè 
satiamur, nee quicquam deficit nobis. 

(5) In slede van deze laetste zinsnede, leest men alleen by Surius : Sed 
jam ulterius de proprietate dicamus. — (4) Hier eerst gaet E weer voort. 

(5) Swr. Atque per hoc omnis superbiae causa et materia profligatur penilüs, 

(6) Sur. qui juxta Dei gratissimam crealus est voluntatem. 
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alle dinc ghelaten(l). Want hi can alle dine orbaren ter eren 
Gods en dispenseren, als dien si gheleent sijn en bevolen 
sijn als enen knecht Gods, en niet te besitten met ongheor- 
dender liefden. En als hi siet dats een ander bet te doen 
5 heeft dan hi, soe dunct hem dattet bet sine is, dan sine(2). 
Mer van gronde is hi meer gheneyghet niet veel te onder- 
winden (5), dan vele onleden W te hebben, en is meer ghe- 
neyghet tot versmaetheden dan tol eren, en onder te sine 
dan boven te sine. Want die werelt is hem een eruce; want 

10 dat die werelt mint en soect, des en lust hem niet : en dat 
hi mint, des en lust die werelt niet. 

Mer als hem dunct dat hi, in uutwendighen dinghen oft 
werken, enigen orbaer doen mach, het sy yemant te helpen 
te Gode waert, of die sieken te dienen, of werken van cari- 

15 taten te werken : hoe grote gheneychtheit dat hi hevet te 
eenvoudicheden (^), hi keert hem blideliken daer hy hoept 
enighe vrucht te doen. Want carilate en soect des haers 
niet(6), want gheen leven en is edelre dan een gemein minlic 
leven, noch oec lusteliker(7). En want hi gheneycht is 

20 inwert, soe mach hi te sekerre hem keren uutwert; en met 
min binders dan die ghene, die meer is gheneycht uutwaert 



(i) Sur. Quiverö seipsum fundilüs abnegat et relinquit, quamlibet multa 
êibi retineat, sive sunt divitiaej sive honwes, seu alia quaevis, quae sibi reser- 
vare cogitur^ omnia tarnen dereliquit. 

(2) Sur. Dumque alium rebus quas possidef, plus quant seipsum indigere 
consideratf illum ad bona sua seipso quoque plus aliquidjus habere arbitratur. 

(5) Dit werkwoord, veelal reflexief gebruikt mei deo genitivus rei, doch 
hier activè, beleekent iets ondernemen^ zich met iets bemoeijen, enz. Zie 
Leendertz Glossarium op der Afinnen Loep, eo Huydecopers Proeoe, I, 
bl. 545. — Surius vertaelt : Ex ipso autem cordis fundoab omnire et negocio 
temporali penitüs aversus, enz. 

(i) Dat is vele bezigheid. Zie het Tabernakel, I, bl. 235, aenteek. 2. 

(5) Sur. tu^c, quantumlibet solitudini deditus sit, — (6) Vglk. / Cor. 13, 5. 

(7) Sur. Charitas enim non quaerit quae sua sunt ; nee est ulla vita prae- 
clarior vita communi cum vera dilectione conjuncta. 
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dan inwaert. En al keert hi hem uutwaert, hi pijnt hem 
binnen te bliven, en eenpaerlie sijn oghen lot God te hebben. 
En wanneer hi ghevoelt dat hi elder (*) ghekeerl is , en des 
ghewaer wert, soe keert hi hem haesleliken te Gode waerl, 
met groter onwerdieheit op hem selven dat hi soe ongesta- 5 
dichis(2). 

En want hi gheen dinc met liefden en besit, alsoe en ' 
derf(5) hi hein selven gheen grote cracht doen of te keren W. 
Want hi meer gheneycht is inwaert dan uutwaert, daer om 
is hem sijn keren alsoe bereit inwaert als uutwaert. {Q 

Het sprect een heylighe op dat woert dat sinle Peter 
sprac : « Heer, wi hebben alle dinc achter ghelaten (5) » ; en 
hi en hadde niet ghelaten dan een net eii een scip. Hier op 
seit sinte Gregorius : « Soe wie dat dat ckin willichliken laet, 
die en laet niet alleen dat, mer hi laet al dat alle weerlike 15 
menschen moghen ghecrighen, ja dat si moghen begheren. 
Want die sinen wille laet en hem selven, hi hevet alle dinc 
ghelaten, alsoe waerlic als of si sijn vri eyghen waren, eii 
hise beselen hadde in sijn gewout. Want wat ghi niet om 
God en wilt begheren, dat hebdi al beghevenW eii doer(7) 20 
Gode ghelaten. Daer om sprac onse Here : « Salich sijn die 
arme van geeste(^) », dat is van wille. Des en sal nieman 
twivelen, hadde enich beter wise gheweest, onse Here hadse 
bewijst, alsoe hi oec sprac tot eenre ander stede : « Soe wie 



(i) Dat is elders. 

(2) Sur. Ulied ad Deum se converlens, cum ingenti seipsum oh suam insta- 
hilitatem dedignalione considerat. 

(5) Derde persoon van dorven, dat is behoeven, noodig hebben. Zie De 
Vries, Glossarium op den Lekenspieghel, in voce Dorven. 

(i) E. daer af te keeren. — (5) Vglk. Matlh. 19, 27. 

(6) Begheven is zoo veel als verlaten. Zie het Tabernakel, T, bl. 6^, aent. 2. 

(7) Doer of door heeft by de Ouden dikwerf de beteekenis van voor^ 
propter, — Sur. Cuncta siquidem, quae propter Deum non vis concupiscere, 
reliquisti. — (8j Vglk. Matth. 5, 3. 
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c my volghen wille, die vertye sijiis selfs ten iersten (^) » ; 
want daer leghet al an. En daer omme nemet uwes selfs 
waer(^); en soe waer gbi u vint, daer laet u haestelike. 
Want soe ghi u haesteliker laet^ soe gbi u lichteliker selt 
o laten moghen ; en soe ghi u dicker laet, soe ghi hebbeliker 
selt sijn u te laten, en altoes meer ter eren Gods puerliken, 
dan om doeeht(5). 

Gbi selt dat weten, dat hem nye menschesoe vele en ghe- 
liet in desen leven , bi en vant hem noch meer te latene. 

10 Dier lude sijn berde luttel, die des te rechte waer nemen, 
en bier aen begbinnen. Het is een gbelijc weder gheltW en 
een gbelike coep(^). Also vele als ghi uut gaet uwes selfs en 
alre dinghen , recht alsoe veel (noch meer noch min) soe 
gaet God in u met allen (6) den sinen(7) • want alsoe vele als 

15 gbi uwes selfs sterft, alsoe veel leeft God in u. En daer om 
laet u costen al dat ghi verleysten moecht^ soe vindi gbewa- 
rigen vrede, en nergbent anders : en dien vrede en sal nie- 
man moghen storen , want bi sal in Gode gbevest sijn. Die 
lude en dorsten (^) nemmermeer ghedencken wat si daden , 

20 alsoe sere als si souden denken wat si waren (^) ; want waren 



(1) Vglk, Matth, 16, 2^ 

(2) Waememen werd oudtyds gebruikt met den geoitivus Zie het Taber- 
nakel, II, bl. 65, aenteek. 1. 

(3) Sur. magis id pro honore Dei, quam pro ipsa virtule facies, 

(^) Dit woord, thans niet meer gebruikt, is zeer oud, en beteekcnt tegen- 
geld, dat is de prys, het geld dat men ruilt tegen de koopwaer. Dit begrip 
ligt ook in den grond van het werkwoord vergelden. Zie GrafiTs Spraekschat, 
IV, col. 192. 

(5) By Surius zyn deze twee zinsneden vereenigd. Het luidt daer : Sed 
pauci diligenter chiervant, ut ab isto incipiant^ ciim tarnen aeqtia sit hac in 
parte precii et rei emptae conditio valorque. — (6) E. met al. 

(7) Sur. Quantum enim teipsum et omnia deseris et exis, tantiim (et non 
plus neque minus) Deus cum omnibus divitiis suis intima tua ingreditur. 

(8) *t Is het imperfectum van het boven vcrklaerde dorven, behoeven, 
noodig hebben. 

(9) Sur. Planè non tam quid faciant, quèm quid sint, homines attendere 
deberent. 
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die menschen goet in haren wesen, soe mochten hare wer- 
ken sere Iiehlen(*) ; want waerdi recht in uwes selves gront, 
soe waren alle dine werke recht. 

Nu setmen heilicheit op enen doen, en dat en is dat beste 
niet; mer men soude heylich^it setten op enen sin (2). Want 5 
die werken en heylighen ons niet, en sijn wi niet goet; mer 
sijn wi heylich, soe sijn onse w^erke heylich. Want hoe 
heylich dat onse werke seinen , si en heylighen ons niet 
alsoe verre als si werke sijn ; mer alsoe verre als wi heylich 
sijn , en als wy enen heylighen gront hebben , soe heylighen 10 
wi al onse werken, het si eten, of drinken, of -slapen, of 
spreken, of wat wi doen. Want alsoe verre sijn si goet, als 
si uut groter minnen ghedaen werden, ter ewigher eren 
Gods : want die meest mint, die heeft meest groets(3) 
gronts(^). En hier om souden wi alle onse ernst hier toe 15 
doen , dat wi groots gronts eü goets grons waren ; niet 
alleen, dat wi ghedoen mochten, of wat die werken 
waren (^). 

Nu staet ons te merken wat dat wesen goet maect inden 
gront. De gront, daer in leghet des menschen wesen en sine 20 
salicheit, waer des menschen werken haer doechden an 
nemen, dat is dat des menscen ghemoede groet , en seere 



(1) Dat is lichte of lichtelyk, hier met adverbiale slot-n gebruikt. Maer 
daer ontbreekt iets , waerschynlyk goet tijn* Surius vertaeit : Si enim in 
fundo 8U0 boni essent (homiues), et opera ipsorum facilè bona forent. 

(2) Sur. MuUi sanctitatem suam in agendo constituunt; sed hoc optimum 
non est : quippe ciim in essendo, ut sic dicam , sanctitcts sit eonstituenda. 

(3) E. goets. Maer 't een en 't ander schynt aennemelyk. 

(4) Sur. Qui enim Deum majore amore prosequitur, fundum quoque 
sanctiorem heilet. 

(5) Sur. Hoc igitur tota nobis diligentia curandum est, ut bonum ac 
magnum habeamus fundum, et ex illo, quantum possumus, bona operemur. 
Het tweede lid van dezen volzin komt niet gansch overeen met het gezegde 
van Ruysbroeck. In E. ontbreekt het. 
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verheven sy te Gode mei minnen(^). Daer op selte alle u 
studeren en uwe ernst eenpaerlic, dat u God groet werde(2): 
en daerom doet en laet, alle dat ghi doet en laet(^). Inder 
waerheit, hoe ghi des meer en meer hebt, soe alle uwe 
5 werke (hoedanich dat si sijn) meer goet en godlike wer- 
den W. Hanghet u God an, soe hanget u alle goet an(^). 
Soecti alleen God, soe vindi alle goet in Gode : want die 
niet en behout om Gods willen, hi besit alle dinc in Gode, 
alse sinte Pauwels seit. Want du moghes, in suiker menin- 

10 gen, op een steen treden : het ware meer een godlic were, 
dan dattu ten heilighen Sacramente ghinghes of een sou- 
ter W lases, en du di selven daer in meer meynes dan die 
ere Gods(7). Want gheen dinc en is behageliker Gode, noch 
ons vruchtbaerre, dan puerliken ter ewigher eren Gods doen 

15 en laten, noch oec lusleliker, en dal nemmerraeer sonder 
antwoerde en mach sijn. En oec en is gheen bereyder were 
ter Yolraaecter doechl te comen(8) ; want wie an Gode han- 
get met minnen en met love, God stortet alle goet in hem, 
want hi is alre bereetste die gracie Gods lonlfane. Ende dat 

20 wi met groten arbeide en pine sochten, doe wi ons selven 



(t) Sur. In ipso namque animae fundo et essentia et beatitudo hominis sita 
est; omniaque opera illius inde virtuosa redduntur, quando animus ipse 
bonus est, ac per atnorem in Deum sublevatus. De wending is verschillig, 
doch de gedachte blyft eensluidend. 

(2) Sur. ui Deus in nobis magnificetur, id est, magnus fiat. 

(3) Sur. et in hune finem quicquid agimus vel omittimus, facere ac dimittere 
debemus. 

(4) Sur. Quod quanto plus adepli fuerimus, tanto etiam omnia opera 
nostra, qua^cunque tandem illa fuerint, modo ne sint mala, majora divi- 
nioraquc erunt. 

(5) Sur. Nunc igitur ó fidelis anima, inhaereas Deo tua, et cuncta tibi 
bona vidssim adhacrebunt. 

(6) Het Boek der Psalmen, van hel latynsche Psaltervam, doch met 
wering der p, voor de welluidendheid. 

(7) Geheel deze volzin ontbreekt in E, en mede by Surius. 

(8) Sur. Nee ullum aptius ad virtutee perfecte obtinendas opus est. 
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meinden , dat wert ons nu ghegeven met groter bliscappen 
en vrouden, als wi ons selves vertyen en Gods waer nemen 
eenpaerlike^ en aen hem cleven mit minnen. En in allen 
dinghen doen si haer beste, want het eomt hem al te 
punte(*). » S 

Laet ons dan blidelike onser eyghenheit vertyen, want 
si is die quaelste heeste (2) ende venyn (3) die wesen sijn W 
mach (^). Want alsoe verre alsi in haer is, soe soudse Gode 
gherne roven sine macht en sine wijsheyt ende sine ghe- 
rechticheit; want si soude gherne sien dat God niet en 10 
wrake, of niet en soude weten, of niet en conste ghewreken 
hare sonden. Want daer si woude dat God niet en conste 
ghewreken hare sonden, daer woudse dat hy niet machtieh 
en ware ; en daer hise niet en soude weten, daer woudse dat 
hy niet wijs en ware; en daer hise niet en wrake, daer IS 
woudse dat hy niet gherechtieh en ware. En alsoe die 
minnende ghelaten mensche liever hadde te bederven, of 
pine der hellen ewehke te liden, dan Gode dat minste punt 
van sijnre ewigher eren gheminret soude werden : alsoe 
soude die eyghen proper gront willen roven Gode sijnre 20 
edelheii, op dat hi sijnre eyghenheit behouden mocht (6). 
Van welke eyghenheii dat ons moet behoeden die sijns selfs 
verteech toler doot des crucen. Amen. 



(1) Surius vertaelt enkelyk : Et tune omnia nobis cooperantur in bonum. 
Het hier gebruikte te punte of te pointe comen, stemt overeen met het 
fransche venir a potnt. Zie De Vries, Glossar. op den Lekenspieghel, in 
voce Potnt. — (2) Surius heeft verkeerdelyk peste gelezen. 

(3) Dat is venynig. Men zou ook venins kunnen lezen, en het woord 
houden voor eene verbastering uit het fransch. 

(4) Zoo staet er, het zy door misschryving, of als eene tautologische 
uitdrukking. 

(5) Sur. Libenter igitur omni proprietati renunciabimus, cüm nihil hac 
peste virulentius ac perniciosius sit. 

(6) Sur. ita fundus propriae voluntatis lepra infectus, Deum illius excel- 
lenlia privare vellet, ut suam posset servare proprietatem. 
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\)an Öerttttóicl)eben. C. V. 

Want uut ghelatenheden van willen comt verduldicheit, 
en want wi van verduldicheden yet seriven willen , soe ist 
behoirlijc dat wi weten ten iersten wat Verduldieheit si. 
Verduldicheit is een doecht, die die stuerheit alre per- 
5 secueien en versmaetheden al ghelije draghen can. Want 
verduldicheit is een werc des vreden(*), want het is onmo- 
ghelijc dat yeman mocht vrede hebben , sonder verdul-' 
dicheit : want verduldicheit is medecijn van alre qualen. 
Ende al ist sake dat die lichaem (^) ^ert ghepijnt in menigher 

10 manieren, die gheest blijft ghesaedt(3) die verduldich isi^), 
alse ons Here sprect : « In uwer verduldicheit of ghedoech- 
«samheden, soe selt ghi uwe sielen besitten(^). >» Die 
verduldicheit des menschen zachtet oec seere die pine en 
die quetsure des lichamen ^ want soe die mensche onver- 

15 duldiger is en onghesater in die siele, soe die mensche inden 
lichame meer gepijnt wert. Want het is een gemeen woert, 
die droevet hi verzwijnti^). Die dan ghewaerliken ve^duldich 
ware, hi soude in die meeste persecucie en versmaetheit 
meeste bliscappe en smaec hebben; want om Gode ter 

20 ewigher eren te liden, dat smaect wel. En wi en souden 



(1) Sur. Patientia qutppe quasi Pacis opus dicitur. 

(2) Dit woord werd oudtyds veelal mannelyk gebruikt. 

(3) Zoo veel als gerust, stil, kalm, van het latynsche sedatUB. Zie ons 
Glossarium op het Tabernakel, 

(4) Sur. Quamlibèt enim caro diversis afficiatur cruciatibus^ spiritus 
tarnen verè patiens, in sua quiete et tranquillitate perseverat. 

(3)VgIk.Xtic. 21,19. 

(6) Men kan even zoo wel verzwimt lezen ; maer afgeleid van verzwymen 
of van verzwynen, kan het hier toch niets anders aenduiden dan deficere, 
tabescere, Surius heeft het spreekwoord niet vertaeld , en in E ontbreekt 
de plaets. 
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niet alleen vcrduldeliken Uden, mer blideliken, wouden wi 
aensien wat die heylighen gheleden hebben : want inder 
meesier persen ende tormenten soe waren si alre blijsteC*), 
alse sinte Andries seit, die gruete sijn cruce doen hijt sach 
metter groter bliseap, en sprac : « Ie groete u, cruce, dat ie 5 
« langhe begheert hebbe ; en alsoe vele salie minen coninc 
« meer glorioes sijn, als ie in tormenten en in pinen vol- 
« standeliker ghedoghe. » Ende als sinte Yincencius, die 
sprac : « Ie sal meer moghen Uden, dan ghi my selt moghen 
« lidens aendoen; en soe ghy u meer op my erret(2), soe iO 
« ghi my meer ghenadigher sijt(^). » 

Want waren wy ghewarighe verduldich , men mochte ons 
niet meer goets doen, dan datmen ons persequeerde en 
versmade; ende soemen ons meer persequerde en versmade, 
soe men ons goedertierenre ware. Want wi en Uden nem- 15 
mermeer soe cleynen dinc om die ere Gods, ten is ons 
orbaerliker dan datmen ons gave alle die werelt en alden 
hemel, want hoe cleyne dattet is dat wi Uden om die ere 
Gods, daer en sal hi ons niet min om gheven dan hem 
selven. 20 

Willen wi dan aensien die heylighen, wat si gheleden 
hebben willichlike om Gode, en nochtan dat si menscen 
waren als wi sijn, en dat wi die huipe hebben die si 
hadden (want God is alsoe bereet en alsoe machtich ons te 
helpen als hi hem was) : soe moghen wi ons wel scamen 25 
dat wi niet alleen gheliden en connen, mer niet Uden en 
willen. En als wi dan niet alleen aen en sien dat Uden der 



(1) Sur. considerantes qualiter ipsi (sancti) in maximis poenis atque 
pressuris praecipuè exultarint, 

(2) ErreUy refle]vef werkwoord, beteekent zich vergrammen, irasci. Zie 
Halbertsma, Aanteekk, enz. bl. 86. 

(3) Sur. quo enim putas te graviüs irasci, eo meliüs mihi incipis misereri. 
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heylighen, mer dat liden dat die Here der heren, Coninc 
der coninghen gheleden heeft om onsen wille, die den 
seandelicsten doot en die meeste martelie leet die ye mensehe 
geleet, daer hi gehanghen was tusschen twee dieven, daer 
5 hi een dropel bloets niet en behielt in sinen pretiosen 
lichame, noch een lit niet gheheel en behielt an sinen 
gloriosen lichaem het en was gescoert ende doerboert; en 
wi dan aensien willen wie hi is, en dat hijt van pure minnen 
gheleden heeft om die misdaet die si hem misdaen hadden, 

10 diet hem aendeden, en die hi van niete tot alsoe groter glo- 
riên W ghescapen hadde, en dat hi soe minnentlike gekeert was 
met trouwen tot hem die hem die doot aendeden, sine arme 
op gheloken(2) hem te helsene, sijn hoofd neychde hem te cus- 
sene, sijn herte oploec hem daer in te wonen, en wonderlike 

15 menich teyken van minnen (3) dat hi hem bewijst heeft, dat 
ie qualic soude moghen vertreckenW. En want van desen 
manieren een deel gesereven is int iersle capittel vander Oel- 
moedicheit , soe laet iet nu metten minsten , want ie dachte 
dattet yemanne verdrieten mochte. Mer om datlet is die 

20 meeste huipe die wi hebben moghen , tot verduldicheden , 
in te aensiene dat wonder dat God , onse Here, in mensehe- 



(i) Dit woord is in onzen tekst overgeslagen, maer het staet by Surius : 
quos ipse de nihilo ad magnam fecerat gloriam. 

(2) Opluken is zoo veel als openluken, in 't latyn aperire^ pandere, 
expandere. Sur. brachia sua ad suscipiendum illos extendens. 

(3) Dit alles hangt nog af van het verbum aensien^ dat den geheelen 
volzin beheerseht. 

(4) Dat is verhalen, vertellen. Zie het Tabernakel, II, hl, IIS, aenteek. 7. 
Deze lange periode blyft zonder slot, behoorende alles wat voorgaet tot de 
protasis. Misschien heeft de afschryver de apodosis vergeten; doch zulks is 
onwaerschynlyk, des te meer dat zy mede ontbreekt in het Hs. E. Surius 
echter heeft hier een slot aen gemaekt. Na de woorden quae hic enumerare 
longum foret, voegt hy onmiddelyk by : quando igitur haec omnia consid-e- 
ramus ex ipsis magis, quam ex aliquo alio ad patientiam roboramur, inflanv- 
mamur, accendimur. 
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liker naturen geleden heeft, daer om heb ics hier ver- 
maent(l). 

En my verwondert al te sere hoe ons' enich dine verdrie- 
ten mach te Uden hoe groet datletis, ja al waert die ewigfae 
helle om sinen wille, als wi aensien dat hi om onsen wille 5 
geleden heeft , en om die misdaet die wy hem misdaen heb- 
ben , die alleen is en sonder hem en es niet (^) ; en hi dan 
niet allene en is onse exempelaer der gedoeehsamheit , mer 
hi wil oec sijn onse crone des verwinnens, want hi en wille 
niet dat wi te vergheefs liden. En niet alleen en wil hi onse 10 
loen van onsen liden sijn, mer hi wil ons gheven alle die 
vrucht van sinen liden. En veel te coenre moghen wi sijn 
vander vrucht sijns lidens, dan of wijt selve gheleden had- 
den ; want sonder die vrucht sijns lidens en mocht ons gheen 
liden vruchtbaer sijn. IS 

En want Christus onse wonderlike ghetrouwe vrient, (dien 
engheen ontrouwe verweghen (^) en mach), sijns selfs te 
gronde vertegen heeft , en en heeft niet alleen verduldelic 
gheleden , mer oec blidelic, om die ere sijns Vaders en om 
onse ewighe salicheit : laet ons dan oec verduldelike nemen 20 
en gedoechsamlic, om sijnre ewigher eren wille, allent dat 
ons toecomt, tsi van hem, of tsi vanden menschen, of tsi 
vanden viant vander hellen. Want willen wi verduldich sijn 
ghewaerlic, soe en sal ons gheen dinc moghen ontsaten(^), 
noch verlies van den ertschen goede , noch van vrienden, 25 



(1) Van dit alles niets by Surius. 

(2) Sur. pro ipsis eisdem planè iniquitatibus quas in eum (idmiseramus, 
summum utique Dominum, qui solus est, et absque Ulo non est amplius, 

(3) Versta , te zwoer wegen, bezwaren, hier by toepassing, grooter wezen 
dan zyne trouw, Surius schynt het woord niet wel verstaen te hebben, als 
hy vertaelt : quem nulla infidelitas nostra movere potest. Zie, behalve 
ELiliaen, de Aanteekk. van Halbertsma, bl. 575 en 596, alsmede *s mans 
Letterkundige Naoogst, bl. 79. — (4) Zie ons Glossarium op het Tabernakel. 

8 
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noch van maghen, noch van siecte, noch scande (f), noch 
dooty noch leven, noch vaghevier, noch duvel, noch helle; 
want wi ons ghelaten hebben , in gherechter caritaten, onder 
den liefsten wille Gods(^). Want die dan niet berispt (^) en 
5 wert van dootsonden, en hem overghegeven heeft in die 
hant Gods, dien ist al licht al dat God met hem doen wille, 
in deser tijt en in ewicheit. Met deser doecht der verdul- 
dicheit wert oec die mensche gheciert, en ghewapent jeghen 
gramscap, en haestighen toern, en onghedolt in liden dat 

10 die mensce dicwijl ontfaet van binnen en van buten, en ene 
bereetscap maect tot menigherhande becoringhen W. 

Want ghewarighe godlike oefeninghe en salmen nemmer- 
meer aen dien mensche ghesien, daer men niet en vint een 
overghegeven gemoede alle dinc te liden, hoe zwaer dattet si, 

15 dat op hem vallen mach te volbringhen, eer hi der verma- 
ningen Gods daer om ontbleve hi en volbrocht se al metten 
wericen, daermen den lieven wille Gods mede bekent, alsoe 
verre alst sine menschelike cracht gheleisten mach (^). Soe 
wat mensche die in ongemake onverduldich wert gevonden, 

20 dat onghemac en maect niet die quaetheit in hem; mer het 
openbaertdiequaetheitder onverduldicheit aen hem (^), alsoe 
Sinte Gregorius seit, dat tribulacie en persecucie tonen wat 



(1) D. noch van siectcn, noch van scanden. E. noch siecheit, noch scande. 

(2) Sur. eo quod nos ipsos ex vero amore divinae resignaverimus oc 
subjecerimus voluntati et beneplacito. 

(3) Namelyk door zyn geweten. Sur. Quisquis enim morlalis sibi peccati 
eonscius non est. 

m Sur. impatientia in adversis, quae saepè intus et foris occurrunt, ont- 
mumque ad diversas tentationes inflectere possent, 

(5) By Surius is deze periode ingekort. Men leest daer : Non enim poterit 
unquam divina esse exercitatione praeditus, qui non paratus sit quaevis 
potiüs perpeti, quam divinam inspirationemj Deique beneplacitum ob ea 
opere adimplere, eique pro viribus satisfacere negligeret. 

(6) E. maer het openbaert dat die quaetheit der onverduldicheit in hem 
es. — Dit is ja Ruysbroecks meening, maer het zyn diens woorden niet. 
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in ons verborgen was. En hem is gesciet als enen coperen 
pennine : die wile dat hi inden viere niet en is , soe seijnt 
hi wit silveren ; mer als hi comt int vier, soe openbaert hi 
dat hi coperen is ; en dat vier en maecten niet coperen, mer 
het bewijst dat hi coperen was onder den scijn des silvers(f). 5 

Jesus Christus onse lieve Here heeft ons menschen verlost, 
opdat wi in hem en overmits hem, souden godlic werden (2). 
Dan werden wi godlic , als wi , overmits die gracie Gods , 
die ongheordende geneichtheit der sonden verwinnen , en 
smaken die dinghen die Gods sijn : dat is, also Gode smaken 10 
gherechticheit(3), ontfermherticheit, goedertierenheil, goet- 
heit en alle duechde : dat ons oec, overmrts dfe verdiente ons 
heren Jhesus Christus, smaken soude gherechticheit, ont- 
fermherticheit en alle duechde. Eii alsoe verre als ons alle 
doechde meer en meersmaken,^ alsoe vele meer en meer sijn 15 
wi Gode ghelijc en godliker. En also Christus godlike nature 
woende in onse menscelike nature, dat sine godlike moghent- 
heit cume yemen verstout, mer men sach hem wanderen als 
een arm mensce : alsoe sellen wi in onser menscheliker natu- 
ren wanderen, dat, overmits die inwoninghe ons Heren Jesu 20 
Christi, onse menschelike crancheit nieman an ons en sal be- 
kennen, en dat onse leven te male godlike werde, en datmen 
an ons niet en bekenne dan dat Gode toebehoirt. En daer 
an en leghet niet allene W, dat wi van soeten woerden sijn. 



(1) Sur. fitque ei velut cupreo, sed deargentato, nummo, qui, priusquam 
igni examinandus traditur, totus omnino argenteus videtur .• dum veró igni 
injicitur, non eum ignis cupreum efflcit, sed quod intüs cupreus sit, omnibus 
reddit manifestum. — (2) Sur. ut in ipso et per ipsum deiformes efficeremur. 

(3) Van dit alles staet er niets in E, en in D is de plaets duidelyk 
bedorven door den afschryver. Men leest er : éh smaken die dinghen die 
Gods sijn. Wat salmen dan smaken als men Gode smaect? Dat is also Gode te 
smaken als gherechticheit, enz.Wy hebben den volzin verstaenbaer gemaekt 
uit de vertaling van Surius : et quae Dei suntj nobis sapiunt : ut sicut, verhi 
gratia, Deo sapit omnis justitia, enz. 

(4) Sur. ld veró non in eo tantum situm est, quod, enz. 
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of geestetic gelaet hebben^ en dat m groten schijn hebben 
van heylicheden, en dat onse name verre en wide ghedraghen 
werde, en dat wi grotelie ghemint werden van Gods vrien- 
den, en dat wi van Gode verweent en groet ghevoelen heb- 
5 benl^)^ en dat ons dunct dat God alle creaturen vergheten 
heeft sonder(^) ons alleen , en ons dunct wat wi van Gode 
begheren, dat ons dat stapans(^) gescien sal : Dit en is niet , 
lieve vriende, dat God van ons eyscbt; mer Gods meninghe 
is dat wi vrilic en onbewoghen sellen ghevonden worden 

10 van lieve en van leedeW: dat is, atsmen tot ons en after 
rugghe van ons sprect dat wi sijn valsce, onghewarighe 
menscen, en soe watmen van ons spreken mach, daer wi ons 
goede name mede beroeft moghen werden; en oec niet 
alleen dat men ons qualicken toesprect, mer datmen ons 

15 quaet doet, en oec datmen ons ontrect onse lijflike noe- 
torfte (5) die wy niet onberen en moghen W ; en oec niet 
alleen aen die noetorften vei^anckeliker dinghen, mer dat- 
men ons scade doet aen onsen live, dat wi siec werden, of 



(1) E. eii dat hy van Gode soe venoeenden ghevoelen heeft, dat hem 
dunct, enz. Men ziet dat deze afschryver het adjectief groet onderdrukt 
heeft 5 houdende zulks waerschynlyk voor eene tautologie. Beide , verweent 
en groet, zyn hier inderdaed synonyma, want het eerste beteekent heerlyk, 
en derhalve even zoo veel als groot. Zie De Vries , Gloss. op den Leken- 
spieghel, doch vooral den oorsprong van het woord , onlangs zeer geleerde- 
lyk opgespoord door D. De Jager, in zyn antwoord op de vraeg : Welke is 
de afleiding van het woord verweenthede? voorkomende in den Taalgids, 
I, bl. 128, vlgg. — Surius moet deze plaets geheel anders hebben gelezen, 
want hy vertaelt, zonderling genoeg : quód denique tam delicate ac molliter 
a Domino fovemur et educamur, wat zeker met onze twee teksten geenszins 
overeen stemt. — (2) Dat is, behalve. 

(3) Dat is, aenstonds. Zie het woord verklaerd in het Tabernakel, I, 
bl. 264, aenteek. 8. 

(4) Sur. ut nihil nos neque laeta neque tristia permoveant. 

(5) Zie het woord verklaerd in het Tabernakel, I, bl. 200, aenteek. 6. 

(6) Sur. si non solüm temporalia, quibus carere non possumus, nobis 
denegentur. 
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soe wat pinen dattet is^ die ons tot lijfliken arbeide comen 
niach(^). En oec als wi in onsen werken doen dat beste dat 
wi ghedoen connen , en dat ons dan die menschen dat ver* 
keeren tot alle den archsten dat si ghedencken connen ; en 
dat wi dat niet alleen en Uden van den luden , mer oec oft wi 5 
van Gode leden, alsoe dat ons God al af trekt sine jeghen- 
woirdicheit en sinen godliken troest, en hi doet met ons 
recht alsof een mure stonde gemaect tussehen hem en ons. 
En als wi aen hem, in onsen arbeide en in onsen pinen, 
hulpe en troest soeken, dat hi dan doet met ons recht als 10 
of hi sijn oghen ghesloten hadde voir ons, en hi dan gelaet 
als of hi ons noch sien noch horen wille, en hi ons laet staen 
vechten in onser noot, als Christus van sinen Vader ghelaten 
was in sijnre martelien. Siet al hier souden wi ons in sijnre 
godliker naturen alsoe verborghen, dat wi ongheneyghetC^) 15 
stonden in onsen ontroest(^), ons met gheenre creaturen te 
helpene, dan alleen met dien woerde dat Christus sprac : 
«Vader, dinen wille worde aen my volbrocht» ; wunt dat was 
den Vader dat genoechlijcste woert dat ye gesproken was: en 
gheen woert en heeft God liever van ons dan dat, en gheen 20 
woert en is ghenoecheliker en lusteliker dan dat. Want die 
dat ghespreken kan inder waerheit , hi en mach nemmermeer 
onvrede hebben noch oec bedruct sijn; en hi sal inder 
meester ghelatenheit meest sraaecs en vrede vinden, want 
God is een gront der ghelatenheitW. En in eiken overghe- 25 



(1) Sur. sed ipsis quoque corporibus nostris injuria inferatur et laesio, 
cui infirmitas succedat, aut alia quaevis poena seu dolor irrogetur, qui 
iisdem corporibus nostris molesttam possü adducere, 

(2) Neigen is buigen, overhellen, wanken; ongheneyghet beteekent dus 
hier onwankelbaer. 

(3) Sur. ut in ipsa nostra desolatione immobiles permanentes, enz. 

(4) Sur. eo qmd Deus fundus ahnegationis sil. 
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vene dathi hem gheheeliken overgheeft» soe.ghevoelt hi den 
grom der ghelatenheit die onwandelbaer is(*). — God si 
ghdoeft. 

Öanber :af0l)C6«tbenl)egt. C. VI. 

Soe wie een afghesceiden leven hebben wil, hi moet wonen 
5 in die stat van Jherusalem die een stat des vreden is. En dat 
hi sy sonder berespen van dootsonden(2), en moet vri sijn 
van alle ongheordender gheneyehlheit der creaturen, ende 
van lieve en van lede(^), en sijn ghemoede ongehinderlic op 
richten te Gode ; en eenpaerlijc des waer te nemen, en Gods 

10 rueren en gherinen ghenoech sijn; ende moet stadelic tot 
Gode gheneycht sijn W. 

Want afgesceiden leven en is niet allene van buten, mer 
van binnen. En alsoe die onvolmaecte mensche moet die 
dinghen van buten vlien, sal hi hem tot Gode gheheelic kee- 

15 ren, en dat met groter pinen en met arbeide (want die 
dingen die wi met minnen besitten die vermanen haers selfs, 
willen wi of en willen wy(^)) : Alsoe en derf die volmaecte 
mensce die uutwendighe dinghen van buten niet vlien (^); want 
hi der ghene met ongheoerdender lieften en besit(7), en sijn 



(1) Sur. et in qualibet sui resignaiione, ubi seipsum ex integro resigncU, 
ipsum incommutabilem resignationis fundum invenit. 

(2) Sur. et a mortalis peccati, undè non doleat, accusaiionis sit immunis, 

(3) Sur. ab omni quoque inordinata erga creaturas propensione sit liber, 
nee ullis vel prosperis vel adversis rebus permoveatur. 

(-i) Sup. idque continenter observety Deique instinctibus ac inspircUionibus 
faciat satisy Deoque perpetuo deditus, et ad Deum propensus sit oportet. 

(5) Sur. quae enim cum amore possidemus^ ea, velimus nolimus, tencmiiAs 
nobis inhaerent, seque nobis ingerunt. 

(6) Sup. ita qui perfectus est, externa perindè fugere non habet optw. 

(7) Suf. quippe qui nihil horum inordinato cum amore possidet. 
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inkeer is hem alsoe bereei te Gode (*) (overmits minne en 
eenpaerlike oefeninghe, en Gods waer nemen) , dat hi hem 
gheen eracht en derf doen inden toekeer tot Gode , al vint hi 
hem sulke stonde gekeert tot onnutten dinghen (want het is 
ommogelie dat wi altoes op souden sijn gherecht tot Gode 5 
waert, alsoe langhe als wi sijn inder tijt). Mer alsoe schiere(2) 
als die volmaecte mensehe ghewaer wert dat hi is ghekeert 
tot onnutten dinghen, soe keert hi hem haestelike daeraf,met 
eenre groter onweerden op hem selven dat hi soe onghesla- 
dich is. Ende want hi sonder gheneyehtheit op die dingen 10 
saeh(3), soe mach hi hem sonder eracht daer af keeren ; want 
sijn inkeer is hem alsoe ghereet als sijn uulkeer, en ghere- 
derW, want hi is meer gheneicht inwert dan uutwaert. 

En oec selt ghi weten dat die een mensehe veel bereyder 
is tot ghestadicheden, dan die ander. En daer om, al heeft hi IS 
min stridens jeghen ongestadieheden, daerom en is hy die 
heylichsle niet ; mer die meeste minne hevet, en Gods best 
waer nemt ende dien waer nemenne ghenoech is (3), dat is 
die beste. Eiï dicwile ist ghesciet, dat die ghene veel naer- 
steliker waren, en tot veel volmaecter leven quamen, die 20 
scalc(^) waren van naturen en onbequamer, dan die ghene 
die zaechter van naturen waren. Want overmits die ernst die 
si hebben tot Gode en bernende minne (7), soe weghen si haer 
onghestadicheit alsoe sere(^), en met groter onweerden W 

(1) Hier staet in D nog by : als sijn uutkeer; doch zulks schynt overbodig 
en zonder toepassing : ook vindt men *t by Surius niet vertaeld. 

(2) Dat is, zoo hoest. 

(3) Sur. Et quia citra affectüs adhaesionem rebus intendebat. 

{i) YerstSi^ ja zelfs gereeder, — (S) Sur. eique observationi facit satis. 

(6) Versta, ktoaed, slecht. Zie het woord verklaerd in het Tabernakel, 
II, bl. 10,aenteek. 1. 

(7) Sur. Saepiüs nanque istiusmodi, ob sttidium, strenuitatem et ferventem 
amorem suum erga Deum, 

(8) Sur. instabilitatem suam usque adeo ponderant. 
{9) E. met al soe groten onwerden. 
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keerense op hem selven , dat si hem selven cume gheliden 
en connen : want een clein ghebree weghense alsoe sere, dat 
cume een ander goet mensche soude een dootsonde soe sere 
weghen. En want sy soe sere dat weghen, soe hebben si. te 
5 meeren ernst hem daer jeghen te hoeden : ende dat is hem 
een groet hulpe te ghestadicheden. En dat weghen si meer 
om die ere Gods dan om hem selven C^), want ten is ghene 
soe clene dinc(^)dat Gode mishaghen moehte in hem, si en 
weghent meer dan hoe groet verlies dat(^) si hebben mochten. 

10 En soe si meer en meer minne oefenen, soe si meer en meer 
hebbelicheden in hem maken en gheneyehtheit hebben tot 
dien si minnen. En soe si meer gheneychtheden hebben ten 
ghenen dien si minnen, soe si ghestadigher bliven te oefenen 
die si minnen. 

15 O heylighe siele ! wes dan alleen, op dat ghi hem alleen 
moghet siji? dien ghi voer al vercoren hebt. Vlie gheveinsde 
toningheW; vlie van dinen vrienden^ vlie van onnutter 
gheselschap, en alle scadelike menichfoudicheit ; vergheet 
dijns volc en dijns vader huys, en die coninc sal dine scoen- 

20 heil begheren(^). Vlie, niet metten lichaem, mer metter 
herten en met intencien, met devocien en metten geeste; 
want God is een gheest, en daerom en begheert hi niet alleen 
eenheitdes lichaems, mer des herten (^). 

Nochlan ist sulke stont (7) orberlic dat wi ons alleen hou- 

23 den van buten (^); want Christus, die onse exempel is, die 



(1) Sur. Et in hocpoliüs Dei honorem quam seipsos spectant. 

(2) E. beter, want ten es gheen dinc soe cleyne. — (3) D. kwalyk, die. 
(i) Versta, valsche uiterlykheid, geveinsde teekens van toegenegenheid. 

Surius vertaelt : Fuge simulatos hominum affectus et propensiones. In E. is 
dit uitgelaten. — (5) Vglk. Ps. U, 11. 

(6) Sur. non solam corporis, sed etiam cordis solitudinem expetit, 

(7) Dat is, somtyds. 

(8) Sur. Interdum sanè frugiferum est, etiam corporis captarc solittutinem. 
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vloech al sulc stond alleen beden : niet dat hijs te doen 
hadde(^) ; mer dat hi ons leren woude dat wi oec alsoe doen 
souden. En alsoe als goet geselschap sulc stont helpt den 
onvolmaeeten mensche, alsoe let quaet gheselscap den vol- 
maeeten mensche(2). 5 

Mer altoes is ons noot» dat wi alleen sijn van herten eö 
van gheeste. Die is alleen, die niet en denet die dinghen 
die weerlic sijn, en nieten is liehtverdich gheneycht tot 
dinghen die nu jeghenwoirdich sijn, en die versmaet dat vele 
menschen begheren, endiet(^) verdriet dat vele menschen 10 
met vele onnutter bliscappen besitlen, en die scuwet(^) scel- 
dinghe(^), en die niet ghevoelt datmen hem scade of scande 
doet, en die verghet datmen hem misdaen heeft ; anders en 
si ghi niet alleen, al waer ghi metten lichaem alleen. Mer 
haddi alle dat hier gheseit is, al waer ghi onder dasent 15 
menschen, ghi waert alleen. En is dat sake dat ghi beglieert 
tot enieheden van herten en van ghedachten te comene, soe 
hoede u herde nauwe dat ghy niet curioes en sijt te onder- 
soeken wanderinghe der menschen, noch dat ghy niet lich- 
telic en ordelt, al dunct u dat ghi ghebrec vint in uwen even* 20 
kersten ; mer meer pijnt u (6) hem te onsculdighen. En en 
condi dat werk niet onsculdighen, onsculdicht die meninghe, • 
En en condi dat niet ghedoen, peinst dat bijt onwetende 
ghedaen heeft, of waent dat hi bedroghen was, of dattet te 



(1) Sur. non quo ipse opus fiaberet solitudine, 

(2) Surius heeft dezen volzin anders gelezen. Hy vertaelt : Et ut bonorum 
societas quandoqtie prodest, ita malorum convictus et societas imperfectie 
officit etc impedimentum praestcU. Hietmede komt E overeen, hebbende : Eti 
ghelijc dcH goet gheselscap sulcken tijt den onvolmaeeten mensche helpt, alsoe 
belet hem oec quaet gheselscap. Men ziet echter ligtelyk dat de lezing van 
onzen tekst alleen voor goed en voor de oorspronkelyke te houden is. 

(3) D. ktvalyk, die. — {4-) D. kwalyk, scuwen. 

(5) Sur. et qui contentiones fugit, 

(6) Versta , moer meer u pynt, eerder tracht. 

9 
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ghescien was of alsoe ghescien soude» of dat hi bedroghen 
was(^). En ist dat ghijt in gheenre wijs dissimuleren oft 
onsculdighen en cont, peinst in u selven dat hi zwaerliken 
becoert was ; ende peinst dat ghi veel zwaerliker sout licht (2) 
5 hebben misdaen, haddi alsoe becoert gheweest als hi was : 
ende ghi sult Gode danken y dat ghi niet alsoe becoert en 
wert, en suU voir hem bidden met groten ernste en met hem 
hebben een mede doghen. En boven al soe boet u onweer- 
dicheit te hebben op uwen evenkersten, want dat is een 

10 groet hinder tot afghesceydenheden ; want si maect veel 
suspicien, die een sake(^) is der onghestadicheit. Mer hebt 
een goedertieren oghe met compassien aen te sien die ghe- 
breke uwe evenkerstens en alle dinc ten besten te keeren, 
en een scalc oghe op u selven, u te gronde te versmaden, en 

15 een clein dinc sere te weghen W, en dat ghi u sere pijnt W 
dat ghi gheen dinc ongheordelic en mint : soe sel ghi u van 
dien dinghen moghen keeren als ghi wilt. 

Een woert wart(^) ghevraghet enen goeden man, dat 
sulke luden treden (7) hem sere van den luden, en waren 

20 gherne alleen, eii daer laghe an haren vrede dat si waren 

inder kerken of alleen W : en vraghede of dat haer beste 

• ware W. Doen sprac hi : Neent W. Nu merct waer om : soe 



(1) Surius vertaelt : quöd si nee id potest (intentionem excusare), cogitet 
eum inscientem id fecisse, aut errore deceptum esse. In E. leest men : soe 
peyse dat hijt onwetende ghedaen heeft, oft dat hi bedroghen was, oft dat 
soe te ghescien stont. Men ziet dat Ruysbroeck meer zegt dan Surius weer- 
geeft ; doch het blykt niettemin dat onze tekst niet geheel zuiver is. 

(2) Dat gy ligtelyk, misschien. — (3) Versta, oorzaek, 

(4) Sur. et leves etiam suas culpas non parvipendat. 

(5) Sur. praeterea det operam. 

(6) D, kwalyk, wert. — (7) D. kwalyk, trecken. 

(8) Sur. et pro suo judicio magna gauderent pace, si vel soli vel in sacris 
essent aedibus. — (9) Sur. utriimne hoc eis optimum foret, 
(10) Sur. Qui respondit, minimè. 



Digitized by VjOOQlJS 



(67) 

wie recht is inder waerheit, die is in allen steden en bi allen 
luden oec recht (^) : en soe wie onrecht is, die is in allen 
steden en bi allen luden onrecht. 

Wie is dan recht, dan die Gode inder waerheit heeft : die 
heeft hem in allen steden, en inder straten , en bi allen 5 
luden, soe wel en soe rechte als inder kerken, of inder 
cameren, of inder clusen : als onse Here sprac den wive toe 
opten bornput, dat die ure soude comen, en si is nu, dat- 
men noch inden tempel , noch opten berch en soude aenbe- 
den den Vader; en 12) die ghewarighe aenbeders aenbeden 10 
inden geeste ende inder waerheit (^). 

Wat is aenbeden in den gheeste en inder waerheit, dan 
aen Gode cleven met minnen? Die dan Gode ghewaer- 
lic mint, hi aenbeedt Gode inden gheeste en inder waerheit, 
want men mach niet ghewaerlike minnen desmen niet en 15 
kent(^). Die dan Gode waerlike mint, hine hevet Gode niet 
te soeken in gheen stat, noch vanden luden (5) ; mer hi vin- 
ten in hem selven : want hi ons naerre is , dan wi ons selven 
sijn, want hi is onse onthout en wesen ons wesens(6). Ist dan 
dat hi Gode te rechte heeft, en Gode alleen heeft, en hem 20 
selven en alle dinc om Gode heeft, dien mensche en mach 
nieman hinderen : waer om sich (7) dien mensche , die 
hem dus hevet te rechte, en te Gode alleen meent en 
mint(^), dien werden alle dinc godlic, want hi vint in allen 



(1) Sur. Cujus equidem ista est ratio : si quis verè ac perfecte justus est, 
is etiam in locis omnibus, et apud qiu)8cunque homines justus est. 

(2) D. kwalyk, iu. — (3) Vglk. Joann, 4, 25. 

(4) Versta , dien men niet kent. Eigcntiyk , waer men niets van kent of 
weet. Het is een genitivus partitivus. 

(5) Sur. neque ab hominibus quaerere, 

(6) Sur. estque adeó conservator et essentia essentiae nostrae. 

(7) Versta zie, in welken zin het woord sich oudtyds gebruikt werd. 
Zie ons Glossarium op het Tabernakel, 

(8) E. anders, en Gode alleen mejrnt en mint. 
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dinghen God : en die mensche beeft God in alleo sinen 
werken en in allen steden; en alle des menschen goede 
werken werct God(*). Want die dal werc sakel, des is dat 
werc eyghentliker en wereliker (?), en die werket dat werc 
5 prinoipaliker. Meynen wi dan Gode en minnen (3) alleen puer- 
liken in onsen werken inder waerheit, soe moet hi allene 
onse werke werken prineipalic. Want bet is onmoghelie dat 
yeman Gode puerlic soude mogben meynen en minnen, 
sonder Gode; want die mensche en mach van naturen boven 

10 hem selven niet comen in bloter naturen (^): ende Gode 
puerliken minnen, dat onboecht dat werc der naturen, want 
natuer en mach baers selfs niet verlocbenen mit haer sel- 
ven (^). En want hi Gode mint en meent puerliken in allen 
sinen werken, daer om en mach hem nieman hinderen, noch 

iS die menicbfoldicbeit der mensehen, noch der steden. Eu 
want hi Gode soect en smaect in allen dinghen, daer om en 
mach hem nieman hinderen, en hier wert den mensehen (^) 
alle menichfoudicbeit gheenicht(7) : en alsoe als gheen 
menichfoudicheit Gode storen en mach, alsoe en mach desen 

20 mensche bina gheen menichfout storen, daer hi is een inden 



(1) Surius verstaet : én alle diens mensehen. Hy vertaelt : cunctaque ejus 
bona opera Deus ipse efficiL 

f2) Sur. Qui enim opetis alicujus causa est, ejus etiam propriè ac praeci- 
puè opus illud est. — (3) Versta, en minnen hem. 

{4f) Sur. Fieri nanque non potest, ut quispiam Deum sine Deo pure spectet 
et ametj aut ex sola natura seipsum excedat. 

(5) Sur. Haec enim supra naturam sunt, quae seipsam per seipsam abnegare 
non potest. — (6) Lees waerschynlyk den mensche, in singulari. 

(7) E. want hier in wort hi gheêenicht van alder menichvuldicheit. — De 
schr3rver van E. schynt deze piaets niet verstaen te hebben. Ruysbroeck 
wil zeggen dat, voor zulken mensch, alle menigvuldigheid tot eenheid 
wordt. Surius heeft van twee voorstellen een gemaekt , en hy vertaelt : 
Eam eb rem qui Deum in omnibus quaerit et gustat, eum propemodüm nemo 
possit praepedire, quin potiüs in omni multitudine vel multiplicitate solus et 
Deo unitus manet. Men ziet dat Surius ook Ruysbroecks gedachte niet 
volkomen wedergeeft. 
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enen(^). Want hel is boven werc der erachten , daer gheen 
stoernisse comen en mach : want het is in Gode y daer alle 
menichfoudicheit yegenwoirdich is, en enieh en onverme- 
niehfoudicht is (2). 

Die mensche sal Gode meynen en minnen in allen din- 5 
ghen, ende alsoe sijn ghemoede wennen (3) dat hi alle tijt 
Gode hebben jeghenwoirdich in sinen ghemoede, en in sine 
meninghe, en inder minnen. Merc hoe du Gode haddes, doe 
du waers inder kerken, of inder cellen : den selven ghemoede 
datbehout en draechtet in di onder die menichte, en onder 10 
die onruste, en in die ongelijeheit(^)« Want alsoe ghi u wilt 
hebben inder kerken in uwen ghebede , also hebt u buten 
uwen ghebede : want die dinghen die ghy oefent met lieften 
buten uwen ghebede, die sullen u voir commen in uwen 
ghebede, weder ghi wilt of en wilt(^). IS 

En alsmen van ghelijcheden der werken spreken sal , soe 
en meintmen niet datmen alle werc ghelijc achten sal, of 
alle stede, of alle lude ; want dat ware berde onrecht, want 
het is een beter werc beden dan spinnen (6), en een edelre 
stat die kerke dan die strate ; mer du selte inden werken en 20 
steden een ghelijc ghemoede draghen, en een ghelijc trouwe, 
minne en ernst te Gode. Waert ghi dan alsoe ghelijc in allen 
steden, en minde en meinde Gode in allen dinghen, soe en 



(1) Sur. Atque ut Deum nulla potest perturbare multiplicitaSf ita ferme 
nee istum (hominem), ubi unitus est in uno. 

(2) Surius vertaling is hier kiaerder dan onze tekst, en nogtans nauw- 
keurig, ld autem supra virium actionem est, quö nulla potest pertingere 
perturbatio, adeoque in Deo est, in quo omnis multiplicitas prwsens, et 
collecta sive unita minimè multiplex est. 

(3) Sur. animumque suum eö Cbssuefaciat, 

(4) Sur. atque eumdem animum tecum ad homines, ad inquietudinem et 
occupationes, et ad dispares eventus adfer et conserva. 

(5) Sur. Quae enim ante preces cum amore tractaveris et gesseris, eorum, 
velis nolis, sub ipsis predbus imagines paiieris. 

(6) Sur. praestantius enim opus est orare, quam nere. 
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mochte u nieman binderen der yeghenwoirdicheit Gods 
inder waerheil(*). 

Wien dat God aldus jegenwoirdich niet en is, mer die God 
van buten menen en soeken moet, wanneer hi in ongbeliken 
S gheselseap is , het si in werken of in steden , soe en beeft bi 
niet Gode in sinen moede, en dan is bi licbte gbehindert, 
want bi en beeft Gode niet yegbenwoirdicb(2). Want (5) by 
Gode alleen niet en soect nocb en meynet in allen dingben, 
mer bem selven onordelie meint ende mint inden dingben : 

10 daer om en sijn bem niet alleen binder quaet gheselseap, 
mer oec somtijt die goede ; en niet alleen die strate, mer oec 
die kerke : want die hindernisse is in bem, want al dat hi 
onordelie mint dat hindert bem; en bem en is God nocb niet 
gheworden in allen dinghen, dat is dat bi Gode in allen din- 

15 ghen noch niet puerlie en mint nocb en meint. Want name 
bi Gode alsoe, soe ware bem in allen steden, in allen tiden, 
en bi allen luden sere recht en wale ; want soe badde hi 
Gode, en dien en mochte hem nieman nemen, nocb sijns 
wercs en mochte ben nieman hinderen W. 

20 Nu merct waer in leghet dit ghewarigbe hebben Gods, 
efi datmen ghewarilike Gode hebbe. Dit ghewarighe hebben 
Gods leghet aen den gemoede, en aen enen innighen verstan- 
digben toekeer en meyninge Gods. Die mensche en sal bem 
niet laten ghenoegben met enighen gbedenken Gods, want 

25 wanneer dat bem dat gbedenken ongaet, soe ongaet bem 



(1) Surius zegt enkeiyk : Qui enim istiusmodi est, ei praesentiam Dei 
nemo potest eripere. 

(2) Sur. Porro qui sic Deum praesentem non habet, sed eumforis quaerere 
et ctccipere necesse habet, is, ubi dissimili vel dispari hominum societati, vel 
loco, vel operi adjungitur, facilè aliqiiod patitur impedimentum. Non enim 
Deum verè praesentem habet. — (3) Sur. Et quia, 

(4f) Sur. nee eum (Deum) aut ejus actionem quisquam ei posset eripere aut 
praepedire. 
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God. Daer om salmen hebben enen ghewesenden God die 
verre boven den ghedeneken des menschen is en alre crea- 
turen (*). Die heeft God ghewesent in hem, die hem selven 
onhoghen ean overmits minne, en bevynde Gode in hem 
boven werc sijnre eracht€n(2). Want daer bevynt hi in hem S 
een eenvoudich minlie neyghen in Gode sonder onder- 
laet(^; en dat neyghen en wert nemmermeer ghehyndert 
van gheenre creaturen, want het is boven alle werc der crea- 
turen, en boven lief, en leet, en wandelbaerheitW. Enalsoe 
als daer is een eenvoudich minlie neyghen, alsoe is daer een lo 
bloot strate boven alle ondersceit in die blote waerheit, die 
God is W. En alsoe die minlike eenvoudighe gheneychtheit 
niet en mach ghehindert werden van enigber creaturen, 
noch van lieve noch van lede (want si is boven alle wandel- 
baerheit), alsoe en mach die blote starende eenvoudighe 15 
oghe niet ghehindert werden van beelden noch van onder- 
scheiden ; want het is boven alle ondersceit en beelden, want 
ten heeft niet dan Gode voreW. Enalsoe die verstandende 
oghe Gode aensiet in gheesteliken beelden, also hi is ont- 
fermherticheit en goetheit, also ziet die eenvoudighe oghe 20 
Gode an bloot, boven allen beelden (7). 



(i) Sur. Sed Deum, ut sic dicam, essentiatum clc fixum, cogitationet 
hominisj immó etiam creaturarum omnium longè excedentem, habebit, 

(2) Sup. Hoc autem modo Deum intra se habety qui sese per amorem excedere, 
et supra virium suarum actiones Deum intra\se sentire ac invenire novit. 

(5) YerstSi, zonder ophouden, 

{4f) Sur. atque omnem adeo mutabilitatem excedit, 

(ö) Deze volzin is by Surius niet vertaeld, en ontbreekt ook in E. 

(6) Sur. Quo fit, ut simplex, nudu^ et divinae contemplcUioni intentus 
oculus, nullum ferè neque ab imaginibus, neque distinctione patiatur impe- 
dimentum, quandoquidem cunctis imaginibus atque omni distinctione superior 
est, non nisi Deum sibi habens propositum. 

(7) Sur. Atque ut oculus intellectualis Deum sub formis spiritalibus, puta, 
quatenus est misericordia, bonitas et ejusmodi, contemplatur .• ita simplex 
obtutus Deum supra imagines omnes intuetur. 
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En alsoe God wandelt W in die cracht der sielen, ende 
regniert met sijnre gracien, alsoe woent hi en blijft inden 
wesen» en in die blote ghedaehte der sielen, die daer sonder 
middel hanghet en is een met Gode met hem selven(2). £n 
5 die, overmits die gracie Gods en minne, die werke sijnre 
crachte onhoghen can^ die vint Gode bloet en onghebeelt in 
die eenvoudighe ghedaehte sijnre sielen. En daer nemt gracie 
haren oirsprone, en vloyt tot in die crachte, opdat die siele, 
overmits hulpe der gracien, soude moghen comen boven 

10 werke hare (3) crachten, daer die gracie haren oirsprono 
nemet, en dat is in Gode. Want gracie, uut haren oirspronc 
so is si uut Gode; mer daer si vloyt in onse crachte, en wi 
daer mede werken, daer is sy creatureW. 

Die dan al dus Gode bevonden heeft in hem selven regne- 

IS rende mit sijnre gracien, enblivende en sijnde met hem sel- 
ven in Gode boven werck der crachten, die mach onghehin- 
dert van lieve of van lede en van menichfoudicheden der 
creaturen bliven, want God is in hem ghewesent, en hi is 
hebbeliker en gheneychdeliker ten inkeredan ten uutkere(^). 

20 En die ghewesentheit vermaent haers selfs waer dat die 
mensche is, en dese gheneychtheit en ghewesentheit en ver- 
gheet haer niet(^), ten ware dat hem die mensche willichlike 
van Gode keerde met sinen vrien wille, dat hi niet gherne 
doen en soude (7) : want die God al dus bevonden heeft, die 

(1) of verkeert. 

(2) Sur. Ut autem Deus in animae viribus per grcUiam suam commoratur: 
ita per seipsum in animae essentia ac nuda mente, sine medio Deo cohaerente, 
et unum cum Deo existente, vivit et habitat. — (3) Lees haerre in genitivo. 

(i) Sur. t6f utique res creata est, 

(5) Sur. Habet enim Deum intra se fixum ac velut essentiatum : propen* 
siorque est et paratior ad introversi^nem quam extroversionem, 

(6) £. en vergheet hem niet. 

(7) Sur. eademqtte propensio, ubicunqiie sit homo, semper eum sui reddit 
memorem, nee sinit eum sui oblivisci, nisi fortè deliberata voluntate sese 
avertat a Deo, quod certè aegrè facturus sit. 



Digitized by LjOOQIC 



(73) 

e« soude hem niet lichtelie van Gode connen ghekeren. Niet 
dattet niet gescien en mach; want men en settet nieman 
seker(^), alsoe langhe als hi sterfelieis, hi en hadtC^) van 
revelacien. 

Soe wat mensche die God al dus ghewesent heeft in hem o 
die neemt God godiike, en in dien lichtet God in allen din- 
ghen (^), want alle dinghen smaken hem godlic. Want in 
allen dinghen smaect hem God, die daer alle dinghen keert 
ter eren GodsW. En God verheelt hem in allen dinghen (^) ; 
want bialle dine nemt vander hant Gods, en danet Gode, en 10 
loeft hem in allen dinghen. En in hem blict Gode alle tijt en 
scijnt, want hi Gods met groten ernst waer nemt, en willens 
noch wetens hem tot ghenen onnutten dinghen en keert. En 
alsoe saen als hijs ghewaer wert, dat hi ghekeert is tot onnut- 
ten dinghen, soe keert hi hem haestelic daer af met groter 15 
bitterheit op hem selven, en claghet Gode dat hi soe onghe- 
stadich is, en verkiest in hem dat hi nemmermeer, wetens, 
sijns sins(6), hem en sal keren tot onnutten dinghen (^), 
Want dat is al onnutte en ydel, daer die ere Gods niet in en 
gheleecht, noch profijt sijns evens kerstens, noch sijns selfs !20 
salicheit. 

Die sijns selfs aldus waer neemt(^), hi wert te min gehin* 
den, want hi heeft dicwile sinen gheminden jeghenwoir- 
dich, en des lust hem alre best. Gheliker wijs als dien die 
herteliken dorst : in dien dorst doet hi wel anders dan drin- 25 



(1) E. want men en houdet uiemant seker. — Beide gezegden komen ten 
eene uit. -— (2) Versta, ten ware hy het hadde of wiste. 

(3) Sur. et Deus ei in omnibus illucet. 

(4) Sur. Qui enim cuncta refert ad honorem Dei, ei sapit Deus in omnibus. 

(5) Sur. In omnibus etiam Dei quandam praesentem intuetur speciem, 

(6) Versta, wetens en met volle verstand. 

(7) Sur. proponitque nunquam deinceps sese od vana eonvertere, 

(8) Sur. Ita qui sui agit curam pervigilem, 

10 
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ken, en hi mach wel ander dinghen ghedenken dan die dorst 
die hem pijnt ; mer wat hi doet, en bi wien hi is, of wat bi 
denct of weret, in hem en vergheet dat heelde des drancs niet 
die wile dat die dorst durende is(^); en hoe hi langher 
5 duerende is, soe die pine meer wasset inden mensche(2). 
Ochte die daer een dinc hertelic mint, dat(^) hem anders 
niet en smaeet, noch ter herten en gaet, dan allene dat hi 
meint en mint, ende anders niet : waer die mensce is, of 
bi wien dat hi is, of wat dat bi beghint, of wat bi doet, het 

10 en verdrivet niet van hem dat hi so seer bertelike mint. En 
in allen dinghen vint hi des dingbes heelde dat hi also mint, 
en is hem W alsoe vele jeghenwoirdigber alsoe vele als die 
minne craftiger ende meer in hem is. Hi en soect bier toe 
gbeen ledicbeit noch ruste W, want hem en hindert gheen 

15 onruste hi en is altoes gbereet(^) te hebben in sijnre jegen- 
woirdicbeit dat heelde van sinen geminden. 

Zy(7), lieve gbeminde, alsoe sal God gbemint werden van 
ons, dat wi dat heelde sijnre minnen en sijnre jeghenwoirdic- 
heit in ons dragben, in allen onsen werken, in allen steden, 

20 bi allen luden en in allen dinghen. Want gheliker wijs dat 
God is in allen dinghen, en alle dinghen hem jegbenwoirdich 
sijn (ja jeghenwoirdigber sijn alle dinc God, dan die dinghen 
hem selven sijn W), alsoe gheliker wijs sal ons God jegben- 
woirdich sijn in onser meninghe, in onser begheerten en 

25 oefeningbe, en in allen dat wi doen en laten, dat hi allene 
die sake si(^). 



(1) Sup. potüs tarnen imago ab ejus memoria non recedit, quandiu sitis 
permanet, — (2) Dit is eene tweede vergelyking. 

(3) Versta, zoo harteiyk mint, dat, enz. — (4) Versta, en het is. 

(5) Sur. nee ad eam rem amandam ocium aut quietem expetit, 

(6) Sur. quominu8 ejusce rei sic dilectae, enz. — (7) Versta, Zie. 

(8) Versta, dan die dingen hunzelven tegenwoordig zyn, Surius heeft dezen 
tusschenzin niet vertaeld. — (9) Sur. ut ipse horum omnium solus causa sit. 
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Gode aldus yeghenwoirdich te hebben , en mach die 
mensehe niet leeren met vlien, dat hi die dine vliet van 
buten^ en een afgeseeidenheit der menschen maect in een- 
voudieheden(^); mer hi moet een inwendighe eninghe leren, 
soe waer dat hi is , of bi wien, dat hi die dinghen soe dore- 5 
breke, dat si hem gheen hinder en sijn van sinen gheminden 
en ghetrouwen God (2). Ende sal(3)sinen God dare in ne- 
men W, en dien crafteliken minnen, en dien vast in hem 
beelden in eenre weseliker wisen (^) : dat is dat hem God 
alsoe gheneyehlie sy en hebbeliCy alse ofte sine nature ware, 10 
Gode yeghenwoirdich te hebben (6). 

Noch neemt een ander ghelikenisse. Een mensehe die wil 
scriven leren, sal hi consle connen, hi moet hem vele en 
dicke ant scriven oefenen , hoe suer of hoe zwaer datlet hem 
worde, of hoe onmoghelijc datlet hem dunct sijn te leren. IS 
Wil hijt nochtan dicwile oefenen, hi sal ten lesten die conste 
leren, al waer dat sake dat hijs ten iersten male niet en 
conste geconnen. Hi moet ten iersten een merken hebben 
eenre yeghenliker letteren, en moet die in hem wel vaste 
beelden. En als hi die letteren wel heeft, en die letteren wel 20 
spellen can, soe wert hi der beelden altemale ledich en des 
groets merkens (7) ; en dan soe scrijft hi vrilyc en lichtelic, 
sonder commer. En wat werken dat hi gheleert heeft ofie 



(1) Sur. Sic autem Deum habere praesentem, non exteriori tantum ab 
omnibus distractione discitur et obtinetur. 

(2) Sur. eed et interior quaedam solitudo comparanda est, ut ubicunque 
sive apud quoscunque sit homo, omnia sic penetrare contendat, ut nullum ei 
ad dilectum Deum suum pertingendi praestent impedimentum. 

(3) Versta, en hy zal. 

(4) Sur. Huc autem requiritur, ut Deum ita intra se recipiat. 

(5) Sur. ejusque amorem et imaginem tam fortiter essentiali quodam modo 
in se retineat. 

(6) Sur. id est, ut Dei sui ita capax^ ad eumque adeö sit propensus, ac si 
naturale ei foret, Deum semper et ubique praesentem habere, 

(7) Sur. deinde a diligentiori attentione et literarum imaginibus absolutus. 
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conste, gheliker wijs als die letteren in hem ghewesent sijn^ 
alsoe soude, overmits eenpaerlike oefeninghfi en Gods waer^ 
nemen, God inden mensche ghewesent werden. Want God 
roert en vermaent altoes, namen wijs waer, en waren wi 
ö dien waernemen ghenoech. Ende en waren wi niet tot anderen 
dingen ghekeert, soe souden wi Gode altoes hebben jeghen- 
woirdieh in allen dinghen , en in allen werken , bi allen 
luden, en in allen tiden sijns ghesmaken; en mitter formen 
sijns beeldes doerformt sijn(*); en in hem ghewesent en ghe- 

10 neycht(2) werden : dat (3) ons W sijn yegenwoirdieheit, son^ 
der alle arbeit , en sonder heelde eniehs anders, besitten sal, 
in allen onsen (^) werken, bi allen luden, en in allen din- 
ghen (6), en der dinghen te male ledich bliven, nader gheor- 
dender gheneychtheit(7). 

{5 Mer die hier toe comen wil, hi moet ernstich sijn, en Gods 
waer nemen ernstelic^ en dien waernemen ghenoech sijn, 
en gheen dinc met ongheordender lieften besitten, mer al 
ter purer eren Gods ; en willens en wetens gheen onnutten 
dinghen traeteren, mer alsoe saen als hijs gewaer wert, dat 

20 hise staphans vertye met enen bitteren leetsine, en met eenre 
groter onweerdicheit op hem selven dat hi soe onghestadieh 
is. Want wie (8) sal comen tot deser volmaecter ghesiadicheit, 
hi en mach niet(^) behouden, mer hi moet al om al gheven ; 



(1) Sur. imaginis suae forma transfonnaremur, 

(2) Zoo stact in beide handschriften ^ maer het zal wel gheënicht moeten 
zyn. Surius vertaeit : et in ipso uniti ac (ut ita dicam) habituati essemus, 

(3) Versla, dusdanigiyk dat. 

(^) D. heeft hier hem, uit onbedachtheid overgegaen zynde van den 
eersten tot den derden persoon. In £. daerentegen staet alles in den derden 
persoon. — (5) D. kwalyk, sinen. 

(6) Sur. adeó ut, citra difficultatem nulloque negoeio et absque alia quavis 
imagine, ejus nos amabilis omni in re, loco et opere possideret praesentia, 

(7) Sur. nosque prae ordinata in Deum propensione, prorsüs Hheri ac 
expediti maneremus, — (8) D. kwalyk, si. — (9) Versta, niets. 
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en dan sal hem al in al smaken. En al ware dat sake, dat hi 
ten iersten hiertoe niet en quame, daer om en laet niet te 
doene(*) dat hi vermaeh (2), want ten sal sonder grote vruchte 
niet sijn. Ënde oec en machmen niet tot al suiker heylicheit 
comen, sonder groten arbeit. Mer diesere minde, hi soude 5 
den arbeit te bet verdraghen ; want die mint, hi en arbeit 
niet of hi mint arbeit ter eeren Gods. 

En oec ist den goeden luden berde suaer gheworden, en 
hoer ontbliven hebben si herde sere gheweghen (^). Want 
het woende een goet man te Brusele die sijn vesper eens 10 
versliep, want hi hadde licht des nachts toten metten ghe- 
weest. En doen wart hi met alsoe groter onweerden op hem 
selven gekeert, dat hi seide dat hi weerdich ware datmen 
hem alle Brabant dore slepede : welke onweerdicheit dat 
hem vele beter was, dan of hi te vesperen geweest hadde. 15 
En daerom weghet sere uwe ontbliven, op dat ghi te ernsti- 
gher moghet bliven. 

i^oe dt^ mcmcïie $x\n men mtnt op tl)oeicl)6U(^\ G. VIL 

Der lude vintmen(^), die daer toe comen, willen si daer 
na staen mit ernste dat hem dat dinc(^) daer si bi wanderen, 
niet en hinderen, noch gheen heelde van hindere in hem en 20 



(i) E. dderom en sal hi niet laten te doene. 

(2) Sur. Et licht fortassis in initio difficilè Auc attingerepossit, nequaquam 
ob hoc facere, quod in se est, desistet. 

(3) Sur. Certè quosquos nos praecessere sancti^ difficultates plurimas 
experti sunt .• defectusque suos graviter ponderdrunt. 

(4) D. op hoechste. £. op dat alder hoechste. Sur. üti quis omnia opera 
sua modo perfectissimo faciat, 

(3) Heden zou men zeggen : Men vindt menschen. 
(6) E. dat hem die dinghen. — Zoo is de zin , maer in D. mag men dat 
dinc houden voor een coliectivum. 
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maken W : want waer dat herte en ghemoede vol Gods is, 
daer en mogen die creaturen gheen stat hebben. Mer daer 
mede en sal ons niet ghenoeghen (^)y mer wi sellen ons alle 
dinc grotelic doen vromen (3), het si wat si, waer wi sijn, 
S wat wi sijn, of hoe vremde die dingen sijn, of hoe onghe- 
lie(^). En dan is ons eerste alte male rechten met eere(^). 
En nemmermeer en sal die mensche hier af ten einde comen, 
hi en mocht hier aen sonder onderlaet wassen, en des meer 
gewinnen in warighen toenemen (^). 

10 En die mensche sal , in allen dinghen en in alle sine wer- 
ken, een verstandich mede weten (7) sijns selfs hebben ensijnre 
inwendicheit(8), en nemen Gode, in allen dinghen, inder 
hoechster wisen dattet moghelic is : want die mensche sal 
sijn als onse Here sprac : « Ghi sult sijn als luden die alle tijt 

15 waken, en ontbeiden die toecomst hBersheren(^)«»Die neemt 
dan die dinghen inder hoechster wisen, die alle dinghen die 
hem toekomen nemt van der hant Gods, en danke Gode 
daer af, en denct dat(^O) God ghestaedt ofte werct om sijn 
beste(^0; en al dat hi hoert, en ziet, en verneemt, dat hj dat 



(I) Sur. Invenire est quosdam, qui dum diligentiam adhiherc cwrant, ad 
hoc perveniunt, ut exteriora quaelibet quibus licitè occupantur^ sive quibuê 
justis ex causis adsunt, nihil eos impediatit, nee aliquam eis nocivam in hts 
pariant imaginem, — (2) Sur, Sed hoc nobis sufficere non debet. 

(5) vromen is voordeelig zyn, voordeel bybrengen. Zie het Tabernakel, 
II, bi. 215, en de aenteek. 5. 

(4) Sur. Immo verd ex omnibus virtutis augmentum sumere, cunctaque ut 
nostris deserviant profectibus efficere conabimur, qua^cunque etiam sint illa, 
et ubicunque simus, et quamlibèt aliena sive distorta vel inaequalia sint illa 
quae nobis occurrunt. 

(5) Sur. Enimveró turn demüm^ nee unquam ante, rectè nobiseum agitur, 

(6) Sur. Nee hic ullum unquam terminum reperire est, quin sine cessatione 
in isto crescere, atque in hoc profcctu magis ac magis augeri possimus» 

(7) Dit woord is de ietterlyke vertaling van het latynsche conscientia, 

(8) Sur. atque sui ipsius et interiorum suorum vcram noiitiam hdbere. 

(9) Vglk. luc. 12, 56. — (10) Versta, dat het. 

(11) D. kwalyk, eh dat God ghestaedt of te werken om. Des schryvers mee- 
ning is : en die denkt dat God het toelaet of doet tot zyn meerder voordeel. 
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kere ter eren Gods, en nauwe waer neme hoe bijt ten alre 
besten keren macb. Want die Gode mint, bem eomen alle 
dinc te goede en te buipen W ; want bi beeft een sealke 
ogbe op bem selven, bem te nederen onder Gode, en te 
nemen van sijnre bant wat bem toecomt, en dat al clein te 5 
wegben is tegen dat bi verdient beeft; en een goedertieren 
ogbe op sijn evenkersten, boe dat bi alle dinc ten besten 
keren macb. 

Want die goedertieren gront is alleen bebbelic alle dinc 
ten besten te keren, en Gode in allen dingben te bogben(^); 10 
want bi is een leerkint Gods, dien God sijn verborgben 
wegben tonende is. En bi is altoes wacker en ontbeidende 
nauwe te waebten van welker side dal bi comt dien bi ont- 
beidende is (3). En bi wacbtet in allen dat bi siet comen, boe 
vremde si sijn, of bi daer yet mede sie Wdien bi ontbeit(^) : IS 
en alsoe beeft die goedertieren gront een wetende waernemen 
ons Heren (ö), in allen dingen. 

Hier toe beboirt ernst, en dit moet costen al datmen ver- 
maeb, en niet min. En dan wérl de menscbe recht, en nemt 
Gode in allen dingben, en vint Gode godlic(7)in allen din- 20 
ghen, dat is in werken of in doegben(8). Daer om, soe wie 
sijn werc werket(^) in enen gheliken gemoedeW, inder 
waerbeit dies werken waren al gbelijc inden gbemoede(^^). 



(1) Vglk. Rom. 8, 28. — (2) Sur. et Deum in omnibus magnificè laudare, 

(3) Sur. Hic semper alacer et vigil perseverans, diligentissimè observat, 
undenam is quem expectat, Dominus videlicet suusj venire velit. 

{4t) D. kwalyk, si. 

(5) Sur. et in omnibus quae sibi occurrunt, quamlibèt aliena et peregrina 
sint f diligenter explorat, si quid fortè illius quem praestolatur, in eis non 
liceat invenire. — (6) Sur. Dei in omnibus pervigilem ac doctam habet curam, 

(7) divina quadam ratione, zegt Surius. 

(8) D. kwalyk, doechden. E. ghedoeghen. — (9) Versta, werkte. 
(10) Sur. in vera mentis aequalitate. 

(H) Surius anders : cuncta illius bona opera Deo placita rectaque fiunt. 
In E. staet hier geen woord van. 
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En dien recht ware(l), dien scheen God alsoe bloot inden 
alre weeriicsten mensche als inden alre^godlicsten mensche» 
ja dien God soe gheware worden (2). Want soe gewaerlic is 
God inden quaden als inden goeden, na sijn selvesheit(^); 
5 want God is een onlhout alre creaturen, en is hem naerre en 
innigher dan si hem selven sijn, en is een wesen haers 
wesensW. 

Die dan hemselven onthogen eonste na wise sijnre wer- 
keliker crafte overmits minne, hi vonde Gode int hoechste 

10 sijnre ghescapenheitdaerhi een is met Gode sonder middel(^). 
En alsoe ie Gode vinde in my , alsoe vindic Gode in allen 
creaturen, na wise dat si een sijn met Gode boven hare 
gescapenheit. En aldus vinden wi Gode gelijc in allen crea- 
turen. Een goet mensche vint oec Gode in goeden en oec in 

15 quaden; want alsoe hi Gode vint inden goeden met sijnre 
gracien, alsoe vint hi Gode inden quaden met sijnre wraken. 
En alsoe lovet hi die goedheit Gods inden goeden, alsoe 
lovet hi die gherechticheit Gods inden quaden , of die 
goedertierenheit Gods die hem spaert in sine quaetheit, 

20 en beboet en verbeyt opdat hi bekeren mochte. En alsoe hi 
lovet die goetheit Gods in die behouden sellen sijn , alsoe 



(1) Hier hapert weer iets. Misschien behooren deze vier woorden nog tot 
den vorigen volzin; doch zonder verandering kunnen zy daer niet meê 
stroken. Surius begint den nieuwen volzin zeggende : Quèd si omnes hoc 
agerent. 

(2) En ook dit slot of byvoegsel schynt overbodig. By Surius leest men : 
Quód 81 omnes hoc agerent, ita nudè Deus omnipotens in maxime mundanis, 
sicut in perfectissimis, ac Deiformihus, reluceret hominibus. 

(3) Sur. Deus nanque ita veraciter malis, sicut bonis inest, per essentiam, 
{4) Sur. cttw et sit omnium conservator creaturarum, viciniorque ac 

interior illis, quam sint ipsae sibi, et essentiac illarum essentia. 

(S) Sur. Qui proindè seipsum viribus activis per amorem novit excedere, 
ille Deum in supremo creatae essentiae suae, ubi cum ipso sine medio, unum 
quodammodo est, inveniet. Men ziet dat Surius in zyne vertaling zoekt te ver* 
zachten wat Ruysbroecks gezegden , na er de letter opgevat , aenstootelyks 
konden hebben. 



Digitized by LjOOQIC 



(81 ) 

loeft hi die ghereehticheit Gods in die verdoemt sullen sijn. 
En alsoe hy danet Gode en loeft vanden ghenen die hem en 
ander mensehen goedertieren sijn, alsoe danet hi Gode en 
lovet Gode van die hem en anderen menschen hert en pijn- 
He sijn ; en peinst dat God op hem en op anderen mensehen 5 
ghestaedt om haer beste : ende aldus soe vint die goede 
mensehe in allen menschen Gode» en hem comt alle dinc te 
goede. En in allen dinghen nemt hi Gode ten alre edelsten 
dat hi gheleysten mach(^) ; mer en trouwen (^) niet alsoe , dat 
die mensehe enighe weerlicheit(3) of onghelijcheit selve sal 10 
werkenW. Mer wat hem van buten toevallet, ziende of ho- 
rende, dat hi sinen God alsoe yeghenwoirdieh hebbe, alsoe 
hier gheseit is. Want soe wien God in allen dinghen alsoe 
yeghenwoirdieh is in sijnre verstandieheit, dat is in sinen 
bloten staren, die daer boven alle heelde Gode aenseou- 15 
wende is(^), en in hem bevonden heeft, overmits doechde 
en heylieh leven, en des gheweldich is en dier ghebrukende 
is overmits eenvoudighe minlike gheneychtheit in Gode, 
boven werc der craften ende alle onderscey t (ö) : die weet 
allene van gewarighen vrede, en die heeft een ghewarich 20 
zalich leven. Want die recht sal sijn, dien moet emmer van 
twee dingen een ghescien : yewer (7) hi sal Gode nemen en 
leren in werken, of hi sal alle werc onthoghen overmits 



(1) Sur. In omnibus aulem excelientissimo, quo potest, modo Deum sumit, 

(2) Heden zegt men trouwens. Zie Halberlma's Aanteek. bl. 91. Zie mede 
Stoke, II, bl. 531, en de Aanteek. van Clarisse op de Heim. der Heim. bl. 207. 

(3) Wy verslaen eenighe wereldlykheid^ iets wereldsch. 

(4) Sur. Nee tarnen hoc ita accipi velim, quasi hujusmodi homo defectus 
aut vitiosum aliquid sive distor turn ^ admittere débeat. 

(5) Sur. in intelligentia sua^ id est, nuda essentia^ seu intenta acie animae 
suae, Deum supra omnem imaginem contemplante, 

(6) Sur. quique seipsum in xntae sanctitate cunctisque sluduit exercere 
virtutibus, ita ut eisdem per simplicem ac amorosam ad Deum propensionem, 
supra omnem virium operationem, omnemque discretionem potens sit uti. 

(7) Het woord is gebruikt in den zin van weder, of. 

\i 



Digitized by CjOOQ IC 



(82) 

minne,' en meere Gode gedoghen dan Ie Gode(*) werken (2). 

En want die mensche niet en mach sonder werc sijn, 

daer omme soe lere die mensee Gode te hebben in ailen 

dinghen, en onghehindert te biiven in allen sinen werken, 

5 en in allen steden. En daer om^ wanneer dat die gheestelike 

mensche yet sal werken metten luden , soe sal hi hem crach- 

telic en met groter stercheit in sijnre memorie Gode voir- 

nemen, alsoe dat sine ghedachte en sine verstandenisse met 

ghenen vremden beelden anders onledich en si noch ver- 

10 heelt. 

IDat neggtjen tot onbotcïjit^cn ^oni^ex coMtnt, alle mcQÏie 
wome ben goeben memctn. (^) C. VIII. 

Ghi sult weten dat die aenstoot der ondoechde en is inden 
goeden mensche nemmeer sonder grote vrome en sonder 
groten voirtganc. Het sijn twee menschen W : die ene si alsoe, 
dat hem gheen ghebrec aen en stote of luttel ; mer die ander 
IS si alsoe, dat hem aenstoten die ghebreke van buten in 
yeghenwoirdicheden der dinghen : ende dan soe wert die 
mensee van buten beweghet het si van toerne, of van ydelre 
eren, of lijflike(^), of met oncuyscheden of in gulsicheden. 



(i) D. kwalyk, ^oede, 

(2) Sur. ut velDeum ipsum in suis capiat, discat, spectet vel intendat operi- 
bus; vel supra actiones omnesper amorem erectus ac sublimatus, Deum magis 
patiatur quam agat ad illum. 

(5) Het opschrift in E. luidt aldus -. Dat neyghinghe tot ondoechden zonder 
consent, den mensche altijt vroemt. In D. staet : vrome der goeder menschen, 
én zoo is het ook aennemelyk, mits men vrome houde, niet voor een verbum 
in subjonctivo, maer voor een substantief, en dat neyghen voor die neiging, 
in welk geval slechts het copulatief is ontbreekt. 

(4) Sur. ^stautem duplex bonorum hominum genus, 

(5) Dit woord staet in E. niet, noch is door Surius vertolkt. Wy houden 
het voor een adverbium, te vertalen door corporaliter, toepasselyk op de 
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oft in wal manieren dattet si. Mer met sinen oversten crach- 
len(^) soe staet hijs te male ledich, en soe onbeweghet, dat 
hi des gebeers(2) altemale niet en wil, alsoe dat hi hem niet 
en wil loernen. noch onsaten, noch eenrehande sonden doen 
en wil ; en slridet jeghen die ghebreke en sonden die hem 5 
vore comen. Want het moet sijnl^) dat hem die ghebreken 
inwaren van naturen, als menich van naturen toernich is of 
hoverdich is ; en hi en wil emmer W niet consenteren den 
sonden : dese menschesai verre meer sijn gheloent, en hi sal 
die doghet vele edelre besitten, dan die ander mensche, 10 
want volcomenheit der doechde comt van striden , alsoe 
sinte Pauwels seit : «Die doghet wert volbröcht inder cranc- 
« heyt(ö). » En daer omme ist ons noot dat wy becoert 
werden ; want wie sal gecroent sijn dan die witteliken 
strijt(6)? En hoe mochten wi striden, ofmen ons niet aen en 15 
vochte? En wat is mi metten verwinners (7), of ie inden strijt 
niet gheweest en hebbe? En scandelic soe acht my(8) der 
glorien weert sonder verwinnen, of victorie sonder strijt (9). 



twee volgende verzoekingen, tegenovergesteld aen de twee voorgaende, die 
het licbaem niet; maer den geest aendocn. Wy stellen dan ook voor, te lezen 
lijfiekej met oncuyschheden, zonder of. 

(1) Sur. inlüs auiem in viribus supremis. 

{2) Het woord ontbreekt in £. Kiiiaen geeft gheberen=: ghebaeren, tumul- 
tuare, turbare, en ghebaer, tumuUuSj tumultuaUa, turba. In dezen zin moet 
het hier opgevat worden , als gezegd van de aenstooten of de tokkelingen 
der ondeugd, waer de gemeende mensch niet wil naer luisteren. Zie Gebaren 
in het Glossarium van Jonckbloet op den Roman van Karel den Grooten. 

(3) Versta, hel kan zyn. £. zegt : Het mach oec gheschien, en Surius ver- 
taelt : Et licht fortassis, enz. Zie het Glossarium van De Vries op den 
Lekenspieghelj in voce Moeten. 

(4) Versta, altoos, in den zin van nogtans. Surius verlaelt het woord door 
tarnen. — (5) Vgik. IJ Cor. i2, 9. - (6) Vgik. JI Tim. 2, 5. 

(7) Versta, wat deel heb ik of zal ik hebben met de overwinnaers, enz. 

(8) Versta, zoo acht ik my. Het pronomen ik is uitgelaten. 

(9) Sur. immo et turpe foretj sine bello et Victoria triumphum agere, aut 
usurpare coronam. 
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En wanl onse leven is al vol strijts en becoringhen, ende al 
onse leven is als eene ridderseap op ertrike(*), en wi van ons 
selven niet en hebben die becoringe weder te stane (dat ons 
lief is (2); want wi hebben liever die macht van Gode dan 
5 van ons selven, ende liever tot sinen wille te staen dan 
wenschen tehebbenl^). Want gheen dinc en is lusteliker, 
inder tijt noch in ewicheit, dan sine te sijn; noch oec 
sekereW, want alsoe seker als God is, soe ware hi hem als 
een, die te male sijn ware(^) : en God ware sijn, eyghenre, 

10 dan ye dinc was of sijn mochte, dat hi ye besat of besitten 
mochte (6)) ; en want wi (7) sonder Gode niet en vermoghen, 
soe is ons noot dat wi eenpaerliken sijns waer nemen en 
sijnre hulpen, op dat wi alle becoringhe verwinnen moghen : 
want alsoe dicke als wi den viant en sine becoringhe verwin- 

15 nen, alsoe dicke verbliden wi die engelen, ende eren Gode. 

Oec soe sel ghi weten dat gheneychtheit toten sonden en 

is gheen sonde ; mer die sonden te willen, en die te vol- 

bringhen, dat is sonde. Oec soe sel ghi weten dat sulke 

sonde sijn, als onreine ghepeinse der oncuyscheit, datmen 

20 daer qualic langhe op denken mach sonder sonde, en al en 
wiltmen niet consenteren ; want si den mensche alte zere 
moveren tot gheneychtheden. En daer om alsoe saen als 
mense ghewaer wert , soe sal hem die mensche met groten 
ernste daer af keren ; want jeghen alle sonden so mach men 

25 vechten, mer dese sonde der oncuyscheit salmen vlien. 



(1) Vglk.Jo6,7,l. 

(2) Sur. quod quidem aatis nobis placere et gratum esse debet, 

(3) Sur. quatn eligendi habere facultatem. 

(4) Versta zekerder j in 't lalyn securius. 

(5) Sur. Nam stout Deus in omnibus plena gaudet securitate, ita et is qui 
proprius est Dei, securissimus est. In E. leest men : soe soude hi sijn, die te 
mael sijn waer, 

(6) Sur. et vicissim majori Deum proprietate possidet, quam rem ullam 
unquam occuparit» — (7) Versta hierby, als gezegd is. 
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En daer om , ganseliken ghesproken , soe wien recht 
ware(*), al badde een mensche ghewout te wensehen, hi en 
soude niet willen wenseen noch begheren, dat hem ney- 
gbinghe noch becoringbe der sonden(2) vergbinghe ; want 
in dien, soe stonde die mensche onghewaert in alle sine 5 
werken, en sonder sorgbe biden dinghen. En hi soude oec 
derven den loen en den seghe die hem vanden stride coemt ; 
want bet is een vroem striden, becoringhen en neyghinghe 
tot sonden vromelic te verwinnen. Want die aenstoot en die 
beweghinghe der ondoecht bringhet die doecht inden moet, ^Q 
en verwerct(3) den mensche nerstigher te sine inden dienste 
Gods, en Gods en sijns selfs bet ware te nemen. En dese 
neyghinghe en aenstoot der sonden vermanen den nersti- 
ghen mensche in allen tiden en uren hem te oefene inder 
doecht; want dat nauwe ghewaer werden der neyghingen 15 
ter ondoecht, vermaent den mensche en vestet inder doecht. 
Daer om, hoe hem die mensche cranker kent ende vint, 
hoe hi bet der stercheit ende seghes waernemen sal ; want 
die doghet eii ondoghet leghet al aen den wille. 

^ot ï>ie tt)ille alle binic tiertnaicl). c. IX. 

Die mensche en sal hem gheens dinghes te sere vervaren, 20 
die wiledat hi hem vint in enen goeden wille. Noch hi en sal 
hem niet seere bedroeven, noch van Gode hem verre achten, 
als hi hem vint in enen goeden wille : want die doecht en 
alle goet leit inden wille. Want u en mach niet gbebreken, 
op dat ghi W enen gherechtighen ghewarighen wille hebt. 25 



(1) Sur. Planè si quis rectè valeret in anima» 

(2) D. kwalyk, die sonder. •— (3) E. verweet. 

(i) Versta, indien gy of mits gy. In dezen zin is op dat gemeen by de 
middeleeuwsche schryvers. Zie ons Glossarium op het Tabernakel. 
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Weder (*) ghi wilt minne hebben, of oetmoedieheit, of 
enighe doghet, ist dat ghi erachteh'jc en met alle uwen wille 
will, soe hebdijt. En des en mach u God noch gheen crea- 
ture benemen, op dat u wille anders goei si, ende recht, 
5 ende een godlike wille si (2). Dat is een godlike wille, die 
alle dat hi wille, dat wil hi ter eren Gods; want dat en heeft 
die wille van naturen niet, ende niewer en machmen bet 
bekennen den godliken wille, dan dat die mensche allene 
meint die ere Gods. En dien wille en mach gheen dinc ver- 

10 winnen, noch doot, noch leven, noch helle, noch duvel, 
noch gheen creature. 

Niet en salmen willen, ie woude; mer men sal willen, 
ie wil hier toe aldus sijn met werken en met leven. Want 
waereen dinc over dusent milen, en wil ie dat met volcomen 

15 wille hebben, ie hebt eygentliker, dan dat iet in minen scoot 
hebbe en iet niet en wil hebben. Want die goede wille, ghe- 
wesent in gracien, en is niet min machtich en crachtich ten 
goede, dan die quade wille is ten quaden. Al waer dat ie 
nemmermeer gheen quaet werc en dade, mer heb ie den 

20 wille toten quaden werke, ie heb die sonde als of ie dat werc 
hadde ghedaen : eii alsoe mochtic in gansen quaden wille 
die sonde doen, als of ie veel menschen ghedoot hadde, en 
iet nochtan metten werke niet en dade. Niet dat ie wil segghen, 
dat die sonden metten werke niet mere en si, dan alleen die 

23 willesonder werc; mer dat consent volbringhet die sonde, al 
en quamer dat werc nemmermeer toe : want die sonde leyt 
meer inden wille dan int werc. Waer om en soudic dan dat 
selve niet vermoghen in enen goeden wille, ja vele beter en 
onghelijc meere? Want God werct metten goeden wille, des 

30 dat werc des goeden willen principaliker is dan des men- 



(1) Dat is, het zy. — (2) Sur. modo voluntas iua sit recta et Deiformis. 
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schen(*) ; mer dal quade, dat die wille des menschen wil, dat 
hevet hi alleene van eyghenre quaelheit. En alsoe vele als 
die gracie Gods ende die goede wille meer vermach dan die 
quade wille alleen, alsoe vele is die goede wille metter gra- 
cien Gods machligher te volbringhen dal hi wil metten wille, 5 
dan die quade wille is met sijnre eyghenre quaelheit (2). 
Inder waerheit, metten wille vermach ie alle dine : ie mach 
alre menschen arbeit draghen , ende alle arme menscen 
spisen, ende alre menschen werc werken, of walmen denken 
mach. Heb iel inden wille ganselike, en ghebrekel my in lo 
dier macht alleen (5), en soudict gaerne doen consl iel, en ie 
daertoe dade dat icker toe vermochte : inder waerheit heb 
iet al gedaen W. En dat en mach my nieman benemen noch 
my beroven een oghenblic ; want waer mine wille meerre 
loten werken, dan des anderen die dat werc dade, en ie daer 15 
toe dat mine dade dal werc te werken, ende ics nochtan niet 
van buien en dadeC^) : ie soude van dien werke, om mijns 
.willen wille^ meer gheloent sijn dan die dat werc wr-ochte. 
Mer des en derre ie niet segghen, daer die minne en wille 
al gelike ware in alre wijs, dat hi dan alsoe groten loen soude 20 
hebben diet werc niet en wrochte, als diel wrochte; want 
een martelaer sal hebben die crone der marteUen, diehi niet 
en sal hebben die die martelie niet gheleden en heeft, al 
hadde hi den wille der marlelien alsoe groot als hi die mar- 
telijt was. Mer woude yeman segghen dal die wille sonder 25 
werc, alsoe groet ware als dat werc metten wille, ie en wille 



(1) Surius anders : Planè id ipsum multo magis in bonis posswnusj Deus 
nanque bonae voluntati cooperans, ejus opus levius ac iolerabilius reddit. 

(2) sola duntaxat propria perversitate adjuta, zegt Surius. 

(5) Versta , en ontbreekt het my enkel aen magt. — Sur. Si enim haec 
perfecte volo, et sola deficit exequendi facultas. 

(i) nimirum omnia coram Deo fecisse judicabor, zegt Surius. 
(b) Sur. licèt illud forinsecus non omnino perficerem. 
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daer om niet striden ; want die volraaeete wille die vermach 
vele, daer hy tsine toe doet dat hi vermach ganselieO). 
Want woudie inder waerheit soe vele willen hebben of 
minnen, als ye mensche hebben mochte, en Gode alsoe vele 
5 loven : dat heb ie, op dat mijn wille goet en recht si en vol- 
comen (2). 

Die recht mensce(5), in sinen volcomen goeden wille, en 
mach gheen tijt te cort sijn W ; want daer die wille alsoe 
stael, dat hi ghehelic doen wil al dat hi vermach, en niet 

10 alleen nu, mer, mochte hi leven dusent jaer, hi woude al dat 
doen dat hi betamelic vermochte : daer belaelde die wille 
alsoe veel alsmen in dusent jaer doen mochte metten wer- 
ken , en dat heeft hi al ghedaen voir Gode. 

Nu is te merken, waer die wille recht wille si. Daer is die 

15 wille gans ende recht, daer hi sonder alle eyghenscap is na 
wise der ondoecht, en daer hi sijns selfs uutghegaen is, en 
inden wille Gods gebeelt en gheconfirmeert is(ö). Ende hoe 
des meer is, hoe die wille ghewaerachtigher en gherech- 
tigher is (6). En in dien wille vermachstu alle dinc, het si 

20 minnen of wat du wils. 

Mer ghi sult ganselic weten , als een mensche begheert 



(1) Sur. cüm magna sit bonae volunfatis virtus et e/pcacia^ hoc quod in se 
est, ex toto facienlis, 

(2) Sur. ld ipsum hahes haud dubiè, si modo voluntas tua integra sit, recta 
perfectaque, — (3) Lees of versta, den rechten mensche, in dalivo. 

(4t) Sur. Denique Justo ac recto homini^ oh bonae voluntatis suae perfe- 
ctionem, nullum tempus nimis breve esse potest. 

(5) Te dezer plaets is in D. de volgende glosse bygevoegd : u Dat is, al 
daer niet quaels met wetenheit inden wille en is , tn sijns selfs ghebrecke- 
licheit ontwillet of al uutghegaen is, en inden wille Gods ghebeelt of ver- 
wandelt is; alsoe dat hi niet anders en wil dan, na sijn bekennen, Gode 
behagelic is, en dat bewijst in doen en in latene, als hi mach, en meint 
dat behoirlic is \ 

(6) Sur. Quanto autem his voluntas abundat magis, tanto verior et rectior est. 

" Deze glosse is ook vertaeld door Surius en in zynen tekst ingeschoven. 
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dat hi woude also heylich sijn als ye mensche was, dat hi 
daerom alsoe heylich niet en is, mer hi is alsoe heylich als 
sijn wille waerachtich groet is(*) ; mer ware sijn wille alsoe 
groet als ye menscen wille was , soe waer hi alsoe heylich 
als ye mensche was : want, wat ie beghere, niet groter en 5 
is mijn heylicheit dan mijn wille (2). 

Een vraghe. Hoe mocht ie tot deser minnen comen, daer 
hier af ghesproken is, want icker niet en bevynde in my, 
als ie sie aen vele luden die bewisen grote werken, ende men 
bevynt in hem grote oefeninge en wonder, des ie niet en jo 
hebbe (5) ? Hier sult ghi merken tween dinghen die aender 
minnen sijn W : dat ene is een werc of een wesen der min- 
nen ; dat ander is een uulbrec der minnen W. Dat wesen der 
minnen, dat is een groelheit der minnen, en die is allene 
inden wille; want soe wie meer willes hevet, hi hevet oec 15 
meer minnen : mer wie des meer hevet, dal en weet nye- 
man vanden anderen : dat leyt verborghen inder sielen. 
Nu is een ander, dat is een indrue en een werc der minnen 
dat schijnt sere, als innicheit, oefeninghe en jubileren (ö). En 
dat en is altoes dat alre beste niet, want ten is onder wilen 20 
minne niet. Men mach van naturen somwile selken smaec 



(1) Sur. Tantum autem sanctus est, quantum voluntas illius ad Deum 
magna est, 

(2) Sur. quam (sanctilatem) ticèt alioqui plurimüm affectatj non tarnen 
major est sanctitas iltius, quam voluntas. 

(5) Sur. Qua ergo ratione jam dictam sanctilatem assequi potero, cumeam 
neque sentiam, neque aliquod illius in me depraehendam vestigium : multos 
quoque grandium quorundam operum esse et exercitiorum, ac mira quaedam 
facere videam, quorum in me nihil invenio? — (i) Sur. quae congruunt amori. 

(5) E. anders. Dat een is een wesen der minnen^ dffit ander es een werc ofl 
uutbreken der minnen. Zoo ook Surius : Unum est, ipsa essentia .* alterum 
opus ipsum siveeffectus amoris. De lezing van E. zal wel verkieslyk zyn. 

(6) Sur. Effectus veró sive opus amoris, quandoque magnum aliquid esse 
videtur, ut est jubilatio, devolio, etaliaejusmodi. 

12 
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en soeticheit hebben; of de viant mach den smaee gheven 
om den mensche te doen verwanen : en die des meest 
hebben, dat en sijn alle weghe die beste niet. Het is oec wel 
nauwe te merken oft van Gode comt. Het valt oec wel dat 
5 God sulken luden ghevet smaec en ghevoelen om ene smelten 
en om een trecken, en oec om dat si daer mede sere onthou- 
den werden (1). En namaels, als si meer minnen ghewinnen, 
soe en hebben si lichte als vele (2) ghevoelens niet ; en daer 
aen seijnt oec wel dat si min minnen hadden. En ist dat si 

10 hier in Gode ganse en ghestadighe trouwe houden, soe ist 
nochtan te siene oft te male minne si : en het si alsoe, soe en 
ist nochtan niet dat alre beste. En dat seijnt daer aen (3), 
wantraen sal sulke jubilacie laten doerWeen minne werc 
voert te werken, daermens noot heeft gheestelike of lijflike. 

IS Want waer die mensche in also groter jubiliacien of contem- 
placien , als Sinte Peter of Sinte Pauwels ye ghewaren ; en 
wiste hi enen sieken mensche die noetorflich ware eens 
supens (ö) oft anders yet, het waer veel beter dat hi liete 
sine oefeninghe van jubilacien en van contemplacien , en 

20 diende dien noetorflighen mensche in meerren der min- 



(1) In E. heet het : om hem te smeeken en te trecken, en daer mede te 
onthouden. Surias vertaelt : ut hominem ad altioraprovocet^ et in vitae conti- 
neat integritate. Men ziet hieruit dat Surius geen smeeken heeft gelezen, 
hetwelk inderdaed niet te pas komt. Maer wat is dan het hier gemeende 
smelten? Wy meenen dat de schryver er den dusgenaemden amber of barn- 
steen door verstaet, bekend om zynen goeden geur en aentrekkende kracht. 
Dit strookt ten minste met heel de gedachte. Zie het woord in het Glossa- 
rium van Wachter, col, i4fi[, 

(2) Dat is al zoo veel, of juist zoo veel, — (3) Sur. Quod inde satis apparet, 

(4) Dat is voor of om, E. om een minnen werck te wercken. — Sur. quód 
hujusmodi consolatio pro dilectionis aliquo opere, alleri vel spiritaliter vel 
corporaliter necessario, est postponenda. 

(5) Versta een zuipen, heden nog gebruikt voor zekeren drank, dien 
men aen zwakke, ziekelyke menschen geeft. — Sur. Sciret autem pauperem 
quendam infirmum calida egere sorbitiuncula. 
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nen(*); wantmen mach die bodeC-) Gods niet laten om 
enighe oefeninghe, die soe groet inaeh sijn (5). 

En des nemt een exempel. Het was te Bruesel^ in Sint 
Jans Gasihuys, een devote suster die den sieken goeder- 
tieren plach te wesen. Eens doen lach si op haer bedde, 5 
ende onse Here Jhesus-Ghristus quam bi haer ligghen als 
een jonc kijndekijn. Doen hoerde si dat daer was een siec 
mensche die hulpe te doen hadde W. Doen stont si op, ende 
ghine toten sieken, ende stont hem bi van dies hi te doen 
hadde (S), ende liet onsen Heer alleen ligghen. Doen si weder 10 
quam, doen vant si onsen Here Jhesus-Christus als enen 
man, dien si liet als een clein kijndekijn (^), en sy sprae : 
« O Here, hoe groet si ghi nu ! «> — Ende onse Here sprac : 
« Aldus soe bin ie in u herte ghemeert, omdat ghi my, om 
« my, liet, ende dat ghi dat solaes, dat ghi van my hadt,om 15 
c minen wille liet en ghinet dienen minen lieden. » En 
daer om en sal die mensche niet wanen dat hy eniehs goets 
in desen sal beroeft sijn ; want wat dat die mensche van 
minnen laet om Gode willichlike, dat wert hem veel edelre. 
Want onse Here sprae : « Soe wie yet laet om my, die sal 20 
« honderlfout also veel ontfaen ('').» Welc is die hondert- 
foudighe loen? Dat is die smake die die mensche smaect, 
daer hy yet ter puere eren Gods laet en vertiet , want die 
smaec die is hondertwerven mere en edelre , dan die smaec 
es int besilten met eyghenheden(8). 25 



(1) Versta, lot vermeerdering der liefde. 

(2) Voor ghebode. Zie Kiliacn en de aenteekeningen van Van Hasselt. 
(5) E. hoe groot dat sy oec sijn mach. — Dit is zeker de zin. 

(i) Versla, die hulp van doen , o/noodig had. 

(5) Met hetgeen, o/gelyk hy noodig had. 

(6) Sur. Dominum Jesunij quem parvulum reliquerady jam apeciosissimum 
juvenem invenit. — (7) Vgik. AJatth, 19, 29. 

(8) Sur. Hic namque sapor spiritalis, omni illi sapori, quem rei alicujus pro- 
priae possessio hahet, longè (immó centuplo) nobilior est atque praeclarior. 



Digitized by LjOOQIC 



( 92) 

Ja het si oec dat die mensche grotelic begere al sulken 
troest en bevoelen tot Gode, als God den menighen(^) ghe- 
geven heeft, en God en gheefs hem niet ; en late hi hem 
daer in onder den wille Gods puerlic om Gode : inder waer- 
5 heit hi saelt ghewaerliker hebben, dan of bijt hadde ghevoe- 
liker wijs. Want in overgheven des willen, is hondertfout 
meer smaecs ende loens , dan datmen met eyghenheden 
hebben mach in ghevoeliker wijs. Want wat die mensche 
gaerne hadde van Gode, het si lijflic of gheestelic, ende God 

j O en gheves hem niet ; en hi blives te vreden ende ghetroest 
om Gode : dat vint hi al in Gode ; want Gode ghedoghen is 
veel edelre dan tole Gode werken (2). 

Datmen onderwilen sulc ghevoelen van jubilacien laten 
sal van minnen om Gode, dat heeft ons bewijst die minnaer 

15 Sinte Pauwels, doen hi sprac : « Ic hadde ghewenschet ghe- 
« sceyden te sine oft verbannen van Christus, om die minne 
« van mijnre broederen (^). » Doen meende hi in deser ghe- 
voeliker wijs, hi en meende niet in wisen der minnen^ dat 
hi Gode niet ghemint en soude hebben W : want van dier 

20 wisen Gode te minnen en woude hi niet ghesceyden sijn 
enen oghenblic om al dat ghescien mocht inden hemel en 
inder erden ; mer hi meende inden troest van Gode. 

Mer ghi selt weten dat die vrient Gods nemmermeer sonder 
iroest van Godeen is; want wat God wil met hem doen of 

23 gheven(^), dat is sijn alre meeste troest, het si troest oft 
ontroest. Vele luden spreken : « Wi hebben goeden wille » ; 
nochtan en hebben si gheen goeden wille , want si willen 



(1) Versta , aen vele anderen. 

(2) D. kwalykj dan toten goede werken. Sur. Deum autem pati, multo, 
quam propler Deum operari, praeclarius est. — (3) Vglk. Rom. 9, 5. 

(4f) Sur. quod quidem non de verae dilectionis, sed sensibilis illitts consola- 
tionis substractione intelligit. 

(3) Sur. quando quicquid eis Deus sive largiri, sive cum eis facere velit, enz. 
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hebben haren wille, en willen onsen Heere leren dat hi alsoe 
en alsoe doe ; die(*) is onrecht, en dat en is te male gheen 
goet wille. Men sal an Gode soeken sinen alre besten wille, 
niet dat hy ons gheve na onse gherief, al macht bestaen 
metter gracien Gods dit en dit te begheren ; mer het is onvol- 5 
maectheit« Want God begheert van ons boven al , in allen 
dinghen, dat wi hem onsen wille overgheven, en laten hem 
doen dat hi wille : en die heeft in allen dinghen vrede. Doe 
Sinte Pauwels met onsen Heresprac, en onse Here met hem, 
dat en droech al niet (2), tot dat hi den wille al overgaf en 10 
sprac : « Here, wat wilt di dat ie doe(5). » Doen wist onse 
Here wel wat hi doen woude ; ende dat woert was Gode 
bequamer, dan hi gheseit hadde groot wonder te doen dit 
of dat. Want boven alle dat wi spreken moghen of doen, 
soe begheert God dat wi segghen van buten en van binnen : jg 
« Here uwen lieven wille gescie. • Ende doen die enghel 
onser Vrouwen die bootscap brochte, alle dat si ye met hem 
sprac, dat en hadse nemmermeer moeder Gods ghemaect; 
mer alsoe vroe W als si den wille overgaf, doen wart si een 
ghewarighe moeder Gods en des ewigen Woerts, en alte 20 
hant soe ontfinc si den Gods Sone, en hi wart haer een 
natuerlic sone. 

Oec en maect den mensce gheen dinc eer ghewarich dan 
dat op gheven des willen (^). Inder waerheit, sonder een 
ghewarich overgheven des willen in allen dinghen, so en 25 
hebben wi alte male niet mit al voir Gode ghedaen nader 
volmaectheit, al bestaet wel met Gode dit en dit te verkiesen, 
in dien dat God die overhant behout inden verkiesene. Mer 



(1) E. desen wille. — (2) Sur. parum aut nihil prodest. 
(3) Vgik. Act, 9, 6. — (i) Versta, al zoo vroeg, al zoo haest. 
(5) Sur. Nee enim aliquid est, quod hominem securum aul verè Justum 
reddere queat, donec propriae renunciet voluntati. 
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quaemt alsoe verre^ dat wi ons al en ahemale overgaven^ 
ende wy ons alle dinc doer Gode dorsten ghetroesten uut- 
wendich en inwendich, soe hadden wi al ghedaen en niet 
eer. Ën daer waren wi altoes alles dinghes alsoe seker als 
5 God es, ende God en alle dinc waren ons eygenre dan ons 
ye dinc ghewert ; ende dan souden wi smaec hebben dien 
nieman verdriven en mochte. Dier lude vint men luttel 
die aldus ghelatens willen sijn onder den wille Gods, si 
wetent oft si en wetens niet(0. Mer men vynter veel die 

10 wouden die wise of dat goet hebben, en het en is niet dan 
eyghen wille dat si doen (2). Die ghelaten mensehe, die sinen 
wille in Gode gevest heeft en over ghegeven heeft, die is 
alles te vreden wat God mit hem doet; want het is al sijn 
wille wat God op hem ghestaden wille, beide in tijt en in 

15 ewieheit. Ja, een Ave Maria ghesproken, in dien daer die 
mensehe uutgaet sijns selfs (3), en dat ter ewigher eren Gods, 
is beter dan dusent souteren ghelesen uut eyghenheden en 
om hem selven. Die mensehe die alsoe ware altemale uut- 
ghegaen met alle den sinen W, waerlie die waer alsoe recht 

20 in Gode gheset, soe wanneer men den mensehe soude 
roeren, soe moestmen Gode ierst roeren (^); want hi is in 
Gode en God is in hem : en al dat hem toe quame, dat 
soude hi vander hant Gods nemen, ende Gode daer af 



(1) Hier schynl een volzin uilgelaten. Men leest by Surius : Heu igitur, 
tam paucos inveniri, qui sic perfecte omnem voluntalem suam divinae substra- 
verint voluntali. Nemo jam propè est, qui funditüs mori velit, sive sentiant 
id homines, sive non, 

(2) Sur. Plurimi stênt, qui hunc aut iltum vivendi modumf aut illa vel ilta 
bona appetant : sed revera totum quod agunt, ex propria plerumque voluntate 
procedil, 

(3) Versta , wanneer de mensch meteen zich zelven verloochent. — Sur. 
cum sui ipsiua abnegalione, 

{4t) Sur. Nam et is qui perfecte seipsum et omnia exiit deseruilque, 
(ö) Sur. ut quisquis eum contingere volet, Deum priüs tangere habeat. 
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danken en loven ; en alsoe soude hijt ontfaen als doer Gode, 
en hel soude hem al soete toe comen, want doer Gode en 
mach niet comen dat bitter is. 

Gheliker wijs, sal die mensche drineken, dat moet ten 
iersten over die tonghe sijn, want over die tonghe heeft die 5 
dranc sinen smaee. Is die tonghe dan onghesont van bitter- 
beden, hoe soet die wijn dan is in hem selven, hi moet 
hem bitter sijn van dien daer hi doer quam. Waerliken, die 
sijns willen altemael waer uutghegaen na wise der ondoecht, 
en in Gode ghestorven : die waer met Gode soe ombevaen (O, 10 
dat alle creaturen en moghen hem niet roeren, si en roeren 
Gode ten iersten. Want die aldus sijn in Gode ghelaten, soe 
wat aen hem comen sal, dat moet doer Gode aen hem 
comen, want daer neemtet sinen^ smaec ende wert recht 
godlic. Daer om, hoe groet dat dat liden sy, lidet God ten 15 
iersten , dat is ghestadet of verhenghetet God op hem 
om sijn beste : soe lidet oec wel (2) de mensche alset hem 
toecomt, want hi neemtet blidelic vander hand Gods, niet 
vanden ghenen diet hem doet : en dat werct God in hem 
om sijn beste. Want dat hijt blidelic ontfaen soude vander 20 
bant Gods, wiet hem dade, dat en heeft hi van hem selven niet. 
Inder waerheit, nemmermeer en valt enich liden soe groet 
opten mensche, ten si Gode meer leghen dan die mensche (3)^ 
ten waer om die vrucht die den mensche vanden liden comt. 
Mer van naturen soe is Gode dat liden, als liden, tegen, al 25 
isl sake dat God ghestaedt om alsulc goei als hi den mensche 
daer in versien heeft 1^). En want God lidet metten ghenen 



(1) Sur. ita a Deo undique circumdatur. 

(2) Versta wel in adverbiaien zin, of als Surius vértaelt : facilè Ulam 
(afflictionem) sustinet» 

(3) Sur. Denique nulla unquam cuiquam occurrit adversitas, quin eam 
permiltere, divinae quodammodo naturcie repugnet, 

(4e) Deze volzin is in D. verbroddeld. Men leest daer : Mer van naturen 
soe is Gode dat liden tegen, liden als voir ewich liden. E. heeft alleen : Want 
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die hem Ie mael hem overghegeven heeft, soe cornet doer 
Gode aen hem, en soe werdet van rechte soete en godlic, 
en dan ontfaet hi alsoe lief versmaelheit als ere, ende bitter- 
heit als soetheit; want het neemt alle sinen smaec aen Gode, 
S en het verheelt hem al van Gode(^). En liever heeft hi 
bitterheit en versmaelheit, dan soeticheit en ere; want hem 
duncl dat hem bet toebehoirt en dat hijt bet verdient heeft. 
Mer want si (2) hem te Gode ghelaten hebben, soe ist hem 
al anghenaem wat hem toecomt, want sijt alle vander 

10 ham Gods nemen (5). Soe wat dese mensche toecomt, dat 

nemt hi van Gode; want hi niet anders en meent noch en 

soect dan God, ende hem en smaect niet anders dan God. 

Soe nemt hi Gode inder bitterheit ende inder yeghenheit, 

als inder meester soeticheit. En daer lichtet tlicht inder 

15 deemsternisse , en daer wertmeh sijns ghewaer ; want het is 
ommoghelic dat yeman soude Gode ter ewigher eren moghen 
dogen of liden, hi en soude Gods moeten ghesmaken. Ende 
en hadde hi gheen gevoeliken smaec, en dat hem God alte- 
mael verberghen woude, het soude hem moeten smaken, als 

20 hi in hem gevoelde dat hijt woude liden ter eren Gods : 
want Gode ere bieden puerlic, dal en mach sonder godliken 
smaec nietsijn. 

Wat sal dan den luden mrt die lere of met dat licht W, 
dan dat sijt orberen souden, als sisijn in die donkerheit of in 



van natueren soe es dat lyden Gode contrarie, lyden als lyden. Zie hier de 
plaels in haer geheel , als zy voorkomt by Surius : Afflictio enim, quatenüs 
afflictio estf Deo non placet^ nee nisi oh hoc duntaxat incomparabile bonum, 
quod inde nobis accrescere novit, et ipse a6 aetemo constituit et ordinavit. 
(i) Sur. ei divina fiunt ac Deiformia. 

(2) De schryver, of liever zyn afschryver, verandert van numcruft, 
zonder reden. 

(3) Sur. quia tarnen seipsum ex tota, divino resignavit beneplaeito, gratwn 
est illi, quicquid ei Deo permiltente occurrit, omniaque de manu iUius studet 
accipere, — (i) De volzin is ellyptisch. 
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die lidene (*)? Soe wi meer Gods eyghen sijn, soe wi min 
eyghen sijn ons selfs. Die mensche die sijns selfs te male 
ware uutghegaen in Gode na wise der ondoeeht(2), die en 
mocht Gods nemmermeer ghemissen in enighen werken. 
En al waert dat hem die mensche vergrepe of misprake, of «^ 
dat wel sulke dinc hem in vallen mocht die onrecht ware, 
daer om en sal hi sijn werc niet laten. Want God dat be- 
ghyi was van sinen werke, alst te sijnre eren begonnen was, 
soe sal hi die misdaet lichte vergheven. Ende des vinden wi 
een exempel aen Sinle fiernaert vander ydelre glorie, en aen 10 
veel ander heilighen. En alsulker invalle en machmen in 
desen leven altemael niet quijt sijn ; want om dat een luttel 
cafs valt in dat coren, daer om en salmen dat edel coren al 
te mael niet verworpen. Inder waerheit, dien recht waer, en 
met Gode wel conste omgaen, dien en worden alsulke 15 
lidinghe en invalle nemmermeer sonder grote vrome : want 
den goeden comen alle dinc ten goede, als sinte Pauwels 
seii(3). 

Sfot Me mmnijt i)etn ^al l)ebben ald l)i 0l)e6onMci)t 
l)eeft. C. X. 

Inder waerheit , die sonde en sal die mensche niet willen 
doen, om al dat ghescien mochte in tijt ende in ewicheit, 20 
weder dootlic of daghelics, van enigen sonden die hi gedaen 
heeft(^); want het is wonder, hoe hem enich mensce mach 



(i) Sur. «ed obsecro, cur haec et alia plura, saluhria utique, dicunlur^ nisi 
ut eis, in afflictione sive mentis obnubitatione positij uti conentur? 

(2) Sur. quod ad vitia attinet. — (5) Vglk. Rom. 8, 28. 

(i) Sur. Cüm peccatum adeó detestandum êit, ut pro nulla mufidi vel 
prosperilate vel (idversilate quodlibet vel mortale, vel veniale committi debeaf, 
nos tarnen interim haec multa nimis admiterimus. 

13 
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onthouden dat hi niet en ontsincl in sterker groter minnen^ 
als hi aensiet dat hem die getrouwe minlike God heeft ghe- 
broeht uut enen sondighen leven in enen godliken leven, en 
van enen viant heeft ghemaect een sinen vrient, dat mere 
5 is dan een nuwe ertrike te maken. Ja(*) die recht ware, hy 
en soude niet willen , na eenre wijs, die souden daer hi in 
ghevallen was, willen dat die niet ghesciet en waren. Niet ten 
sal hem mishaghen(^), dat hise jeghen den wille Gods ghe- 
daen heeft (3) ; mer alsoe verre als hem die souden gebrocht 

10 hebben tot peniteneien, en hi, overmits die souden, ghene- 
dert en geoelmoedieht is : al is noch een edel re ocsuyn der 
oetmoedicheit W. Want onse Vrouwe hadde mereocsuyns ter 
oetmoedicheit, datse God verhoede van souden, dan Maria 
Magdalena, dier God veel souden vergaf. Want als Maria 

iS Magdalena vander goetheyt Gods hadde, dat haer hare 
souden worden vergheven, alsoe hadde oec onse Vrouwe 
vander goetheit Gods, dat si gheen sonde en dede. Want 
edelre ist enen mensche te behoeden vanquetsueren, dan die 
quetsuere te ghenesen : alsoe ist edelre, ende mere te dau- 

20 ken, dien God behoedt van souden , dan dien hise na ver- 
gheeft. En soe ons God meer goets doet, soe wi meer scul- 
dich sijn te neyghen met reverencien en met oetmoedigher 
weerdicheit te Gode. Ende niet alleen en selwi ons ney- 
ghen om die souden die hi ons vergheven heeft, mer die 

25 wi gedaen souden hebben, en hadt hi ons niet behoedt van 
goedertierenheden. En oec niet alleen en selwi hem danken 
vanden goede dat hi ons ghedaen heeft, mer oec vanden 



(1) E. JVochtan. 

(2) Versta, Niet dat hy geen mishagen diene te hebben, dat, eoz. 

(3) Sur. Nee tarnen hoc ita intelligendum est, quasi pro peccatis nostris 
dolere non debeamus, 

(i) Sur. Est autem et alia praeclarior humilitatis causa, quam ignorare 
non debemus. 
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goede dat hi ons ghedaen soude hebben , en hadde onse 
eyghen quaetheit ghedaen. 

En die dit wel merken wil, hi sal een edelre sake vinden 
hem te veroetmoedighen vander doecht(*), en vander goet- 
heit Gods dat hi hem ghespaert heeft en beboet van sonden, 5 
dan dat hi hem sine sonden vergheven heeft. En want God 
al u sonden vergheven heeft, soe sel ghi hem wel moghen 
getrouwen dat hi des niet en hadde ghestaedt , hi en woude 
u beste daer uut treeken. Want wanneer die mensche op 
staet uut sinen sonden, ende verkiest Gode ewelic te dienene 10 
en hem alleen te levene , soe doet die getrouwe minlike God 
recht of die mensche nye in sonden ghevallen en ware, en 
vergheeft hem te male : en en wils hem een oghenblic nem- 
mermeer laten ontgelden, al waer der oec alsoe vele als alle 
menscen ye ghededen^ in dien dattet hem alleen leet sy om 15 
die pure ere Gods , en dat hem alleen mishaghe principalic 
om dat Gode mishaghet &). Want hoe clein dat die rouwe is 
die die mensce heeft puerlic om Gode, die is mere dan dat 
die mensche had alsoe groten rouwe als alle mensche ye 
hadden, om hem selven. 20 

God mach oec met dien mensche hebben alle heymelic- 
heit die hy ye met creaturen ghewan : op dat hine anders 
bereet vint en hebbelijc, soe en siet hi niet aen wat hi vore 



(1) exipsié quoque virtutibus ei a Deo coUcUis, zegt Surius. 

(2) Sur. Omnia nanque peccata illi perfecte remittit, nee unquam illi ea 
imputabit, etiamsi tot essent, quol omnes simul /lomines commiserunt, si tarnen 
perfecte doleat pure ad gloHam Dei, et ideö potissimum suae illi iniquitates 
displiceanl, quod eas Deo displicere intelligit. 

Hier ter plaetse voegt Surius nog, by wyze van verklaring, by, maer 
wat nocb in D noch in £ voorkomt : Ferventissima quippe charitas illa, ex 
qua dolor iste promanat, omnem peccati absumit rubiginem, modd sit magtia 
satis charitas ista atque contritio, ex omnibus {ut deeet et oportet) viribus 
procedens. 
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gheweest heeft (*). God is een God der jeghenwoirdicheit(^) : 
hoe hi den mensee vint, alsoe neemt hine, en onfaneten ; 
ende niet wat die mensehe gheweest heeft, mer wat hi stap- 
hans is. Daer om, alle scande ende versmaetheit die Gode 
5 gheseien mach van allen sonden, die wil hi gaerne h'den, en 
heefse gheleden over menich jaer, op dat die mensehe na- 
maels eome tot eenre ghewarigher kennissen sijnre sonden, 
en tot eenen ghereehten wetene hoe ons God ghemint heeft 
ewelic; en om dat sijn minne, en sijn danclicheit en weer- 

10 dicheit te mere sy, en sine ernst te heeter werde tot Gode. 
Dit comt dicwile ende wast grotelic inden mensehe van ken- 
nissen der sonden (3). 

En daer om lijt God die scande der sonden, en heeft die- 
wijl ghedoecht over die gheen die hi versien hadde dat hise 

15 namaels tot goeden dinghen trecken wonde. Dit merct : wie 
was onse Here ye die liefste, of die hem heymeliker waren 
dan die Apostelen? Dier en bleef nye gheen, hi en viel in 
sonden , en die ene zwaerliker dan dander (^). Dit heeft God 
inder ouder Wet ende inder nuwer dicke geleden van den 

20 menschen, die hem namaels die liefste worden. En oec ver- 
neemt men selden dat yeman comt tot groten dinghen, hi 
en hebbe emmer in dat ierste mistorden(^) of ontgaen. En 
wat meent onse getrouwe lieve vrient hier mede, dan dat wi 
sijn grondeloese ontfermherticheit daer aen sellen bekennen, 

2S 6n wil ons manen hier mede tot ghewarigher oetmoedicheit 
en tot ghewarighen ernst hem ewelic voirt meer te oefenen 



(1) Sur. Denique hujusmodi converso peceatori Deus famüiaritatem omnem 
et seerelorum «uorum revelationemj quam unquam alicui impendily exhibere 
jampotest. Si enim paratum eum et idoneutn inveniat, non tnagnoperè attendit 
quatis ante fuerit. — (2) Sur. Nam Deus praesenliae Deus est. 

(5) Sur Jsta quippè non raró ex peccatorum cognitione oriuntur in homine. 

(4) Sur. quorum tarnen nemo perstitit, sed omnes in peccata ceciderunt, 
nnus tarnen graviüs alio. — (5) Dat is zich mistreed. 
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en aen hem te cleven met minnen ? Want wanneer dat die 
rouwe vernuwet wert , overmits ghedenken datmen gheson- 
dicht heeft, soe sal die minne ende die bernende oefeninghe 
tot Gode ghemeert worden (*). 

\)an tïDeerl)anï>e rouioe ala Dlegacelic enïïe gobUc. CXI. 

Die rouwe is tweerhande : die een is beestelic, of sinlic, 5 
of vleyschelic; die ander is godlic en overnatuerlic. Die 
beestelic rouwe treet alle tijt nederwaert in enen meerderen 
leetsine en droefnisse, en settet enen mensche en brenct 
hem daer toe, recht of hi staphans soude vervaren en ont- 
hopen. En daer blijft die rouwe in een lede en in enen mis- 10 
haghene(2) en en werct gheen vrucht, noch gheen salicheit 
en mach comen uut desen rouwe. Want hy hout den 
mensche in enen mishope, alsof hi te Gode niet en be- 
hoirde(3) ; want hi is mere rouwich om hem selven en om 
sijn verlies, dan om dat hi Gode misdaen heeft. En al waer 15 
dese rouwe alsoe groet als alle creaturen ye ghehadden, hi 
en verdiende niet een sonde te vergheven ; want hi en sprinct 
niet uut carilalen, die een sake es alles ghewarichs rouwen. 

Mer die godlike rouwe is veel anders. Alsoe vroe als desen 
mensche sijn sonden mishaghen , soe weecht hi meer dat hi 20 
Gode misdaen heeft en mishaghet, dan sijn verlies ; en keret 
hem tot Gode in enen eweliken verkiesen nemmermeer 
sonde te doen, en weghet meer dat minste punt van dien dat 
hi Gode misdaen hevet, dan alle die scaden of scanden die 
hi emmermeer mocht daer om hebben. En want hi meer 25 



(1) Sur. totiès et amor et fervent in Deo exercitatio augeri debet, 

(2) Sur. semperque in tristitia ac displicentia subsisiit. 

(3) Sur. tanquam nuUa ipsius cura sil Deo, 
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weghet dat mishaghen Gods dan sijn verlies, soe slaet in 
hem op een gewarich betrouwen te Gode wert , en maect in 
hem een gbevoelen dat God sijn sonden vergheven wil : want 
die rouwe is ghesciet uut minnen, dies een sake was, want 
5 minne en mach nemmermeer sonder smaee sijn(*). En hier 
af comt m die siele een gheestelike vroude, diese onthoghet 
uut allen liden en jammer, ende maket een vaste verboni 
met Gode. 
En want hi groet wegbet dat hem God sijn sonden niet 

10 alleen en wil vergheven, mer dat hine gheweerdicht te 
troesten en te helpen van sijnre grondeloser goedertieren- 
heit. En soe hem God meer troest^ soe bi meer ghewarichs 
rouwen heeft.Want als hi aensiet die goetbeit des Heren dien 
hi misdaen beeft , en wie hi is die misdaen heeft » en dat 

IS die grote Here ghewaerdicht hem te troesten» als bier gheseit 
is : soe wert hi soe sere onsteken van rouwe, dat hem 
dunct dat hi nemmermeer ghenoech rouwen en sal hebben 
moghen ; en bit niet alleen dat hem God si|n sonden ver- 
ghevedoer sijn goetheit, mer oec begheert hi dat God, alsoe 

20 verre alst hem loefliker ware, dat hise op hem werke(^) na 
sine grondelose ghereehticheit. Want soe hem God goeder- 
tierenre is, soe bijt meer weecht dat hi misdaen heeft. Als 
Sinte Peter dede, doen hiaensaeh die goedertierenheit Gods, 
doen seide hi : « Gaet van mi , Here , want ie bin een son- 

28 « dare (3). » 

Soe wie dacr toe conste comen , dat hi die ghereehticheit 
Gods alsoe sere minde op hem selven als die goetheit GodsW, 



(1) Sur. Islhaec enim contritio ex charilate, tanquam ma causa, trahit 
originem. Charitas autem nunquam est absque sapore vel consolatione. 

(2) Voor wreke, per metathesin. — (3) Vgik. Luc. 5, 8. 

(4) Sur. Sanè si quis eo possetpertingere, ut Deierga sejustiliam, perindè 
ut misericordiam, exoscularetur ac diligeret. 
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sine sonden en pine der sonden souden alsoe saen verdelewet 
werden <*), als een dropel waters in enen heeten oven. En 
occ en heeft dit gevoelen gheen arbeit , mer grote vroude ; 
en veel lusteliker ist dat hem die mensche overgheve ter 
gherechticheit Gods, dan ter ontfermherticheden Gods, 5 
want daer is meer stervens in : en soe meer stervens , soe 
meer ghewarichs smaees. En hoe hem die mensehe ghebre- 
keliker vint ende meer mishaghende hem selven, soe hi 
meere sake hevet en bet hem sal verbinden aen Gode met 
onbeseeydenre minnen: welke minne datmen nerghentbet 10 
en mach bi bekennen , dan daer wi bet en ghewaerlijcste 
Gods sijn. 

En die tot desen volmaeeten rouwe niet comen en eonste, 
hi en mistroeste hem niet vander ontfermherticheit Gods ; 
want is die rouwe alsoe groet dat sijn sonden hem leed sijn IS 
dan liever (^) , en dat hi woude dat hi meere rouwe hadde, en 
dat meer om die ere ons Heren dan om sijns selfs verlies (^) ; 
hi mach ganselicbetruwendathem God sijn sonden vergeven 
sal. Want dat een mensche alsoe grote bereetscap hadde dat 
hem God sijn sonden soude vergheven , als alle menscen ye 20 
ghedsyden of hebben mochten W, soe waer nochtan die be- 
reetscap als niet jegen dat God is bereet onse sonden te ver- 
gheven* Hoe mochten wi ons dan mistroesien ? En daerom 
ist goety als hem die mensche tot Gode keren wille^dat hi op 



(1) Versta, verdelgd, uitgewischt worden, Daer is ook een werkwoord 
verdetuwen, bleek worden , livere, pallescere, by Kiliaen ; maer dat is een 
verbum neulrum. 

(2) E. dat hem syn sonden leeder sijn dan liever. Maer de volzin scbynt 
toch niet goed. By Surius stael : Si enim tania est contritione praeditus, ut 
se peccasse doleat, velitque ex animo plus se dolere, enz. 

(3) Surius voegt hier weder uit voorzorg by : sludeatque juxta sanctae 
Ecclesiae catholicae inslitula poenitontiam agere, 

(i) Sur. Nam tametsiunus aliquis tam esset paralus et aptus a Deo veniam 
consequij quam omnes unquam mortales aul fuerint, aut possint esse. 
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sijn sonden sie, ende clagheise inder biechten met enen 
bitteren leetsine voir die voeten Gods , en met enen ghewa- 
righen betrouwen datse hem God vergheven sai ; want het is 
onmoghelie dat God dien niet en soüde sijn sonden verghe- 
5 ven, dies op hem betruwen. En hoe mochten wi ons mis- 
troesten , als wi aensien willen die grondeloese goetheil Gods 
die sprect doer den Prophete : « Al mach een moeder haer 
«enighe kint vergheten^ ie en sal uwes noehtan niet ver- 
« gheten(^). » Ende wat is die minnende moeder tot haren 

10 enighen kinde , jeghen die minne (rods is tot ons? 

Laet ons dan met enen betruwen (2) onse sonden groet we- 
ghen; want soe wie die sonden groter wegen , soe si God pe- 
reyderis(3) te vergheven. Want een yeghelic is alre bereelste 
en ernstichste af te doen en te verdriven dat hem meeste 

15 jeghen is; en soe die sonden meere sijn, soe se God lie- 
ver vergheeft, want si hem meer jeghen sijn W. En dan 
als hem die mensce in desen godliken rouwe verheft 
tot Gode^ soe sijn alle sijn sonden eer verzwolgen inden 
afgront der goedertierenheit Gods, dan ie mijn oghe op en 

20 toe mocht slaen. Want al waer alle die werelt een gloet van 
viere, en dat midden in dat vier een vese(^) van een linen 
cleet laghe, soe en ware die veseniet alsoe bereet te aenste- 
ken (^), als God bereet is den sondaer sijn sonden te verghe- 
ven, ais hem sijn sonden ghewaeracbtich leet sijn; want 



(1) Vgik. Jsaiae, 49, 15. 

(2) By Surius stael : Agè igitur ex vera contritione peccata nostra magni 
pendamus. In £ leest men echter ook betrouwen, maer daer ontbreekt loch 
een epitheton. — (3) D. kwalyk, sijn. 

{^) Sur. Quod enim cuiquam magis adversum et invisum est, id libentiüs 
ac studiosiüs eliminat clc depellit : cumque peccata Deus maxime habet exosa, 
dvbium non est, quin ea tibenter sit a nobis ablaturus, si modo ex animo doleamus . 

(5) Vese, vees, of verlengd tot vezc/, wordt by Kiliaen vertaeld door festuca, 
fibra, — (6) E. te ontsteken. Versta, vuer te vatten, te verbranden. 
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tusschen den sondaer, dien sijnsonden leet sijn, en die goet- 
heit Gods, en is gheen tijd noch stonde: ende dan werdense 
te male te niele, als of si nie gesciet en waren. En dan wert 
daer een ganse trouwe tusschen Gode eii den sondare; want 
hi is alsoe hoesch(0^ dat hi nemmermeer verwiten en mach 5 
dat hi eens ganseliken vergheeft, in dien dat die mensche 
blijft van enen goeden leven (2). 

ÖanïJer |)enitencien. C. XII. 

Velen luden dunct dat si dan grote penitencie doen, als si 
grote werke van buten werken , als vasten , waken en anders 
des ghelijes, dat penitencie heet (5). Die alre ghewarichste 10 
ende beste penitencie , en daermen alre hoechste mede comt 
tot Gode, dat is dat die mensche hebbe enen ghewarigen 
toekeer tot Gode, dat is tot allen dogeden om Gode, eii 
eenen volcomen afkeer van allen dien dat hi bekent dat jegen 
Gode is, en des nemmermeer te willen doen, om gheen 15 
dine dat ghescien mocht in tijt of in ewicheit; en dan een 
gans betrouwen te hebben op die goetheit Gods , dat hi ons 
eweliken sal helpen : want sonder die hulpe Gods , soe en 
vermoghen wi niet, noch en willen ; eii hi saelt gaerne doen. 
Ende desen toekeer sal hi hebben in eenre onbewegheliker 20 
minnen tot sinen ghetrouwen vrient, die alsoe ghetrouwe is 
dat hi nieman ontgaen en mach , noch nie en dede, dies hem 



(1) Heden heuse fi. 

(2) Sur. Tanla namque Dei, ut sic dicam, civHitas et honeslas est, ut quod 
semel perfecte remisit^ nunquam deinceps improperare queat, modo i«, cui 
remisit, in bono perseveret. 

(5) Sur. et id genus alia poenitentiae opera. De vertaler voegt hier by : 
Quae quidem dubium non est grata esse Deo, et poenitentibus necessaria : 
attamen verissima et optima, et qua ad Deum proximè acceditur, poenitentia 
est, enz. 

14 
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belruwcde(l); en (2) enen bernenden ernst en eenpaerlike 
oefeninghe Gode te danken , dat hine ghespaert heeft in si- 
nen sonden , en hem sine graeie ghegeven heeft dat hem 
sine sonden leet sijn, en dat hise nemmermeer gheen doen 
^ en wille; en datalsoe menich menscbe sal ewelic verdoemt 
sijn, die veel min misdaen heeft , en die licht hebbeliker 
was ter gracienGods, dan hi is.Nietdatic wilseggbendatGod 
is een uutnemer der personen ; want God en mach nieman 
onrecht doen; mer alsoe hijt doet, alsoe istsonder twivel 

10 alre beste. Want die hi sijn graeie niet en gbeeft ovematuer- 
liCy dat is haer scout, want si hebbens wel verdient, ensy 
enconnen hem niet beclaghen. Ende dien hise ghevet, die en 
moghen hem niet beroemen dat sijs verdient hebben , want 
si ontfaense van genaden. Mer waer om dat hise den enen 

1 5 geeft ende den anderen niet , dat en hoert nieman toe ton- 

dersoeken; want sijn vondenisse(^) sijn onbegripelic(^); mer 

dat is ganselic te behouden, dat hi nieman onrecht en doet. 

En in welken werke dat ghi (^) die goedertierenheit Gods 

naerre ghevoelt en smaect, en hebbeliker maectW uwer son- 

20 den te daghen en te weghen , en Gods naerder te betruwen, 
dien werken volghei (7). En alsoe veel als ghi dier werken 
meer ende meer doet , recht alsoe vele doedi ghewarigher 
penitencie. Want dat is ghewarighe peniiencie, die goetheit 
Gods groet te weghen en sine trouwe tot ons, en ons selven 

25 in groter onweerden te hebben , en onse werken cleine te 



(1) Sur. cv jus (Dei) tanta fidelUas est, ut nunquam quemquam possit, sed 
nee ante hac potuerit, deserere, qui ipsi, ita ut oportet, confidere nórit, 

(2) Versla, en hi sal hebben. 

(5) Versla, vonnissen. Het woord komt voort van vinden, 
(i) Sur. siquidem judicia Dei incompraehensihilia sunt. 
(5) Ü. kwatyk, hi. — (6) Versta, en u hebbeliker o/" bekwamer maect. 
(7) Hel werkwoord volgen regeerde eertyds den dativus. Zie ons Glossa- 
rium op het Tabernakel, 
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rekenen ; en dat wy qualiken weert sijn dat ons God soe goe- 
dertieren gheweest heeft, emle noch is; en dat wi dal minste 
goet nemmermeer en sellen mogen geantwoerden(*), en dat 
wi niet alleen ghebreken in die grondeloese trouwe die hi 
tot ons heeft, mer oec in die ontrouwe die wi tot hem waert S 
ghehadt hebben. 

En aldus soe sellen wi clein weghen dat wi doen moghen 
en dat wi doen, ]a al moghen wi doen dat alle creaturen ye 
ghededen ; en groet wegen dat ons ontblijft(^). En aldus soe 
sellen wi altoes emstelic bliven Gode te hebben in weerdich- 10 
heden , en ons in onweerdicheden. 

En ghi selt weten, dat gheen oefeninghe hebbeliker en is 
die sonden mede of te doen noch die pine te minren , dan 
dese. Ja wel mocht die mensche in corter stont hem selven 
alsoe crachtelike keren van allen sonden, met alsoe ghewa- IS 
righen mishaghen en onweerdicheden sijns selfs , ter ewigher 
eren Gods : al hadde hi alsoe veel sonden ghedaen als alle 
menschen ye ghededen van Adams tide, en emmermeer 
ghescien sellen , dat hem alle die gheheel vergheven worden 
en oec die pine : ja , al storve hy staphans, hi voere voer dat 20 
aenscijn Gods. Want gheen quaetheit en mach verweghen 
dat minste punt vander goetheit Gods, in dien datmen een 
gans betrouwen hadde te hem. Want een ghewarich betrou- 
wen te Gode weert en een ghewarich mishaghen tot ons 
selven, is die weerste scat en dat edelste juweel mede te co- 25 
pen en te vercrighen al datmen begheert en begheren mach , 
ende meer dan men begheren mach,, datewich is (3). Want 



(\) Sur. nee posse nos pro illius minimo henepcio unquam HU saUsfacere, 

aut dignas referre gratiarum aetiones. 

(2) Sur. quae autem adhuc desunt nobis, ea magnipendere debentus, 

(5). Sur. quo (Ihesauro) quicquid desideramus aut posiumus appelere, itrnno 

eliam amplius quam desideraripossit, id est, bona sempitema mercari queamus. 
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doer dat juweel en mach hem God niet onthouden » hy en 
moet gheven al dat hi hegheert W ; want hi is gheraeet op 
die stde daer hi hem niet ghe weren en can. 

Dit misbaghen sijns selfs, n>et enen nerstighen wille nem- 
5 mermeer sonde te doene, en met enen ghewarighen betrou- 
wen te Gode» dat is ghewarighe peniteneie. En dese ghewa- 
righe peniteneie comt sonderlingbe alre volcomenste den 
mensche toe, dat hi hem kere toten weerden liden ons Heren 
Jhesu Ghristi » en dat hi sijn bitter martelie, en sijn scande- 

10 tike dooty en al sijn leven dat vol trouwen was , in hem treeke 
soe hi naest can en mach , ende niet alleen wat hi ghedaen 
heeft 9 mer oec wat hi is : en dat bijt al, van trouwen , om 
sinen wille » ghedaen heeft , als hier dicwijl te voren ghetoent 
is (2). Daer om en derf ie daer toe niet veel m'eer segghen, 

{5 want ie duchte datyemanne verdrieten mochte; mer om dat 
die materie soe minlic is en soe glorioes, soe ist lustelic daer 
af te spreken. En oec ist te verwonderen hoe datmens een 
oghenblic vergbeten mach , of dat men yewers elder of ghe- 
spreken mach, dan te aensien sijn hoecheit en sijn trouwe, 

20 en onse cleinheit en ontrouwe. Want het is die orbaerlicste 
oefeningbe saen te comen tot enen misbaghen der sonden, 
en al dat ongheordent is. Want Christus sprac eens tot enen 
gheesteliken persoen ende seyde, als ie hebbe ghehoirt, dat 
hem alsoe wel behagbet datmen sijn doghen overdenke met 

25 compassien en met ernstigben oefeninghen , dat hem dunet 
dat die sijn doghen alsoe overdencl, dat hi meer heeft gedaen 
om sinen wille, dan om sinen wille (^>. 



(1) Sur. Non enim potest sese continere Deus, quin in quibus kaee inëunt, 
praestet quicquid velint, 

(2) Sur. et quod omnia propter nos tam exiguos, ex immensa fidelilafe 
fecerit ac tolerdrit, 

(5) Hier schynt weer gebroddeld, en bet is niet te verbeteren naer 
Surius, wanl daer ontbreekt geheel de volzin, even als in E. 
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Laet ons dan gherne oefenen dat doghen ons Heren en 
meere die trouwe, dan dat hi gheleden heeft. Oèe sal die 
mensche een ghewoenheit in hem maken dat hi in alle sijn 
werken verbeelden sal in die trouwe, en in dat leven, en in 
die werken ons liefs Heren Jhesu Christi , in allen sinen 5 
doen en laten (*); en oec als hi self in liden ende in doghen 
is, dat hi alle tijt peinse en neme in sijnre herten (soe wat 
hem voir comt) : « Lieve ghetrouwe vrient, alsoe ghijt hebt 
«ghemeent en ghewilt ewelie, eer ie mensche wart, soe 
« gheseie uwen liefsten wille mit my; want uwen liefsten 10 
« wille heb ie liever dan wenschen inder ewieheit(2). .» 

Die beste penitencie is dan te hebben een verheven ghe- 
moede van allen dinghen, en dat te mael in 6ode(^). In wel- 
ken werken dat ghy des alre meest hebben moeeht, dat werc 
doet alre liefste W en vrilieste (S). En ist dat u enich uutwen- 15 
dieh were hier toe hindert, het si vasten oft grote penitencie, 
dat laet vriliken sonder alle sorghe, en en waent niet dat ghi 
daer mede versumet enighe penitencie; mer merkt harde 
nauwe dat ghi u selven daer in niet en soect. Want altoes ist 
sekere (^) den wech te volghen die Christus ende die heyli- 20 
ghen voir ghegaen hebben. Mer die soe teder ware of so 
cranc, dat bijl niet wel ghedoen en conste, dat hijt dan 
vriliken late ter eeren Gods. Want God en siet niet alleen 
aen welc die werke sijn, mer meer welc die minne en die 



(1) Sur. Quaedam etiam nobis efficienda consuetudo e$t^ ut in cunctis 
aclionibus ac omiasionibus nostris, Domini Jesu fidelttati, vitae et actionibus 
no8 itnprimamus ac conformemus, 

(2) Sur. Chariorest enim mihi tua gra lissima voluntas, quam optandi libertas. 

(3) Sur. Optima igitur poenitentia fuerit, animum habere elevatum ab omni- 
bus, quae nos impedire queant, prorsusque Deo infixum, 

(4f) D, kwalyky alre beste. 

(5) Sur. et quae opera huc magis confet*unt, ea libentiüs sunt amplectanda, 

(6) Versta, zekerder. Sur. Semper enim tulissimum est, eiiz. 
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weerdicheit en ghemoede is inden werken (1); want hem en 
is alsoe veel niet om onse werke» als om onse ghemoede en 
minne en meinen in allen onsen werken (2). Want dat wi hem 
alleen minnen en meynen in alle onse werken , dat is dat hi 
5 boven al van ons begeert. Want Sinte Augustijn seit dat hi 
harde gbierieh is , die hem met Gode niet en laet ghenoe- 
ghen (3). Want in Gode vintmen meer dan men ghevaten can 
ende verstaen mach vander rijeheit Gods : dats als een punt 
van eenre naelde jeghen aldatghescapen is, ende minder(^)9 

10 want die rijeheit Gods is sonder mate. Alle uwe werken 
sellen daer mede gheloent sijn ende gheprijst , datse God 
weet(ö). Want dat hi niet en weet, dat sal ewelic vergheten 
sijn , niet na wise der wraken (6). Want dat God niet en weet 
met goedertierenheden te lonen , dat weet hi met gherech- 

15 ticheden te wreken. En alsoe si u ghenoech in tijt en in 
ewieheit, ende in allen uwen werken, dat ghi hem alleen 
meent ende mint. Ende oec hoe ghi (7) Gode ledichliker en 
eenvoudigher meent en mint , soe alle uwe werken voleome- 
liker al uwe sonden boeten. 

20 Oec moechdi peinsen dat God was een ghemeen Verlosser 
alle der werell : en daer af bin ie hem meer dancs sculdich , 
dan of hi my alleen verlost hadde ; want van eiken mensce 
dien hi verlost heeft , soe sal ie een ewighe vroude ontfaen 



(1) Sur. sed mullo magis ex qua charitafe, qua reoerentia^ quo animo 
(opera) procedant. 

(2) Sur. Non enim tam opera quhm animum et amorem cunctis in actionibus 
nosiris pensat, — (3) Sur. valdè is avarus est, cui non sufficit Deus, 

(i) Sur. minus est quam acüs acies ad totum universum. 

(5) Sur. Porro cunclae actiones nostrae eatenus merilum et taudem kabe- 
bunt, quatenus ea Deus agnoscet. 

(6) E. maer niet na wyse der wraken. Sur. Quae enim Deus ignorat, ea 
sempitema oblivione sepelientur : non quantum ad vindictam, sed remunera- 
tionem, attinet. Hieruit ziet men dat in onzen tekst moet bygevoegd worden : 
mer na wise des loens. — (7) D. hwalyk, hi. 
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en enen ewigen smaee hebben. Want van eiken love dal hi 
Gode loven sal , soesai ie my verbliden: want het sal ons 
herde wel smaken dal hi gheloeft werl dien wi minnen ; en 
soemen meer loeft, soeonsbel smaken sal. Endedat(Ohi 
oee es een verlosser en een ghesontmaker (^) alles gheens(^) 5 
dat ghi in sonden aen u verderft hebl(^). Ende daerom, 
geeft u geheel Gode , en laet hem doen wat hi wil met u : hi 
sal al dal vermaken dat ghi verderft hebt. En want ghy over- 
mits sonde hebt verderft al dat aen u is y herie en syn , 
lichaem ende cracht, lijf ende siele, daer om vliet in hem, 10 
in welken dat gheen ghebree en is, ende daer alle goei in is, 
ende die u vele liever heeft dan ghi u selven hebt , en die u 
gheminl heeft doe ghi u selven hale en bederfde. En doe(^) 
hi u minde doe ghi hem contrarie waerl en onghehoirsam , 
vele mere moghedi hem betrouwen dal hi u minnen sal ende 15 
helpen, engheven u alle des u noot is, als ghi hem minnen 
wilt ende ghehoirsam sijn wilt. En al hier toe doet dat ghi 
vermoghel na dal ghy bekenten verstaet : soe doet ghi gewa- 
righe penitencien. 



(i) Versta, En ghi moecht peinsen, dat, enz. De zin hangt aeo het voor- 
gaende. — (2) Deze dry laetste woorden staen alleen in £. 

(3) Dil woord ontbreekt mede in D. 

(i) Sur. Sed et hoc cogilandum est, Reparatorem ac inatauratorem eum esse 
eorum omnium, qtiae in nobis iptipeccando destruximus, 

(5) Versta, deivyl. Het is waerschynlyk eene missebryving. 
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i^oe i)em ttn mm$cift $al Ifonben in tireden, of i)i(i) 
niet en toert gf)edretien op nnttDenHgf)e f)erdui)ett 
oan penitenden. C. XIII. 

Den luden mach vrese en onghecoslheil (^) daer af 
comen, dat dat leven ons Heren Jhesu Ghristi ons liefs 
Gods, en der heylighen, alsoe seer strenghe en arbeidelic 
geweest heeft , en die mensee dies niet veel en vermach noch 
5 daer op en is ghedreven. Hier om, want hem die lude alsoe 
onghelijc vinden hier ane , soe achten si hem dicke verre van 
Gode, als si dien herden leven niet en connen ghevolghen. 
Daten salmen niet doen. Want die mensche en sal hem in 
gheenre wijs nemmermeer verreik) van Gode ghevoelen, 

iO noch om clene ghebreken , noch om crancheit van naturen , 
om dat hi gheen grote penitencie uutwendichlic ghedoen en 
can, noch om gene onhebbelicheit diehi ghevoelt inden dienst 
ons Heren of den doechden W. Mer emmer soe pijnt daer om, 
dat ghi uwe grote ghebreke alsoe verdrijft, dat ghi die niet, 

15 om gheen dinc dat ghescien mach inder tijt, noch om sterven 
noch om leven , en wilt doen dat jeghen Gode ware. Want alsoe 
langhe als een mensche enen gansen wille heeft , nemmer- 
meer te doen dat jeghen die gebode Gods is, soe en sal hi 
hem niet verre achten van Gode, al en mach hi gheen grote 

20 penitencie doen. Want sinte Pauwels seit, dat oefeninghe 
van uutwendighen werken die doecht luttel ; mer een goe- 



(1)E. alshi. 

(2) Dat is onrust» Zie het woord verklaerd in het Tabernakel, I, bl. 32, 
aenteek. i. 

(3) D. kvoalyky wcrdeq. E. heeft verre j misschien voor verder in compa- 
rativo, gelyk ook Surius het woord vertaelt. 

(4) Hel woord stael in dativo. E. heeft oft tolden doechden. 
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dertieren ghevoelen of goedertierenheit , die doecht tot dllen 
dinghen (O; want hi doet in allen dingen sijn bate (2). Siet hi 
enen mensche grote penitencie doen, hi danct Gode daeraf, 
dat bihemdieeracht en die gracie ghegeven heeft dat hi hem 
volghen mach , en den beyh'ghen , in penitencien en in ghe- S 
warigben leven. En als hi siet dat hi dat nietgedoen en can » 
soe peinst hi dat hi niet werdich en is> dathi hebben soude 
dat goede lude ghehadt hebben , en versmaat hem te meer 
voir die goedertierenheit Gods, eü pijnt hem dat te minnen 
in enen anderen > dat hi selve niet en vermach. En alsoe io 
maeet hi hem deelachtich in enen anderen , dat hi selve niet 
en vermach in hem selven. Eö ist dat hi meer minnen heeft 
tot enen herden leven van penitencie > dan die gheen die 
grote penitencie doet , en hijt gherne doen soude > vermocht 
bijt : hi sal meer gheloent sijn dan die gheen, die grote peni- {5 
tencie doet. En daer om en wilt u niet verre achten van 
Gode, als ghi uulwendelic gheen grote penitencie ghedoen 
en cont ; want hoeverre dat hem die mensche acht van Gode, 
God en is nochtan niet verre, hi en blijft altoes bi* En en 
mach hi niet binnen , hi blijft staende voir die dore , alsoe hi ^ 
seit in Apocalipsi : « Ik sta voir die dore en cloppe : soe wie 
« op doen woude die dore , ie quame in, ende ie soude met 
<• hem mijn avontmael maken ende hi met my(^).'> Na dat 
avontmael soe volghet ruste. Want nieman en mach ghewa- 
righe ruste hebben, dan daer Christus mede eet en wer- 25 
scapt^^), dat is daer Christus in woent en die Christus leven 
in hem heeft (^). Daer leeft Christus in, die Christum volghet 

(1) Vglk. ƒ Tim. -i, 8. 

(2) Surius heeft beste gelezen , en verlaelt kwalyk : In omnibus quippe, 
quod optimum est, facit, — (3) Vglk. Apoc. 5, 20. 

{4) Werscap of warscap, eigentlyk toaerdschap, beteekent convivium, en 
werscappen, convivari. Zie De Vries, Glossarium op den Lekenspieghel, en 
de daer aengehaeldc schryvers. 

(5) Sur. id est, cujus animam Christus inhabitat. 

?5 
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in ghewarigherghedoechsamheit; en die ghewarighe oetmoe- 
dicheit en minne te Gode ende tot sinen evenkersten heeft , 
dat minnet God meer dan uutwendighe peniteneie. 
Nu, van desen strenghen navolghende leven, soe sel ghi 
3 merken waer toe dat ghi van Gode meest ghedreven sijt; 
want alle lude en sijn niet.in enen weghe gheroepen te Gode, 
als sinte Pauwëls seit : « Alle menseen en moghen niet een 
« wise hebben, noch een mensche alle wisenW.» Een 
yeghelic mensche houde sijn goede wise , en trecke daer in 

\{) alle wisen^ ende neme in sijnre wise alle goede wisen(2). 
Want verwandelinghe der wisen , dat maect somtijt een 
onghestadicheit. Want wat u mach gheven een wise, dat 
moechdi oec vercrighen in die andere , ist dat sy goet sijn 
en loeflijc , en ist dat ghi Gode meent en minnet alleen en 

]5 niet anders. Ën dat ghi mint en meent dat alle creaturen 
Gode alleen minnen en menen in hare wisen , dat maket u 
deelachtig alle des goets dat ghi in enen anderen mint ; want 
alle menschen en mogen niet een wise hebben , noch enen 
wech gaen van buten , mer si moeten enen wech gaen van 

20 binnen , dat is die wech der minnen : want die Gode niet en 
mint , hi is sonder wise en cropel (5). Ende aldus machmen 
verstaen van herden leven van penitencien van sulken heyli- 
ghen menschen , die herde hert gheweest hebben in peniten- 
cien. 

25 Nu machmen spreken (^) dat onse ghetrouwe vrient Jhesus 



(i) De schryver doelt waerschynlyk op het gezegde vanPaulus,i?om.l2,4. 
Suriiis vertaelt : Non enim omnes eadem ad Deum via inyredi intüs monen- 
tur, nee eundem vivendi modum tenere possent, nee singuli modos omnes, 

(2) Sur. Bona igitur studia et sua quisque laudabilia servet instituta, ad 
caque alia quaequc reducat, in suisque institutis cuneta instituta bona com- 
praehendat. 

(3) Kreupel, mank. Sur. Quisquis enim Deum non amat, ille necdum 
modum aliquem hdbet, et claudus est. — (4) Sur. Sed dicat aliquis, enz. 
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Christus had emmer die hoechste wise van leven, en dier 
salmen met rechte volghen. Hier sult ghi merken en ver- 
staen hoe datmen onsen Here Jhesum Christum met 
rechte volghen sal. Want soe wi hem gheliker sijn , soe wi 
heyligher sijn ; mer met alle der wijs soe en connen wi hem 3 
niet ghevolghen. Want onse Here vaste xl- daghen : alsoeen 
sal hem des nieman aennemen dat hi onsen lieven Here 
alsoe navolghe (*). Mer Christus onse lieve vrient heeft wel 
ghewrocht, daer hi in ghemeint heeft dat wi hem gheestelic 
sellen na volghen en niet lijflic. Ende daer om sal die men- 10 
sche seer begeren en daer na staen, dat hi Christum ver- 
standelic na volghe, dats te weten wat Christus onse lieve 
vrient meest gemeent heeft inden navolghen, dat heeft 
Christus onse lieve vrient alre meest van ons ghemeent , dat 
wi hem navolghen souden in minnen , dats hem te minnen 15 
ende onsen evenkersten : want hi seit self dat wi onderlin- 
ghe minne hebben souden , en daer in salmen bekennen dat 
wi sijn jongheren (^) sijn, niet aen grote penitencie te doen. 
Daer om is beter te achten een verstandich geestelic werc, dan 
een lijflic werc. Want alsoe Christus onse ghetrouwe vrient 20 
leaste xl- daghen , alsoe volcht hem na geestelic , en pijnt u 
te vasten van allen sonden. En dat is aldus te merken, dat 
ghi uwes selfs waer nemen selt, en waer toe dat ghi u selven 
alre meest gheneycht vint, dat ghi u daer in laet, en pijnt 
in uwe ongheordende gheneychtheit der sonden te weder- 25 
staen. Want in lijflike ghenoechten daer men grote ghe- 
neychtheit toe heeft, daer behoirt hem een raensche meer 
herdeliker ende ernsteliken te verwinnen , als in wel te eten 
en in wel te drincken , ende ander dinghen : dat hi die niet 



(1) Sur. Non hoc potest infirmitas nostra. 

(2) Dat is, leerlingen, discipuli. 
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en volbringhe alsoe verre als hem dunct dat hi der dinghen 
niet noot en heeft. 

En oec den mensche is onderwilen zware te verdraghen 
een clein woert daernietaen en leyt, dan onsen Heven soeten 
^ Here een grote slach of een smadelic woert was W. Ende 
daer om , pine dat cleyne te verdraghen om sijnre ewigher 
eren , die dat grote verdroech om dijn ewighe salicheit. En 
aldus soe sal die mensche onsen lieven ghetrouwen vrient 
navolghen in allen dinghen , na sijnre erancheit , ende en 

10 derf hem nemmermeer verre van Gode achten, alsoe langhe 
als hy die gebode Gods houden wille en hem ghehoirsam sijn 
wille. Want soe die mensche oetmoedigher en ghehoersamer 
is, soe hi meer verdraghen mach en Ghristum meer na vol- 
gen mach : want nieman en was oetmoedigher noch gehoir- 

1<1 samer dan onse lieve Here Jhesus Christus, die eweliken 
moet sijn gheloeft ende ghebenedijt. Amen. 

(1) Sur. Sctepè etiam fit, ut quidam minus patienter ferant verbum aiiqiUHi 
ofiperius prolatum, quod nuHius alioqui momenti $8t, quat» Doti^inus Jesw 
ctiam dura verbera et contum^liosa verba. 
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DIE SPIEGHEL 

DER EWIGHER SALICHEIT. 



PROLOGHE. 

Dit boec mach wel een Spieghel wesen, 

Daermen waerlijc in mach lesen 

Gode, alle doechde ende ewich leven. 

Daeromme is hem dese name ghegeven, 

Spieghel der ewigher Salicheii, g 

Dier hem in spieghell, hi doet wijsheit('). 

Die gloriose name ('^) ons Heren, 
Dien alle inghele l^) en heylighen eren 
Met groter werdicheit ; 

Die de dode levende W maect, JO 

Die hi met sijnre cracht gheraect, 
In ewigher salicheit. 
Uut ghestorte salve der minnen. 
Die alle gheeste doet ontsinnen 

Met hare sueticheit, 15 

Die sy nu in deser tijt 
Gheloefty gheëert, ghebenedijt , 
Ende inder ewicheit. Amen. 



(i) G. Diere hem in spieghelen, doen wijsheit. 

Deze zes verzen komen voor in de Hss. A, D en G; maer staen niet in 
H, I en M. Het is derhalve twyfelachtig of zy van Ruysbroeck zelf zyn, dan 
wel van een' zyner eerste afschryvers. Wy houden het laetste voor waer- 
schynlykst, des te meer, dat Surius de volgende rymen vertaeld heeft, maer 
deze niet. — (2) D. kwalyk, Dese gloriosen name. 

(3) D, H, I, M. inghelen. — - (4) M. levendich. 
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^otmtn vtxetatn 6al ex\n Imn^f^t^^l G. I. 

Lieve geminde in onsen Here (2) , ie hope ende ghetrouwe 
hem, sonder twifel, dat hi u voirsien, gheroepen, vercoren 
en ghemint heeft inder ewicheit , niet allene u , maer oec alle 
dieghene die professie doen ghewarichlic , voir sijn gtoriose 
5 aenscijn, in sijn eonvent(^). En dat sijn alle die ghene die 
vrilic en ongheveinsdelic verkiesen ewelic hem te dienene, te 
lovene, en te minnene. En dit is hem eenghewarich getiighe 
en een seker teiken W datse God inder ewicheit voirsien, 
vercoren en gheroepen heeft van vrier goetheit met sinen 

10 gheminden vrienden (^) in sijn convent. Mer sidi noch novi- 
cia, so nemtdie ordine an, en doet professie in minnen en 
in ghewarigher heylicheit. Verkiest ongheveinsdelic i^) , met 
vrier herten, en dan seldi ghevoelen dat ghi van Gode 
ewelic vercoren sijl. Want omme sine uutvercoren ghe- 

15 minde heeft bi ghesent sinen enighen Sone, die met hem 
een is inder substancien en met ons een inder naturen (7). 
En hi heeft ons gheleeft, en gheleert, en ghemint tote 
der doot. En hi heeft ons verlost en ghevrihet van al onsen 
vianden en van al onsen sonden. En dit heeft hi ons allen 

20 ghemeyne ghedaen , en ghemeyne ghegeven ende ghelaten 
alle sine Sacramente. En hier omme, wildi hem(^) in min- 



(1) Deze titel luidt als volgt in H en in M : Eerstwerf leert hi hoe hem elc 
mensche bereiden sal om te verstaen sine leringhe. 

(2) De schry ver rigt het woord tot de kloosterzuster aen wie hy zyn werk 
opgedragen of gezonden heeft. Zie onze Voorrede. 

(3) G. alleen, en sijn convent. — (i) D. kwalyk, trecken. 

(5) Dit woord ontbreekt in H en in M, en is ook niet vertaeld by Surius. 

(6) Surius vertaelt : Eligcbs Deum tuum libero corde absque fictione. Doch 
deze vertaling is door niet een onzer Hss. gewettigd. 

(7) A, G, H, M. in onser naturen. 

(8) Dit hem komt niet voor dan in D. Surius vertaelt : St igitur ex amore^ 
illum eligere statuis. 
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nen verkiesen , dat si u een teyken dat ghi van eweeheil ver- 
eoren sijt. En op dal(l) ghi hem dies ghelovet en wale be- 
Irouwet, soe heeft hi u ghegeven en ghelaten sijn vleysch en 
sijn bloet in spise(2), en in drane, in enen doorgaenden (3) 
smake alle uwer naturen W , en die smake sal u voeden en 5 
spisen tote in dat ewighe leven. Want hi wilt (^) in u leven en 
wonen, ende hy wilt selve u leven sijn, God en mensche(6), 
en altemale uwe sijn, eest dat ghi altemale sijn wilt sijn , en 
in hem leven en wonen als een hemels godlic mensche. En 
dit is die ordine en die maniere ewigher minnen, dat ghi sine 10 
sijt ende niet uwes selfs(7), en hem leeft ende niet u selven. 
En aldus heeft hi uwe gheweesi W , en u gheleeft (9) ende 
blijft uwe W inder ewicheit W. 

En hier omme leeft ende loeft, meint en mint, ende dient 
hem(*2), te sijnre ewigher eren(*3), niet omme loen noch *S 
omme gherief, noch omme smaec noch omme iroest, ofte om 
enighe dinc dat u daer af ghewerden(l^) mach (*S). Want ghe- 
rechte minne en soect des haers niet : en daer omme heefsy 
Gode en alle dinc; want si met gracien nature verwint. En 
hier omme gheeft Ghristo uwen brudegom al dat ghi sijt, 20 



(1) H. alleen, En om dat. • 

(2) A, G, I, M. in spisen. — (3) D. alleen, in een doergaende. 
(4f) Sur. cum gustu quodam omnem naturam luam penetrante. 

(5) H, M. Want hi wil. — Men ziet duidelyk dat in H de ^ door eene 
vreemde hand uitgeschrapt is. 

(6) H. alleen, u God en mensche sijn, kwalyk. — (7) D. alleen, u selfs. 
(8) H, M. u gheweest. — (9) D. alleen, uwe gheleeft. — (10) H, M. en blivet u. 

( 1 i ) Sur. ita enim et ipse tibi f uit et vixit, et manet tibi in aevum sempiternum, 

(12) Dit pronomen komt alleen voor in D en I. 

(13) H. En hier om, weest en leeft, meynt eii minnet, en dient te sijnre 
ewigher eren. — M. Ende hier om, weest ende levet, dienet ende minnet 
tot sijnre ewigher eren. — {14) A, G, H, I, M. werden mochte. 

(15) Sur. Et tu igitur ipsi »»*«, vivas et servias; 'ipsum amore ac intentionc 
prosequaris, idque ad illius aeternum honorem, non autem praemii causa, 
neque ob commodum, aut gustum, aut consolationem, aut rem quamcunque, 
quam inde consequi possis, 

16 
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en al dat ghi hebt en vermoghet. En dit doet met vrier milder 
herten ; en dan sal hi u weder gheven al dat hi is , ende al 
dat hi vermach: soe en saeehdi noyt soe bliden daeh. Want 
hi sal u(*) openen sijn gloriose minnende herte, ende die 
o binnenste sijnre sielen al vol glorien, graeien, envrouden 
en trouwen ; ende daer in seldi verbliden en wassen , en toe- 
nemen in herieliker liefden. Dieopene wonde sijnre syden, 
die sal sijn uwe poerte in dat ewighe leven , en uwe inganc 
in dat levende paradijs dat hi selve is. Daer seldi ghesmaken 

10 vrucht ewichs levens, die ons ghewassen is op dat hout des 
erueen , die wi verloren in Adams hoverde, ende nu ghewin- 
nen in die oetmoedighe doot ons Heren Jhesu Christi , die 
ons levende paradijs es. Want in hem, ende ute hem, 
vloyet die fonteine der ewigher ghesontheden (2), en ute 

\ g sinen wonden vloyet balsame , medecine van alre qualen (3). 
Die roke is soe stare , dat hi verdrijft alle die serpente der 
duvele , en verweet die ghestorven sijn in sonden , en gheeft 
gracie en ewich leven. 

In die binnenstee ons Heren Jhesu Christi vloyen honich 

20 vloede (^) , boven alle smaec en soeticheit diemen gedinken 
mach. Moechdi daer in comen, en sijns ghesmaken en ghe- 
voelen , soe verwindi lichtelic die werelt , u selven en alle 
dinc. Want hi sal u wisen den wech der minnen te sinen 
Vader, dien hi selve ghinc , en die hi selve is. En daer inne 

25 sal hi u vertoenen hoe sine menscheit ene weerdighe oflfer- 
hande is sinen Vader (^). En dese menscheit heeft hi u ghe- 



(1) Dit pronomen ontbreekt in H en M. 

(2) A, G. de fonteyne ewigher ghesunden. H. ewigher ghesonden. 
M. ghesonde. I. kwalyk, die fonteyne der eewegher sonden. 

(3) H, M. medicine alre qualen. — (4) H. In den bynnenste. 

(S) D. kwalyk, honich vloyende. Sur. Caeterum in intimis Domini Jeau 
mellis manant flumina. — (6) I, M. sinen hemelschen Vader. 
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gheven, met al dien* dat hi gheleden heeft, datghi(l) eoenlic 
daer mede te hove comt voir sinen hemelsehen Vader. Want 
hi heeft den pays ghemaeet, en wi sijn vri. En hier omme 
seldi Ghristum, uwe offerhande, presenteren en offeren, met 
oetmoedigher milder herten , alse uwen seat (^) daer ghi mede 5 
verlost sijt en ghecocht. En hi sal u mit hem selven offeren 
sinen hemelsehen Vader , alse sine gheminde vrucht daer hi 
omme gheslorven is : en die Vader sal u met sinen Soen 
ontfaen in een minlie omhelsen(^). 

Siet, daer werden alle sonden vergheven ende alle scout lO 
betaelt, ende alle doechde volbracht, en lief met lieve in 
minnen beseten (^) . In desen besittene seldi u bevinden en 
ghevoelen levende in minnen , en minne in u : en dit is die 
oirspronc gherechler heylicheit. Want men en comt ten 
Vader, dan overmits den Sone en sine passie en sine doot, en 15 
die gheoefent in minnen. Die anders opclymmen en ingaen 
willen , die sijn bedrogen , en dat sijn dieven en mordenaren 
die behoren alle ten helschen viere. Maer heeft u die Sone 
met hem in sijnre doot gheoffert sinen Vader, soe sidi be- 
helst in minnen , en minne is u ghegheven als een pant daer 20 
ghi mede ghecocht sijt Gode te dienen, als een werdere(ö) 
daer ghi mede gheërft sijt in dat rike Gods. En God en can 
sinen pant niet ghequiten , want die pant is al dat God selve 
is en vermach(6). Siet, dese pant ende dese werdere dat is die 
heylighe Gheest, die is uwe bruutscat en uweduwarie, of 25 



(1) D. kwalyk, dat hi. — (2) I, M. kwalyk, alle uwen schat. 

(3) Aldus D. alleen. Al de andere Hss. hehehen. 

(4) Sur. et dilectus cum dilecto in amore possidetur. 

(5) A, G. weerdere. H. waerder. M. kwalyk, waer. Het woord heeft de 
zelfde beteekenis als het fransche arrhes. Zie Kiliaen op waerder. Ook 
vertaelt Surius : et etiam arrhae loco. 

(6) Sur, JVec polest Deus redimcre pignus suum, quippe quod ipsemet totus 
est et quicquid ipse potest. 
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scat(M, daer u Jhesus uwe brudegom mede gheërft heeft in 
sijns Vaders rike. Nemt dan ware met groten ernste dat ghi 
vaste hout ende besit uwen pant en uwe duwarie , in enicheit 
der minnen , met Jhesum (2) uwen gheminden brudegom. 
S Want in enicheit der minnen werden alloes van nuwes 
herboren (5) die Gode eerlic leven en dienen. En dat 
sijn -iij* partien van mensehen, daer alle die familie die 
Gode dient in bevaen is. Dierste partye dat sijn goetwillighe 
doechsame mensehen , altoes verwinnende en stervende den 

10 sonden. Die ander partie dat sijn ynnighe, rike, levende 
mensehen volbringhende hoeeheit alre doechden W. Die 
derde pertye dat sijn verba vene verclaerde mensehen , altoes 
in minnen stervende en vernieutende in enicheit met Gode. 
Dit sijn drie state , ofte drie ordine, daer alle wisen en hey- 

1 5 licheden in gheoefent werden ; eü alse dese drie state te gader, 

comen in enen mensche,soe leeft hi naden liefsten wille Gods. 

Nu merct dan die drie state en die levene (^) met haren on- 

dersceede. Ie salse u tonen en verclaren, op dat ghi u selven 

wel bekennen moecht, en niet beter noch heyligher en waent 

20 sijn (6), dan ghi sijt. 

!Die ierdte partge t>an beg^ittttettde mett6icl)ett. G. II. 

Dat ierste en dat nederste leven dat uut God gheboren is, 
en dat die heylighe Gheest gheeft en drijft (7), dat is ghenoemt 



(1) Deze beide woorden, ofscat, stacn alleen in D. 

(2) A, M. met Jhesu. — (5) H, M. verhoren. 

(4) Sur. Altera pars, homines sunt intcmi, locwpletesj vividi, virtutum 
omnium perfectionem et celsitudinem prosequentea atque colentes. 

(5) D, H, M. kwalykj leven. Het is een pluralis. Surius : Sed jam tres 
hosce status vel vivendi genera, eorumque discrimina sive distinctiones 
animadverte. — (6) H. kwalyk, en maect. M. en acht te sijn. 

(7) Sur. quamque Spiritus sanctus praestat et agit. 
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een doechsam leven , stervende den sonden en toenemende 
in doechden (*), en dat leven begint aldus. 

Die heylige Geest vertoent sine genade in des (^) mensehen 
herte. Eest dan alsoe, dat die mensce die gracie Gods ont* 
faen wille y soe opent hi Gode sijn herte en sinen wille , en 5 
ontfaet die genade en dat inwerken Gods met bliden moede , 
en altehants verweeeht en verwint die liefde Gods ongheor- 
dende liefde alre creaturen; mer niet alle ongheordende 
neyghinghe noch lost der naturen (5). Want heylich leven is 
een ridderscapW, datmen met striden behouden moet. En 10 
hieromme, wildi een goet leven beghinnen, en daer in 
bliven sonder einde , soe moeti Gode ongheveinsdelic boven 
alle dinc meynen en minnen. Die meyninghel^) sal u leyden 
altoes daer ghi mint, en met minnen seldi oefenen , behel- 
sen en besitten dat ghi mint ; en hier in seldi fonderen al u ^5 
leven, en uws liefs altoes met loste pleghen W : soe seldi in 
eiken inkere smaken en ghevoelen die goetheit Gods. En 
alsoe seldi Gode puerlic minnen te sijnre ewigher eren, op 
dat ghi ewelic minnen moeeht (7). En dit is die wortele hey- 
lichs levens en ghewariger minnen die onverganckelic is, die 20 
ghi altoes oefenen selt in verghetene en in vertiêne uwrs 
selfs (S). En hier omme , hoet u boven alle dinc dat ghi niet 



(1) G. kwalykj doeghen. H, M. den doegden. 

(2) D. alleen, in die menschen herte. 

(3) Sur. Turn vero confestim gratissima Dei voluntas in eo inordinatum 
erga creaturas omnes amorem vincit ac praeponderat, sed non item omnes 
inordinatas naturae propensiones appetitionesque. Men ziet dat Surius niet 
gelezen heeft die liefde Gods, maer die liefste wille Gods, kwalyk echter. 

(4-) militia, zegt Surius, en wel. — (S) D. kwalyk, neyginghe. 

(6) H. kwalyk, uw selfs. Sur. atque in his omnem fundabis vitam tuam, et 
dilecto Deo tuo nunquam non delectdbiliter ac desideranter vacabis, 

(7) Surius schynt gelezen te hebben : op dat ghine ewelic minnen moeeht, 
want hy vertaelt, en te regt naer ons inzien : quo illum aetemo amarepossis. 

(8) Sur. quam (charitatem) ipsa tui ipsius oblivione et abnegatione semper 
colere et exercere debebis. 
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en soect in minnen uws selfs orbore(0, smaee noch troesl, 
ofte enieh dine dat u God geven mach na u glierief, in tijt ofte 
inewicheit. Want dat is contrarie der carilalen(2) , en ordine 
der naturen (^) die ghereehte minne verdroghen doet^ en 
5 alte zwaer is te verwinnene den bloedigen W doren (^) men- 
schen y die wijs wanen sijn en altoes staen na haer ghewin (6). 
Nochtan "seldi weten , al dat ghi begheren moecht en vele 
meer daer toe, datsal u minne gheven sonder u toedoen. 
Want hebdi ghewarighe godlike minne , soe hebdi al dat ghi 

10 begheren moecht. En dat en is anders niet, dan altoes eü 
ewelic sonder cesseren (7) Gode minnen , en alsoe seldi ster- 
ven alder eyghenheit, en minnen sal u leven sijn. Want min. 
nen boven u begrijp, dat is die geest ons Heren W : daer in 
seldi verhaven sijn , rasten en wonen in enicheden met Gode 

IS boven uwe redelic W verstaen. Mer die minne die in u is, 
dats die gracie Gods en uwe goetwillicheit ; daer in hebdy 
rijcheit en volheit alle uwer dogeden ; en daer mede leeft en 
woentGod in midden u W metsijnre gracien en met sinen(**) 
gaven ; eiï daer mede moechdy altoes wassen en toenemen in 

20 sijn behaghen (*2). 

Voirtmeer, die minne tusscen u en Gode, dat is een 



(1) G. orbor. H, M. orbaer. I. orbere. 

(2) M alleen, der volmaecter ende der gheordender caritaten. — Surius 
vertaelt met de andere Hss. ld enim charitati contrarium est. 

(3) Aldus A, D, G en I. — H en I lezen : en het is ordine der natitren. 
Zulks is zeker de zin, en Surius vertaelt paraphrastisch : et est ordo naturae 
vitiatae. — (4) M alleen, blodighen. Versta, den blooden, den lafhertigen. 

(5) Dat is, dollen, dwazen, 

(6) H, M. en altoes in haren ghewin staen. Sur. et difflcilè t;«»ct7wr(natura) 
a timidis ac stolidia hominibus, qui se sapientes putant, et sua semper Iticra 
venantur. — (7) H, M. sonder aflaten. 

(8) Sur. Ea quidem charitas, quae captum excedit tuum, Domini spiritus est. 

(9) A. redeleke. G. redelike. 

(10) Zie deze constructie verklaerd in het Tabernakel, I, bl. 114, aenteek. 1. 

(11) D. alleen, en met sijnre gaven. — (12) H, M. in sinen behaghen. 
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heylighe opgaende begherte in die ere Gods, mit danke en 
metlove, en metalre oefeninghen van minnen. Die minne 
metier oefeninghen tussehen u en Gode(^), die sal altoes 
vernuwen, overmits beroeren des heyliehs Gheests (2) en 
goetwillieheit en liefde uwer herten. Die minne die beneden u ^ 
is , dal is een uutvloyen der caritaten lot uwen evenkersten , 
met werken der ontfermhertieheit(^), in alre wijs dat hijs 
behoeft, ènghijt bekennen moeeht(^). In deser minnen seldi 
houden uwe goede ghewoente, en uwe regule, goede seden 
ende alle goede werken , en alle gheoerdendeghesaetheit(^) 10 
van buten (^), na die ghebode Gods en die ordinancie der 
heyligher Kerken. 

Hebdi kennisse der minnen, en sidi haer ghenoeeh in 
desen -iiij- wisen(7), soe sidi uwes selfs gheweldrchW, eiisoe 
moeti verwinnen die werelt, en soe lanc soe meere sterven 15 
^der souden en oefenen een doechsam leven. En hier omme 
sijt on verheelt en uws selfs gheweldieh W , en hebt uwe siele 
in uwe bande, soe moechdi altoes als ghi wilt verhefifen uwe 
oghen en uwe herte inden hemel, daer uwe scat en uwe 
lief(^O) is, en alsoe behoudi een leven met hem. Ën en laet 20 
die gracie Gods in u niet ledich sijn, mer oefent u mit rech- 
ter liefden opwaert inden love Gods , eii nederwert in allen 
wisen van doechden en van goeden werken. En in allen 
werken van buten sijt onbecommert en ledich van herten , 



(1) Sur. Est isthaec charitas cum exercittis suis irUer te et Deum. 

(2) H, M. des heilighen Ghcestes. 

(3) H. der ontfarmicheit. M. der baermhertichcit. 
(4f) Sur. et ipsa animadvertere potes. 

(5) Zie het Glossarium op het Tabernakel. 

(6) Sur. et omnem extemam ordinatam modestiam. 

(7) Sur. Sanè si charitatem bene cognitam et perspectam hahes, eique in 
hisce quatuor modis facis satis. — (8) Sur. ^'am doininaris tibi ipsi, 

(9) Sur. Atque hoc ipsum cures óbsecro, ut a formis et simulacris nuda sis, 
etpotens tui ipsius. — (10) I, M. enu lief. 
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alsoe dat ghi, alse ghi wilt, dore al en boven al aensien 
moecht den ghenen dien ghi mint. En dit is den minnenden 
licht te doene; want deer lief, daer oghe(^); en daer des 
mensehen scat is, daer is sijn herte, sprac onse Here 
5 selve (2). En hier omme met groten ernste en met herteliker 
liefden seldi minne oefenen voir dat anscijn ons Heren, 
want dat is die raet Gods en oec dat beste deel uws levens, 
dat ghi boven al oefenen en verkiesen selt. 

En al is dit dat hoechste en dat beste deel, nochtan 

10 moeti(^) houden uwe ordine ende uwe regule, goede seden , 
en uwe gewoentheit W , en uwe goede ghewerke en oefenin- 
ghen van buten. En dit is dat nederste en dat minste deel in 
een beylich leven , dat God van u wilt (3) hebben ende van 
allen menschen ; en dit sidi hem van sinen gheboden van 

15 rechte sculdich (^) : en dit suldi sonder sorghe , ende sonder 
onlede van herten , oefenen ende pleghen en altoes vore den 
oghen Gods; want uutwendich werc is gheprijst inder Scrif- 
turen , maer sorghe is gelachtert (7). 

Voirtmeer, als ghi leest oft singet of beet (8), eest alsoe dat 

20 ghi die woerde verstaen moecht , soe merct den sin en die 
sentencie vanden woerden (9) , want ghi dient voir dat anscijn 
Gods (10). En verstadi oec der woerde niet(*l), ofte sidi in een 
hoger verha ven (*2) ^ soe blijft daer bi, en hout uwe eenvol- 
dighe ghesichte soe ghi lanxte moecht te Gode , en meint 



(i) M. alleen, want waer lief, daer oghe. Sur. ubi enim amor, ibi oculus. 
(2) Vglk. Matth, 6, 21. — (3) D. alleen, moechdi. 
(4) A, G. ghewoenheit. H. ghewoent. M. ghewoenten. — (5) H, M. wil. 
(6) Sur. ad eamque (partem) agendam ex illius praeceptis et jure ipso 
obligaris. — (7) Sur. ita solicitudo cordis vituperatur. 

(8) A, G, H, I. beedt. M. bedet. 

(9) Sur. sensum mentemque verborum attendas, 

(10) Sur. ministras enim coram Domino. — (11) Versla niets. 
(12) Sur. Si autem verba non capis, aut es ad sublimius quiddam sttblevata 
a Deo. 
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ende mint altoes die ere Gods. Eest oec dat in uwe ghetiden 
ofte in uwe oefeninghe vreimde ghepeise en vremde beelden 
in vallen (waer af dat si , dat is alleens) > als ghijs gheware 
wert en te u selven comt, en ontsiet u niet(Oy want wi sijn 
onghestadich ; maer keert u weder baestelic met meninghen 5 
en met minnen te Gode. Want al toent u die viant sine 
crame en sine meercerie (2) : en coeptise niet met liefden , 
soe en blives u niet. En hier omme, wildi liehtelic verwin- 
nen 9 soe verkiest een verhaven inghekeert ghemoede , alsoe 
dat ghi liever wandelt in inwendigher oefeninghen van 10 
minnen, dan in uutwendighen wisen van goeden werken. 
Hebdi oec die const inwendigher oefeninghen en inkeers te 
Gode(^)> en is uwe nature gheneycht met loste uutwaert te 
sprekene en te hoerne na gherief en na lost der sinnen : 
volghdi der naturen na haer ghenoeghen, soe seldi ave 15 
nemen en vercoelen in minnen en in allen doeehden ; en 
alsoe seldi der ghenaüen Gods ontvallen, en God sal u versma- 
den en verworpen (^) ; ende dan suldi ergher werden dan een 
werlic mensche, die noyt Gods en ghevoeldeW. Mer wildi 
striden jeghen die ghenoechte en lost der naturen, soe seldi 20 
seker verwinnen , en graeie , minne en lost te Gode die sal 
wassen en toenemen, in lanc soe meer, van daghe te daghe. 
Voirtmeer, een simpel onverstandich mensee, die gerne 
leven soude naden liefsten wille Gods, hi sal met oetmoedi- 
gher herten begheren en bidden Gode dat hi hem gheve den 25 
gheest der wijsheit, te leven na sinen behaghen en na sinen 



(1) Sur. ne turberis inde. 

(2) A, G. meeree. H, I. merse. M. meerse. L en N hebben het woord 
niet. — Sur. Quamvis enim hostU tartareus sucu tihi ostentet merces, 

(5) I. die conste der inwendigher oefeninghen en inkeers. M. die const 
inwendigher oefeninghe ende inkeernisse toe Gode. — Sur. Quod si intemae 
exercitationis et m Deum introversionis artem nosti. 

(4) A, L, M, N. verwerpen. H. verwarpen. — (SJ) H, M. bevoelde. 

17 
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liefslen wille. Mach hi dan consie en wijsheil ghedraghen 
sonder verwanen en verheffen, God salse hem seker gheven : 
en es des niet, hi blive in sijnre simpelheit^ en diene Gode 
onnoselic na sijn verslaen, dal is sijn besleO). 
S Voirtmeer, alse u behoirt te spreken met enigen mensche, 
hi si gheeslelic of waerlijc, sijt voersienich, behoedt en 
gheordent in woerden en in manieren, alsoe dat nyeman 
uws ghearghert en worde; en altoes hebt liever te zwighene 
en te hoerne, dan te sprekene. Sijt gherecht, warachtich, 

10 en ongheveinst in woerden, in werken, in doen, in latene; 
en wandelt altoes van binnen voir den oghen Gods. En als 
ghi, overmits tale en anlwoerde, verheelt en vermiddelt wert 
tusschen u en Gode, en ghi dat bekint en ghevoelt : soe seldi 
u scamen en met eenvoudighen scouwene haestelike weder 

15 inkeren voir dat aenscijn uws Gods(^). En alsoe langhe als 
ghi uws selfs gheweldich blijft, altoes in te keerne als ghi 
wilt, soe seldi vrede behouden en leven sonder vrese van 
dootsonden. En hier omme soe radio u dat ghi souwet en 
vliet sorghe en onlede van herten, en onghestadicheit en 

20 menichfoudicheit der menscen, en sonderlinghe ongheleef- 
der(5) werliker mensehen. 

Soeet en begheert een enich, innich, ingekeert leven; en 
dat oefent alsoe langhe dat u inkeer en insien met verstan- 
digen oghen alsoe licht si, en alsoe ghereet, alse uutkeer en 

25 uutsien met lijfliken oghen W. En als ghi uwer vijfsinnen 



( 1 ) Sur. id enim magis erit in rem ipsius. 

(2) Sur. Si quando senseris atque agnoveris loquendo ac respondendo intus 
formas quasdam vel imagines, et inter ie atque Deum media quaedam te 
contrahere, erubescas inde, et simplici contemplatione celcriter ad praesentem 
Dei vultum intro revertaris. 

(3) Zie dit woord verklaerd in het Tabernakel, II, bl. 186, aenteek. 12. 

(4) Sur. eamque tamdiu colas et exerceas, donec tam facile a^ promptum 
tibi sit intro te recipere, et oculis intellectualibus introspicere ac intueri, 
quam foras te vertere, et foraa aspicere oculis corporalibus. 
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pleghen moet in noetorfle uws selfs ofte uwes evenkerslens , 
hoet u oren en u oghen, dat ghi ne gheen dinc in en trect 
met ghenoechten ; mit luste ofte met liefden (*) , dat uwe 
herle verbeelde en vermiddele tusschen u en Gode; want 
ongheordende lost ende liefde soude u vaen, en alsoe 5 
wordi (2) ongheweldich uwes selfs , en verloert uwen vrien 
inkeer te Gode, daer alle uwe salicheit ane gheleeeht. Hoedt 
u oec in spisen en in drancke, en in alre noetorft uwes 
lichaems, dat gbi niet en leeft na eysch uwes vleyschs en 
lost der naturen; want soeeti ghenoeebte en ghelust in u 10 
selven^ ofte in enigbe creature, soe sidi ave ghekeert, en 
soe en moeebdi Gode niet leven noch den souden onsterven. 
Voirtmeer, eest dat u invallen onsuvere beelde slapende 
in drome, ofte wakende overmits sien , ofte boren , ofte ghe- 
peinse ofte aenbringhen des viants, alsoe dat gbi beweeebt 15 
wort (3) in oncuyscberW gbeneicblbeit en lost der naturen : 
soe maeet een cruee voir u berte, en sprect een Ave Maria^ 
en bidt Gode dat hi uwes ontferme. En begbeert bulpe en 
gbebet alre heyligben en alre goeder menseen, en nemt voir 
uwen ogben die glorie Gods te verliesene, die belsebe pine 20 
te vercrigbene, Gode te verbelgbene, en van bem te sceyden 
en van allen sinen gbeminden. En bier af seldi u met reebte 
ontsien, en vromelic slriden, en verlaten u op die doot ons 
Heren, en op sine bulpe en op sine gbenade : en bi en sal u 
niet ave gaen(^), maer gbi selt seker verwinnen, en wassen 35 
altoes in gracien en in meer doecbden. 



(1) Sur. ne quam rem cum delectatione, affeclu vel amore intro recipids. 

(2) Versta, wierdtgy of zoudt gy worden. Deze vorm, voor het condi- 
tionale, is gemeen by de Ouden. 

(3) A, G, L, N. beweecht wert. H. beweghet werdet. M. verweet werdet. 

(4) D, G. kwalykj oncuyscheit. M. in onsuvere gheneichteit. N. mit 
oucuuscher gheneychtheit. — (5) Sur. te non descret. 
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En als ghi voir uwen priestere te biechten comt, ghi en 
dorft niet segghen(*) wat u ghedroemt heeft (2), ofte wat u 
in gepeinse valt (3); want dat is bi wilen oiTtamelic en confuse 
te segghene en te hoirne. En oec en is droem noch inval ne 
ö ghene sonde, want nieman en mochte hem daer voir hoe- 
den (^), want wi en werkentW selve niet : mer lost en ghe- 
noechte die daer af comt, die is daghelike sonde(^). En 
alsmen die genoechte ghevoelt en bekent, en daer bi willens 
blijft sonder strijt, soe wert die sonde noch mere; mer eest 

10 datmen ghenuechte begheert ende soect met ghepeinse in 
onsuveren beelden, soe is die sonde noch z\rare (7). Es men 
oec onbehoet in wandelinghen met enighen persone in woer- 
den ofte in werken, in tekene ofte in enigher wijs, en men 
dat oefenen wilti^): soe wert die mensche verheelt ende 

15 ongheweldich sijns selfs, en oncuyscbe loste en begheerte 
wast in hem in lanc soe meer. En alsoe verblint sine redene, 
en minne te Gode vergheetW, en hi valt in een beestelic 
leven, sonder volbringhen der sonden(lö) in werken van 
buten. Eii die hem aldus ghevoelt, wil hi versoenen (^^) met 

20 Gode, hi beliê sine sonden voir Gode en voir den priester, 



(1) Versta, gy hebt niet noodig te zeggen. Zie De Vries, Glossarium op 
den Lekenspieghel, verbo dorven, 

(2) Droomen werd eertyds impersonaliter gebruikt, met den dativus. Zie 
Maerlants Bymbybel, vers 2791. 

(5) A, G. ochte wat u iuvalt in ghepeinsen. H, M. invallet van ghepensen. 

(4) A, G, H, I, M. en macher hem vore hoeden. L. en mach daer hem voer. 

(5) D. kwalyky wi en hebbent. — (6) H. dat is daghelics sonde. 

(7) A, G, H, L, M. swaerre. I. swaerder. 

(8) Sur. et talibus operam dare, sive talia sectari velit. — (9) A. verghaet. 
(10) A, G, I, L. sonder volbringhen de sonde. — Waerschynlyk is dit de 

oorspronkelyke wending, want Ruysbroeck hield van den inflnitivus aldus 
te gebruiken met een regimen in accusativo. Zie 's mans Tabemtikel, I, 
bl. 197, regel 10; II, bl. 67, regel 24 ; bl. 69, regel 17 ; bl. 123, regel 17. 

(11) Versta zich verzoenen of verzoend worden, Hei 'werkwoord geldt als 
verbum medium. 
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rail bedroefder oetmoedigher herten, ende hi sai seker 
ghenade vinden. 

Voirlmeere, eest dat ghi traeeheit, zwaerheit en droef heit 
ghevoelt inder naturen, en dat ghi sijt sonder smake en lost, 
^nde sonder drift te gheesteliken dinghen, arm, ellendich(0, 5 
begheven en gelaten in allen troeste van Gode, in verdriete, 
sonder smake en lust tot enigher oefeninghen van buten ofte 
van binnen, ende al^oe zwaer ofte ghi doer die erde sinken 
sout : en ontsiet u niet, maer gheeft u over in die handen 
Gods, en begheert dat sijn wille en sijn eere gheseie. Die 10 
donkere bedroefde wolkene(2) die sal sciere overliden(5), en 
dat licht der claer W sonnen ons Heren Jhesu Ghristi sal u 
bescinenin meere (^) troesten gracien, dan ghi noyt te voren 
ghevoelet(6). En dit hebdi vercreghen overmits een vertyen 
uwes selfs in oetmoedighen overgheven (7) in allen doghene W 1 5 
en in alre zwaerheit. En daer omme sal die gracie Gods 
vervullen en verelaren alle uwe binnenstee. En dan seldi 
ghevoelen dat u God mint, en dat ghi hem behaghet. En 
daer in sal in u verbliden herte en sin, en alle uwe nature 
sal verweet werden met godliken troeste en met ghevoeliker 20 
welheit (^0) in lijf en in siele. En al dat bloet in uwe aderen 
sal verhitten, en vloyen al uwe lede doer. En uw herle sal 
opluken jeghen die nuwe gaven Gods in groten loste eens 
nuwes(**) levens, en uwe begherte sal op gaen te Gode als 



(i) A. elendegh. — (2) A, G, I, M. wolke. H, L, N. wolken. 

(5) Dat is over-' of voorbyvaren. — (4) A, G, H, I, L, M. claerre. 

(5) A, G, L, N. in meerre. H, M. meerren. 

(6) G, H. ghevoelt. L, N. ghevoelde. M. ghevoeldet. — Ghevoelet is een 
oude vorm van het imperfectum. — (7) A, G, I, L. overghevene. 

(8) Versta, in alle lyden, — (9) L. al uwe binnensten. M,N. al u binnenste. 

(10) I. kwalyk, wijsheit. — Het woord beteckent hetzelfde als het fransche 
bien-être, Surius vertaelt het door jucunda affecHo. 

(11) G. eens nuwens. H, M. eens nuwen levens. N. eens nyen. 
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ene vierigbe vlarome in devocien , met danke en met love. 
En uwe ghemoede sal neder gaen in onwerden en in een 
oetmoedich versmaden uwes selfs. En redene sal u tonen 
uwe sonden, en uwe ontbliven(*) en menichroudieheit uwer 
S ghebreke : en hier in seldi u mishaghen en bedroeven, en 
denken dat ghi alles troesles en alre eren van Gode onwer- 
dich sjjt ; mer dat bijt doet van ewigber trouwen en van 
vrier milder goelheit en ontfermherticbeit die hi tote u 
beeft. En dat sal uwe begherte nocb meer verbitten in 

10 danke en in love« En bieromme, bebdi kennisse (^) uwes 
selfs, soe seldi altoes nedergaeu in onweerdicbeden en in 
versmadene u selven (^), en weder opgaen en in groter 
reverencien mit weerdiebeden te Gode (^), die u ghespaert 
heeft in uwe sonden , en u , te vergbeefs (^) en sonder uwe 

15 verdienste, vervult heeft met sinen troeste en met sinen 
godliken gaven. En bier omme oefent opganc in Gode met 
begeerten, en nederganc in u selven met oetmoede, en alsoe 
seldi altoes wassen en toenemen in beyden , en die graeie 
Gods sal in u vloijen. En overmits welbeit der naturen, 

20 seldi bi wilen lachen bi wilen weenen, als een mensche die 
dronken is. En ghi selt smaken en ghevoelen menighe 
selsene(ö) wise dat die gbene bevenden(7) die selker minnen 
pleghen : want lust en liefde sal u herte ontpluken(S). En 



(i) Sur. et quam deficias in multis. — (2) D. alleen, bekennisse. 

(5) H, M. ende in versmaden uws selves. N. ia versmaden u selfs. 

(4) H, M. en weder opgaen in groter wcrdicheit en reverencien te Crode. 
— Sur. rursumque magna cum reverenticte, honoris et venerationis exhibi- 
tionc ascendes ad Deum, — (5) Dat is gratis, als Surius vertaelt. Zie Riliaen. 

(6) Zoo staet het woord in alle onze Hss. Veelal echter vindt men selsien, 
beantwoordende aen ons huidige zeldzaem, rarus, ofschoon nog van onzeke- 
ren oorsprong. Zie het Glossarium van De Vries op den Lekenspieghel, verbo 
zelsien. — (7) I, L, M, N. bevinden. Versta beproeven. 

(8) M, N. opluken. L. ontluken. — Surius vertaelt : et charitas cor tuum 
dilatabit. Zie het woord verklaerd in het Tabernakel, I, bl. 253, aenteek. 1. 
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dan seldi Gode minnen , danken , loven, en in allen seldi 
ontbliven en gebreken (') ; want al dat ghi doen moecht, dat 
sal u cleine dunken, en alse niet, jegben dat ghi begheren 
selt te doene, en dat u minne eyschen sal, en des hi oec 
wel werdich is. En hier in sal begherte uwe herte wonden 5 
met enen gevoeliken wee. Dat wee sal altoes verseren en ver- 
nuwen overmits oefeninghe begheerliker liefden te Gode (2), 
en dan seldi van minnen quelen. Bi wilen sal u dunken dat 
u herte en sin scoren en ghebreken sal (^), en dat uwe nature 
in begheerlikcn ongheduere(^) sterven ende bederven sal, en 10 
dat dit ongheduer alsoe langhe alse ghi leeft niet vergaen en 
mach noch en sal. Mer alse ghijs minst moedt(^) en waent, 
soe sal hem God verberghen, en sine bant op houden (^), en 
hi sal tusschen hem en u setten eene donkerheit, die ghi 
nieten selt moghen doersien. En dan seldi daghen, roe- 15 
pen (7) en carmen alse ene arme, ellendighe, ghelatene. Nu 
sijn die arme Gode ghelaten, sprect die Prophete (^) : laet 
hem hebben dan dat sine is, en hebt liever in sijn huus 
verworpen en versmaet te sine , dan te wandelen in dat 
tabernakel der hoverdigher(^). Heeft hem God verborghen 20 



(i) Sur. et in omnibus his deficies. 

(2) Sur. isque dolor, affectuosi erga Deum amoris exercitatione, semper 
recrudeseet ac renovabitur. 

(3) N. en breken sal. Sur. quandoque videbitur tibi cor sensusque tuos 
ruptum atque laceratum iri, 

(i) H, M. kwalykj in begeirliken (M.' begherliker) ongbesture. — Sur. natu- 
ramque tuam ex desiderii impatientia emoritnram atque destruendam esse. 

(5) D. kwalykj vermoyt. H. M. vermoet. — De verba moeden en vermoeden 
zyn synonyma, en vorderen beide den genitivus. Zie Moeden in het Glossa- 
rium van De Vries. — (6) Sur. suasque retrahet manus, 

(7) A, G en H hebben kripen, M. criten. Het eerste beteekent kruipen, 
en staet by Kiliaen. Surius moet ook zoo gelezen hebben, want hy vertaelt 
het woord door reptare, D, I, L en N hebben roepen^ wat beter overeenkomt 
met het voorgaende en het volgende. — (8) Vglk. Ps. 10, 14. 

(9) Vglk. ƒ>». 83, H. 
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voir uwe anschijn, gbi en sijt hem noehtan niet verborghen ; 
want hi leeft in u, en hi heeft u ghegeven en gelaten sinen 
spiegel en sijn heelde, dat is sinen Sone Jhesus Christus, u 
hrudegom : dien seldi draghen in uwe hande, vore u ogen 
5 en in uwe herte. Want aldus sprae sinte Pauwels, dat hem 
die Sone Gods heeft gheoetmoedicht en is hier neder van 
den hemele comen, ende heeft eens knechts forme ane 
ghenomen , omdat hi ons daer in dienen woude W. Van 
groter oetmoedicheit spreet liy doer den Prophete : « Ie bin 

10 een worm en niet een mensche(^). » En doen hi sinen 
hemelschen Vader en ons eerlic en minlic ghedient hadde 
*xxxiij- jaer, doe quam die tijt dat hi sinen dienst volbringen 
woude, en in die ere sijns Vaders ende om onsen wille 
sterven soude, in rechter minnen. Ende inder meester noot 

15 wert hi ghelaten sonder troest (naden nedersten deele sijns 
selfs) van Gode en van sinen uutvercoren vrienden en van 
alder werelt. En hi onfinc van sinen dootvianden spot (5) en 
sceren, confusie en scande en menichfuldighe wonden. En 
hi was sinen Vader ghehoirsam tote der doot, en ghedoechde 

20 vrilic en mildelic alle die scalcheit(^) die sine viande ghepei- 
sen en ghevisieren consten met rade des duvels. En hi bat 
voir ons en voir hem en onsculdichde die sonden W ende 
sprac : « Vader, verghevet hemW die sonden, want sy en 
« weten niet wat si doen (7). » En hi wert ghehoirt om sine 

25 reverencieW voir alle die ghene die emmermeer W rouwe 



(1) Vglk. PhiL 2, 7. - (2) Vglk. Ps. 21, 7. 

(3) A, G. scop. — Beide woorden zyii synonyma. Zie Kiliaen. 

{4e) Zie het woord verklaerd in het Tabernakel, II, bl. 10, aenteek. i . 

(5) M. alleen, die sondaren. N. den sondaer. Surius heeft ook zonden 
gelezen, want hy vertaelt : etiam peccata eorum excusans apud Patrem. 

(6) A, G, I. vergheeft. H, L, M. verghif hem. N. verghift hem. 

(7) Vglk. Luc. 23, 34. — (8) Vglk. Heb. 5, 7. 

(9) A, D, G. nemmermeer, kvoalyk, H, I, L, M en N hebben emmer- of 
immermeer, dat is ooit. 
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en kennisse van haren sonden ghecrighen souden. En hi 
bekende wel, van beghinne dat sine siele ghescapen was, dat 
hi doghen moeste en sterven voir die sonden der werelt; 
nochtan doen die tijt quam dat hi sterven soude, soe wart 
sine tedere nature bedruct en bedroeft, en in anxsle vander ö 
pinen , en bat sinen hemelseen Vader, oft moghelic ware , 
dat hi hem den kelc sijnre passien ave name, dat hine niet 
en dronke(*). En hine wart niet ghehoirt, want sijn Vader 
en wouts niet sparen (2), mer hi wouden ghegheselen en 
leveren ter doot. Naden oversten deele was hi altoes eens 10 
willen met sinen Vader; en al was die nature bedroeft en 
vervaert, nochtan was hi ghehoirsam en verwan sinen ghe- 
voeliken wille, en sprac : « Niet mijn wille, maer dijn wille 
« ghescie(5). » En hier in werden wi gheleert, alse wi bidden 
voir onse sonden ofte voir andere menscen sonden, soe en 15 
selen wi niet aflaten noch ophouden wine werden ghehoirt. 
Mer als wi bidden en begheren verlatenisse der pinen ofte 
des doghens dat wi liden om onse sonden ofte om ander 
menschen sonden, dan selen wi ons selfs vertien, en ghe- 
doghen in ghehoirsamheit , al ware dat doghen oec toter 20 
doot. 



(1) Vglk. if o«A. 26, 39. 

(2) M. alleen, en woudes hem niet sparen. N. en woude hem. 

(3) Vglk. Malth. ib. 



18 
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ÏDil 16 vatten anbcr perlien van nicnacl)en in een 
tioirtgaeniie letien. C. III. 

Ende hier omme(0, leven wi in doghen sonder verkie- 
sen (2), soe selen wi alloes winnen en niet verliesen : en dit 
merct aldus. Doen hem Christus overgaf inden wille sijns 
Vaders, in dien overghevene was die minne soe stare en soe 
b heet in sinen geeste, en die anxste soe groet inder naturen, 
dat uut sinen live vloyede bloedieh zweet tote inder erden. 
In sinen willighen overgheven heeft hi ons ghecocht met 
sijnre minnen hem te dienene ende sinen Vader. En mit 
sijnre passien en met sijnre doot, heeft hi voir ons onse 

10 scout betaeli ende vergouden. En hier omme moeten wi 
van node sine sijn (3), salich inden hemel ofte verdoemt 
inder hellen. Die hemelsce Vader heeft ons van nieute 
gescapen : met rechte selen wi sine sijn. Die Sone Gods 
heeft ons verlost met sijnre doot : met rechte selen wi den 

15 sonden sterven, ende hem dienen en leven. Die Vader en 
die Sone metten heylighen Gheest hebben ons ewelic ghe- 
mint en met minnen beseten : met allen rechte souden wi 
weder minnen W. Die drie Persone sijn een God, een sub- 
stancie en een nature, en hier omme is haer dienst ghe- 

20 meyne : die den eenen dient hi dient den anderen, en die 
den enen versmaet hi versmaet den anderen. 



(1) Men ziet wel, uit dit begin, dat Ruysbroeck zyn opstel in geene hoofd- 
stukken verdeeld heeft ; maer dat zulks het werk is van latere afschryvers. 

(2) Sur. Et revera si afflictiones sine electione perpeli noverimus. 

(3) Sur. Atque hanc ob rem necessarió illius erimus. 

(i) M. alleen, sulden wijn (dat is wy hem) weder minnen. Surius vertaelt 
ook : nos eum redamare, aequissimum est. — L en N hebben souden wise. 
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Nu sprecl Christus in die Ewangelie(l) die sinle Matheus 
bescrijft aldus : « Salieh sijn die ghene dien (2) honghert en 
«dorst nader gherechlieheit(5). » Dats recht, dat wi Gode 
gheven dat wi hem sculdich sijn. Doen Christus sinen wille 
overgaf inden wille sijns Vaders, daer mede cocht hi ons, en S 
met sijnre doot betaelde hy voir ons. Eest dat wi heme alsoe 
volghen willen, soe moeten wi ons eygens willen vertien, en 
leven sinefn wille W : en alsoe wert sijn eoep in ons ghesla- 
dicht(^). Wi moeten oec onse sinne dwinghen, en onse 
nature verwinnen, en ons cruce draghen, en volghen Chris- 10 
tum na. En alsoe ghelden wi hem die scout die hi voir ons 
belaell heeft, en overmits sine doot en onse willighe peni- 
tencie, werden wi hem gheënicht en sine ghetrouwe knechte, 
en behoren te sinen rike. Mer daer wi ons eygens willens 
sterven in sinen wille, en sijn wille ons wille wert, daer sijn 15 
wi sine discipulen en sine uulvercorene vriende. 

Voertmeer, daer wi verhaven sijn overmits minne, en 
onse ghedachte bloet en onghebeelt staet alsoe si gheseapen 
is van Gode, daer werden wi ghewracht vanden geeste Gods, 
en daer sijn wi die sonen Gods(ö). Merct die woerde en die 20 
sentencie, en leeft (7) daer na. Doen Christus^ die Gods Sone, 
van minnen omme onsen wille sterven woude, doen gaf hi 
sijn leven in die handen sijnre viande tote in die doot, en 
alsoe was hi een ghehoirsam knecht sijns Vaders en alle 
der werelt. Hi gaf oec sinen eyghen wille inden wille sijns 25 



(1) Dit woord werd oudtyds veelal met het vrouwelyk geslacht gebruikt. 
M. alleen, in den Ewangelio. N. in dat Ewengelium. 

(2) D, H, I, L, M, N. kwalyky die. De verba hongheren en dorsten werden 
oudtyds impersonaliter gebruikt met den dativus personae. 

(5) Vglk. iHatth. li, 6. — (^) D, L. in. M, N. na sinen wille. 

(5) Sur. alque ita emptio illius in nobis confirmabitur. 

(6) Sur. jam nunc agimur a spiritu Dei, et sumus filii Dei. 

(7) D. kwalykj en weret. N. en levet. 
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Vaders, en also wrachle hi (*) die hoeehsle gherechticheit, 
ende leert ons (2) alle waerheil,en verhief sinen gheest in een 
ewich salich ghebruken(3). En doen sprac hi : « Het is al 
uvoldaenW. Vader in dinen handen bevelic minen gheeslW.i 
5 En in dal selve veers aniwoerde die prophete David in 
yegheweics goets menscen persoen, die Ghristum alsoe na 
volghet, en sprac : « Here, God der waerheit, du heves my 
« verlost (ö). « Want wi en moghen ons selven niet verlossen ; 
mer alse wi Ghristum navolghen (alsoe alsie voren bewijst 

10 bebbe) met alle dien dat wi vermoghen, soe werden onse 
werken met sinen werken gheënicht, en veredelt overmits 
sine grade. En alsoe heeft hi ons verlost, niet in onsen 
werken, raaer in sinen werken, en in sijnre (7) verdien ten 
heeft hi ons vri gheraaect en verlost. Mer selen wi dese 

15 vriheit ghevoelen ende besitten, soe moet sijn gheest onsen 
gheest verbernen in minnen, en versinken (8) in dat abys 
sijnre ghenaden ende sijnre vrier goetheit. Aldaer wert onse 
geest ghedoept en vri ghemaect en gheënicht met sinen 
geeste. Siet, daer sterft eyghenheit ons willen inden wille 

20 Gods, alsoe dat wi anders niet ghewillen en connen noch en 
moghen, dan dat God wilt(^), want die wille Gods is worden 
onse wille : en dit is die wortele rechter caritalen. Daer wi 
van nuwes gheboren werden uten gheeste Gods, daer is onse 
wille vry, want hi is een metten vrien wille Gods. En daer 

25 is onse gheest, overmits minne, verheven en opghenomen 
in enen gheeste, in eenen wille, in eene vriheit met Gode. 
En in dese godlike vriheit es des menschen gheest in minnen 



(1) H, M. ghewrachte hi. L. wrochte hi. - (2) M. alleen, leerde. 

(3) Sur. spiritumque suum ad ceternam ac beatissimam sustollens frui- 
tionem, enz. — (4) Vglk. Joann, 19, 30. - (5) Vglk. luc, 23, i6. 

(6) Vglk. Ps, 30, 6. — (7) H. in sire. L, M. in sinen (L. sine) verdienten. 

(8) Het werkwoord is activè gebruikt. Zie het Tabernakel, I, bl. 223, 
aenteek. 3. — (9) H, L, M. wil. N. wille. 
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verbaven boven sine eyghene nature, dat is boven pine en 
arbeit en onwille(*), boven anxt ende sorghe en vrese der 
doot en der hellen ende oec des vagheviers , ende boven alle 
zwnerheit die ghevallen mach in lijf en in siele, in tijt en in 
ewieheit. Want troest en ontroest, gheven en nemen, ster- 5 
ven en leven, en al dat ghevallen' mach in lieve en in lede, 
dat blijft al onder die minlike vriheit daer des menscen geest 
gheênicht is den gheeste Gods. 

Siet, dese mensehen sijn arm van geeste, die niet eyghens 
en hebben behouden (^); en hier omme sijn si salich, want 10 
die minne Gods is haer leven. Si sijn noch meer salich, 
want si sijn saechte en oetmoedich : en hier omme, hoe 
sere dat die nature bedruct en beswaert is, sy hebben alloes 
vrede van herten en van gheeste. Si sijn ten derden male 
salich, want si clagen en bewenen hare daghelicsche valle in 15 
ghebreken, en alre menschen sonden, en dat God soe onbe- 
kint is, en soe ongheraint en ongheëert na sine hoghe weer- 
dicheit. En hier uut wast die vierde salicheit, dat is honger 
en dorste, en ewich vierich lost dat God ghemint sy en 
gheloeft van allen creaturen in hemel en in erde. 20 

En hier ute comt die vijfte salicheit, dat is een hertelic, 
oetmoedich, milde begheren dat God sine gracie en sine 
ghenade late vloyen in hemel en in erde, opdat si alle vervult 
werden met sinen gaven, en hem ewelic danken en loven. 
En hier uut comt die seste wise die salich is(^), dat sijn die 35 
ghene die, met reinre onverbeelder herten, die gracien en 
die gaven Gods onfaen, en daer mede op gherecht slaen in 



(1) Het woord beteekcnt hier fastidium, molestia, als Kiliaen opgeeft. 
Surius vertaelt het minder wel door et quicquid nolit, 

(2) M. alleen, en minder wel, niet eighens en hebben si behouden. 

(3) Aldus al de Hss. Sur. Hific porro sexta emergit beatitudinis ratio, eos 
complectens, qui, enz. 
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dancbaren love : die sijnt(*) die Gode seouwen. Ule desen 
seouwene wast die sevende wise der salieheity dat is een 
minlic inkeer (^) in Godeen in godliken vrede, navolghende 
herteen syn(5), lijf en siele, met alden erachten, en met alle 
8 den ghenen die salich sijn ofte salich moghen werden : dat 
is al aenhanghende en navolghende den minliken inkeer in 
Gode, en in dat ghesichte godlics vreden W. 

Die dese wise in hem bevinden, die sijn salich, en dat 
sijn pays makeren; want si hebben pays met Gode, en met 

10 hem selven, en met allen creaturen. En hier omme heten sy 
die sonen Gods. Ënde van hem sprect die Prophete aldus : 
« Ghi sijt gode en sonen des alre oversten W. - Maer hy 
sprect voirt te hans aldus : •' Ghi selt sterven als menschen, 
« en ghi selt neder vullen als een vanden princen(^). » En 

1 5 hier mede versteetmen die leste wise die onse salicheit vol- 
maecl(7); want ghelijc dat wi in die crachtW ons Heren 
Jhesu Christi opgaen in dat ghesichte godlics vreden , daer 
wi sonen Gods sijn, alsoe moeten wi oec met heme neder- 
gaen in armoeden, in ellenden, in becoringhen, in striden 

20 jeghen ons vleesch, jeghen den duvel en jeghen die werelt : 
en in striden W moeten wi leven ende sterven alse arme 
menschen, ghelikerwijs dat Christus die levende Gods Sone 
dede, die een prince is boven alle creaturen. Hi is mede 
comen, ja neder ghevallen onder die voete alre sondaren, 



(1) D, N. dit sijn. G, I, L. die siju. — (2) D. inkeere. M. inkeren. 

(3) A. sen. G. I, L, N. sin. H, M. sinne. Sur. sttbsequente corde, enz. 

(S) Sur. subsequente corde, sensihus, corpore et anima cum cunctis viribus 
et omnibus qui Jam beati sunt, et quandoque beati erunt. Haec enim omnia 
amorosae ad Deum et in divinae pacis visionem introver sioni cohaerent, 
eamque consequuntur. — (5) Vglk. P«. 81, 6. — (6) Vglk. ib, 7. 

(7) Aldus A, D, G, I, L en N. — H en M : die ons Heren salicheit volmaect. Zoo 
moet Surius ook gelezen hebben, want hy vcrtaelt : quo (modo) beatitudines 
a Domino Jcsu commemoratae, perficiuntur. 

(8) M en N. in die craft. — (9) A, G, I, L. in stride. 
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in armoede, in ellenden, in honghere, in dorste, in beco- 
ringhen, in versmaelheden, in stride, in node, in confnsien, 
in scanden en in alle die zwaerheit die hi van buten en van 
binnen liden moehte : en hier in bleef hi gheh.oirsam en 
sachtmoedich als een lam. En omme ons te behoudene in 5 
sijn rike, soe is hi gliestorven alse een armellendieh mensee. 
Nochlan willen wi salieh werden, en ewelic mit hem bliven, 
soe moeten wi ons selven behoeden in sijnre ghenaden : dat 
is, dat wi onse vleysch en onse nature souden pinen en 
crucen, met wederstane becoringhe (*) , quaden wille en 10 
quade ghelost die in ons op staen mochten jeghen die ere 
Gods, alsoe dat wi altoes moghen op gaen met onsen Here 
Jhesum Ghristum te sinen hemelschen Vader alse vrye 
sonen, en oec met hem neder comen in doghene, in beco- 
ringhe en in alle zwaerheit alse sine ghelrouwe knechte. En 15 
al waren wi alsoe gheleeft(2) en gheoefent in dogheden, dal 
wi mit Christo inkeren mochten altoes alse wi wouden, 
nochtan souden wi persecucie doghen; want wi sijn onge- 
stadich ende menichfoudich van ghepensen en van invallen- 
den beelden, alsoe langhe als wi hier leven inder tijt. Ende 20 
hier omme sprect Christus : « Salieh sijn die persecucie 
« doghen om die ghereehticheit, want dat rike der hemele 
« is hare (5). >» 

Dat rike der hemele dat is Christus levende in ons met 
sijnre gracien. En dat rike Gods doeclit crachl(^), en inder 25 
cracht Christi, die in ons leeft ende met ons strijt, soe 
winnen wi dat rike ende gegripent. En alse ons die menscen 



(1) M. alleen, mit wederstaen in die becoringhe der quader willen ende 
lust, die, enz. Zie onze aenmerking hiervoren, bl. 132, aenteek. 10. Surius 
vertaeit : resisUndo tentationibus, improbae voluntati, pravis appetitionibus, 
quae, enz. — (2) Dat is ervaren. Zie het Glossarium op het Tabernakel, 

(3) Vglk. Matth. 5, 10. — (4) Vglk. Matth. 11, 12. 
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vloeken en vermaledien, en persequeren en al quaet van ons 
spreken te onrechte en met loghenen, omme dat wi Gode 
dienen : in dien daghen selen wi ons verbliden» sprect 
Christus (1) 9 want ons loen is vol en overvloedich inden 
5 hemel. En nieman en sa! ghecroent werden dan die wittelic 
ghestreden heeft (^). En hier omme ist beter met Christo in 
tribulacien en in doghen te sine, dan sonder hem te sine in 
bliscapen en in weelden. Want hi sprac doer den Prophete : 
« Die mensche die in doghene is, want hi ghehoept heeft in 

10 • my, ie saine verlossen en ie salne bescermen, want hi 
« heeft minen name bekent. Hi heeft my ane gheroepen, 
« en ie salne horen. Met hem bin ie in doghene : ie salne 
« verledighen(3) ende glorificeren(^). » En op een ander stat 
sprect die prophete David : « Here, du heves ons ene tafele 

15 « bereet jeghen alle die ghene die ons tribulacie en doghen 
« aen doenW. » 

i^ae men iat JSacrament antfaen $al(^\ C. IV. 

Dese tafele dat is die outaer(7) Gods, daer wi onfaen 

levende spise die ons levende maect, en gheslerct in allen 

doghene (^), en die ons verwinnen doet alle onse vianden en 

20 al dat ons letten mach. En hier omme sprect Christus selve 

toie allen menschen : « Het en sy dat ghi edt mijn vleesch 



(1) Vgik. Malth. 5,11,-12. ~ (2) Vglk. II Tim, 2, 5. 
(3) H. verdinghen. M. kwalyk, vinden. Het werkwoord verledigen betee- 
kent verlossen, liberare, expedire, eximere, by Kiliaen. 
(i) Vglk. P«. 90, 1^15. — (5) Vglk. Ps. 22, 5. 

(6) De Hss. A, G, L en N hebben geen opschrift. U en M stellen : Hier 
brengt hi (de schry ver) sijn meininghe voert vanden heilighen Sacramente. 

(7) H, M, N. dat outaer. Het woord is heden nog gebruikelyk met beide 
geslachten. — (8) M. kwalyk, doochden. In omni afflictione, vertaelt Surius. 
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« ende drinct mijn bloed, ghi en hebt gheen leven in u (0. » 
Hi sprac voirt : « Die edt mijn vleesch en drinct mijn bloet, 
<• hi heeft dat ewighe leven ; want hi ,woent in my en ie in 
« hem (2). » En dat onderlinghe in wonen, dat is dat ewighe 
leven. En omme dat wi hier leven moeien in eenen gheeste- 5 
liken slride, soe behoeven wi die spise(3), die ons ghesterken 
moghe» alsoe dat wi al stridende verwinnen en al verwinnende 
striden. En dit is verborgen hemelsch broet, dat niemene 
ghegeven en wert dan die al stridende verwint, en dat oec 
nyeman en weet dan diet ghesmaeet en ontfaet(^). 10 

Nu hoirt mine woerde, en merct die senteneie en den sin. 
Wildi ontfaen den liehaem (^) ons Heren inden Sacramente, 
alsoe dat(^) Gode eerlic si en u salichlic : soesuldi hebben 
vier punten in u, die Maria die moeder Gods in haer hadde 
en oefende, doen si onsen Here ontfinc. En hier omme seldi 15 
sijn haer diseipule(7) efi haer cameriere, en sitten te haren 
voeten , op dat si u leren moghe (^) met haren exempelen 
hoe ghi leven selt, want si is overmeestersse alre doeehden 
en alre heyUcheit. Dat ierste punt dat Maria hadde, en dat 
ghi hebben moet, dat is reynicheit. Dat ander is ghewarighe 20 
bekennisse Gods (^). Dat derde is oetmoedicheit. Dat vierde 
is vriwillighe begheerlicheit(*0). 

Nu merct dan dat ierste punt, dat is reynicheit, in uwen 
spieghel Marien. Si was reyne, vanden beghinne dat si 
ontfaen was , van allen ghebreken en van allen neyghinghen 25 
toe ghebreken, beide daghelike en dootlike (^^). En hier 



(I) Vglk. Joan. 6, U. - (2) Vglk. Joan, ib. Ö5 en 57. - (3) M. der spisen. 
(i) Vglk. Apoc, 2, 17. 

(5) Het woord /tcAoemwerd oudtyds algemeen met het mannelyke geslachl 
gebruikt.— (6) L, M,N. dattet.— (7) A, G. hare discipula.— (8) D, I, N. mach. 
(9) Sur. vera cognitio Dei. — (10) Sur. liberae voluntatis destderium. 

(II) D. daghelics en dootlics. G. daghelijcs en doctlike. H, L. dagelix en 
doetlix. I. daghelijcs en dootelijcs. M. dootiix ende daghelix. A. als de tekst. 

19 
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omme sprac die bode Gods , die inghel Gabriel, tote hare 
aldus :fi God gruele u, vol graeienU), die Here is met di(2).i» 
Al dat vol gracien is, dat is reyne ; en al dat reine is, dat is 
vol gracien. En hier omme, wiidi vol gracien sijn en onsen 
3 Here ontfaen, soe moeti met Marien reine sijn. Proeft dan 
en merct dat anschijn uwer consciencien , en al dat ghi daer 
in vint dat Gode mishaghen mach, dai beclaecht en belijt, 
met oetmoedigher herten, voir Gode en voir uwen priester. 
En al dat ghi meest weechti^), en dies ghi u meest ver- 

10 mijdt W en scaemtW, dies en vergheet niet, noch dies en 
laet u niet ontbliven (6) ; mer wroechi(7) u selven als uwen 
dootviant : soe suldi suver en reine werden. Van anderen 
ghebreken, die daghelijcs sijn en ghemeyne, en dies hem 
nieman ghehoeden en mach , daer ave hebt corte woerde en 

15 sijt onbecommert(8); maer hebt groten rouwe en bitterheit 
van herten van al uwen sonden, en hebt groten wille aitoes 
wel te doene en u te hoeden van allen sonden daghelijcs en 
dootlijcs. En boven alle dinc, hebt grote ghelove(9) ende 
minlic betrouwen ir. Gode, want dat sijn die dinghen (*0) die 

20 sonden vergheven, alsoe alse onse Here sprac inder Ewan- 



(1) M. alleen, God groet di vol ghenaden. — (2) Vgik. Luc. i, 28. 

(3) Sur. Quicquidautemgraviusjudicas. — (i) D, H, M. en meest vermijt. 

(5) Versta, en d^t gy u meest ontziet en schaemt te biechten. Zie vermiden 
in het Glossarium van De Vries op den Lekenspiegftel. 

(6) Sur. Quicquid aulem gravius judicas, et unde magis erubescis,' quaeque 
magis edicere vereris, eorum vide fie obliviscaris, nee ea tibi excidere aut 
praeterlM patiaris. 

(7) Versta beschuldig, en zie Kiliaen op het woord wroegen. 

(8) D. alleen, onbehoet. Surius vertaelt : nee inde speciatim animo occu- 
peris admodüm aut angaris. 

(9) A, G, H, I, L. groet gheloeve. M. groten ghelove. Men vindt het woord 
ghelove gebruikt met het vrouwelyke en *t onzydige geslacht. Zie Huyde- 
coper op Stoke, III, bl. 150. De 'variante van M zou doen denken dat men 
er ook het mannelyke aen toepaste. Zie Bormans, Christina, enz. bl. 48i. 

(10) H, M. dat sijn dinghen. 
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gelien te menigher slat : « Dijn ghelove heeft dy ghesont 
« ghemaeel(*). » En dit is dal ierste punt hoe ghi reyne selt 
sijn met Marien onsen Here te ontfaen. 

Maer boven alle dine seldi u hoeden van langher biechten 
met vele woerden ; want dat soude u oncuslen(2), en dolende 5 
en scrupeloes maken. Want hebdi vele woerde in ,uwer 
biechten dier gheen noot en is, als van dagheiijcs(^) sonden, 
en wildi u selven custen met uwen doen meer dan met 
betrouwen in Gode, soe blijfdi altoes onverlicht en onghe- 
leert van Gode. Ende soe en condi niet bekennen ondersceit 10 
tusschen groot en cleine, tusschen meerre en mindere uwer 
ghebreke. En alse u yet ontblijft dat ghi pleecht te biech- 
lene(^) na uwer costumen(^), dies nochtan gheen noet en is, 
soe sidi verheelt, bedruct ende bedroeft, alse ofte ghi niet 
ghebiecht en waertW, en lichte vele meer(7). Want in uwe jg 
consciencie, daer met rechte in sijn soude hope, ghelove en 
minne te Gode, daer is in anxt en vrese, efi eyghen natuer- 
like minne uwes selfs. Hier voir moeti u hoeden, wildi reine 
sijn, en blivenmet Marien in hare camere. 

Hier na volghet dat ander punt dat nyemen hebben en 20 
mach, hi en si reine van consciencien, en dat is ghewarighe 
beken nisse Gods (^). Dat hadde Maria boven allen menschen 
die ye gheworden, naest haren Sone, die selve die wijsheit 



(1) Vgik. Matlh, 9, 22; Mare. 5, 54; it. 10, 52; Luc. 7, 50; it. 8, 48; 
it. 17, 42, en 18, 42. 

(2) A, G, H, I. ontkusten. L. ontrusten. M. want dat soude u onruslich 
ende dwalende ende scrupulose maken. — Zie het woord verklaerd in het 
Tabernakel,}, bl. 52, aenteek. 4. 

(5) A. daghelecschen. G. dagheleckcn. H, L, N. daghelixen. I. dagheiyke. 
M- daghelixe. 

(4) M. alleen, Ende als u iet verghet dat ghi pleghet te biechten. 

(5) H,M. na uwer ghewoente (M. ghewoonten). — (6) M. alleen, en haddet. 

(7) M. alleen, ende beswaertvele meer. Et fortèmulto ampliüs, zegt Surius. 

(8) A, G, H, I, L, M. ghewarich kennisse. N. ghewaerighe kennisse. 
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Gods is. Nochtan doen dinghel die bootscap brachle Marien, 
wart si(*) versaecht (2), en peinsde wat groeten dat dat sijn 
mochte(3). Doen sprac die inghel : * En ontsiet u niet, 
« Maria, want du heves gracie vonden W vore den Here. 
5 «Du sels ontfaen en ghebarenW eenen Sone. En ghi selt 
« sinen name heten Jhesus. En hi sal sijn groet voir den 
« Here(ö). En hi sal sijn gheheten die Sone(7) des alre 
« oversten.. En de Here (dats die hemelsche Vader) die sal 
« hem gheven den stoel Davids sijns vaders (dat is die macht 

1 • David), en hi sal regneren in Jacobs huys in ewicheit, en 
« sijns rijcs en sal gheen einde sijn (8). » Doen sprac Maria 
tote den inghel : « Hoe sal dit ghescien, want ie en bekenne 
« ghenen man (dat is, ie sal reyne blivenW)? » Doen 
antwoerde die inghel : « Die heylighe Gheest sal van boven 

15 « neder comen in di, en die eraeht(^^) des alre oversten sal 
« dy bescinen. En daer om, dat heylighe dat van di geboren 
« sal werden, sal heten die Sone Gods. Ende siet, Elisabeth, 
« dine nichte, si beeft ontfaen enen sone in hare outheit : 
« ende dit is die seste maent hare die geheylen is ondrach- 

20 « tich, want Gode en sal geen dinc sijn ommoghelic('^). » 
Doen Maria dese woerde hoerde en wel verstout, doe was 
si gheleert vanden inghel, ende noch vele meer vanden 
heyligen Gheest. Doen sprac si : « Siet hier die deerne('2) 



(i) L. doe wart si. M. doe waert si. — (2) M. versaghet. 

(5) L. wat groete. N. wat groet dattet. M. wat dat groeten sijn mochte. 
— Het woord groeten in de andere Hss. staet in genitiro. — Vgik. 
Luc. i, 29. 

{i) Zie welke verba het Toorvoegscl ghe in participio weglaten, in het 
Glossarium op het Tabernakel, voce Ghe, — (5) H, M. ontfaen eïi winnen. 

(6) Deze dry laetste woorden staen niet in G, H, I, L, M en N. 

(7) M. ende een sone gheheten. H. eïi gheheten zone. L, N. heten die soen. 

(8) VgIk. Luc, 1, 30^3. - (9) VgIk. tb. U. 
(10) H. craft. - (H) VgIk. Zwc.I, 35-37. 

(12) Zie het woord verklaerd in het Tabernakel, I, bl. 252, aenleek. 6. 
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« ons Heren (^). » DoenseGod verhief ten hoechsten, doen 
sette si haer ten nedersten, en dat leerde haer die wijsheit 
Gods. Want hoeeheit en mach niet staende bliven dan in 
nederheit. Dit tuucht wel der inghelen val die uten hemel 
vielen. Want wat (2) is hogher dan die Sone Gods? En 5 
wat is nederre dan die knecht Gods en alle der wereli (^)? 
dat was Christus (^). En wat is hogher dan die moeder Gods? 
En wat is neerder dan die deerne Gods en alle. der werelt? 
Dat was Maria. 

Si gaf oec haren wille over in die vriheit Gods met groter 10 
begheerlieheity en sprae voirt toten ingel : « My ghescie na 
» dinen woerden (^). » Doen die heylighe Gheest dat ver- 
hoirde, dat bequam der minnen Gods (6) soe wale, dat si 
Ghristum sant in Marien sale , die ons verlost heeft van alre 
qualen. Siet aldus sijn wi gheleert van Marien en vanden 15 
inghely hoe wi ontfaen hebben den Sone Gods in onser 
naturen. 

\)an m\( punten it$ l)eili0l)en JÖaoramenl^. C. V. 

Voert seldi weten hoe wi onfaen selen den selven Sone 
Gods, in lijf en in siele, inden heilighen Sacramente. Dit 
leert ons die joedsche wet in figuren en die kerstene wet met 20 
der heiligher Scrifturen (7). En boven naturen en scrifturen, 
en boven allen iwivel, soe verheft ons kersten ghelove, en 
versekert ons in die ghenade Gods (^). En ons leert oec die 



(I ) Vglk. Luc, 1, 38. — (2) H, M. En wat. 

(5) Sar. aut quid servo Dei et toiiue orbis, inferius vel ahjectiua? 
m D. alleen, dats. — (5) Vglk. Luc. 1, 38. 

(6) H. kwalyk, der moeder Gods. M. die moeder Gods. 

(7) D . alleen, met scrifturen. Sur. lex autem Christiana scriptü divinü tradit, 

(8) D. alleen, versekert ons die ghenade Gods. Sur. et in Deigralia eerlos 
nos efficit. 
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Scriflure en die oefeninghe der heyligber Kerken (*), die 
ghestaen heeft van beghinne der heyligher kerstenheit, en 
die en mach niet dolen. En ons leert oee menich exempel 
dat ons die heylighen besereven hebben. En hier omme 
5 willic u segghen *v- punten van desen heylighen Saeramente, 
die orberlie sijn ghe weten allen kerstenen mensehen. Dat 
ierste punt sal sijn van dien tiden dat onse Here hem selven 
gaf sinen discipulen (^) inden Sacramente. Dat ander punt is 
vander materien en formen des Saeraments (3). Dat derde punt, 

10 wise en maniere hoe hi hem selven gaf. Dat vierde punt, 
sake en waeromme dat hi hem selven gaf bedect en verbor- 
ghen inden Sacramente , niet openbaer inder formen , alsoe 
hi doe was en nu is inden hemel. Dat vijfte sal sijn onder- 
sceet der personen die ten heylighen Sacramente gaen, som- 

15 mighe in ewigher salicheit en selke tote hare verdoemenisse. 

Nu verstaet die tijt en die figure van onsen Sacramente. 
Doen God, overmits Moysesse, die kynder van Israël leyde 
uut Egijpten lande, dat was opten viertiensten dach vander 
Aprilscer manen W, die altoes in die Merte beghint, dat 
20 waren die ierste paeschen der Joden. Doen gheboet Moyses 
van Gods weghe dat men in yegewelcs huus soude eten een 
lam ghebraden, en metten bloede vanden lamme souden sy 
bestriken die doerstile vanden huus en den overdorpel , en 



(i) Sur. cultusque etinstituta Ecclesiae. — (2) H, M. sinen jongheren. 

(5) De opgave der twee volgende punten verschilt iu de Hss. Wy houden 
ons aen A, G en I, als Surius gedaen heeft. In D, M en N leest men : Dat 
derde punt is vangroter minnen die ons Christus bewijst heeft inden heilighen 
Sacramente. Dat vierde punt, van wise en maniere hoe hi hem selven gaf, 
bedectj enz. In H staet : Dat derde sal sijn hoe dat wijt ontfaen sellen én 
eten en g heten werden. Dat vierde punt sal sijn van wise en maniere hoe hi 
hem selven gaf, bedect, enz. als in onzen tekst. M. heeft : Dat derde, van 
der minnen des Sacramentes, Dat vierde, van wise, enz. als in H. 

(l) D, H, I, M, N. kwalyk, maent. 
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daermede worden si bescermt vander gadoot(*) en van alre 
qualen. Want inder selver nacht dode onse Here alle die 
iersle gheboerne in al Egypten van mensehen ende van bees- 
ten. En Moyses leyde dat volc ons Heren uut Egypten doer 
die Roede Zee in die woestine, daerse onse Here spijsde -xl- 5 
jaer met hemelschen brode. En hier mede was^ beleykent 
onse Sacrament. Alle leekenen en figuren der Joden sijn vol- 
brocht ; en onse Sacramenten selen bliven tote in dat eynde 
der werelt, en dan selen si oec vergaen : maer die waerheit 
die daer in verborghen is, dat is ewich leven, dat sal bliven 10 
inder ewicheit. 

Nu verstaet, wanneer een groot coninc of een wijs lanshere 
varen wilt in pelgrimagien (2) in verren lande, soe roept hi 
sine ghenoten te gader en beveelt hem sinelant, sijn volc, 
sijn kynder en sine familie, dat si al dat regeren en beVaren 15 
in payse en in vreden tote dier tijt dat hi weder comt in sijn 
lant. Alsoe ghelikerwijs Christus, die ewighe wijsheit Gods, 
coninc der coninghen en heer alre heren , doen hi sine pel- 
grimagie gedaen haddein dese ellendighe werelt, doen wonde 
hi varen in sijns Vaders lant, en ten lesten daghe weder 20 
comen ten ordele. En hier omme, voir dien dach dat hi ster- 
ven woude, doe slichte hi ene grote feeste dat was een avont 
eten. En daer toe node hi die meeste princen der werelt, dat 
waren sine Apostelen ; want hi woude hem besetien en beve- 
len sine Sacramente, sijn volc en sijn rikel^). In deser feesten 25 
was bereet een paeschlam, dat si alle te gadere alen na wise 
der joedscher wel; en dit paeschlam was een voirgaende 



(1) H. gaetdoet. L, N. gaedoet. M. van den gaen doot. — Zie hel woord 
verklaerd in het Tabernakel, I, bl. 190, aenteek. 5. 

(2) H. peregremaetse. L. pegremaegen. M, N. pilgrimaedsen. 

(5) Sur. quibus (apostoiis) sacramenta, populum et regnum suum delegare 
atque commendare volebat. 
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figuer van onsen Sacramente. Ende kier mede nam die 
figure einde, die ghestaen hadde veertien honderd en -Ixxxvj- 
jaer, dat was van die tijt dat Moyses dat joedsee volc leyde 
uut Egypten lande. En in deser feesten gaf Christus der 
5 joedscer wet haren uutganc, want dit waren hare leste pae- 
sehen; en hier begonste hi onse wet en onse ierste paeseen. 
En hi was sonder mate machtich, wijs, rike en milde. En al 
was hi bedruct in der naturen» hi was nochtan in den gheeste 
een liberael blide weert (^>9 enhi hadde sonderlinghe lieve 

{O gaste, dat waren sine Apostelen. En want hi des anderen 
daghes sterven soude en van hem sceyden, soe woude hi 
maken sine testament, en dat woude hi laten sinen Apostelen 
en, overmits hem, allen ghelovighen tote inden lesten daeh. 
Dit testament heeft hi vaste beseghelt met sijnre doot, en 

15 alle die Apostelen na hem. Dit testament dat hi ons ghelaten 
heeft, dat is hi selve inden Sacramente en al dat hi ver- 
leysten mach God en mensche(^). 

En hier omme is dese feeste groet, want sy is salich en 
ewich, en Jhesus Christus van Marien gheboren , coninc 

20 hemelrijcs en ertrijcs, die heeft dese feeste gesticht. En hi is 
oec van sinen hemelschen Vader uutvercoren ierste bisscop 
der kerstenheit. En hier omme dede hi oec die ierste Misse, 
die noyt(3) ghedaen was, daer hy sine priestere wide en bis- 
scope consacreerde, ghelikerwijs dat die prophete Moyses die 

25 ierste sacrificie dede in die ierste wet, daer hi Aaronne en 
sine sonen consacreerde, en widese priestere en bisscoppen 
te sine, en gaf hem macht en ghewout Gods volc te regeerne, 
tote dier tijt dat Christus quame. En hier omme, doen 



(1) Sur. hospes jucundus planè ac liberalis f uit. 

(2) Sur, et quicquid ipse praestare potest, Deus et homo, 

(3) iVoyf werd eertyds, zoowel als ooitj in bevesligeodenzin gebruikt. 
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Christus comen was en hi ons ghedient hadde «xxxüj- jaer, 
God en mensehe, doen gaf hi orlof der joedscher wel, want 
si was figure, en doen begonste hi selve die ierste sacrificie 
in kerstene wet, want hi was die ierste bisschop. En daer 
in consacreerde hi sine priesters en sine bisscope, en hi gaf 3 
hem en haren navolghers sine macht, datse sine volc regeren 
en ordinieren souden in gheesteliken state , tote opten lesten 
dach dat hi weder comen sal ten ordele. En hi begonste dat 
ambacht onser Missen te vespertide(^). 

Dan tnaterien enöe farmen öe^ l)eglicl)0 fSacvamtnl$. 

C. VI. 

Ende ghelikerwijs dat Melchisedech, die overste priester 10 
te Abrahams tide offerde broet en wijn,alse ene rechte flgure 
en oec ene materie van onsen Sacramente, alsoe nam Chris- 
tus onse overste priester, in sijnre sacriflcien broet in sine 
heylighe eersame bande. En hy hief op sine oghen te sinen 
hemelschen Vader almaehtich; en dankede hem, en ghebe- 45 
nedide dat broet, en braect instucken en sprac: « Nemt ende 
edl, dit is mijn lichame(2). » Daer na, inder selver wijs, soe 
nam hi den kelc met wine in sine heylighe eersame bande, 
en dancle anderwerf sinen Vader en ghebenedide den wijn, 
en gaeft sinen discipulen en seide : « Drinct hier af alle, dit 20 
« is die kelc mijns bloets eens nuwes en eens ewichs testa- 
« ments, een verborghen teyken des gheloefs, die om u en 
« om vele menschen sal uutghestort worden in verlatenisse 
»' der sonden(3). » 

Siet, aldus hebdi materie en forme ons Sacraments : die 25 



(1) Sur. sicque hora vespertina Miasae nostrae officium inchoavit, 

(2) Vglk. JUatth, 26, 26. - (5) Vglk. ib. 27-28. 

20 
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materie dal is broei en wijn, die forme dat sijn die woerden 
ons Heren daer hi spreet dit is myn lichame, ende dits mijn 
bloei Want doen hi spracdi7 is mijn lichame^ doen verwan- 
delde (^) hi die substancie des broets in die subslancie sijns 
3 lichamen, niet alsoe, dal dat broet ie nieute ghine, maer sijn 
ontwerden wart de lichame ons Heren(2): niet een nieuwe 
liehame; mer die selve die daer ter tafelen sat, en at, en 
'drane met sinen diseipulen, dien hadden si oec voir hem 
inden Saeramente, alsoe dat sine saghen mit haren uutwen- 

10 digen oghen ter tafelen sitten. En dat was hem ene grote 
bliscap. Mer dat si saghen den selven lichame inden Saera- 
mente met haren inwendighen oghen des gheioefs, dat was 
hem noch mere bliscap. En niemen van hem allen en vra- 
gede hem : Meester hoe mach dit sijn? want si wisten wel, 

1 5 die hemel en erde ende alle dinc van nieule maecte, hi mach 
oec wel verwandelen die ene substancie in die andere, daer 
hi wilt. Ende die in enen oghenblicke verwandelde alle die 
watere van Egyplen in bloede, en Loths wijf in enen steen, 
en ute der drogher steenroelsen dede vloyen ene sterke 

20 riviere van watere, ende menich ander groet wonder dal 
ghescreven is in dat oude Testament ende oec int nuwe, dat 
hem (5) sijn alle dinc moghelic en onderdaen. 

Nu merci dan, alle dal broet dat hi voren hadde in sijnre 
consecracien , en dat alle die priestere voir hebben in allen 

2S steden, in alle oularen, in alle die werell, dat is ene nature 
van broedeW; ende dal vergadert aK^) inder consecracien 



{i) Verwandelen, f requenisiiiefysin wenden f heieekeniverkeerenjveranderen. 

(2) Sur. non qubd pania rediret in nihilum, sed in ipsius Domini corpus 
transiret. Men ziet, Surius heeft het ontwerden van den tekst niet nauw- 
keurig weergegeven, maer het is onvertaelbaer. 

(5) Aldus U en M. De andere Hss. hebben want hem. 

(i) Sur. non nisi una panis natura est. — (5) Sur. adunantur. 
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als ene materie en ene eenvoldighe substaneie des lichamen 
ons Heren inden Sacramente^ overmits rechte inteneie ende 
deworden der consecracien(*): en al dat te voren broet was, 
dat wert die lichame ons Heren. En al sijn die hostien ghe- 
deylt in allen einden van ertrike, dat Sacrament is een en die S 
levende lichame ons Heren es een en onghedeylt in al dat 
Sacrament. En aldus suldi oec gheioven die consecracie des 
wijns in dat bloet ons Heren, dat is in een yeghewelken of in 
eiken kelc altemale, en in allen kelken al die werelt dore niet 
meer dan in enen; want men macht niet deelen , noch min- 10 
deren, noch meerderen. En al sijn die consecracien des 
lichamen ons Heren en sijns bloets ghedeelt en onderschei- 
den (2), in materien en in formen der woerde, in ghe- 
daenten (5) en oec in betekeninghen (^\ en al sijn twee Sacra- 
menten: si vergaderen in één waerheyt en si sijn één 15 
Christus (^). Want die levende lichame ons Heren inder 
hostien en isnielsonder sijn eyghen bloet ; noch sijn bloet 
in den kelk en mach niet sijn sonder sijn lichame, daert in 
leeft. En aldus is Christus onghedeilt en altemale in yeghe- 
welken deele des Sacraments. En sonder hefsel of ghesle 20 
terwen broei (ö) en gheen ander dranc dan wijn en een luttel 
waters en mach lote onsen Sacramente sijn. Dit beteykent 



(1) H, L en M wyken af. Men leest daer : overmits rechter aendachte en (M. an) 
die woerde der consecracien. Surius vertaelt : per rectam intentionem et 
verborum, quihus fit consecralio, prolationem. 

(2) D. alleen heeft het anders. Men leest daer : £n al sijn die consecracien 
ons Heren en sijns bioets ghedeilt in ander steden, in materien^ enz. 

(5) A^ G. ghedeenten. 

(^) H,M. kwalyk, in ghedinken en oic in bekenninghe. 

(5) Sur. Et licèt corporis et sanguinis Domini consecrationes distinctae ac 
discrelae sint malerid et forma verborum, ilemque specie et significatione, 
et quamvis duo videantur esse sacramenta, in unam tarnen adunantur verita- 
iem, et unus Christus sunt. 

(6) Aldus D en N alleen. De andere Hss. hebben : Eii sonder heefsel 
tarwen broed. Dat is, ongcdeessemd brood. 
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ons dat Christus was onnosel, saechlmoedich en onverhaven 
onder alle mensehe. En hi was dat edele terwen coren, dat 
ghestorven is en ghevallen in die erde, en heeft ons ghe- 
brocht(*) vele vruchten, dat is onser alre leven in kerstenen 
S ghelove. Hi is oec die ghewarighe wijnstoe dien sijn Vader 
gheplant heeft in onsen wijngaert der heyligher Kerken : 
uut sinen wonden lopet ons balseme en wijn. Die edele roke 
en smake doet die minnende dronken sijn. 

Ü)i6e enöe maniere l)ae €l)mttt6 l)em meloen gaf 
in öen l)eilig»)en JÖaeramente ("^). C. Vil. 

Soe wie dronken wil werden vaq minnen, hi sal aensien 
10 ende merken en verwonderen ij- punte van minnen die ons 
Christus bewijst heeft inden heilighen Sacramente, die soe 
groet sijn en soe diep, datse nyeman te gronde begripen noch 
verstaen en mach. Dat ierste punt leert ons dat Christus ghe- 
geven heeft onser sielen sijn vleysch in spisen, en sijn bloet 
13 in dranke. Al selc wonder van minnen en was noyt daer te 
voren ghehoert. Nu es der minnen nature altoes gheven en 
nemen, minnen en ghemint werden, en dit is beide in 
ycghewelken die mint(3). Christus minne die is ghierich en 
mildeW : al gheeft hi ons al dat hi heeft en al dat hi is, hi 



(1) A, G, I. en heeft ons bracht. 

(2) Het opschrift van dil capittel luidl in H : Dit is dat derde punte hoe 
wi dat heilige Sacrament ontfaen setlen, én hoe wi eten selen en gheten werden, 
endc hoe dat wi teren setlen ende verteert werden. In M daeren tegen leest 
men : Dat derde punt, van der groter minnen die ons Christus bewijst hevet 
in den Sacramente. Het Hs. I heeft geene opschriften meer. In A, D en Gis 
de titel geiyk wy hem hier stellen, en die ook door Siirius vertaeld is. 

(5) Sur. Est autem amori hoc proprium, semper dare et accipere, omare et 
amari : et utraque haec semper in singnlis amantibus insunt. 
{i) Sur. Atqui Domini Jesu amor, et avarus et liberalis est. 
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nemt ons oec weder al dat wi hebben en al dat wi sijn ; en hi 
eysl ons meer dan wy gheleysten moghen. Sijn bongher is 
sonder male groet(0 : hy verteert ons al uut .te gronde (2); 
want hi is een ghierich sloekaert en heeft den mengeraeK^) : 
hi verteert dat merch uut onsen benen, Nochtan gonnen S 
wijs hem wale, en soe wijs hem meer ghonnen(^), soe wy 
hem bat smaken(^). En wat hi op ons leert, hi en mach niet 
vervult werden, want hi heeft den mengerael en sijn hon- 
gher is sonder male : en al sijn wi arm, hi en achtes niet, 
want hi en wilt ons niet W laten (7). 10 

lerslwerf bereyt hi sine spise, en verbernt in minnen al 
onse sonden en ghebreken. En alse wi dan ghesuvert sijn 
ende in minnen ghebraden, soe gaept hi alse die ghier diet 
al versloeken wilt. Want hi wilt onse sondelike leven ver- 
wandelen en verteren in sijn leven, dat is vol gracien en 15 
glorien, die ons altoes bereyt is, willen wi ons selfs vertyen 
en die sonden laten. Mochten wi sien die ghierighe ghelost 
die Christus heeft tote onser salicheit, wi en mochten ons 
niet onthouden wi en souden hem in die kele vlieghen. Al 
luden mine worde wonderlike, die mynnende die verstaen 30 
my wel. Jhesus minne is van soe edelen aerde, daer si teert, 
daer wilt si voeden. Al verteert ons Jhesus te male in hem. 



(i) H. is ommate. M. onmate groot. — (2) H, M. kwalyk, uien gronde. 

(5) Wy hebben dit woord nergens ontmoet^ en weten het niet af te leiden 
dan van het fransche mange-iout, heden nog gebruikt. Het zou derhalve, 
als abstract substantief, overeenkomen met het grieksche Uavroffoyia of 
BouXepoco-ec* De schryver van D heeft er op den kant deze verklaring van 
gegeven : Dat is die vraet, of den ghier, of den heeten onversadeliken hongher, 

{i) A, G; H, I. onnen. Het werkwoord regeert den genilivus. 

(5) Sur. et tarnen libenter id illi concedimus : quantoque propensiüs atqtie 
lihentiusid ei permittimus sive favenius, tanto eum ampliüs gustamus, 

(6) Versta niW«. 

(7) Sur. Et licht pauperes nos esse non nesciat, non curat tarnen, nee 
remittit nobia. 
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daer vore gheeft hi ons hem selven, en hi gheeft ons ghees- 
teliken hongher en dorst sijns te ghesmaken met ewigher 
lost. Hf gheeft ons gheesteliken hongher, en onser herteliker 
liefden sijn lichame in spisen. Eh alse wi dien in ons eten 
S en teren met ynnigher devocien, soe vloyet uut sinen lichame 
sijn gloriose heete bloet in onse nature en in alle onse 
aderen , en alsoe werden wi ontfunct in minnen en in herte- 
liker liefden tot hem, en al doervloyet lijf en siele met loste 
en met gheesteliken smake. Soe gheeft hi ons dan sijn leven 

10 vol wijsheden, waerheden en leringen hem na te volghene 
in allen doeehden. En dan leeft hi in ons^ ende wi in hem. Hi 
gheeft ons oec sine siele met volre ghenaden, opdat wi altoes 
staende bliven met hem in minnen, in doeehden en in sijns 
Vader love(*). En boven al dit vertoent hi ons en gheloeft(2) 

15 ons sine gotheit in ewich ghebruken : wat wonder eest dat 
si jubileren die dit ghesmaken en bevinden? 

Doe die coninghinne van OestlandeP) aensach dieirijc- 
heit, die ere en die glorie des conincs Salomons, doe ghebrac 
haer gheest van groten wonder, en si quam van haer selven 

20 ende viel in ommacht. Nu merct dan Salomonne sine rijcheit 
en sine glorie, hoe cleine dat si was jeghen die rijcheit en 
die glorie die Christus selve is, ende ons bereet heeft inden 
heylighen Sacramente. Want al moghen wi ontfaen al dat 
sijnre menscheit toebehorende es en in onsen gheduere 

25 bliven W; alse wi aensien sine godheit die wi voere ons 
hebban inden Sacramente, soe verwondert ons soe sere, dat 
wi ons selven moeten onthoghen inden geeste in overwese- 
liker minnen, ofte wi vielen in omraachte van wondere eh 



(i) D. cUleen, ghelove. — (2) Sur. pollicetur, — (3) Sur. regina Austri. 

(i) Versta, en in eene rustige stemming des gemoeds volhardeu^ vry 
biyven van ontroering. Surius vcrtaelt : absque mentis excessu, ZieGheduren 
in Leendertz Glossarium op den Minnen loep. 
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van ongheduereO) voir die tafele ons Heren. Maer met devo- 
cien en met herteliker liefden eten wi en teren die menscheit 
ons Heren in onse nature; want liefde trect in haer al dat si 
mint, en met al selker liefden trect en teert onse Here onse 
natuer in heme, en vervult ons met sijnre ghenaden. En 5 
dan wassen wi groot, en onthoghen ons selven in ene godlike 
liefde boven redene, daer wi met onsen gheeste eten en teren 
en ghecrigen (2) met bloter minnen in sine godheit. Siet, 
daer ontmoeten wi sinen gheest, dat is sine minne, die 
sonder mate groet is, die onsen gheest en alle sine werke 10 
verbernt, en verteert, en trekt met hare in enieheit, daer wi 
ghevoelen raste en salicheit. 

Siet, aldus selen wi altoes eten en werden ghelen, en met 
minnen op en nedergaen, en dit is onse leven inder ewieheit. 
En dit meinde Christus doen hi sprae tote sinen diseipulen : 15 
« Met begherten heb ie begheert desen Paescen met u tetene 
« eer ie doghe(3). »» Pascha betekent ons Christum dien wi 
eten inden Sacramente(^), ghelikerwijs dat die Apostelen 
met Christo inden avont etene alle te gader ontfinghen dat 
heylighe Sacrament als andere spise, die den lichame voet. 20 
En inden Sacramente ontfinc een yeghewelc den lichame ons 
Heren, alse sine ewighe spise, overmits ghelove, minne en 
begherte. Want ghelove en minne, dats die mont der sielen 
daer si mede ontfinghen en atenden lichame ons Heren Jhesu 



(1) Hier vertaelt Surius het woord door intolerantia. Zie het Glossarium 
op het Tabernakel. 

(2) A, 6, 1,L,N. crighen. H, M. endc vercrighen met bloter minnen sine 
godheit. — Het is duidelyk dat de schryvers van H en M het werkwoord 
crighen, hier ghecrigen, niet verstaen hebben. Zyne ware beteekenis is 
streven, in H latyn contendere, waermede het Surius op deze plaets vertaelt. 
Zie het Tabernakel, \\, 127, aenteek. 6, en bl. 162, regel 12. 

(3) Vglk.Xttc.22,15. 

(it) Sur. Quod Pascha Christum significat, quem in Sacramento edimus, 
sicut aposloli, enz. 
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Christi met al sinen leden, niet nader grofheyt(l) des 
lichamen alsoe hi daer ter tafelen sat(2) (die grofheit hadde 
hi verborgen in die substancie sijns lichamen ende oec inden 
Sacramente ; want sijn lichaem was doen noch sterfelic : 
S hadden sine mit haren tanden ghebeten, het soude hem wee 
ghedaen hebben); maer hi gaf hem boven nature dat minlike 
leven sijns vleyschs en sijns bloets, sijnre sielen en sijnre 
godheit : en dat was hare gheestelike spise en oec die sine, 
ende onser alre. Nochtan bleef hi in hemselven al dat hi 

10 was, onghedeilt en onverwandelt in sijnre naturen. Hi gaf 
hem al die substancie die hi ontfaen hadde vander maecht 
Marien sijnre moeder : dat was sine menschelike nature. Hi 
gaf hem selven altemale en onghedeilt in twee manieren, dat 
was sinen lichame onder die ghedaente van broede, ende sijn 

15 bloet onder die ghedaente van wijn, en in yegbeweiken is hi 
al enonghedeylt. Want sine lichame is een levende onthout 
sijns bloets(^) en sijn bloet is een levende onthout sijns licha- 
men, en die siele is hare beider leven : en dese drie te gader 
sijn een leven onghedeylt, dat Christus is, ende dat hi sine 

20 discipulen gaf, en ons allen ghelaten heeft inden Sacra- 
mente. Want ghelikerwijs dat alle die hostien die alle 
priestere voir hem hebben inder consecracien, die sijn alle 
een substancie en ene brootheit W onghedeylt i^), alsoe sijn si 
nader consecracien, een substancie des lichamen ons Heren, 

25 diemen niet deylen en mach. 

En aldus sprekic van den wine, dienmen consacreert in 



(1) D. kwalyk, groetheit. 

(2) Sur. non quidem ea crassitie, qua mensae ctnidebat, 

(3) Sur. quandoquidem corpus ejus, vitode est sustentaculum sanguinis ^us. 
(i) D. kwalyk, breed heit. M. broot. 

(5) Sur. Ut enim hostiae omnes ante consecralionein cunctis propositae 
sacerdotibus, non nisi una substantia et una ac indivisa panis natura sunt. 
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dat bloet ons Heren. En hier omme een yeghewelc dropel 
vanden kelke» ofte yeghewelc broxken vander consacreer- 
der(^)hostien9 hoe cleine dat si, daer scijn van brode is, 
daer is Christus altemale, gheheel, alse inden hemel. Want 
al sijn die stucken en die hostien ghedeylt in allen landen in 5 
menigher wijs, dat Sacrament is een, en Christus is een en 
onghedeelt in al dat Sacrament al erlrike dore. Want ghe- 
likerwijs dat des menschen siele leeft in alle sine lede en 
in yeghewelken lede, al onghedeilt en sonder stat, alsoe leeft 
die gloriose lichaem ons Heren in al dat Sacrament al ert- 10 
rike dore, onghedeylt en sonder stat, op dat hi ghemeen sijn 
moghe allen sinen leden, dat sijn alle die ghene die sijns 
begheren in kerstine ghelove. En hi is yeghewelken al in 
'eenre sonderlingher wijs, nadat hijs behoeft en begheert. 
En dit heetmen communie, dat is ghemeyninghe ; want wi 15 
ontfaen alle den lichame ons Heren ghemeyne inden Sacra- 
mente, en yeghewelc sonderlinghe al dat die andere ontfaen 
inder ghemeinheyt(^). En al ist dat die priestere, inder 
Missen, dat heylighe Sacrament ontfaen in tween manieren , 
si en ontfaen doch niet meer dan die leken ; want al is die 20 
consecracie ghedeilt in den kelke en inder hostien, Christus 
is altemale en onghedeylt in yeghewelken. 

Nu mochte enich onghelovig sot mensche dincken en 
pensen aldus : dat Sacrament dat Christus consacreerde, 
dat aten die Apostelen die doen bi hem waren altemale : wat 2$ 
eest dan dat die papen nu maken? Te deser questien ant- 
woerde Christus selve, doen hi sprac te sinen discipulen aUe 
hants na sine consecracie : « Alsoe dicke, sprac hi, als ghi 



(i) A, G. gheconsacrcerder. 

(2) Sur. Undè etiam communio vocatur, eo quod omnes in commune corpus 
Dominicum in Sacramento percipimus : et singnlatim singuli, quicquid omnes 
communiler accipiunt. 

21 
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« dese dinghe doen selt, soe seidijt doen in ghedinkenisse 
« mijns(^) n dat is mijnre minnen, mijnre passien en mijnre 
doot, en dat ie ghewarich God en mensehe bin, ende alles 
maehtieh in hemel en in erde. Dese woerde ontfinghen die 
5 Aposlele vanden monde ons Heren alsoe alse hise meinde : 
dat was alsoe alse sijn prophecie, en sijn ghebod» en sijn god- 
like macht die bi hem gaf en haren navolgheren, dit ambacht 
te doene tote inden lesten dach (^). 

En hier omme, al te hants na sine opvaert, doen si den 

10 heyiighen Gh'eest ontfaen hadden, die hem leerde alle 
waerbeit, doen begonsten si dit ambacht der Missen inden 
persoen ons Heren Jhesu Ghristi. En sijn gheest sprac doer 
haren mont inderconsecracien : dit is mijn lichaem^ en dit is 
mijn bloet. En si ordinierden bisscoppe en priestere van sinen 

15 weghen en in sinen name, en gaven hem die macht die si 
van Gode ontfaen hadden priesters ambacht te pleghene in 
alle die werelt. En aldus is die heylighe Kerke in Christo 
ghefondeert, ende Christus leeft met hare, en is een met 
hare van beghinne, en si sal staende bliven met baren 

20 dienste tote inden lesten dach. En inder consecracien des 
heylichs Sacraments soe sijn alle priesters willeghe instru- 
mente (^) ons Heren Jhesu Ghristi , en hi sprect doer eens 
yegheweics mont, en doir hare alre mont : dit is mijn 
lichaem, en dit is mijn bloet. En yeghewelc priester con- 

25 sacreert den lichaem ons Heren ghewaerlic, ende alle pries- 
tere niet meer dan den selven lichaem inder waerheit(^). 



(1) Vgik. Luc. 22, 19, en / Cor. 11, 24. 

(2) Sur. puta tanquam illius valiciniunif praeceptum et divinam poteslalem 
êive authoritatem, ipsis ipsotmmque successoribus ad exlremam usque diem 
hoc exequendi officium coUatam, — (5) Sur. voluntarta instrumenta, 

('i) Sur. et unusquüibet aacerdos Domini corpus revera conficii, et simul 
omnes sacerdotes non nisi idem corpus reverh consecrant. 
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En bier mede latic dat ierste punt van minnen, dat ons 
Christus bewijst beeft ende gbeleert inden heyb'gben Sacra- 
mente. 

Dat ander punt van minnen dat bier na volgbet, dat 
merken wi daer bi spreet inder eonsecracien : « Dit is die 5 
« kele mijns bloets, dieomme u en om vele menseben uut- 
« gbestortsal worden yin verlalenissen der sonden(*), » Dese 
woerde sprac hi, doen bi sijn bloet consacreerde in dranke 
sinen Apostelen en ons allen, en daer na te bants uutstorten 
woude en sterven van minnen omme onser alre sonden. jo 
Meerre minne en was noyt gbeboirt, dan dat die Gods Sone 
sijn leven gaf inder doot, en cocbte ons met sijnre doot 
jegben die gberecbticbeit sijns Vader (^), op dat wi ewelic 
met beme leven souden. Hi offerde bem en ons, met sijnre 
oetmoedigber doot, der gbenadicbeit sijns Vaders. En die 15 
Vader beeft ons met bem ontfaen in dat bemelscbe erve 
sijns Soens. En bier omme beeft Gbristus sine consecracie 
gbedeilt, opdat wi gbedenken selen den kelc sijnre passien , 
dien hi van minnen dranc, daer bi ons mede verloste vander 
ewigber doot, en cocbte ons, jegben sinen Vader, leven (3) 20 
der gracien en der glorien. En dit leert ons die consecracie 
sijns beylicbs bloets. Maer die consecracie des lichamen ons 
Heren bewijst ons groetbeit sijnre minnen, in dien dat(^) bi 
ons gbeesteliken(^) spisen en voeden wilt met bem selven, 
op dat bi in ons leven mach en wi in bem , gbelikerwijs dat 25 



(l)Vglk.ilfa«/i. 26,28. 

(2) kopen jeghen is eene middeleeawsche wending, nog niet geheel in 
ongebruik. Zie het woord by De Vries, in zijn Glossarium op den Leken- 
spieghel, en een voorbeeld in Florit en Blancefloer, bl. 96, vers 3^^. 

(3) M. tieven. 6. dat leven. Maer dat is er naderhand boven geschreven. 

(4) Versta in eo quod. 

(5) A. gheestelec. 6. gheestelijc. L, N. gheestelike. De uitgang en is 
ook een adverbiale uitgang. 
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voren gheseit is. Hi is van minnen ghestorven om onse 
leven^ en hi leeft in ons, op dat wi eweliken levende bliven 
in hem. 

Siet dit sijn «ij* punten van minnen, die sijn soe groet, 
li datse nyeman en mach te gronde versinnen (0. Ende altoes 
alse wi Misse horen ofte ten Sacramente gaen, soe selen wi 
ons hier mede verbeelden en sijnre minnen ghedincken^ op 
dat wi ons selfs vergheten, en in sijnre eren alre vreemder 
minnen vertyen. En als ons doghen en liden toeeomt^ soe 
10 selen wi sijns doghens en sijns lidens ghedinken, en hem 
navolghen in ghehoirsamheden en in ghelatenheden ons 
selfs al tole der doot. En alsoe selen wi sijnre minnen 
ghesmaken, daer hi ons in vereoren heeft en ghemint inder 
ewieheit sonder beghin. 

Öier punlctt loaxtbtr mi^ijtr minntn &oi$. C. VIII. 

15 Nu vindic vier punten vander ewigher minnen Gods^ die 
sijn soe hoghe en soe groet, datter alle die heylighe Scrifture 
van beghin in ghewortelt is. Dat ierste punt is dat God den 
mensche van minnen gheseepen heeft tote sinen heelde en tot 
sijn ghelikenisse. Dat ander punt is dat die Sone Gods, die 

20 cwighe wijsheit, van minnen aenghenomen heeft mensche- 
like nature, en heeft die ghebeelt mit sijnre persoenlicheit(2). 
Dat derde punt is dat die selve Sone Gods, Jhesus Christus, 
van minnen ghestorven is, ende heeft ons verlost met sinen 
preciosen bloede, en ghedwaghen (5) inder dopen (^) van al 



(1) Sur. ut ea ad plenum capere nemo ait idoneus. 

(2) Sur. 8uam HU personam imprimens, 

(3) Versta gewasschen. Zie de conjugalic van dwaen in hel Tabernakel, 
I, bl. 189, aenteek. 2. 

(4) Dit woord was oudlyds vrouweiyk. Zie het Gloss. op het Tabernakel. 
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onsen sonden. En alsoe heeft hi ons, boven onse nature(<), 
met hem gheênieht inden gheestsijnre minnen. Dat vierde 
punt sijnre minnen is dat hi ons heeft ghegeven sijn vleyseh 
en sijn bloet, en al dat hi van onser naturen ontfaen heeft, 
en al dat hi is God en mensche, in spisen en in dranke , op 5 
dat hi in ons, ende wi in hem ewelie leven (2). 

Nu merct dese -iiij- punten mit groten ernste : ie salse u 
noch bat verelaren. God hevet die werelt ewelie ghemint, 
alsoe dat hi ons ghegeven heeft sinen enighen Sone in dese 
vier wisen. Inden iersten leert ons die heylighe Scrifture dat 10 
God die hemelsche Vader heeft alle menschen ghescapen tot 
sinen beelde en tot sinen ghelikenisse(^). Sijn heelde dat 
is sijn Sone , die ewighe wijsheit sijns selfs : daer in leven 
alle dine W, sprect Sinie Jan. Al dat ghemaect is(^), dat was 
leven in hem ; ende dat leven en is anders niet dan dat f 5 
beelde Gods , daer God ewelie alle dinc in bekint heeft , en 
oec oersake is alre erealurenW. En aldus is dit beelde, 
dat die Sone Gods is, ewich, vore alle ghescapenbeit(7). 
En tote desen ewighen beelde sijn wi alle ghemaectW. Want 
naden edelsten deele onser sielen , dats eyghendom onser 20 
overster crachte, daer sijn wy ghemaect als een levende 
ewich spiegel Gods, daer God sijn ewighe beelde in ghedruct 
heeft, en daer nemmermeer ander beelde in comen en mach. 
Altoes blijft die spieghel voir dat aenschijn Gods; en daer 

(1) D. cdUen, boven alle nature. 

(2) Na dit woord /even vindt men in A, D, I, L en N nog bygevoegd God en 
mensce, G, H en M hebben dat niet. Surius verlaelt : utipse in nobis, nosque 
perenniter in ipso maneamus. 

(3) Alle de Hss. hebben het woord in neutro. N alleen in fem. 

(4) Dinc voor dingen is gemeen by de Ouden. 

(5) Sur. Quod faclum est, inquit, in ipso vita erat. Vglk. Joan, 1, 3-4. 

(6) Sur. et haec vita nihil est aliud, qucan imago Dei, in qua Deus ab aeterno 
cognovit omnia, et est causa creaturarum omnium. 

(7) Sur. itaque imago haec, quae est filiusDei, ante creata omnia, aetema est, 

(8) Sur. Et ad hanc aeternam imaginem nos omnes conditi sumus. 



Digitized by LjOOQIC 



( 166 ) 

omme wert hi gheêwicht W metten beelde dat hi ontfaen 
heeft(2). In desen beelde bekende ons God, eer wi ghe- 
scapen worden, in hem selven, en nu inder tijt gescapen tote 
hem selven(^). Dit beelde is weselic en persoenlic in allen 
S menscen, en yeghewelc mensche hevet altemale gheheel en 
onghedeilt, en alle mensehen en hebbens onder hem allen 
niet meer dan een mensche W. En aldus sijn wi alle één, 
verenicht in onsen ewighen beelde, dat Gods beelde is en 
onser alre oirspronc, ons levens en ons ghewerdens , daer 

10 onse ghescapen wesen ende onse leven sonder middel in 
hanct, als in sijn ewighe sake(^). Nochtan en wert onse 
ghescapenheit niet God , noch dat beelde Gods creature. 
Want wi sijn ghescapen toten beelde, dat is dat beelde Gods 
tontfane; en dat beelde is onghescapen, ewich, die Sone 

15 Gods> Dit beelde is inden wesene Gods, wesen efï weselic; 
en inder naturen, die selve nature(^). Die nature is vrucht- 
baer, vaderlicheyt en vader. Inder vruchtbare naturen es 
die Vader inden Sone, en die Sone inden Vader. Mer inden 
Vader is die Sone soenlic en ongheboren, alse een inbli- 

20 vende vrocht sijnre naturen (7). En daer hout haer die nature 



{i) D. kwalyk, ghewrocht. 

(2) Sup. Et hoc speculum dioino vultui temper propositum manet, alque ea 
re cum imagine, quam suscepit, etiam ipsutn fiC aelertmm. 

(3) Sur. In hac aeterna imagine, id est, in filio, cognovit nos Deus in ipso, et 
antequêan creatiessemus, et nunc in tempore quando ad ipsum conditi sumus. 

(i) Sur. Hciec imago in cunctis hominibus et essentialiter et personaliter 
inest, et singulus quisque tolam eam et integram ac indivisam habet:nec tamen 
simul homines universipius inde, quam unus aliquis, habent. 

(5) Sur. Atque hac ratione omnes nos unum sumus, uniti in wtemo exem- 
ptari nostro, quod est imago Dei, et omnium nostrAm et vilae et essentiae 
nostrae origo, in quo creaia essenlia et vita noslra sine medio tanquam in 
causa SIM aeterna dependet. 

(6) Sur. Et haec imago in essentia Dei, essentia est et essentialiter : et in 
natura prorsus eadem natura, 

(7) Sur. Sed in Patris substantia Filius filialiter et ingenitus inest, tanquam 
intüts patemae naturae fructus. 
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vaderlic, altoes te ghebaerne; en soenlic sonder onderIaet{*) 
gheboren ie werdene : maer in die gheboirte es die Sone 
een ander persoen , ewich uutgaende ute den Vader, ende 
die heylighe Gheest, die derde persoen, uutvloyende als een 
berrende gloet haerre beyder minnen (2) in allen creaturen 5 
die daer toe bereet sijn. Dat overste onser sielen es altoes 
bereet, want het is al bloet en onghebeelt , altoes siende en 
neyghende in sijn beghin. £n daer omme eest een ewich 
levende spieghelGods, altoes sonder onderlaet ontfaende die 
ewighe gheboirte des Soens(5), dat heelde der heiligher 10 
Drivoldicheit, daer hem God in bekent al dat hi is na wesen 
en na persone W; want dat heelde is int wesen wesen, en in 
yeghewelken persoen al dal die persoen is in naturen (3). 
En dit heelde hebben wi alle als een ewich leven, sonder 
ons selven, voir onse ghescapenheit(^) ; en in onse ghesea- 15 
penheit is dit heelde overwesen ons wesens ende ewich 
leven(7). Ende hier uut heeft die subslancie onser sielen 
•iij* eyghenscape, die een sijn inder naturen. 

Die ierste eyghen&cap der sielen es onghebeelde weselike 
bloetheit : daer mede sijn wi ghelijc, en oec gheênicht, den 20 
Vader en sijnre godhker naturen W. Die ander eyghenscap 
mach heten die overste redene der sielen, dat is een spiege- 



(i) Sur. absque intermissione. 

(2) Sur. tanquam ardens utrtusque amoris incendium. 

(3) Sur. jugiter absque cessatione aelerriam suscipiens generationem Filii. 
(i) Sur. et sacrosanctae Trinitatis imagineniy in qua totum sese cognoscit 

Deus, quicquid est tam secundum personam, quam efsentiam. 

(5) Sur. Siquidem imago haec, vt ante dixi, in essentia est essentia, et in 
éingtdis personis totum id quod illae sunt in natura. 

(6) Sur. atque hanc eandem imaginem nos omnes tanquam vitam aeternam 
sine nobisipsis ante nostri creationem habemus in Deo, 

(7) Snr. postquam autem creatisumus, eadem ipsa imago nostrae essentiae, 
ut sic dicam, superessentia est et vita aetema, 

(8) Sur. Prima proprietas, est cssentialis et imaginum expers nuditas, qua 
nos Patrif ejusque divinae naturae similes uc uniti sumus. 
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like claerheit : daer in onfaen wi den Sone Gods, die ewighe 
waerheit(^). Inder claerheit sijn wi hem ghelijc, maer inden 
ontfane sijn wi een met hem (2). Die derde eygenseap noemen 
wi die vonke der sielen , dat is natuerlike ingheneychtheit(^) 
5 der sielen in haren oirsprone : daer in ontfaen wi den heyli- 
ghen Gheest die minne Gods(^). Inder inneyghinghen sijn 
wi ghelijc den heyiighen Geesle; mer inden ontfane werden 
wi een gheest ende een minne met Gode(^). Ën dese drie 
eyghenseape sijn eene onghedeilde(6) substaneie der sielen» 

10 een levende gront, eyghendom der overster craehte(7). Dese 
ghelijeheit metter eninghen is in ons allen van naturen; 
maer si is den sondare verborghen in haren eygenen gronde, 
overmits grofheit(8) der sondenW. 

En hier omme, willen wi ghevoelen en bevinden dat rike 

15 Gods, dat in ons verborghen es» soe moeten wi hebben een 
doechsam leven van binnen, en wel gheoerdent van buten, 
in rechter caritaten,Ghristum navolghende in alrewijs, alsoe 
dat ons gracie , minne en doechde verheffen moghen in dat 
overste ons selfs, daer God in leeft en regniert. Want die 

20 salicheyt, die God is, die en moghen wi niet bescouwen 



(i) Sup. Altera proprieten, ratio superior animae dici potest, quae est 
claritatis speculum, in quo nos Dei Filium aetemam veritatem suscipimus. 

(2) Sur. et in clarilate quidem similes ei sumus, in susceptione autem unum 
cum Ulo sumus, — (3) M. kwalyk, wtgheneighentheit. 

(4) Sur. Tertiam proprietatem , scintillam animae appellamus, quae est 
animae naluralis quaedam introrsüs in suam originem propensio, in qua nos 
Spiritum sanctum, Dei charitalem suscipimus, 

(5) Sur. et in propensione quidem, sancto Spirilui similes sumus : in 
susceptione autem, unus cum Deo spiritus et unus amor efficimur, 

(6) D, H. kwalyk, onghebeelde. 

(7) Sur. Tres istae proprielates, una ac indivisa animae substantia sunt, 
vitale fundum, ac origo virium supremarum. — (8) D. kwalyk, groelbeit. 

(9) Sur. Haec autem similitudo, istaeque proprielates ex natura in nobis 
omnibus insunt : sed peccatores in proprio ipsorum fundo ob vitiorum erassi- 
tudinem latent, Surius schynt niet gelezen te hebben metter eninghen, wat 
noglans in alle onze Hss. voorkomt. 
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noch ghevoelen in natuerliken lichte, met gheenre const 
noch met geenre behendicheit, sonder die ghenade Gods. 
En hier omme heeft God die overste crachte onser sielen 
ghescapen sijn ghelijc te ontfane, dat is sinegracie en sine 
gaven : daer in werden wi vernuwet en verhaven boven o 
nature, ende hem ghelijc in minnen en in doechden. En o ver- 
mits overnatuerlike ghelijcheit die wi met Gode hebben in 
gracien en in doechden, soe wert onse memorie verhaven in 
onghebeelde bloetheit, en onse verstaen in eenvoudighe 
waerheit, en onse wille in godlike vriheit: en alsoe sijn wi 10 
Gode ghelijc overmits gracie en doechde, en met«heme 
gheënicht boven ghelijc in salicheden(^). En dit is dat ierste 
teyken v^n minnen dat God bewijsde menscheliker naturen, 
daer hi ons maecte tot sinen ghebeelde en tot sijnre ghelike- 
nissen (2). IS 

Maer doen Adam, die ierste mensche, onghehoirsam was, 
alsoe dat hi brac. dat ghebod ons Heren, doen wart hi 
onghelijc overmits die sonde, en verboerde dat paradijs en 
den inganc in dat rike Gods, eü wi alle met hem. En hier 
ute wies dat ander teken van minnen, dat God ons allen !20 
bewijst heeft : dat is dat hi sinen enighen Sone gheseint 
heeft in onser naturen, alsoe dat hi is een mensche met ons, 
ende onser alder broeder. Hi heeft hem ghenedert en ons 
ghehoecht, hem gbearmten ons gherijct. Hi heeft hem ver- 
smaet en ons gheëert. Maer al heeft hi hem ghenedert, hi en 25 
heeft hem niet ontedelt ; want hi bleef al dat hi was, ende 
nam ane dat hi niet en was. Hi bleef God en wart mensche, 
op dat die mensce God worde i^). Hi heeft hem ghecleet met 
onser alre menscheit, alse een coninc die hem cleet metten 



(1) Sur. aicque Deo per gratiam et virtutes similes sumus, el supra simili- 
tudinem in beatiludine uniti sumtis. 

(2) A,6,I, L. tot sinen ghelikenisse. H. ghelikenissen. — (5) H, M. werde. 

22 
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clede sijnre familien(*) ende sijnre knechte^ alsoe dat wi 
alle met heme sijn van énen clede menseheliker naturen. 
Maer hi heeft die siele en dien lichame, die hi ontfine vander 
reinder maghet Marien, boven al sonderlinghe ghecleet met 
5 enen conincliken clede , dat is sine godlike persoenlicheit. 
Dat cleet en behoirt nyemene toe van naturen dan hem 
alleen, want hi is God en mensche in een persoen. Maer 
selen wi daer met hem gecleet sijn, dat moet sijn overmits 
sine gracie, dat wi hem alsoe sere minnen, dat wi ons selfs 

10 verlochenen connen, en overliden onse ghescapen persoen- 
licheit : soe werden wi gheenicht sinen persone, der ewigher 
waerheit(2). Want ghi weet wel dat wi alle van naturen 
gheboren sijn kynder der abolghen(3), manslachtich (^) en 
lantbrekere(S) in dat rike Gods (6), overmits den iersten 

15 mensche, die Gode onghehoirsam was en verloes die genade 
die hi ontfaen hadde tote onser alre behoef die van hem 
gheboren souden werden in menseheliker naturen (7). Ën 
om dese sonde t& beteren (^), soe sende ons die Vader sinen 
Sone, ende die Sone ontfine onse nature, ende die heylighe 

20 Gheest volbracht die gheboirte in onser menscheitW. En dit 



(1) H. sire ghesinde. M. sijns ghesinden. 

(2) Sur. ut no8 ipsos abnegare, et creatam personam nostram excedere vel 
transcendere queamus : ita enim cum illiuSf id esty aetemae veritatis persona 
unimur, 

(3) D. kwalykj kioder derverbolghen. H. des toernens. M. des lornes. 

(4) H, M. manslachter. 

(5) A, G, I. landbreke.H, M. lantbreker. N. lantbrekers. L. lantbrokich. 
— Alle deze vormen zyn aennemelyk. Het woord verklaert zich zelven. 

(6) Sur. Constat enim, omnes nos ex natura nasci filios irae, et homicidas 
ac invasores regni Dei. Vglk. Ephes. 2, 3. 

(7) Sur. quam (gratiam) ad omnium nostrém, ex ipso in humana natura 
nasciturorum, usum acceperat. 

(8) Versta, te boeten. Cvjus expiandi causa peccati, zegt Surius. Beteren 
en boetenzyn etymologisch eensluidend. 

(9) Sur. et Spiritus sancti operatione Filii Dei in nostra natura nativitas 
perfecla est. 
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en was ons(*) niet ghenoech die sonden te verghevene (2) ; 
want die Vader woude die sonde wreken na gherechlicheit. 
En hier omme leverde hi sinen Sone te slervene omme die 
sonden , ende die Soen was hem ghehoirsam tote der doot , 
en dieheylighe Gheest volbrachte dat were in minnen. S 

£n dit is dat derde punt van minnen, dat ons die Sone 
Gods verlost heeft met sijnre doot, gecoeht P) en betaell voir 
dat anschijn sijns Vader met sinen preeiosen bloede : alsoe 
dat wi leven overmits sine doot. Hi heeft ons ghewasschen in 
die fonteine, die uut sijnre siden liep, van bloet en van 10 
watere ; want wy sijn verlost met sinen bloede, en metten 
watere gheenicht met sinen gheeste in minnen : en aldus 
bliven wi altoes in hem, want wi sijn in hem een gheestelic 
leven. En dit betekent ons dat water datmen metten wine 
inden kelc doet, daermen consacreert sijn bloet; want 15 
metten watere , dat gheenicht is metten wine inder conse- 
cracien,soe verstaen wi Christus volc dat met hem gheenicht 
is , en leeft in sinen bloede : en dit leven en mach niemen 
hebben noch ghevoelen dan gelovighe kersten menscen, die 
met Christo gheenicht sijn in sijnre minnen. 20 

En hier volghet na dat vierde punt van minnen, dat 
Christus sinen uuivercoren vrienden die in hem leven 
ghelaten heeft. Dat punt merken wi in dien, dat hise voet 
en onthout met edelre spise en dranke, dat is sijn vleysch 
en sijn bloet, dat hem alleen van rechte toebehoirt. Want 25 
hi sprect selve : « Die et mijn vleysch en drinct mijn bloet, 
die woent in my en ie in hem; ende hi en sal niet sterven, 
maer hi sal ewelic leven (^). » Dat is te verstane gheestelic. 



(1) M. alleen laet ons weg. Niettemin schynt het tot den oorspronkelyken 
tekst te behooren. 

(2) Sur. Sed id nostris aholendis peccatis neutiquam satis fuit. 

(3) H,.L, M, N. ghecofl. — (i) Vglk. Joann. 6, 57-59. 
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alsoe die enghelen en die heylighen leven, die Ghristum eten 
en drinken sonder tant en sonder mont. Want Christus is 
dat levende hemelsebe broet, dat die Vader in die werelt 
gesonden(*) heeft, dat wi met minnen elen en leren in onsen 
5 gheeste, ghelikerwijs dat die inghelen en die heilighen doen 
inden hemel, en ghelikerwijs dat Christus selve met sijnre 
minnen ons allen verleert in h^m. Die aldus teren en wer- 
den verteert, die hebben een ewich salieh leven in Christo, 
en si mogheu alloes eten en drinken, alsi met minnen haers 

10 liefe ghedinken. Noebtan begberen si meer dat heylighe 
Sacrament, en si sijn hebbeliker en bereeder daer toe dan 
ander (2) mensehen; want si minnen wise en oefeninghe der 
heyligher Kerken , alsoe alst Christus gheordiniert en geset 
heeft te sijnre eren en in orboren sijns volcs. En hier orame 

1 5 sijn si alloes wassende en toenemende in graeie en in allen 
doechden, van binnen en van buten, want al dat si van 
binnen hebben inden gheeste, dat ontfaen si oee van buten 
inden heylighen Saeramente : en aldus sijn si heylich inden 
onifane, en noch heyligher inden hebben^, enalre heylich- 

20 sle hebbende en ontfaende (^). Maer die dat heylighe Sacra- 
ment onweerdelic in doodsonden ontfaen , die veroerdelen 
hem selven. £n diet oec niet en ontfaen inden geeste, noch 
inden Saeramente, die sijn dool voir Gode, want si leven in 
bloter naturen sonder ghenade. 

25 Hoe wi ontfaen selen^ ende eten ende gheten werden, 
dat hebbic hier voren gheseit. 



(1) H, I, L, M, N. ghesent. — (2) D. alleen, dan die ander. 
(3) Sur. el sanctissimi habendo pariteret suscipiendo. 
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JÖake tnie maer emmt bat €l)ri6to6 Ijem aeben gaf 
^ beiert enbe i>etboxgï)en inbtn l)egUgl)en JÖanramente, 

niet üpenbaer inber fannen al^ae l)i boe JDa^ ap 

ertrike, enï>e tm b inben l)emel. C. IX. 

Nu sijn vele grove en onverstandighe mensche, die vroe- 
dere willen sijn dan Christus, die die wijsheit Gods is, Dese 
mensche pensen en vraghen wat die sake en de waer omme(*) 
si dat hem Christus ghelaten heeft (^) inden heylighen 
Sacramente, verborghen en bedect, en niet bloot alsoe hi 5 
was, ende nu is inden hemel. Hier toe antwoert die heylighe 
Serifture aldus : « Al dat God ghemaect heeft ^ dat is herde 
goet(3). En al dat van Gode is, dat is wel gheordent(^). »» 
Nu sprect Ysayas die prophete : « Den volke dat wandelde 
« in dat conincrike der scaduwen en der doot, hem is ghe- iO 
« boren een licht(S). » Dat licht is Christus, « ende dit 
« licht, sprect Sinte Jan, licht in deemsternisse , en die 
« donkerheden en constens niet begripen(6), » Want Sinte 
Pauwels sprect (7) dat wi nu sien alse in enen spieghel en in 
een ghelikenisse ; maer inden ewighen levene selen wi sien, IS 
van aenschine te aenschine, die glorie ons Heren Jhesu 
Chrisli. En wi selen hem claerlike bekinnen alse hi ons nu 
bekint. Maer hier moghen wine bekennen inden lichte ons 
gheloefs ghelikerwijs dat die Apostelen daden, beide vore 
sijn doot en oec na sinc opverstandenisse. Si saghen enen 20 
mensche, en si gheloefden dat hi God was, en dat die 



(1) Versta oorzaek en reden. Het woord sake in den zin van oorzaek, is 
gemeen by de middeleeuwsche schryvers. 

(2) Versta, dat Christus zich nagelalen heeft. — (3) Vglk. Genes. i, 31. 
(4) Vglk. Rom. 13, i. - (5) Vglk. ha. 9, 2. 

(6) Vglk. Joann. 1,8. — (7) Vglk. I Cor. 13, 12. 
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godheit binnen den mensce verborghen was. Alsoe sien wi 
dat heylighe Sacrament met onsen untwendighen oghen, en 
gheloven dat ons daer in verborghen is de liehame ons 
Heren. Want saglien wi onsen Hereglorioes in sijnre elaer- 
5 heitCOy alsoe hi inden hemel is, wi en mochtens niet ghe- 
draghen. Want onse oghen sljn sterflijc, en wi(2) souden 
onse sien verliesen, en alle onse sinne souden ghebreken 
allene in die elaerheit des lichamen ons Heren (5). 

Nu merct dan die gheestelike elaerheit sijnre sielen en 

10 sijnre godheit, hoe onbegripelic groot dat si is. En hier 
omme seldi weten dat onse Here Jhesus Christus enW alle 
sine gaven, daer onse gheestelike leven in gheleghen is, die 
sijn alle bedect en bewonden inden Sacramenten (^), en in 
uutwendighen sinliken teekenen, alse die heilighe DoepeW, 

15 die een inganc is ons ewichs levens, die wert volbracht in 
watere, en met woerden die daer toe behoren. En menich- 
fuldighe ander gaven, die ons Christus gheeft inder heyligher 
Kerken, die sijn al bedect in sonderlingher wisen : dat is in 
crismen, in oliën, in woerden, in werken, in tekenen ende 

20 in Sacramenten, in rechter ordinancien na dats yeghewelc 
behoeft (7). En sonderlinghe die Here alre gaven, Jhesus 
Christus, die heeft ons sijn vleysch ende sijn bloet metter 



(1) H, M,N.Want saghen wi ons Heren gloriosen liehame in sire elaerheit. 
Surius heeft ook zoo gelezen, want hy vertaelt : quod (corpus) si inea gloria 
ei claritudine, qua est incoelis, cerneremus, ferrenon possemus. 

(2) Dit pronomen staet alleen in M; maer het behoort tot den tekst, als 
blykt uit het volgende onse, en mede uit de vertaling van Surius. 

(3) Sur. ex sola corporis Dominici claritate. 

('i) Dit en staet alleen in M, doch behoort wederom zeker tot den tekst. 

(5) A, 6, 1. in Sacramenten. H. inden Sacramenle. M. in die Sacramente. 

(6) D en I hebben dat heylich doepsel; maer verder in den volzin verraden 
zy hunne misgreep. 

(7) Sur. ,,,sacramenti8j debito administrandis ordine, ita ut quisque opus 
habet. 



Digitized by LjOOQIC 



( 173 ) 

cracht van sinen woerden bedeet en verborghén inden hey- 
Hghen Sacramente, alsoe dat wi hier wandelen moeten in 
allen sinen gaven, met vasten ghelove, en niet in claren 
gloriosen seouwene; want met gansen ghelove verdienen 
wi ewich scouwen(*). 5 

En hier omme sijn dat dore(2) menschen, die ewich leven 
en die glorie Gods willen bringhen in tijt, of tijt bringhen in 
ewicheit : want dat is beide ommogelyc. Want saghen wi 
onsen Here alsoe hi es in den hemel , soe waert ons ommo- 
ghelie en oee ommenscelije(^) dat wi sinen lichaem souden 10 
eten en sijn bloet drinken, Mer nu eten wi dat Sacrament 
met onsen tanden, en inden Sacramente eten wi sijn vleysch 
en drincken sijn bloet in onser sielen, overmits ghelove en 
minne : en alsoe werden wi in hem gheënicht, en hi in ons. 
En dese minnelike eninghe heeft Christus die wijsheit Gods {§ 
ghedichtW in sinen gheesle, ende volbracht metten werken 
inden werke der waerheit, ghelikerwijs dat si te voren 
gheoefent was in figuren en in ghelikenissen van beghinne 
der werelt. 

En hier omme seldi merken die minlike eninghe die 
Christus hebben wilt met ons allen. Want alle die hostien 
die vore den priester ligghen al ertrike dore, eermen consa- 
creert soe sijn si alle een substancie des broets. En inder 
consecracien , overmits die cracht Gods, verwandelt die 
substancie des broets in die substancie des lichamen ons 
Heren , en dat is die selve substancie en die selve lichame 
die inden hemel is : en dien ontfaen wi alle ghemeenlike inden 



(1) Sur. Integra nanque fide aetemam tneremur contemplationem. 

(2) A, G, I, N. doere menschen. H, L, M. dwase menschen. 

(3) Sur. neque possibile neque humanum forei. 

(4f) Versta uitgevonden, uitgedacht. Surius vertaell het woord zeer wel door 
excogitavit et adinvenit. Zie voorts Kiliacn. 



20 
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Sacramente, na wise(*) der subsiancien (2). En inder substan- 
eien o.nlfaen wi alle dat met hare weselie een is, dat is lingde, 
breide en groete , eiï al dat den lichame toebehoirt , alsoe 
alst al metier substancien een is : ende dat ontfaen wi alle 
5 inden Sacramenle. £n also , overmits dat Sacrament, soe is 
die lichame ons Heren in allen landen, en in allen steden(^), 
en in allen kerken; en alsoe moghen wine heffen en legghen, 
houden en draghen(*) in bussen 1^), en in cyborien nemen, 
en gheven en ontfaen in menigher wijs. Maer alsoe als hi 

10 inden hemel sit, met handen en met voeten, ende met allen 
sinen leden in een aenscouwen der inghele en der heylighen, 
in volre glorien : alsoe en verwandelt hi die slat niet, maer 
hi blijft hem altoes yeghenwoirdich. Ende alsoe, in diere 
wisen, en moghen wijs oec niet ontfaen, noch nu noch 

15 ' nemmermeer. Want naden lesten dach, als wi met onsen 
gloriosen lichamen inden hemel comen , soe selen wi alle 
met hem ende bi hem sijn, en selen bescouwen sijn gloriose 
aenschijn mit onsen lijfliken oghen, en wi selen horen sine 
minlike soete stemme met onsen uutwendighen oren, en 

20 hier ave sal onse herte en al onse sinne vervult werden met 
sijnre glorien; alsoe dal wi versmelten selen van minnen 
ende van bliscapen in hem, en hi weder in ons. 

En al is dit die minste glorie des hemels , omme dat si 
van buten coml en sienlike is, nochtan en mochten wi, alsoe 

25 langhe als wi hier sijn, dat aenschijn ons Heren niet bescou- 
wen in selker claerheit ; want onse sinne en mochtens niet 



(1) D. alleen, na deser wisen. 

(2) Sur. secundum substantiae modum. De vertaler beschouwt dit gezegde 
als deel makende van den volgenden volzin , en schuift dacrom het voeg- 
woord autem tusschen in. Maer in alle onze Hss. blykt het tot den vorigen 
volzin te behooren. — (3) A, G, I. staden, dat is plaetsen. 

(^) H, M. heffen, boren en draghen. Boren o( beuren beteekent ook heffen; 
derhalve is die lezing niet wel aennemelyk. — (^)D. alleeti, busschen. 
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ghedraghen(0. Eude hier omme moeten wi nu wandelen in 
kerstenen ghelove, en ontfaen dat heylighe Sacrament met 
devoeien, in werdieheden en in minnen, opdat wi na dit 
leven die ewighe salieheit smaken ende bevinden. Amen. 

<S>nt>tx$mi^er peMonen öie Un l)egligl)en Öacramente 
Qatn, BommxQifc in mi^ijtx 0alicl)eit, tritst delke tot 
l)are mx^ijtr tierboemenbden. G. X. 

Hier na volghet ondersceit der personen die dat heylighe li 
Sacrament ontfaen selen, beide in gheesteliken state, en oee 
in waerliken state. 

Die iersle perlie daer ie op beghinnen wille, dat sijn 
menschen die moruherlich(2) sijn van naturen (5), Alse die 
gherenenW werden meller gracienGods, eest also dat sy 10 
volghen en ghehoirsam sijn der gracien, soe wert haer 
affectie en hare ghelost soe heet en soe sere beweecht in 
liefden toter menscheit ons Heren, dat si lichtelic versmaden 
en vertien al dat in die werelt is, op dat si haers liefs pleghen 
moghen na gherieve en na loste haerre begherteh (^). En 15 
want si onsen Here niet naerre comen en connen dan inden 
Sacramente, soe vallen sy in onghedure, overmits ynnighe 
liefde en onghepayde begherte die si hebben toten heylighen 
Sacramente, alsoe dat hem bi wilen dunct dat si ontsinnen 
souden en bederven, en mochten si dal Sacrament niet ver- 20 
crighen. Mer deser menschen en vintmen niet vele. En dit 



(1) D. alleen, verdraghen. — (2) M. morwehertich. 

(3) Sur. homines sunt ex natura molli corde. 

(4) M. alleen, begavet. Zie het woord verklaerd in het Tabernakel, I, 
bl. SO, aenteek. 5. 

(5) Sur. uli dilecto sito pro desiderii sui appetitu et motu vacare queant. 

23 
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sijn alre meest vrouwen ofte joncfrouwenO), en luttel man- 
nen; want si sijn weeker van eomplexien, e& onverbaven 
en onverlicht in den gbeeste(^). Ende hier omme is haer 
oefeninghe sinlic eü gheloslieh, ende te male verheelt metter 
S menseheit ons Heren; en si en connen niet ghevoelen noch 
verstaen hoemen onsen Here ontfaen mach inden gheeste, 
sonder dat Sacrament. En dit is die sake dat si van binnen 
quelen in loste ende in begherten die si tote onsen Here 
hebben. En hem en can nyemen gheraden, ghecusten (3), 

1 o noch ghehulpen, noch ghepaeyen voir dies maels dat si W dat 
Sacrament ontfaen hebben. Dan sijn si alles te vredenW, 
en pleghen haers liefs in rasten, in gheesteliken smake, 
en in overvloedigher soeticheit in siele en in lichame, tote 
dies maels dat gracie en oefeninghe vernuut in die nature, 

15 en in alle die crachie der sielen. Dan vallen si weder in 
loste, en in begherten, ende in onghedure, alse ofte si niet 
te voren ontfaen en hadden. Haer herte gaépt en ghijptW, alse 
ofte si ontsinnich waren , om weder van nuwes te ontfane 
dal heylighe Sacrament. 

20 Dese menschen gheliken wel enen conincskene dat onsen 
Here bat dat hi neder quame in Capharnaum en ghenase 
sinen sone, want hi begonsle te stervene(7). En onse Here 
antwoerde : « Het en si dat ghi wondere en tekene siet, soe 
« en gheloefdi niet(^). » Doen sprac dat coninxken : « Here, 



(1) A, G. jofiFrouwen. 

(2) Sur. et in spiritu necdum sunt sublevati ac illuminati, 

(5) De afschry ver van M. verstond het woord niet, en heeft het onderdrukt. 
{4f) Versta, voor dat zy. — Sur. donec ipsum percipiant Sacramehtum. 

(5) Sur. Quo perceptOj tranquilla eis sunt omnia. 

(6) D, I, L. kwalyk, grijpt. M. ga pet ende gheert. Het werkwoord gypen, dat 
Weiland opgenomen heeft, is nagenoeg synoniem met gapen, maer sterker 
van beleekenis. Het is naer iets gapen, met open mond naer iets streven. 
Surius drukt de beide denkbeelden uit door hiscere en inhiare, 

(7) Zie Joann, l, 46-i7. — (8) Vglk. tb. 48. 
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« com neder, eer mijn sone sterve(*). » Hi en gheloefde 
niet dat onse Here mochte ghenesen sinen sone, hine quame 
tote hem in sijn huus, en leyde sijn hanl op sijn hoeft, ofte 
dade enich ander teyken daer hine mede ghenase. Alsoe 
ghelikerwijs sijn dese mensehen met liefden ghevallen op 5 
dat heyiighe Sacrament , dat een ghewarich teyken is des 
lichamen ons Heren dat hi daer jeghenwoirdieh is(^) : en hier 
omme moeten si quelen in onghedure, overmits lost ende 
begherte des Sacraments. En dan roepen si toten priester 
en tote onsen Here: « Here, comt hier neder in mijn huus 10 
« in den heylighen Saoramente, eer ie van minnen sterve. » 

Dese menscen sijn stout en coene, en onberespt van 
groeven sonden, en vri ghemaect vanGode, alsoe langhe alse 
dese wise geduert. En hier omme moghen si(^) dat Sacrament 
ontfaen opten sondach, en oec op ander daghe, alsment 15 
hem gheven wilt. Maer eest datment hem niet gheven en 
wilt, dat is die wille Gods(^). Dan selen si ghedinken en 
merken dat woert dat onse Here sprac tote den coninxkene : 
« Ganc, dijn sone leeft (S). » Want die siele die gelovet, mint 
en begheert dat heyiighe Sacrament te onifane^ die is vol 20 
ghenaden, en si leeft in Gode en God in hare : en hier mede 
selen si hem ghetroesten, soe si best moghen. 

Nu sijn dese menscen al meest van weker complexien, 
ende neychlic van naturen (6). En hier omme, alsi beden, 
ofte hem oefenen willen in die menscheit ons Heren met 35 
loste en met liefden , soe werden si some licht gherenen en 
beweecht, jeghen haren wille en jeghen haren danc, in 



(1) Zie Joann. ^46, ^9. 

(2) Sur. Ita etiam isH amore correpii sunt venerabilia Sacramenti, quod 
verum est Dominici corporis inibiverè praesentis signum. 

(3) Sur. Quamobrem licebit eis, enz. — {4f) Sur. cogitent xdDeifieri volunlale. 
(5) Vglk. Joann. 4>, 53. — (6) Sur. et natura proclives smu. 
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beesteliker gbelost(l); want bare oefeningbe is noch sinlic, 
en leeft in vleyscbe en in bloede. En soe si dan meer op hem 
selven sien, en op die b'jflike ongbeordende bewegbingbe 
pensen» soe si meer wast, en meer beweeeht die nature in 
5 onordenen(2) ende in gbebreken (3). Mer selen si dit ver- 
winnen, en bare nature reyne behouden inden dienst ons 
Heren, soe moeten si baers selfs vergbelen, ende bare 
gesichte keren altemale in bem dien si minnen : soe werden 
si met bem verheelt in siele en in lijf, in berte en in sinne. 
10 Ende alsoe werden si reyne, en verwinnen al dat hem letten 
mach. 

Ende dit is die ierste pertye van menschen die dat heyli- 
ghe Sacrament werdelic ontfaen. 

Oanöer anöer partien tian mtMcï^tn. C. XI. 

Hier na volghet die ander partye van menseben die 
15. hogbere is dan dese, en dat sijn menschen die subtijl en 
verstandich sijn van geeste, en daertoe neycblie en oncuysch 
van naturen. Alse dese menschen die gracie Gods ontfaen 
en daer in bliven, soe moeten si dicwile striden; want dat 
vleyscb is contrarie den gheeste. Ende bier omme verkiesen 
20 si een ingbekeert leven , en oefeningbe in den gheeste voir 
dat aenschijn ons Heren. En bier omme ontvlien si allen 
becoringben, allen moeien ende opstane in vleescbe en in 
bloede. Eest dan alsoe dat si meer gheloven, hopen en 
betruwen in Gode, dan in bare oefeningbe ofte in allen 



(1) M. in vleyscheliken lust. H. kwalyk, in gheesleliker ghelost. Affèctu 
camali, zegt Surius. — (2) M. in ongheordinierlheit. 

(3) Sur. Turn veró quo magis ad sese et corporis inordintUam motionem 
retpiciunt, eo ampliüs haee increscit, naluramque inot^inalè ad vitia concitaL 
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haren werken, soe werden si verhaven boven haren redeliken 
verstaen in godliken lichte. Voirtmeer, eest dat si daer 
bliven in godliken lichte verhaven, ende meer meinen en 
begheren dat boven redene is ende onbegripelic, dan al dat 
si met redene bevinden en verstaen moghen, soe is haer ^ 
ghelove volmaect en minne ghefondeert in haren rechten 
gronde : en si sijn vri en bekennen Gode, en waerheit, en 
wortele alre doechden. Nochlan blijft levende die natuer in 
vleysce en in bloede, in loste, in zwaerheit, in traecheil 
ende in allen ongheordenden neyghinghen die sy te voren 10 
hadden. En als dese menschen dit in hem ghevoelen en 
merken, soe laten si en versmaden in hem selven al dat 
Gode contrarie is ende haren gheeste, en dat hem hindert 
en let hare beste te vervolghene. En dan laten si die sin- 
licheit, ende vlien ihwaert inden gheeste voir dat anscijn 15 
ons Heren met ghelove, ende met devocien, en met oetmoe- 
dighen gebede, gbelikerwijs dat sinte Pauwels dede, doen hi 
becoert was inden vleysce. Want daer antwoert die geest ons 
Heren den oetmoedighen ghebede, dat die gracie Gods sterc 
ghenoech is allen becoringhen te wederstane : want in 20 
crancheden wert die duecht volbracht(^), in alle die ghene 
die striden, en met ghebeden vlien in haren gheeste voir die 
jeghenwoirdicheit Gods. 

Dese menschen gheliken wel enen man die biet Gentu- 
rio(2), die was ghelovich inden gheeste, mer hi was heyden 25 
en onbesneden inder naturen. Hi hadde onder hem ghewa- 
pende manne hondert, die hem dienden en ghehoirsam waren 
in alre tijt. Mer hi hadde enen knecht, die lach in sinen huse 



(1) Vglk. //Cor.i2,9. 

(2) Zie Matth, 8, ö, sqq. — Ruysbrottck schynt het woord centurio voor 
een* eigen naem te houden. 
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onmachlich, en qualic ghequelt van den fledereine(^) : en 
daer voren bat hi onsen Here dat hi dien ghesont maecte. 
En onse Here antwoerde : « Ie sal comen, ende saine ghe- 
« nesen(2). » Doen aniwoerde Genturio : « Here, ie en bin 
5 « niet waerdich dat ghi comt onder mijn daek; maer segt 
«< met enen woerde, en mijn kneeht sal ghesont sijn(^). » 
Doe beloevede hem onse Here van dies mans ghelove(^) : en 
inderselver uren wart sijn kneeht ghesont(^). 
Alsoe ghelikerwijs , alsoe langhe alse dese mensehen ghe- 

10 voelen inder naturen oncuysche neyghinghe ende lost toten 
sonden, alsoe langhe wert vermiddelt(6) en geheindert lost 
en liefde toter menscheyt ons Heren (7). En alsoe langhe 
is haer kneeht^ dat is die lijflike nature, Gode en haren geeste 
contrarie, en wert ghequelt vanden viant; want si en wil 

15 den gheeste niet volghen met loste en met liefden inden 
dienste ons Heren. Siet, dese mensehen en hebben ghenen 
begheerliken lost lote den heylighen Saeramente, alsoe 
langhe als si aldus striden ; mer si spreken met oeimoedigher 
herten : « Here ie bin onreine ; ie en bin niet weerdich 

20 « uwes heylichs lichaems inden Sacramente, dat hi(^) eome 
(f onder dat dae mijns onreins lichaems. Here, ie bin oec 
« onweerdich alre eren, alles goels, en alles troests, die 
« alle goede menschen hebben van u. Eü hier omme moelic 



(1) Kiliaen schryft ook nog fledercijn, en zegt dat de kweel dien naem 
heeft, quod per omnes arius volitet, Bilderdijk daerentegen, in zyne 
Geslachtlijsty brengt het woord fhuis tot vkder- of vlies-singj dat is vlies- 
brand, TÜesontsteking, van het oude singen, nog over in zengen. Zie daer 
ook het woord vleder, — (2) Vglk. AJatth. 8, 7. — (3) Vglk. iö. 8. 

{i) De wending zich van iets of iemand beloven, in den zin van er met 
lof van te spreken, van het te pryzen, is nog van dagelyksch gebruik. Zie 
Van den Berghs Gloss. op Limborch, in voce beloven. — (5) Zie Malth. 8, 13. 

(6) D. alleen, ghemiddelt. 

(7) Sur. tamdiu amor et affectus erga Christi humanitatem velut medio 
interj'ecto, praepeditur, — (8) Versta, de lichame. 
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• aitoes wenen eh daghen, en met vasten ghelove wandelen 
« voir uwe anseijn. En al bem ie aerm en ghelaten, ie en 
« sal u niet laten ; maer ie sal roepen en bidden sonder op- 
« houden , tote diere tijt dat uwe graeie ende mijn ghelove 
« minen knecht ghesont maken. En dan sal ie u loven en 5 
« dienen met siele en mit live , en met gheheelheit mijns 
« selfs ende alle mijnre crachte. » 

Siet , aldus leeft die andere partye van gheesteliken men- 
schen, die Gode noch bat behaghen dan die ierste. Want 
al sijn si cranc ende becoert iuder naturen , sonder troest 10 
ende soeticheit van Gode, si sijn nochtan in haren gheeste 
vol gheloefs, devocien en godliker minnen. En si moeten 
die wijl striden jeghen den duvel» die werelt en haer eyghen 
vleysch. En hieromme behoeven si inden gheeste sterke 
spise, daer sijt al mede verwinnen moghen: en dat is die 15 
lichaem ons Heren in den Sacramente. Dien selen si aitoes 
ontfaen als sijt van ordinen hebben, ofte van ambachten, 
ofte van goeder ghewoentheden anderre gheesteliker men- 
scen daer si bi sijn(^). 



Dander deri^er partgen tian mendicl)en. G. XII. 

Die derde partye van goeden mensehen die hier na 20 
volcht, die sijn noch vele meer heylich ende hoghere ver- 
haven inden gheeste en inder naturen. En dal sijn inghe- 
keerde menscen die, overmits die graeie Gods, in haren 
inkeer met verhavenen vrien gheeste wandelen voir dat 



(1) Sur. Qtiod (Sacramentum) semper accipere debebunt, quotiès vel ex 
monasHci ordinis instituto, vel suo officio, vel aliorum sjriritcUium hominum, 
apud quos degunt, bona consuetudine poterunl. 
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anscijn Gods, inlreckende en na volghende herte ende sin, 
siele ende lijf met alden lijfliken craften(^). Dese menschen 
sijn gheweldieh haers gheests en haerre naturen, ende hier 
omme hebben si ghewarighen vrede vonden. Want al 
S moghen sy beweeeht werden bi wilen inder naturen, si 
vechten haestelic seghe(^), want ghene beweghinge vanghe- 
breken en mach in hem ghedueren (^). Want si hebben 
ghewarighe kennisse ons Heren, dat is sijnre gotheit ende 
sijnre menscheit, en dit bekennen oefenen sy met ongebeel- 

10 den gheeste in haren inkere met bloter minnen verhavenvoir 
die nature der Godheit, ende in haren uutkere met herteliker 
liefden ghebeelt toter menscheit ons Heren. Soe si meer 
kinnen en minnen, soe sy meer smaken ende ghevoelen, en 
soe si meer smaken en ghevoelen » soe sy meer begheren en 

15 ghelusten, soeken, en grondend, en bevinden dat si met 
herten en met siele en met haren gheeste minnen (^}. 

Dese menschen geliken wel enen man daermen af leest in 
Sinte Lucas Evangelie (6), die Zacheus hiet. Hi begherde 
Jhesum te siene wie hi ware; maer hine consten niet ghe- 

20 sien omme die scare vanden volke^ want hi was cort en 
cleine. Doen voirliep(7} hy alle die scaren, en dam op enen 
boem daer Jhesus liden soude. Doen Jhesus daer quam, sach 



(i) Sur. ipso spiritu post se intro trahente cor, animam, et corpus, omnesque 
vires corporeas, 

(2) Gewoone spreekwyze by de middeleeuwsche schryvers voor de victorie 
behalen of overwinnaer zyn. Zie het Tabernakel, I, bl.171, regel 10, alsmede 
II, bl. 96, regel 2^. 

(3) Sur. €0 quód nulli vitiorum motus in eis perdurare queant. 

(4) Zie Kiliaen. 

(5) Sur. et quo plus gustant et sentiunt, eo magis appetunt, desiderant, quae- 
runt, perscrutantur et experiuntur, quod corde, anima et spiritu diligunt, 

(6) Zie Luc, 19. 

(7) Het is de letterlyke vertaling van het latyhsche praecurrere uit den 
gewydeu tekst. ^ 
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hl den man ane, endesprac : « Zachee, ganc haestelic hier 
• neder, want ie moet noch heden bliven in dijn huus(*). « 
Ende hi ontfinc onsen Here in sijn huus met groter bliscap 
ende sprac : « Siet, Here, half mijn goet ghcve ie den arme, 
« en hebbic yemene onrecht ghedaen, dat gheldic vier- S 
•• vout (2). - Doen antwoerde onse Here : «• Heden is desen 
« huse salicheit ghesciet, in dien dat die mensche is worden 
« inden gheeste Abrahams sone (^)» ; want overmits sijn ghe- 
love is hi op gheclommen, en Jhesum dien hi begheerde, 
heeft hi ghesien en bekent. En ghehoirsam is hi neder 10 
comen, en Jhesum dien hi bekende ende minde^ heeft hi 
oetmoedelike ontfaen in sijn huus. En uutvloyende milde 
heeft hi sijn goet ghegeven, en viervout sijn onrecht betaelt, 
en aldus is hi gherecht ghemaect; en dat is sine leven en 
sijn nameW, en hier omme is hi heylich en salich, en 15 
Jhesus blijft wonende in hem, hier en inder ewicheit. 

Nu merct dan die menschen, daer ie hier voren ave 
seyde, hoe si desen gheliken. Want si begheren Jhesum te 
siene wie hi is, en hier toe is alle redene en alle natuerlic 
licht te cort en te clein. En hier omme voirlopen si alle 20 
scaren en alle menichfoudicheit der creaturen. En, overmits 
ghelove en minne, clymmen si in dat hoechste haerre ghe- 
dachlen, daer die ghees ton verheelt en onghehindert in'sijnre 
vriheit steet. Daer wert Jhesus ghesien, en bekint, en ghe- 
minl in sijnre godheit; want daer is hi altoes jeghenwoirdich 25 
den vrien verhaven geesten, die in sijnre minnen hem selven 
onlhoecht sijn. Daer is hi vloyende(^) met volrc gracien en 



(I) Vglk. luc. 19, 8. — (2) Vgik. t6. 8. — (3) Vgik. f6. 9. 

{it) L, M. Ende aldus is hi gherecht ghemaect, ende is sijn leven 
ende sijn naem in dat boecdes levens ghescreven. Surius zegt enkelyk, met 
de overige handschriften : et haec iUius vita et nomen est. 

(b) M. cUleenj invloyende. 
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ghenaden ; mer(l) hi sprect tole hem allen : « Gaet haeste- 
lic neder; want hoghe vriheit van gheeste en mach niet 
slaende bliven dan inder gbehoirsamheit van moede : want 
gbi moet my bekennen en minnen God en mensehe, boecbeit 
5 boven al, en gbenedert onder al. En alsoe seldi mijns 
gbesmaken, alsic u verbogbe boven al en boven u selven 
in my, en gbi u selven nedert onder al en onder u selven 
met my, omme my(^): dan moetic in u huus comen» en 
wonende bliven met u ende in u, en gbi met my en in my. » 

10 En alse die menseben dit bekennen, smaken en gbevoelen, 
soe gaen sy baestelijc neder in grote versmaetheit baers 
selfs, en spreken met oetmoedigher berten in reebten mis- 
bagbene baers levens en baerre werke : « Here , ie en bin 
niet weerdicb, maer ie bin onweerdicb dat ie uwen gloriosen 

15 lichame inden Sacramente on ifaensoude in dat sondigbe buus 
mijns licbamen en mijnre sielen. Maer, Here, sijt mijns ghe- 
nadicb, en ontfermt u(^) mijns arms levens en alle mijnre ge- 
breke. » Siet, alsoe langbe als dese menschen bem selven aen- 
sien, bare gbebrekeen baer ontbliven, soe misbagben si bem 

20 selven, en oefenen bem in minliker vresen, en in ooimoedi- 
gber versmaetheit, en in gbewarigben bopeW voirden ogben 
Gods. En na diere wijs dat si aldus nedergaen in misbaghene 
en in versmadene bem selven in rechter oetmoedicheit, na 
dier wijs soe behagben si Gode, en gaen op vore sijn anscijn 

25 in rechter werdicheit. En bier omme is baer leven ende baer 
oefeningbe inkeer te Gode, en uutkeer tote bem selven. Die 



(1) H, M. daer hi sprect. — Sur. aed eorum uni cuilibet ipse diciL 

(2) Deze laetste zinsDede ontbreekt in H en in M. 

(3) A, G. en ontfarme u. — Zie over de verschillende constructiën van 
dit verbum, Borinans, Aenteekk. op Christina, bl. 10^, vigg. 

{i) M. in warigher hope. Al de andere Hss. hebben het adjectref in mas- 
culino, welk geslacht de Ouden veelal aen dit woord gaven. Zie Bilderdijks 
Geslachtlfjst, 
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inkeer is met verhaven vrien gheeste in miniiker werdieheil 
tote Gode en in Gode ; die uutkeer lole hem selven, dals een 
misbaghen en een vernielen haers selfs : en al dal si goeder 
werke doen ofte doen moghen van buten en van binnen, die 
sijn van hem altemale ongheacht en ongheweghen, en rechte 5 
alse niets weert, dunet hem, voir dat aensehijn ons Heren. 
Si slaen* in hem selven tusschen insien en uulsien, liaers 
selfs altoes gheweldich ieghewelcs altoes te pleghene als si 
willen. Haer uutsien is redelie , ghewortelt in caritaten, 
oefeninghen in goeden seden W en heylighen werken, gheor- 10 
dent in allen doechden en altoes wandelende voir dat aen- 
sehijn ons Heren (2). En hier omme bliven si suver en reyne 
van eonseiencien, en altoes wassende en toenemende in 
graeien en in allen doechden voir Gode en voir allen men- 
scen (^). Haer insien is bi wilen redelie, ende ghebeelt, en in 15 
wisenW; bi wilen, boven redene, beeldeloos en sonder wise. 
Alst redelie is, soe ist oec begheerlic en vol wijsheden (ö), 
want si staen vöir dat anschijn der minnen en der goetheit 
Gods, daermen alle wijsheit leert, en si sijn ghewarich, oei- 
moedich en vry. En hier omme nemen sy voir die menseheii 20 
ons Heren Jhesu Ghristi, en spreken tote heme aldus : 
« Here, ghi hebt ghesproken : Sonder my en vermoechdi 
« nieti^). En ghi hebt oec ghesproken: Het en si dat ghi 
« et mijn vleisch^ ende drinct mijn bloet^ ghi en hebt gheen 



(f) M. alleen, oefeninghe goeder seden, enz. 

(2) Surius heeft den volzin anders opgevat, en vertaeli : Aspectus eorum 
quo foras respiciunt, rationalis sive cum ratione conjunctus est, fundatus in 
cfiaritate, piis exercitiis, bonis moribus, sanctis actionibus, in cunctis ordi- 
natus virtutibus, semperque ambulans sub aspectu Dei. 

(5) A, 6, 1, L, N. alle menscen. 

(i) Dit woord ontbreekt in M. — Sur. Aspectus autem eorum, quo intro 
respiciunt, quandoque rationalis est, et imaginibusac modo praeditus. 

(5) Sur. e (tam desiderabundus est et plenus sapientia, 

6) Vgik. Joann. 15, ö. 
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«• leven in uW, En ghi hebt voirl ghesproken ; Die et mijn 
« vleysce ende drinct mijn bloet^ hi woent in my ende ie in 
« Aem<2). Here, nu ben ie een arm sondare, en onweerdich 
« der hemelscher spisen die ghi selve sijl. Nochtan, Here, 
II « hebdi u ghegeven en ghelaten den sondare die hem selven 
« mishaghet, en metrouwen sine sonden belijt en elaghel, 
« en in u ghewarich beiruwen heeft : dat is die ghene die u 
« behaecht(5). Want ghi hebt ons gheleert dat ghi niet 
« comen en sijl te roepene den gherechten, maer den son- 

10 « dareC^), dat hi bekere en penitencie doe van sinen sonden. 
« En hier omme ben ie coene en vri, en vergheie mijns selfs 
« en alre mijnre ghebreke in uwe ghenade; want ghi spreet 
« selve : Comt te my, ghi alle die arbeit ende gkeladen sijt^ 
« ende ie sal u hermaken(^). En ghi spreet oec dat ghi sijt 

15 « onse levende broet, dat vanden hemel neder comen is; 
« die daer af et, hi leeft ewelie W. Ghi sijt oec die levende 
« fonteyne die ons vloyet, overmits den heylighen Gheest, 
« uut uus Vaders herte. En hier omme, Here, soe ie meer 
« ete, soe my meer honghert; ende soe ie meer drincke, 

20 « soe my meer dorst. Want ie en can u niet verzwelghen 
« noch verteren; maer ie bidde u, Here, omme uwe edel- 
« heit, dat ghi my verzwelghet ende verteert alsoe, dat ie 
« met u en in u één leven worde ; en dat ie in uwe leven my 
« selven onthoghen mach, boven alle wisen en oefeninghen, 

25 « in onwisen, dat is in wiselose minne (7), daer ghi uwes 



(1) Vglk. Joann. 6. U. — (2) Vgik. tb. 57. 

(3) Dit slot, dal is die ghene, enz. komt niet voor in H, noch in M. Surius 
heeft het ook niet in zyne vertaling. — (i) Vglk. Matth, 9, 13. 

(5) Vglk. Matth. M, 28. ~ Het woord her/naken of, als H en M hebben, 
vermaken, geeft bel reficiam vos van den lalynschen tekst letterlyk wéér. 
Thans zegt men daer verkwikken voor. — (6) Vgik. Joann, 6, 5i-52. 

(7) Sur. adeó ut lecum ei in te una efficiar vita, et in tua vita supra modos 
omnes et eecercitia in id quod modinescium est, id est, modinesciam charitatem 
iuam. 
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« selfs salicheit sijt en alre heylighen : daer vindic vrucht 
« alre Saeramente en alre wisen en alre heylicheyt. » 

Maer die vrocht moeten wi soeken mil wisen en metten 
Sacramenten, ende met heylighen levene; en wi selense 
vinden wiseloes, en sonder mate, in ewigher grondeloser 5 
minnen. Wi selen ewelic in ons selven bliven, en salich 
sijn, en wel gheordent in gloriosen wisen, en ieghewelc 
sonderlinghe na die mate sijnre doechde en sijnre minnen. 
Eü wi selen boven ons selven Gods ghebruken, ejü in hem 
leven wiseloqs, en boven ordine, in grondeloeser minnen die 10 
hi selve is. En die dit verstaen, en aldus leven, si moghen alle 
daghedai heylighe Sacrament ontfaen, alsemenl hem gheven 
will(^); want si sijn wel gheordent, gracioes en vol van doech- 
den, in inkeren ejfi in uulkeren, in alle hare oefeninghe. 

En hier omme sijn dit die derde partie van menschen , en 15 
diehoeehste,dieedelicstten Saeramente gaen, ende haer leven 
en hare oefeninghe leghet in vier punten. Dat ierste punt is 
suverheit der consciencien van allen groven sonden. Dat 
ander punt is overnatuerlike consl en wijsheit in insiene en 
in uutsiene, dat is in scouwene en in werkene. Dat derde is 20 
ghewarighe oetmoedicheil van herten, van wille en van 
gheeste, in seden, in woerden en in werken. Dat vierde punt 
is ghestorven te sine alre eyghenheit, dat is eyghenheyt des 
willen, inden vrien wille Godes, verbeeltheit des verstande- 
nissen in die onghebeelde waerheit, die God selve is (2). Die 25 
blote eenvoldicheit der gedachten, dat is die woninghe der 
Godheit(3). 



(i) Sur. aingulis diebus, modo habere possint, 

(2) Sur. Quartum, mortuum esse omni proprietati, videlicet proprietati 
voluntatis in liberrimam Dei voluntatem^ et formis ac imaginibus intellectus 
inhnerentibus, in formarum ac imaginum expertem verilcUem, qtuie Deus est* 
De vertaling is duister, zoo wel als het vertaelde. 

(5) Sur. Nuda siquidem menlis simplicitas, Divinitatis habitatio est. 
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Nu merci, dese vier punten waren Onser Liever Vrouwen 
leven en hare oefeninghe, doen sy onsen Here ontfine. 
Want si was suver, reyne maghet, en al vol Gods ghenaden. 
Sy was constich en wijs in vraghene en in antwoerdene W 
5 den inghel, ende hi leerde haer diewaerheit allemale. Si was 
te gront oetmoedich(^), en dat trac den Sone Gods ute den 
hemele in onsen dale(3). En si was ghestorven haers eyghens 
willen ; daer om sprae si : « Siet, hier is die deerne ons 
« Heren ; sinen wille moetic begheren : iny ghescie na dinen 

10 « woerde(^). >• Doen die heylighe Gheest dat verhoerde, 
dat woert bequam der minnen Gods soe wale, dat si ons 
sinde den Gods Sone in Marien sale(^), die ons verlost heeft 
van alre qualeW. Nu merct en leert, al was Maria uutver- 
coren boven allen creaturen die moeder Gods te sine, conin- 

15 ghinne hemelrijcs en erterijcs, nochtan vercoes si haer 
selven die deerne Gods te sine ende alre der werelt. En hier 
omme, doen si onsen Here onlfaen hadde, doen ghinc si 
met groter haesten in dat gheberchte, alse ene oetmoedighe 
deerne dienende Sinte Lijsbelten, Sint Jans Baptisten moe- 

20 der, tole dier lijt dal Sint Jan gheboren was. Alsoe gheliker- 
wijs onse lieve Here Jhesus Christus hare sone, God en 
mensche, doen hi gheconsacreert hadde dat heylighe Sacra- 
ment, en ghegheven sinen discipulen, en oec selve onlfaen 
hadde: doen scorste(7) hi een linen cleet vore heme W en 

25 knielde voir sine discipulen , en dwoech hem hare voele en 



(1) Zie over dezen gerundieven vorm, het Tabernakel, II, bl. 69,aent. 6. 

(2) M. alleen, seer oetmoedich. — Surius vertaelt : Fuü etiam ex ipso 
fundo humülima. — (3) in hanc tniseriae vallem, zegt Surius. 

{i) Vglk. Luc. 1, 38. — (5) Sup. in gloriosae virginis aulam. 

(6) Het is duidelyk dat Ruysbroeck hier twee eensluidende of rymwoor- 
den opzettelyk gebruikt. En dat doet hy elders nog.— (7) U,L,M,N. scorte. 

(8) D. kwalyk, van hem. M. doe scorte hi hem mit enen linnen cleet. — 
Sur. linteo ftraecinxit se. 
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droghese(^) mellen cleede, en sprac ; « Ie gheve u exem- 
« pel (2), alsoe als ie ghedaen hebbe, dat ghi oec onder- 
« linghe alsoe yeghewelc den anderen dient (5). » 

Ende hier omme, die menschen die in ordinen sijn, hoe 
hoghe dat si seouwen ofte leven, en al ontfaen si oec alle 5 
daghe onsen Here, eest datmen hem ambachte beveelt, ofte 
prelate kiest W, alsoe dat sy dienen moeten der ghemeenheit 
in dien dinghen die orberlic sijn ende sonder sonde: dat 
selen si (5) glierne en lieflic doen. En al ghevoelen sy oec in 
haren inkeer en in haren ghebede(ö) hinderden beelden van {q 
dien dinghen die hem bevolen sijn ende dien sy berechten 
moeten (7); en al sijn sy oec sorchertich (8) omme uterste 
dinghen die der ghemeenheit toebehoren W : om al dit en 
selen si niet ave laten, noch haer ambacht op gheven, noch 
hem selven ontladen (^0); maer ghehoirsam sijn, al toter 15 
doot. Godeen haren prelaet, en den convente, in allen den 
dinghen die eersaem en goet sijn en orberlic der ghemeen- 
heit, alsoe langhe als si, in haren inkeer te Gode, minne, en 
vresen en weerdicheit behouden, ende, in haren uutkeer, 
hem selven versmaden en vernieuten. En al dat si doen 20 



(i) G, I. droechdese. H, M. droghedese. — Zie over die ontsteltenis en 
inkorting van het imperfectum, door het aenleunen van H pronomen per- 
sonale, droghese voor droghede se, Prof. Bormans Aenleekk. op Christina, 
bl. 20-21, en Huydecoper op Stoke, 11, hl. ilO, vlgg. 

(2) M. alleen, een exempel. — (3) Vglk. Joann, 13, 15. 

(4) A, 6. verkiest. H. ofte prelate kiest. M. kwalyk, in prelaten kiest. 

(5) Versta, moeten zy. — (6) D. kwalyk, ghebeelde. 

(7) Sur. quasque expedire et curare habent. 

(8) M. alleen, scaerphertich. N. sorchvoudich. A, G, H, I. sorfhertich. — 
De vervanging van ch door f, en vice-versa, is gemeen by de middcleeuwsche 
schryvers. Zie Bormans op Christina, bl. 4-5. Zie mede den Dietschen 
Doclrinael, bl.311, vers 1832. 

(9) Sur sintque sollicitipro rebus externis ad communitatem pertinentibus. 
(10) Sur. attamen propter (haec) omnia minimè desistere, nee sua resignare 

officia, nee seipsos exonerare debent. 
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moghen ofte liden , dal selen si al cleine weghen en als 
niets weert, van rechter oetmoedicheil. Ende biden covenie, 
en bi allen mensehen, selen si saehtmoedich sijn, blide en 
milde, en enen yeghewelken bereei met onderscede in sijnre 
5 noot, in rechter vreedsamheit. 

Die dese regule houden , sijn si prelate ofte subjecte, 
sy moghen altoes ten Sacramente gaen als sy willen, ghe- 
likerwijs als si te voren daden; want si sijn nu ghelikere 
den levene ons Heren Jhesu Christi ende derScrifluren, en 

\ O den hoechsten heylighen, dan si te voren waren ; en si hebben 
de rechte worlele ghewarichs scouwens ende werkens in alre 
doechden. 

En dit selve mene ie oec van allen menschen die buten 
ordinen sijn, en inkeer en enicheit behouden in Gode, en 

15 daer toe uulkeer met werken van caritaten tote haren even- 
kersten, in alre wijs dat sijs behoeven. Dese sijn alle edelre, 
hoghere en naerre onsen Here, en ghelikere, dan die gheu€ 
die insiens en inkeers allene pleghen, sonder uulkeer in 
werken van caritaten, eest dat sy haers selfs gheweldich 

20 sijn, en hare evenkerslen hems(*) behoevet in enigher noot. 

Maer die insiens en inkeers allene wilt pleghen , 
Ende sinen naeste in node begheven , 
Hine hadde noyt inkeer noch scouwende leven ; 
Maer hi is bedroghen in al sijn wesen. 
25 Boven alle dinc, boet u van desen. 



(1) Dat is hunner. A, G, I. hens. H, L. haers. M. des behoevet. 
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Öanber merber parlgen Dan mtmun. C. XIII. 

Hier na volghel die vierde pertye van gheesteliken men- 
seen die ten Sacramente selen gaen. Ende dat sijn goet- 
willighe menscen , die ongheveinsdelic die ere Gods meynen 
en baers selfs salieheit; die hem pinen te hondene hare 
ordine^ hare regule en alle die goede usaghen(*) die si 5 
ghehoirl hebben en bescreven vinden vanden ouderen die 
voren gheweesl siJn, en ordinen ghesticht hebben met woer- 
den ende met werken : dat is, hoe dat si hem hebben selen 
inden choer, in eapittele, inden reftere , ende opten dorm- 
tere, ende in dat sieehuus; in zwighene, in sprekene, 10 
in vastene en in etene; in discipline (2), siec ende ghesont, 
altoes na die regule en na vermoghene der naturen in rech- 
ter besceydenheit ; al eyghens willen vertyen in oetmoedi- 
gherghehoirsamheit; altoes yet goets oefenende ingesonden, 
ende alsmen siec is, saeehtmoedich en verduldich; en altoes 15 
striden ende verwinnen vleesch en. bloet en alle waerlike 
dinghen (3). 

Siet, dit is die gemeyne regule alreW goeder monken en 
nonnen. Mer (^)alsi hem versumen in doene ofte in latene, in 
onordinen(ö), in te vele ofte in te luttel, in welker wijs dat die 20 
eonsciencie tughet ende wroeeht dat sonde is (7) : dat selen 



(1) A, G. usaedgen. I, N. usagien. H, L, M. ghewoente. — De schryver 
van D. voegt) tot verklaring van het woord usaghen, op den kant by : 
wisen ofgewoente. — (2) in accipiendis, ut vocant, disciplinis, zegt Surius. 

(5) Sur. et quicquid mundi est, — (4) D. alleen, alder. — (5) D. alleen, En. 

(6) I. in oerdenen. H. overmoeden. M. overmoede. — Dit woord schynt 
hier niet te pas te komen, en staet niet in N. Uit de vertaling van Surius is 
niet te zien hoe hy gelezen heeft. 

(7) Sur. quicquid conscientia peccatum esae testabiiur et accusabit. De 
eerste beteekenis van wroegen is inderdaed beschuldigen of aenklagen, of- 
schoon het thans alleen gezegd wordt van de zelfbeschuldiging des gewetens. 

2S 
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si oelmoedelic daghen eil beliën, met rouwen van herten, 

voir den priester, en penitencie doen na sinen wille^ en Gode 

wel betruwen. En alsoe selen si ten Sacramente gaen vrilic, 

' op die genade Gods, altoes alse sijl gheraeenlic van oerdinen 

5 hebben, ofte oec van goeder ghewoenten pleghenO). Andere 

gheeslelike menschen die, buten ordinen, sijn in goeder 

oefeninghen, onderdanich Gode ende der heyligher Kerken 

ende haren oversten, in vastene, in vierne(2), en in alle die 

ordonnancie goeder kerstenre menscen, na maeht en bescey- 

10 denheit, die selen oec ten Sacramente gaen bi rade haers 

priesters, also men daer pleecht daer si wonachtich sijn. 

Öanber tjijfter parlien tian tnen6cl)en. C. XIV. 

Hier na volghet die vijf te pertie die ten heylighen Sacra- 
mente gaen. Dat sijn curiose menscen die hem selven beha- 
ghen, in dien dat hem dunct datsi gherecht en gheheylicht 

15 sijn, subtijl en wijs in doene ende in latene boven andere 
menschen. Si sijn onverlicht van Gode; en hier omme 
achten si hem selven groet eii hare werke. Si hebben al 
meest ghetoendeP) wise W, want si willen heylich schinen, 
en datmense oec voir heylich boude. Si willen altoes vordeel 

20 hebben boven andere menschen, in biechtene en in dat 
Sacrament te ontfane; en alsmen yemene meer is(^) dan 
hem (ö), soe belghen sy hem en werden bedroeft, wanl hem 
dunct datmen hem onrecht doet dat yemant voir hem gaen 



(1) Sur. quotiès ex ordine daiur, aut ex bona consueludine id percipere 
solent. — (2) in.., festorum celebrationibus, zegt Surius. 

(3) Versla, uitwendige, ten toon gespreide. 

{4) A, G, L. wisen. — Sur. Ut plurimüm autem foris apparenlia propriae 
voiuntatis sectantur instituta. — (5) M. alleen, meer doet. 

(6) Sur. Et si cui plus fiat quam ipsis. 
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soude, want sy sijn swaermoedich(*), en ongherijnlijc(2), en 
gherne gheloeft en gheëert, ende node ghenedert ende ghe- 
druct. Heyligen-name, prijs en gherief der naturen nemen 
sy gherne (3). Van ghenen dinghen en willen si ghewijsl, noch 
gheleert, noch berispt sijn; maer si willen setve wisen, leren S 
en berispen yeghewelken die hem ghenaect. Eii al eest dat si 
in die kerke oefenachtich sijn in lesene, in bedene, in knie- 
lene, in scoenen wisen : als si thuus comen, soe sijn si scalc 
en wreetW, knitsende en sceldende W, en onvredelijc bi te 
sine(6) haren boden en allen den ghenen die bi hem sijn. 10 
Nochtan sijn si stout en coene dicwile ten Sacramente te 
gane; want al dat si doen, dat dunct hem recht en wel 
ghedaen, ofte clein ghebrec, ofte anderre menschen scout 
die by hem sijn. En hier omme, alsoe langhe als die 
mensche hem selve yet behaghet, soe is hi noch hoverdich 1 5 
in sinen gheeste ; en die ghebreke die ute dierre wortelen 
comen en can hi niet wel bekennen : want hem dunct dat 
hi alles weerdich is, en altoes recht heeft in allen dinghen. 
En al moghen dese dinghen onsculdicht werden van doot- 
sonden, overmits onbekennissen deser menschen en die 20 
menichfuldighe biechte die sy doen, haer leven is nochtan 
berde sorghelicW. Men moetseinder biechten dicwijl weder- 



(1) D. A:t47u/yA:; sachtmoedich. 

(2) Versta, niet oen ie roeren, Surius vertaelt : nee se attingi patiuntur. 
Zie gherinen in hel Glossarium op het Tabernakel. 

(5) Sur. Perquam gratum est eis, vocari sanctosj et honore ac nalurae 
commodis affici, — (i) Sur. nequam sunt et asperi, 

(5) H. knitsen en schelden. M. alleen, cuten ende schelden. Het werk- 
woord knitsen is ons onbekend. Het staet by Wachter, met de betcekenis 
van terere, doch welke hier moeijelyk zou toe te passen zyn. Wy houden 
het voor eensluidend met het heden nog gebruikelyke kniezen, gezegd van 
een zwartgallig mensch, een grompot. Ons Hs. G. heeft knisende. Surius 
vertaelt : rixisque etjurgiis dediti, 

(0) M. alleen, ende sijn onvredelijc mede om te gaen. 

(7) Dat is gevaerlyk. Zie Kiliaen. 
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staen, scelden(^) en casden van hoverden, ende spreken 
hem meller waerheil aldus toe : « Met vresen, op (2) die 
« ghenade ons Heren (3), soe machmen u gheven dat hey- 
« lighe Sacrament te hoechlidenW, op dat ghi niet ont- 
« hopen en sult noch onverduldich werden. Mer waerdi 
saechtmoedich en oetmoedich, soe mochti altoes Ghristum 



c 



« eten en in hem wassen , en toenemen in allen doechden. » 

Öanïïer ^e^ter partgen van mmHÏ^tn. C. XV. 

Die seste pertye van menschen die dat heylighe Sacrament 
moghen ontfaen, dat sijn ghemeenlic (^) alle die ghene die 

10 onsen Here en haers selfs salicheit also lief hebben, dat si 
willens en wetens met voirrade nemmermeer dootsonde en 
willen doen ; en overmits vrese en die minne Gods en haers 
selfs(6), soe willen si houden sine ghebode en der heyligher 
Kerken, in doene ende in latene, ende in allen dinghen die 

15 van rechteen van node moeten sijn (7). Ende een warf inden 
jare, dats te. Paeschen, willen si biechten en belyen haren 
priester haer sonden, cleyne en groet, ongheveinsdelic, 
alsoe alse sise ghedaen hebben na alre wijs dat sijs sculdich 
sijn en bekennen moghen. En dan willen si ontfaen dat hey- 

20 lighe Sacrament, na d^p wet en na die ghewoente goeder 
kerstenre menschen. Ende sy willen altoes gherne ghehoir- 
sam sijn en penitencie doen voir haer sonden, na den wille 
haers priesters ende na wise ende maniere haerre misdaet. 



(1) Zie het woord verklacrd in het Tabernakel, II, hl. 178, aenleek. 6. 

(2) H, M. en op. — (3) Sur. Cum timore super divina misericoi^ia. 
{S) Versta, op de groole feestdagen, — (5) Sur. generaliter, 

(6) M. ende haers selfs salicheit. 

(7) Sur. quae jure acnecessarid exiguntur. 
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Die aldus leven dal is die ghemeene wech(*) inden hemel (2), 
dien alle kerstene mensee van node houden moeten die 
behouden selen sijn, ende nochtan met zwaerre penitencien 
ofte met groolen vagheviere. 

Öanber $tmnbtr partgen van mm$tl}tn. C. XVI. 

Hier na volghet die sevende pertye van allen den men- 5 
schen (3) die God versmaet en onweert heeft W. En dien en 
salmen dat Sacrament niet ghev-en, noch inden levene noch 
inder doot, het en si dat si bekeren in penitencien. Die ierste 
•dat sijn heydene en Joden, en alle nacien W die onghelovich 
sijn. Die andere dat sijn quade kerstene menschen die 10 
Ghristum blasphemeren en versmaden, en van sinen heili- 
ghen Sacramente niet en houden, ofte die niet en gheloven 
dat Christus in vleysche ende in bloede es inden heylighen 
Sacramente des oulaers. Dese sijn alle verdoemt. Mer inval 
en becoringhe, sonder consent (^) van wille, dat besteet(7) 15 
wel met ghenaden. Hier omme salmen striden en verwinnen 
met ghelove: soe verdient men loen en niet verdoemen (8) ; 
maer heyliglier, lichter en beter eest simpelic wandelen 
boven redenen int ghelove (^), al sonder pine ende strijt. 

Andere quade duvelsche menschen .vintmen, die segghen ^q 



(i) H. dat is ghemein wech. M. een ghemein wech. 
(2) Sur. commune calcant iter, quo tenditur in coelum, 

(5) D, H, M. van allen menschen. N. van alle den menschen. 

(4) M. alleen, die God versmaden ende onwert hebben. — Surius : quos 
Deus vilipendil ac aspematur. — (^) H. en alle gheslacht. M. ghcslachte. 

(6) H, M. sonder volbort. Dit woord beteekent hetzelfde als consent. Zie 
Kiliaen op vulbord, en den Theutonista op volburt, alwaer hy ook het 
verbum volburden, aliès volberden geeft, dat is toestemmen, 

(7) D. kwalyky vestet. M. dat staet. — (8) M. ende niet verdoemenisse. 
(9) Sur. supra rationem simpliciter in fide ambulare. 



Digitized by LjOOQIC 



( 198 ) 

datsi selve Christus sijn ofte dat si God sijn, ende dat hare 
hant hemel en eerde ghemaeet heeft, en dat aen hare hant 
hangt hemel en erde en alle dinc , en dat si verhaven sijn 
boven alle die Sacramente der heyligher Kerken, en dat si 
5 dierre niet en behoeven; noch si en willen dier oec niet(*). 
Oerdinen en wise der heyligher Kerken, en al dat die hey- 
lighen opt calfsveK^) ghescreven hebben, dat versmaden sy, 
en daer en houden si niet ave; maer onwise, ende hare 
quade secte(5), en beestelike costume(^) die si selve vonden 

10 hebben, die achten si heilich en groot W. Vrese en minne 
te Gode hebben sy ule hem verdreven ; kinnesse goets en 
quaets, des willen si ledich sijn; onwise boven redene 
hebben si in hem bevonden W : en hier om dunct hem in 
haren wane, dat alle redelike creaturen, goede en quade, 

lö inden lesten daghe inghelen en duvelen selen werden een 
wiseloes wesen(7) ; en dat wesen spreken si dal sal God sijn, 
salich van naturen en sonder kennisse en wille. 

Siet en merct, want dits wel die quaetste en die sotste 
opinie die noyt ghehoirt was (8) van beghinne der werelt. 
Nochtan in dit en in deser ghelike werden vele men- 
schen bedroghen die gheestelic seinen, eïi quadere sijn dan 
duvele. Want hare ongheloeve dat wederspreken heydene 
en Joden, natuerlike wet en redene, alle scrifture van 
quaden en van goeden ingelen en duvelen, Gods woerde en 



(1) Sur. nee iis se habere opus, immó nee veile se ea, 

(2) Versta, op het perkament, anders gezegd , wat zy geboekt hebhen, 

(3) M. alleen, ende quade seden. ~ (i) M. boeflike ghewoonte. 

(5) D. kicalyk, cleyne en grole. — Sur. suam veró impiam haeresim^ ac 
vitamnulla institula vel modos tenentem, et belluinas consuetudines, enz. 

(6) Sur. quiddam aulem modinescium supra rationem intra se invenerunt. 

(7) Sur. in unam quamdam modi expertem essentiam transituros. 

(8) M. alleen, die nie ghehoort was. Oyt en noyt, ie en nie, werden 
gelykclyk in den bevcstigcnden zin gebruikt. N. die ye gewas. 
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sine werke(^). Wanl onser alre ghemeyne ghelove leert ons 
dat God is drieheit in eenheit en eenheit in drieheit, en sine 
nature is bekennen en minnen hem selven, en in hem 
selve sijns selfs ghebruken (2) ; en dese drie sijn onwandel- 
baer in hem en ewich, sonder beghin en sonder einde. En 5 
hi is in hem selven ordine en wise, een spieghel alre crea- 
turen, en na sijn exempel heeft hi alle dinc ghemaeel in 
ordinen, in wisen, in maten en in ghewiehte, en aldus is hi 
in allen dinghen en alle dinc in hem. Maer dat leven dat 
wi in Gode hebben , dat is -j- mit Gode en salich van natu- 10 
ren (3); maer eenander leven hebben wi metten enghelen, 
dat God ghesehapen heeft van nyete, en dat ewelic bliven 
sal (^). Ende dat leven en mach niet salich sijn van naturen, 
maer het mach ghescien dattet salich worde overmits die 
ghenade Gods. Eest alsoe dat wi gracie vercrighen, ghelove, 15 
hope, kennisse en minne, soe werken wi doechde die Gode 
behaghen, en alsoe werden wi verhaven boven ons selven, 
en met Gode verenicht. Maer enghene crealure en mach 
God werden. Ende alsoe gheliker wijs die inghele inden 
hemele die en waren niet ghescapen salich te sine van 20 
naturen, maer si onlfinghen die gracie Gods (3); en die hem 
toekeerden, bekennende en minnendeW, die worden salich, • 
vaste eii ghestadicht, en Gode geenicht in een ewich ghe- 



(1) Sur. Scriptura omnis de "bonis ac malis angelis, et eliam verba (Dei) et 
actns contradicnnt. — (2) Sur. et in seipso frui semelipso. 

(3) Sur. Quam aulem vitam nos in eo (Deo) habemus per ideam, ea unum est 
cum illoy el naturaliter beaia. 

(i) Sur. Sed praeier hanc alia nobis cum angelis communis est vila, et 
ipsa crcata a Deo ex nihilo, semperque mansura, 

(5) H, M. maer si onlfinghen al dat si hebben bi der gracien Gods. — Zoo 
heeft Surius ook gelezen, want hy vertaelt : sed quicquid habebanf, ex Dei 
conseculi sunt gratia. 

(6) Sur. quique sese convertebant ad Deuni amando et cognoscendo, beati 
effecti sunt, enz. 
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bruken. Nochtan en worden si nietGod, noch nemmermeer 
en moghen(^) ; maer si bliven alle staende voir dat aenschijn 
ons Heren, en yeghewele sonderlinghe met ondersceede in 
sinen staet ende in sine ordine, die hi ontfaen hadde van 
5 Gode in naturen^ in graeien en in glorien, en met eyghenre 
verdienien. En alsoe selen si ewelic bliven, ende wi met 
hem allen, kinnende en minnende, dankende en lovende, 
eü boven al dit Gods ghebrukende, yeghewele in sineu staet 
en in sine ordine, metten inghelen, na dat hijs weerdich is, 

10 ende na dat hijs verdient heeft met doechden. 

En hier omme sprect onse Here dat onse inghele altoes 
bescouwen dat anseijn des Vaders die inden hemel is(2). En 
alsoe ghelikerwijs als die goede inghele toekeerden en salieh 
sijn, alsoe keerden die valsehe inghelen met hoverden van 

15 Gode op hem selven, in behaghene der edelheit en der 
soeticheit die God ghegeven hadde haerre naturen , en ver- 
smaedden gracie en toekeer te Gode : en altehants worden 
si verdoemt en vielen neder ute den hemel in die vermalen- 
dide deemslerheit(3), daer si ewelic bliven moeten. Nochtan 

20 sijn si quader dan enich duvel, die gheveinsde onghelovighe 
menschen, die Gode versmaden en sine gracie, die heylighe 
Kerke, en alle hare Sacramenie, die heylighe Scrifture ende 
alle oefeninghe van doechden, ende spreken dat si leven 
boven alle wise wiseloes W en dat si alsoe ledich sijn als 

25 doen si niet en waren {^), en dat si niet en hebben bekennen 
noch minnen, willen noch begheren , noch ghene . oefe- 
ninghe van doechden ; maer si sijn alles ledich (6).. 



(1) Sur. Neque tarnen fiebant Deun, sed nee unquam fieri poterunt. 

(2) Vgik. Matth. 18, 10. — (3)M. kwalyk, in die vermaledide droefheit. 

(4) Sur. aiuntque se supra modos omnes vivereabsque modo sive modinescios. 

(5) Sur. adeoque se jam ociosos esse, ut erant necdüm creati, 

(6) Sur. nee habere se cognitionem, amorem, voluntatem, desiderium, aut 
vlla virtutum exercitia, sed esse ab omnibus absolutos. 
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Ende omme dat si willen sondighen ende hare onreyne 
quaelheil bedriven, sonder eonsciencie en sonder vreese^ 
soe spreken si voirt dat inden lesten daghe des ordels inghele 
en duvele, goede menschen en quade, dese selen alle 
werden, spreken si, ene eenvoldighe substaneie derGodheit, 5 
en daer in selen sy alle ene weselike salicheit sijn sonder 
bekennisse en sonder minne te Gode(*). Ende nadien, 
spreken si voirt, en sal God willen, noch bekennen, noch 
minnen hem selven noch ghene creature. 

Siet, dat is die meeste abusie en dat quaetste ende dat 10 
sotste onghelove dat ye ghehoirt was. Desen en salmen dat 
heylighe Sacrament niet gheven levende noch stervende, 
noch begraven met kerstenen menscen; maer men soutse 
met rechte verbernen aen enen stake : want si sijn voer Gode 
verdoemt, en si behoren (en helschen putte verre en diepe 15 
onder alle die duvele. 

Voirtmeer seldi weten alle die die in dootsonden sijn, en 
die der werelt volghen in een beestelijc leven, sonder vrese 
en minne ende reverencie te Gode, onghehoirsam Gode en 
der heyligher Kerken en kerstenre wet : dese en selen ten 20 
Sacramente niet gaen, noch die hoverdich sijn en hare naesie 
bedrucken. 

Ghierich(2), vree ende onghenadich, 
Toernich, nydich, wreet, misdadich, 



(i) Sur. Simul omnes in simpUcem divinitatis substantiam transfertndos 
esie, atque in ea cunctos essenticUem futuros esae beatitudinem absque cogni-' 
tione et amore Dei, 

(2) Surius heeft hier deze marginael : Ab altarts Sacramento repellendorum 
catalogus. Tc regt ; maer ook daerom is de catalogus op rym gesteld door 
onzen schryver, gelyk men in zynen tyd gewoon was te doen, en heden 
nog wel eens doet. 
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Scelden, vloeken, zweren en striden, 

Persemen (*), voorcopen (2) en gheens dincs miden (3), 

Behendich, sealc, bedrieghen en quaet beraden W, 

Valseh ende onghetruwe in allen daden, 
5 Zwaer ende traech, in allen doechden onbereel(^, 

Vlietich, snel in sonden (^) haestieh ende heet, 

Onghenuchterl(7), gulsich alse een zwijn, 

Vroech ende spade dronken sijn. 

Ten is gheen wonder al sijn si sol(8) ; 
10 Eten, drinken haren buue vol, dat is haer God(^) : 

Hier omme sijn si des duvels spot. 

Si willen vullen al hare vate 

Met spisen, met dranke al sonder mate : 

Anedit volc is selden bate(*0), • 
15 Want hier uut wast een oncuysch leven, 

Den lichaem sine genoechte te gheven, 

In woerden, inwerken, in ghelale(**). 

Dit sijn wel des duvels vate, 

Want si sijn der sonden kneehte : 
20 Die duvel is haer here met rechte. 

(i) Dat is, woekeren. Zie het woord verklaerd in het Tabernakel, II, 
bl. 172, aenteek. 9. 

(2) D, H, M, N. kwalyky vercopen. Zie het woord verklaerd in het Taher- 
naket, II, bl. 172, aenteek. 10. 

(5) D. alleen, vermiden. Sur. ad omne malum parati, 

(i) M. kwalyk, quaet, verraden. Sur. malorum incentores. 

(5) M. alleen, onghereet. Sur, ad virtutes omnesplumbei, 

(6) D, I, L, N. in allen sonden. 

(7) M. alleen, onghenoechsam. De woorden onghenuchlert en gulsich zyn 
byna synonyma. Zie het eerste by Riliaen. 

(8) H en M. hebben dit vers niet, waer ook geen spoor van is by Surius. 

(9) A, G, H, I, L. Eten, drinken, hare buc hare God. M. haer buue vol, 
dat is haer God. 

(iO) Sur. qui se totos absque modo cibo et potu farciunl^ atque eamobrem 
rare quicquam in eis potest lucrifieri. 

(1 1 ) Sur. Ex ejuscemodinanque edendiacpotandi intemperantia vita naseitur 
luxuriosa, quae est, corporis explere voluptates verbis, actibus, gestibusque. 
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Nu merct den quaden hoep met allen, 
Si sijn der gracien Gods ontvallen. 
Men sal hem dat Sacrament niet gheven, 
Wantal haer leven is een sneven (*), 
Ten sy (2) dat si met rouwe bekeren 8 

En soeeken die ghenade ons Heren. 
Die graeie Gods es al (3) bereet 
Die beteren wille(^) dat hem messteet. 

En hier omme , als hem die sondare bekeert en sine mis- 
daetvore den priester elaecht en belijt» en penilencie doen io 
wilt, dan heeftene God ontfaen. En die priestere sal hem 
verbliden metten enghelen en metten heylighen, ende sal 
hem gheven dat heylighe Sacrament in wat tide vanden jare 
dat si. Maer die altoes sonder bekennisse haers selfs, sonder 
bekeer en rouwe, in hare quaetheit bliven^ weder si sterven 15 
ofte(^) leven (6), men sal dat Sacrament hem niet gheven noch 
metten kerstenen menschen graven; want alsoe langhe als die 
mensche quaetwillich blijft, en sonder rouwe van sinen son- 
den, soe en machs (^) die Paus niet absolveren, noch alle die 
papen die leven : sterft hi alsoe, hi en moet verdoemt sijnW. 20 



(1) Versta, is een gedurig vallen. Zie sneven hy Kiliaen. Surius schynt 
de uitdrukking niet begrepen te hebben, want hy vertaelt : Quandoquidem 
omnis eorum vita periculis plena est. M. heeft kwalyk gelezen sweven, waer 
geen zin meé te maken is. 

(2) A. En si. G, I. kwalyk, En si. M. alleen heeft ; Hint dal si dat rouwen 
ende bekeren. Waerschynlyk is Hint dat, in den zin van Tot dat, enkel 
misschry ving. — (3) M. alleen, is allen bereet. — (i) M. willen. 

(5) Weder.,., of, in stede van het zy, het zy, sive, sive, is nog niet gansch 
verouderd in onze lael , gelyk het in 't engelsch mede voortleeft. Zie De 
Vries, Glossarium op den Lekenspieghel, 

(6) M. alleen, ofte ghenesen en leven. 

(7) A, G. soe en mochts. H, I, M, N. soe en mocht (I, N. mach) hem die 
Pawes (I. Paus. M. Pauwes. N. Paues) niet absolveren. 

(8) I, m, N. sterft hi (M . storve hi) also, hi moet verdoemt sijn. — De 
beide wendinsen komen ten eene uit. 
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Nu vintmen selke menschen die wel ghenatuert » van 
goeder eomplexien sijn, blide van moede , milde ende 
ontfermhertich, heet van bloede en lichte gherenen, ende 
lichte beweecht te goede en te quade, na dat gheselscap is 
S daer si mede wandelen. Dese vallen bi wilen in menichvol- 
dighe grove sonden ; mer wanneer si yet goets van goeden 
menschen sien ofte horen, soe werden si lichtelic beroert in 
anxte ende in vreesen van haren sonden, en bekeren met 
rouwen in penitencien. En selke andere comen te bekennis- 

10 sen(*) haers selfs overmits siecheit en vrese der doot; ende 
selke in behoirliken tiden, alse in die Vastene (^), overmits 
sermoene en andere ghewoenlicheit van penitencien, diemen 
dan ghemeenlic pleghet te doene inder heyligher Kerken, 
alsoe dat sy van binnen gherenen werden met rouwe en 

15 bekennen hare misdaet, en volghen der gracien Gods^ en 
beclaghen en belien haer sonden, ende begheren Gode, en 
der heyligher Kerken^ en allen menschen ghenoech te doene 
na hoer vermoghen : ende alsoe werden si eens willen met 
Gode, ende moghen ten Sacramente gaen op die ghenadic- 

20 heit Gods. Ende al ist dat' si dicwile vallen, si sijn altoes 

lichtere beweecht (5), en beredere op te stane dan andere 

' menschen die wreet(^)ende scalc sijn van naturen. Ende 

alse si staende bliven, soe nemen sy oec meer toe in gracien 

en in duechden dan enighe andere menschen doen, die 

25 onghenadich en onghenatuert sijn. 

Voirtmeer, alle menschen die inder Vasten met goeder 
gewoenlheit, ongheveinsdelic , haer biechte spreken met 



(1) A, G, I. te kinnessen. H. in kennisse. M. in bekennisse. 

(2) A, G. in de vasten. H, L, M, N. inder vasten. 

(3) A, G. lichte beweecht. H,M. licht beweecht. I. licht te beweeghene. 
Surius vertaelt : semper tarnen facilè moncntur. — (4) D. alleen, vree. 
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rouwe van herten, en haer penitencie ontfaen van haren 
priester, en voirimeer begheren te levene na den wille Gods, 
in doene en in latene, in rechter caritaten Gods en haers 
evenkerstens, dese selcn alle te Paesschen onsen Here ont- 
faen in sijnreghenaden, met rade haers priesters, in ghewa- 5 
righer oetmoedicheit van sielen en van live. 

Nu verstaet dat alle menschen die inder werelt leven, in 
selken state die bestaen mach met Gode ende melter heyli- 
gher Kerken , en die alsoe goeds willen sijn^ dat si staende 
blivenmetter hulpen Gods, en hem onthouden van.groven 10 
sonden, eest in huwelike(0 ofte daer buten^ in ambachle 
ofte in dienste, in copene ofte in vercopene, en in alre wisen 
van neringhen^ in arbeide ofte in gherechter eomenseap, 
willens noch wetens niemene lieghen noch bedrieghen, noch 
niemene dat sine is ontnemen noch onthouden, raaer ghe- 15 
warich en gherecht in allen dinghen meynen en begheren 
te levene in die ghebode Gods ende der heyligher Kerken, 
niemene haten noch beniden, noch mismoghen (^) ; mer 
ghenadich en ontfarmhertich yegheliken(5) die sijns behoeft, 
gherne misse horen en sermoene, vreese en reverende en 20 
minne te Gode en tote allen goeden menschen W, oetmoede- 
liken daghen en belien alle sine ghebreke vore den priester, 
en ghehoirsam sijn in peniteneien en in allen goeden din- 
ghen : siet al sijn dese menschen onledich en menichfuldich 
in uutwendighen dinghen (^) om hare noiorft te ghewinnene 25 
en der gheenre die hem toebehoiren, ofte om den arme te 
deylene, si moghen nochtan vrilic dat heylighe Sacrament 



(1) H, M. in echtscap.L. in huweliken state. N. inden hillick. 

(2) Dat is, eenen tegenzin van hem hebben, hem niet kunnen lydcn; by 
Kiliaen Mgrè paii, non ferre, — (5) A. iegbewelken. D. yeghcic. H, M. eics. 

{é) H, L, M en N. voegen hier hebben by. 

(5) Sur. iametsi muUiplicUer occupati sunt rebus extemis. 
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onfaen op die ghenaden Gods, altoes te hoghentiden als si 
begheren. Want al vallen si dicwijl in daghelike ghebreke(*), 
si sijn na haren vermoghen goetwillich en ghereeht in allen 
dinghen. 
5 Nu merct met ernsle(2) die ondersceyde(5) welke goetwil- 
lighe menscen sijn, en eens willen met Gode in doene, en 
in latene, en in doghene. Goetheit inden wille is ghesaeet(^) 
en gheboren uten heylighen Gheeste, en hier omme is die 
goede wille (S) een levende willich instrument, daer God 

10 mede werct dat hi wilt. Goetheit in des menscen wille dat 
is Gods inghestorte minne, daer hi Gode mede oefenten 
alle doechde. Goetheit ons willen dat is die gracie Gods eii 
onse overnatuerlike leven, daer wi met striden ende ver- 
winnen alle sonden. Die goede wille, gheënicht der gracien 

15 Gods, hi maectons vri, en verheft ons boven ons selven en 
verenicht(6) met Gode in een seouwende leven. Die goede 
wille, in sinen inkeer te Gode, es een gheest ghecroent met 
ewigher minnen; en in sinen uutkere es hi een here sijnre 
goeder ghewerken van btrien(7). En hi is selve dat rike daer 

20 Godin regniert met gracien W; eii in hem (9) leeft caritate, 
die liefde ons Heren. Boven hem is hi safich en Gode 
gheënicht, en overmits hem sterven wi den sonden, en 
vercrighen een doechsaem leven. En in hem hebben wy 
pays en vrede van allen dinghen ; eii alse wi aldus leven, 



(1) L, N. in daghelikea (N. daghelixen) gbebrekcn. D.in datdaghelijcghe- 
brekc. H. in dagelix ghebreke. M. in daghelixe sunden.— (2) H, M. mit vlile. 
(5) Beide deze woorden komen stecbls voor in D, in I en in L. 

(4) M. kwalyk, ghesaeil. Het woord beleekent veroorzaekt. Zie ons Glos- 
sarium op het Tabernakel. 

(5) Het adjectief goede slaet alleen in H en M, alsmede in de vertaling 
van Surius. — (6) L, M, N. voegen hier nog eens ons by. 

(7) Sur. bonarum omnium extemarum actionum suarum domina est, 

(8) Deze volzin ontbreekt in H en M. — (9) Versta, in dien goeden wil. 
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soe moghen m onsen Here ontfaen altoes alse m willen 
inden Saeramcnte, ofte met minnen in onsen gheeste. 

i)an bedconioende lenen, cnbc ier^t vanden 0i)ee6te** 
liken letienbe leven, öat binnen on$ ia. C. XVII. 

Nu sijn selke menschen die , boven alle oefeninghe van 
duechden> in hem ghevoelen en bevenden een levende leven, 
dat te gadere ghevoecht es ghescapen en onghescapen. God 5 
ende ereature(^). Ghi selt weten dat wi hebben een ewich 
leven inden heelde der wijsheit Gods (2). Dat leven blijft 
altoes inden Vader, en vloyet uut metten Sone, en is weder- 
boecht in die selve nature metten heylighen Gheeste (5) : en 
aldus leven wi ewelic in onsen heelde der heyligher Drieheit, 10 
en der vaderliker eenheit(^). Ende hier uut hebben wi een 
ghescapen leven, vloyende uier selver wijsheit Gods, en daer 
in bekint God sine macht, sine wijsheit en sine goetheit : en 
dat es sijn heelde daer hi mede leeft in ons. En uut sinen 
heelde heeft ons leven drie eyghenscape, daer wi sinen 15 
heelde, dat wi ontfaen hebben, mede gheliken, want onse 
leven is altoes wesende, siende(^) en neyghende inden oer- 
sprone onser ghescapenheit. Daer leven wi uut Gode, en toe 
Góde, en God in ons, en wi in hem. En dit is een levende 
leven dat in ons allen is weselijc en in bloter naturen ; want 20 
het is boven hope en ghelove, boven gracie en alle oefe- 
ninghe van doechden. Ende hier omme eest een, sijn wesen. 



(1) Sur. experiuntur vitalem quandam vitam, id est, simul conjunetam 
creatam cum increata vita, id est, Deum et creaturam, 

(2) Sur. in divinae sapientiae exemplari. 

(3) Sur. et in eandem naturam cum Sancto Spiritu refleclitur. 

(4) Sur. et ita aelemo nos vivimus in nostro sanclae Trinitaiis ac Patemae 
Unitatis exemplari. — (5)li en M. sighende. Surius zegt intuetur. 
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sijn leven, en sijn werken (*). En dit leven is verborghen in 
Gode, en in die substancie onser sielen. Maer want (^) in ons 
allen van naturen is, soe moghent selke (^) menschén verstaen 
sonder gracie en sonder ghelove, ofte enighe oefeninghe 
5 van duechden : ende dat sijn levende inghekeerde menschén, 
boven sinlike beelden, in die blote eenvoldicheit haers 
wesens (^) : daer dunct hem dat si heylich en salich sijn. 
Ende sulke wanen God sijn, en si en achten gheen dinc, 
goet noch quaet, in dien dat si hem ontbeelden connen, en 

10 in bloter ledicheit haer eyghen wesen vinden en besitten 
moghen(^). Dit sijn valsche onghelovighe menschén, daer ie 
vore af ghesproken hebbe in die sevende partye, dienmen 
dat heylighe Sacrament niet gheven en sal. Want si sijn in 
allen (ö) bedroghen, en vermaledijt van Gode ende vander 

15 heyligher Kerken. 

Nu heft dan op u oghen boven reden, en boven alle oefe- 
ninghe van doechden, en siet aen met minnenden gheeste, 
met starenden oghen (^) dat levende leven dat oerspronc en 
sake is alles levens en alre heylicheit. Dat is aen te siene als 

20 een glorioes afgront der rijcheit Gods, en als een levende 
fonteine daer wi ons gheenicht met Gode ghevoelen, uut- 
vloyende in alle onse crachten met gracien en met menich- 
fuldighen gaven, en yeghewelken sonderlinghe, na dat sijs 
behoeven en weerdich sijn (8). In die fonteyne des levenden 

23 levens (9) sijn wi alle met Gode verenicht; maer in den 



(1) Sur. atque eamobrem illius essentia, vita, actio unum sunt. 

(2) Versta, want het. — (5) Versla, sommige. — (4) D. kwalyk, haers selfs. 
(5) Sur. neque quicquam alicujus pensi hahent, sive bonum sit, sive malum, 

modo se formis et imaginibus denudare, et in nudo essentiae suae ocio invenire 
ac poKsidere qveant. — (6) Sur. omnino, — (7) Sur. intenta acie, 

(8) Sur. et singulatim in singulos pro cvjusque indigentia ac dignitate, 

(9) A, G, I. ons levens. H. kwalyk, ons levens des levens. M. als in den 
tekst. Surius vertaelt : In hoc vitalisvitae fonte. 
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rivieren (*)siinre ghenaden sijn wi ghedeilt, en ontfaen alle 
met ondersceede yeghewelc na dat hem toebehoirt(2). Noch- 
tan bliven wi alloes onderlinghe (^) verenicht in caritaten en 
in menscheliker naturen» en boven al in dat levende leven» 
daer wi alle met Gode verenicht sijn. Die eninghe die wi met £> 
Gode hebben die is boven redene, en boven sin : daer sijn 
wi in enen gheesle , in enen levene met Gode. Dat leven en 
mach nyeman sien» vinden, noch besitten» hi en si» overmits 
minne ende die ghenade Gods» sijns selfs ghestorven in dat 
levende leven» en in die fonteine ghedoept» en anderwerf 10 
gheboren in godliker vriheil uten gheesle Gods » en alloes 
inblivendeW en God geênecht in dat levende leven, en, over- 
mits rijcbeit en volheit sijnre minnen » alloes vernuwen en 
uutvloyen(ö) met gracicnin allen dogheden. 

Siet, dit is een ewich hemelsche leven» gheboren uten 15 
heylighen Gheesle, en alloes vernuwende in minnen lusscen 
Gode ende ons; want Gods werc is ewich in die ledicheit 
onser sielen, en wi hebben alle een ewich leven metten Sone 
inden Vader, efi dat selve leven vloyet ende wert gheboren 
metten Sone uten Vader ; ende dat leven heeft die Vader 20 
milten Sone ewelic bekent en ghemint inden heylighen 
Gheesle. En aldus hebben wi een levende leven, dat ewich is 
in Gode voir alle ghescapenheit. En uut dien levene(6) heeft 
ons God ghescapen» maer niet van dien levene» noch van sire 
subsiancien, mer van nieule. En onse ghescapen leven hanct 25 



(1) D, I. in die rivierc. H. in den riviere. Surius : sed ingratiae ejus rivulis. 
{2) Sur. accipimusque discriminatim singuU, quod ad quosque pertinet. 
(3) M. kwalykf in delinghe. — (4) Sur. semperque intüs manens. 

(5) M. alleen heeft hier het participium praesens vernuwende ende uut- 
vloyende; maer daer dient hier de infinitivus voor» welke in sommige 
streken van fielgië aldus nog gebruikt wordt. 

(6) H, M. uut dien levenden levene. Zoo ook Surius : et ex hac vitali vita. 



27 
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in sijn ewighe leven, dat wi in Gode hebben, alse in sijn 
ewighe sake die hem eyghen is van naturen. En hier omme 
is onse ghescapen leven een leven sonder middel mit dien 
levene dat wi in Gode hebben. En dat ewighe leven dat wi in 
5 Gode hebben > dat is sonder middel een mit Gode. Want hi 
is een levende exemplaer alles dies(*) dat hi ghemaeet 
heeft (^), en hi is sake en oirsake alre creaturen, en hi 
bekint hem selven en alle dinc, in enen siene. En al dat hi 
bekint met onderscede inden spieghel sijnre wijsheit in 

10 beelden en in ordinen, in formen, in redenen, dat is al waer- 
heiten leven, en datieven is hi selve(^), want in heme en is 
niet dan sijns selfs nature. Nochtan sijn alle dinc in heme, 
sonder hem selven W, alse in haren eyghen sake. En hier 
'om sprect Sinte Jan : « Al dat ghemaeet is, dat was leven in 

15 hemeW » ; en dat leven is hi selve. Wi hebben alle, boven 
onse ghescapenheit, een ewich leven in Gode, alse in onse 
levende sake die ons ghemaeet en ghescapen heeft van 
nieute; maer wi en sijn niet God, noch wi en hebben ons 
selven niet ghemaeet. Wi en sijn oec uut Gode niet ghevloten 

20 van naturen ; maer want ons God ewelic bekint en ghewilt 
heeft in hem selven, soe heeft hi ons ghemaeet, niet van 
naturen ofte van node, maer van vriheit sijns willen. En hi 
bekint alle dinc, en al dat hi wilt, vermach hi te doene in 
hemel en in eerden. En hi is in ons licht en waerheit. En hi 

25 verloent hem in dat overste onser ghescapenheit, en verheft 
onse ghedachten in puerheit, en onsen gheest in godliker 
vriheit, ende onse verstaen in onghebeelde bloetheit. En hi 



(i) H. een levende lijcbeelt. H. een levende exempelaerlijc beelt alles des. 

(2) Sur. quippe qui exemplar est omnium ab ipso conditorum, 

(3) Sur. et haec ipsa, ipsemet est. 

(i) Sur. at nihilomintis omnia in ipso sunt absque seipsis. 

(5) Sur. Quodfactum est, inipsovita erat. Vgik. Joann, 1, 34. 



Digitized by LjOOQIC 



( 211 ) 

verclaert ons met ewigher wijsheit, en leert ons staren en 
scouwen sine grondeloese rijcheit. Al daer is leven sonder 
arbeit, in die fonleyne alder ghenadicheyt. Daer is smake en 
ghevoelen ewigher salicheit, in voleomender satheit, sonder 
alle verdriete ledicheit (*). 5 

Nu laet ons overliden 

Alle dat metter tijt vergheet, 

Soe mogheu wi ons in minnen verbliden; 

Want ewich leven is ons bereet. 

Inden beghinne der werelt, doen God den iersten mensehe 10 
maken woude in onser naturen» doen sprac hi, in drievoldieheit 
der personen : « Maken wi den mensehe tote onsen beelde en 
tote onsen ghelike (^). » God is een gheest, sijn spreken dat is 
sijn bekennen, sijn werken dat is sijn wille, en hi vermaeh al 
dat hy wil, en al sijn werc is gracioes ende wel gheordiniert. 15 
En hi heeft yeghewelcs siele ghescapen alse enen levenden 
spieghel, daer hi dat beelde sijnre naturen in ghedruct heeft. 
En alsoe leeft hi ghebeeh in ons, en wi in hem ; want onse 
gheseapene leven is een, sonder middel^ njet dien beelde 
ende met dien levene, dat wi ewelic in Gode hebben. En 20 
dat leven dat wi in Gode hebben, dat is sonder middeleen in 
Gode; want het leeft metten Sone ongheboren inden Vader, 
en het wert gheboren metten Sone uut den Vader, en vloyet 
uut hem beyden metten heylighen Gheeste; en aldus leven 
wi ewelic in Gode, ende God in ons. Want onse ghescapen- 25 
heit leeft in onsen ewighen beelde dat wi hebben inden Sone 



(i) A, G, I, L, N. verdrielelecheit. H, M. sonder verdrietheit. — Surius 
verlaelt, in den zin van onzen tekst : absque ullo fastidiosó ocio. Het woord 
verdriete staet dus als een adjectivnm. — (2) Vglk. Gen. 1, 26. 
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Gods(*),enons ewighe beelde is één metter wijsheit Gods en 
leeft in onse ghe$capcnheit. En hier omme vernuwet die 
ewighe gheboirte en dat uutvloyen des heylichs Gheests in 
die ledieheit onser sielen altoes» sonderonderlaet; want God 
5 heeft ons ewelic ghekent, en ghemint» gheroepen ende ver- 
coren. Eest alsoe dat wine weder willen bekennen , minnen 
en verkiesen, soe sijn wi heylich en salich» en ewelic ver- 
coren. Ende onse hemelsche Vader sal ons vertonen , in dat 
overste onser sielen» sine godlikeclaerheit; want wi sijn sijn 

10 rike» ende hi woent en regneert in ons. En ghelikerwijs dat 
die sonne des hemels met haren raeyen doerscijnt, ende 
verlicht, ende vruchtbaer maect alle die werelt, alsoe doet 
oec die claerheit Gods, die regneert in dat overste onser 
ghedachten : si gheeft uut in alle onsen craften claer 

15 blickende rayen, dat sijn godlike gaven, const, wijsheit en 
claer verstaen, redelic ghemerc en onderscheet in allen 
doechden (2), en hier mede is gheciert dal rike Gods in onser 
sielen. Mer minne sonder mate, die God selve is(5), die re- 
gneert in puerheit ons gheests alse een gloet van berrende 

20 colen. Si gheeft uut blickende, berrende ghensteren, 
die gherinen en onfonken in vierigher minnen herle en sin, 
wille en begheVte, en al der sielen crachle in storme en in 
woede, en in ongheduere wiseloser minnen W. 

Siet dit sijn die wapene daer wi mede striden jeghen die 

25 vreeselike W onghiere(ö) minne Gods, die alle minnende 

(1) Sur. Creala namque vita nostra in aeterna vivit idea sive forma nostra, 
quam habemus in Filio Dei, 

(2) Sur. rationalem consideralionem, discrelionemque cunctis in virtutibus. 
, (5) Vglk. ƒ Joann. ^, 16. 

(4) Sur. et omnes animae vires suo contactu infiammanty quandam in eis 
modinesciae charitatis tempestaiem, impetum, insaniam, ac impatientiam 
excitantes, — (5) reverendam, zegt Surius. 

(6) A, I. ooghehiere. *t Is het hoogduitsche ungeheuer, by onze oostelyke 
naburen nog van dagelyksch gebruik, veelal in de beteekeuis van portenlo- 
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gheeste wili verbernen en verslinden in haers selfsheit. 
Nochlan wapent si ons met haren gaven, en verlicht onse 
redene, en ghebiet en raet en leert ons dat wi ons weren 
ende striden, en onse recht in minnen jeghen haer behouden 
alsoelanghe als wy moghen, en hier toe gheeft si ons cracht, 8 
eonste ende wijsheit* Si trect al onse sinlike crachten in een 
inwendich ghevoelen ; si doet onse herle minnen, begheren 
en smaken ; si gheeft onser sielen scouwen en staren O; si 
gheeft ons devocie, ende doet ons met berrenden vlammen 
opwaert varen. Si gheeft onsen verstane kennisse en smaec 10 
ewigher wijsheit; si gherijnt(2) dje minnende cracht, ende 
doet des menschen gheest bernen en versmelten in waer- 
dicheden(5) voir haeraenschijn. 

Siet, hier moet onse redene wijken en alle werc W met 
ondersceeden ; want onse crachte werden eenvoldich in 15 
minnen, ende zwighen ende nighenW in dat aenschijn des 
Vaders ; want die openbaringhe des Vaders verheft die siele 
bovenf redene, in onghebeeldebloelheit: daer is die siele een- 
voldich, suver en reyne, en ledich alre dinc, en in die pure 
ledicheit vertoentdieVadersinegodlikeclaerheit.In die claer- 20 
heil en mach comen redene noch sin, ghemerc noch ondersceet: 
dit(ö) moet al daer onder bliven ; want die claerheit sonder 



8US, enormis, ontzettend, zoo wel ia H goed als in H kwaed. Surius vertaelt 
het door voracissima, en de schrjrver van D voegt er in den tekst by of 
hongherighe; maer dat hebben zy uit hetgeen volgt opgemaekt, want het 
woord brengt in zich zeiven dit denkbeeld niet mee. Zie wat er over 
geschreven is door Halbertsma, Aanteekk, bl. 22; door Prof. Clarisse, in 
zyne Aanteekk. op de Natuurkunde van het Geheel-Al, bl. ^19-25; en door 
Prof. De Vries, in het Taalkundig Magazijn, IV, bl. 67-71. 
(i) Sur. animae, contemplationis intentae gratiam praestat, 
(2) D. a//een, gherint. H. si grunt. M. gront. Beide kwalyk. Sur. vertaelt : 
voluntatem seu vim amativam attingit, — (3) reverentia, zegt Surius. 

(i) M. kwalyk, ende al ewech. — Sur. et omnes distinctas actiones cedere 
oporlet. — (5) Sur. et inclinanl sese, — (6) M. kwalyk, die. 
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mate verblint die redelike oghen, alsoe dat si wiken moeten 
den onbegripeliken lichte. Maer die eenvoldighe oghe boven 
redene inden gronde der verstandicheit^ die is altoes open, 
en scouwt en staert(0 met bloten ghesichte dat licht metten 
5 selven lichte(^) : daer es oghe jeghen oghe, spieghel jeghen 
spieghel, heelde jeghen beelde. Met desen drien sijn wi 
Gode ghelijc en hem gheënicht; want die sie(^) in onse 
eenvoldighe oghe, es een levende spieghel dien God ghemaect 
heeft tole sinen beelde, en daer hi sijn beelde in ghedruct 

10 heeft. Sijn beelde dat is sine godlike claerheit; daer mede 
heeft hi overvloedich vervultW den spieghel onser stelen, 
alsoe dat daer gheen ander claerheit noch ander beelde in 
comen en mach. Mer die claerheit en is gheen middel tus- 
schen ons en Gode, want si is dat selve dat wy sien W, en 

15 oec dat licht daer wi mede sien : maer niet onse oghe die 
siet. Want al is dat beelde Gods sonder middel inden spie- 
ghel onser sielen, en hem gheënicht, nochtan en is dat 
beelde die spieghel niet,, want God en wert niet creature (6). 
Maer die eninghe(7) des beelds inden spieghel is soe groet 

20 en soe edel, dat die siete ghenoemt is dat beelde Gods. 

Voirtmeer, dat selve beelde Gods dat wi ontfaen hebben 



(1) D. kwalyk, en stout en stare. Daer zal, in het Hs. door den schryver 
van D. gevolgd, scout en start geslaen hebben. 

(2) Sur. Simplex autem oculus qui supra rationem est in intelligentiae 
fundOf semper apertus est, nttdoque aspectu in lucem hanc per ipsammet 
intendit et contemplatur, 

(5) D, L, M. kwalyk, die siele. N. die siel. Surius vertaelt : Iste nanque 
simplicis oculi nostriobtutus. Versla dus het zien of de ziening, 

(4) D, M. kwalyk, verheelt. Surius heeft complevit, en het vervolg des 
volzins wyst het uit. 

(5) D, H, I. kwalyk, sijn. Sur. cüm sit idem ipsum quod cemimtis. 

(6) H, M. kwalyk, want en wert (M . ten waert) niet (M. nie) creature. — 
Sur. non enim Deus fit creatura, 

(7) H. enighe. M. enicheit, kwalyk. — Sur. sed imaginis in speculounio. 
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en draghen in onser sielén, dat is die Sone Gods, en(*) die 
ewighe spieghel der wijsheit Gods , daer wi alle in leven en 
ewelic in ghebeelt sijn. Nochtan en sijn wi die wijsheit Gods 
niet; want soe hadden wy ons selven ghemaect, en dat is 
onmoghelic en onghelove. Want al dat wi sijn, en al dat 5 
wi hebben, dat hebben wi van Gode en niet van ons selven; 
en al is die edelheit groet onser sielen, si is den sondare 
verborghen en oec menighen goeden menschen. Ën al dat 
wi bekennen moghen in lichte der naturen, dat is onvol- 
comen, en sonder smaec, en sonder ghevoelen ; want wi en 10 
moghen Gode niet bescouwen , noch sijn rike vinden in 
onser sielen, sonder sine hulpe en sine ghenade, ende onse 
ghewarighe oefeninghe in sijnre minnen. 

Öanöen mxnuUni^tn kmm in mintien<^). C. XVIII. 

Inden name ons Heren Jhesu Ghristi, die een willich 
spieghel (3) es sijns selfs, hi vertoent hem dien hi wilt; en 15 
dat sijn die ghene die haers selfs verlien, en sijnre gracien 
volghen in doene, in latene, in allen doechden, en, overmits 
ghelove en hope en minne, boven alle hare werken W ver- 
haven sijn in dat blote ghesichte der sielen, dat is die sim- 
pele oghe, altoes open boven redenen inden gronde onser 20 
verstandicheit : daer vertoent haer die ewighe waerheit. 



(1) Dit copulatief komt voor in D, I , L en N. — Surius ook heeft het in 
zyne vertaling. 

(2) By Surius luidt deze titel : De vita in amore velut deficiënte, et sese 
exinaniente. 

(5) D. kwalyk, die die eenwillich. — Sur. qui voluntariutn sui ipsius 
speculum est. 

(4) H, M. kwalyk, en alle hare werken. Supra cunctas actiones suas, zegt 
Surius. 
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daer mede is vervult onse blote ghesichte^ dat is die simpele 
oghe onser sielen. Haer wesen, haer leven, haer werken dat 
is scouwen, vlieghen en lopen, ende onse ghescapenheit 
altoes onlhoghen , sonder omme sien ofte wederkere(*). 
5 Salich sijn die siende oghen dien God vertoent sijn rike 
ende sine glorie, dat is hi selve. Want onse hemelsehe Vader 
leeft in dat rike onser sielen, alse in hem selven. Daer gheeft 
hions sine onbegripelikeelaerheyt, boven onsen verstane, in 
dat eyghendom onser verstandicheit (2). En die Vader metten 

10 Sone vloyen in ons hare grondelose minne, boven wille 
en boven were. Onse wille, inden gronde onser goetwil- 
licheit, dat is die vierige voncke, der sielen levendicheit(3): 
daer ghebaert die Vader sinen Sone, ende daer vloyet haerre 
beyder minne grondeloes. Maer dat were Gods en eonnen 

IS wi niet begripen, noch onse begrijpen mach daer in niet 
eomen W ; want al onsecrachte, met haren werken, moeten 
wiken, eü ghedoghen die overforminghe (^) Gods* Daer wi 
ghewraeht werden ende overgheest metten gheesle ons 
Heren (^), daer sijn wi sonen Gods , van ghenaden niet van 

20 naturen, daer werden wi gheëenvoldichtW. Want alle onse 
eraehte ghebreken in hare eyghen werken , en smelten 
en vervlieien in dat aensehijn der ewigher minnen Gods. 
En hier omme is dit gheheeten een vernieutende leven in 
minnen. 



(1) I, M. wederkeren. — (2)Suriiis yeH&e\t:infundointelltgentiaeno8lrae. 

(5) Sur. ignita illa scintilla est, et animaevivaciiasy ubi, enz. 
(4) Sur. neque captus noster eó penetrare potest. 

(ö) D, I. kwalyk, die ontferminghe. — Sur. sustinere sivepati Dei trans- 
formationem, 

(6) Sur. nbi nos agimur, et Dei spiritu transfortnamur, — Surius verbindt 
dit lid aen den vorigen volzin ; maer in A, G, I en L maekt hctduidelyk deel 
van den volgenden. — (7) Sur. simplices reddimur. 
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t)an leï)i0l)en ^tate in eenDolï)e0l)en aert enöe pmx-^ 
l)eit t)an gl)rt6te(*)* C. XIX. 

Nu verstaet in verhavenheit van gheeste{2); want hier 
mede onlhoecht die mensehe allen sinen erachten en haren 
werken, ende comt in sinen ledighen staet ende in sinen 
eenvoldeghen aert, en in puerheit van gheeste. Onse ledighe 
staet, dats bloete onghd)eeltheit(^). Onse eenvoldighe aert 5 
dalsscouwen ewighe waerheit<^).Puerheytvan gheeste, dat is 
gheënicht(^) te sine metten gheeste Godsidaer ghevoelen wi 
ons enich met Gode, ende enicheit in Gode, ghegeest met 
Gode en onghegeest in Gode (6). Die levende eninghe die wi 
met Gode ghevoelen, die is werkelic(7), eiivernuwet alloes jq 
tusschen ons en Gode(^) : in dien dat wi onderlinghe cussen 
en gherinen^ soe ghevoelen wi anderheit , die ons niet ghe- 
dueren en laet in ons selven (^) : want al sijnwi boven redene, 
wy en sijn niet sonder redene; en hier omme ghevoelen wi 
dat wi gherinen en gherenen werden, minnen en ghemint jg 
werden, en altoes vernuwen ende wederkeren in ons selven, 
gaen en comen alse die blixemé des hemels(*0). Want wat 



(1) Dit opschrift komt voor in H enM. 

(2) Sur. Agè jam intellige, quae dicturus sum, sublevato spiritu. 

(5) H, M. onverbeeldheil. — Sur. Status autem noster otiosus, nudilas est 
imaginum expers, 
(i) Sur. Natura simplex, est aetemae veritatis contemplatio . 

(5) D. kvmlyk, gheneycht. 

(6) A, G. en ontgheest in Gode. H enM hebben dezen volzin niet. Surius 
vertaelt : uhi nos unum cum Deo, et unitatem in Deo, transformatosque in 
Deum, et spiritu defecisse, et in Deum excessisse sentimus. Men mag uit deze 
vertaling opmaken dat Surius anders gelezen heeft dan in onze zes Hand- 
schriften staet. — (7) Sur. actuosa est. — (8) D. alleen, altoes met Gode. 

(9) Sur. cumque nos invicem osculamur et contingimus, quandam sentimus 
diversitatem, non sinentem nos durare in nobis ipsis, 

(10) Sur. ire ac redire fulguris instar. 

28 



Digitized by CjOOQ IC 



( 218 ) 

wi ift minnen wighen (*) en erighen, dat is zwemmen jeghen 
stroem(2) : wine connen onse gheseapenheit niet doervaren 
noch overliden (^). En hier omme is sijn gherinen en onse 
verborghene innighe erighen dat leste middel tussehen ons 
5 en Gode, daer wi met hem verenighen in onderlinghen ont- 
moete W van minnen. Want die levende fonteyne des hey- 
lichs Gheests, daer wi met Gode verenighen, die heeft ene 
wallende (S) adere, dat is Gods gherinen W, die is soe starc(7) 
endesoe stuer(^), wine moghen nietdoercomenW in databys 
10 sijnre grondeloser minnen. En hier omme bliven wi altoes 
staende boven redene in ons selfsheit^ onghebeeld, starende, 
crighende in onbegripeliker rijcheit(^O), DJt gijn die drie 
eyghenscapen der sielen natuere, haer leven, en haer ghe- 
werke (**). Hier mede is si Gode ghelijc in haer hoechste 



(1) H. alleen heeft het woord wel geschreven. A, G, I en L hebben er 
nighen van gemaekt j D, M en N geven qt winnen voor. Naer alle waerschyn- 
lykheid heeft er oorspronkelyk uighen gestaen, te welen u voor dubbel u, 
als niet zelden het geval is in de middeleeuwsche handschriften, en zoo is 
de u tot n geworden. Het woord beteekent stryden, kryg voeren^ en komt 
ook voor in Limborch, Boek V, vers 295. Surius vertaelt : Amore enim 
luctamur et contendimus ; doch hiermede heef^ hy het wat, dat op want 
volgt, niet weergegeven, hetwelk wy opvatten in den zin van hoezeer, gelyk 
het nog dagelyks gebruikt wordt. 

(2) Sur. tanquam si contra fluminis tractum nitamur. 

(3) Sur. crealam essentiam minimè penetrare aut excedere valentes, 

(i) D. kwalyk, oetmoetede. I. oetmoede. H. erger nog, in sonderlingen 
overmoeden. M. ontmoeten. Surius vertaelt : ItaqueDei attactus et occultus 
ac intemus noster conatus sive contentio exlremum inter Deum et nos medium 
est, ubi no» illi mutuo amoris occursu conjungimur ac unimur. 

(5) D, I. kwalyk, vallende. L. wellende. Zie het woord verklaerd in het 
Tabernakel, I, bl. 279, aenteek. 6. — Sur. Etenim fons vivus Sancti Spiritus, 
ubi Deo nos unimur, scatentem sive ebullienlem habet venam. 
(6) Sur. quae est Dei attactus, — (7) D. kwalyk, stout. 

(8) Sur. cujus tanta vis, tantusque impetus est. 

(9) D. alleen, niet daer door comen. 

(10) Sur. Quamobrem semper in nobis ipsis supra rationem perstamus ab 
imaginibus vacui, in incompraehensibiles divitias Dei adem intendentes, atque 
magna contentione nitentes. 

(11) A, G,H, I,L,N. hare (G, H,L,N. haer) leven en hare(G. haer) werken. 
M. haer leven ende haer werken, — Hier heeft Surius den volzin gansch 
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edelheity daer si antwoert der heyligher Drieheit Gods. Daer 
is der sielen nature ledieh, onghebeelt, woninghe des Vaders, 
sijn tempel en sijn rike. £n hi ghebaert sinen Sone, dat is 
sineclaerheit, in die opene starende oghe(^) der sieien, en hi 
vloyet sinen gheeste, dat is sine minne, in dat ynnighe 5 
crighen desgheestes, daer hi altoes crijcht(2) in ewieheit (5). 

In onsen werken bliven wi altoes ghelijc in puerheit ons 
gheestsW ; want wi ghevoelen in ons selven, dat wi seouwen 
en crighen in een ander dan dat wi selve sijn : hier mede sijn 
wi ghelijc (^). Maer in sinen werken werden wi ghewracht van 10 
sinen gheesteW, en ghedoghen die óverforminghe sijnre 
claerheit en sijnre minnen : daer sijn wi, boven ghelijc, die 
sone Gods van ghenadcn (^). £n als wi in ons ghevoelen dat 
wi werken en crighen in hem, ende dat wi ghedoghen en 
ghewracht worden van hem, dit bekinnen wi al in sinen 15 
lichte; en wi smaken en gevoelen, in sinen gheeste, sijnre 
minnen (^); en inder eninghen sijn wi een gheest, een leven 
met hem, maer altoes bliven wi creaturen : want al sijn wi 
overformt in sinen lichte en overgheest in sijnre minnen. 



verkeerd opgevat, en vertaelt dan ook kwalyk : Istae nimirüm tres sunt 
animae proprietates, videlicet natura, vita, actio. De schryver wil zeggen ; 
Dit zyn dry eigenschappen van de natoer der ziel, en zyn tevens baer leven 
en haer werk of werking. Dit blykt duidelyk uit de puncta media (in onzen 
tekst vervangen door commata) voorkomende in onze Hss. A, G, I en L. En 
dal de genitivale n by hel woord natuere ontbreekt, daer zyn voorbeelden 
in overvloed van, waer derhalve hier niets uit te bewyzen is. 

(i) H. oghen. D. in die openden starenden oghen. G. in die opene starende 
oeghende (der sielen staet daer niet by). M. in die open slaerrende oghen. 
Surius vertaelt : idemque Pater Filium, id est, claritatem suam in patulo ac 
intentè contemplante animae oculo gignit. — (2) M. crighet. G. cright. 

(3) Sur. Spiritumque, id est, amorej^ suum manare f(tcit in perpetuum spi- 
ritus contentionem sive conatum, quo is jugiter in aetemitaf.em conlendit, 

(i) Sur. Porro in actione nostra semper similes manemus in spiritus nostri 
puritate, — (5) Sur. atqueper hoc similes illi sumus. 

(6) Sur. ab illius spiritu nos agimur. 

{7) Sur. atque hic supra similitudinem, ex gratia Dei filii sumus. 

(8) Sur. in ejusque spiritu charitatem illius gustamus. 
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wy bekennen en ghevoelen ons een ander van hem. En hier 
omme moeten wi in hemaltoes seouwen encrighen, enditwerc 
salons ewelie bliven; want onse ghescapenheit en moghen 
wi niet verliesen, noch soe puerlic overliden, wi en moeten 
g ewelije een ander van Gode bliven (1), Want al heeft die 
Sone Gods onse nature aenghenomen en hem selven 
mensche ghemaeet, hi en heeft oiis niet God ghemaect ; 
want menich mensche levet in sonden, en es onsalieh, ende 
wert verdoemt. Maer hi heeft een siele, ghescapen van 

jQ nieute, en daertoe enen liehame vanden reynen bloede der 
maghet Marien, en die siele mitten liehame heeft hi aenghe- 
nomen en geënicht(^) alsoe, dat hi is Gods Sone ende Marien 
soen, God en mensche in enen persoen. £n ghelikerwijs 
dat siele(^) en lichaem maken enen mensche, alsoe is Gods 

15 Sone, en Jhesus Marien sone, één levende Christus, here 
ende God hemelrijcs en ertrijcs ; want sine siele is eenfor- 
mich metter wijsheit Gods : nochtan en is sine siele niet 
God, noch Gods nature, noch die natuere Gods en mach 
niet werden creature. Maer die twee naturen onvermingt 

2Q sijn verenicht in enen godliken persoen, en dat is Jhesus 
Christus onse lieve Here. Hi is allene met Gode boven allen 
creaturen, een moghende levende prince inden hemel en 
inder erden, en niemen meer heme ghelijc. Want sine 
menscheit was vervult mét alle den gaven Gods, en met vol- 

2g heit alre heylicheit; en al dat andere heylighen hebben 
ghehadt van beginne der werelt, ofte hebben moghen ewe- 



(1) Sur. Non enim creatam esaentiam nostram unquam amittere, neqtie 
tam pure excedere vcUebimus, quin in omnem aeternitatem semper aliud aDeo 
maneamus, 

(2) A, G, H, I, L, N. en hem gheenicht. Sur. assumpsit alque copulavU et 
univit. 

(5) D. dat die siele. U. dat ziele ende lijf. M. als die redelike siele ende 
dat vleisch is. — Sur. tU enim anima rationalis et caro, unus est homo. 
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lic, dal is ghedeflt mit perlien naden wille Gods(l) : maer 
die menscheit ons Heren heeft onghedeilde volheit alre gaven 
alleen ontfaen , daer hi mede vervult heeft ende vernuwen 
mach alle creaturen. Ende hi is alleen oirsake alles dies 
goets dat wi van Gode hebben ofte vercrighen moghen. 5 

Danser e)eil)eit en^e loan^ex groter macijl om 
^cxcn 2litm ®l)ridti. G. XX. 

Die gracie ons Heren Jhesu Christi die moet (2) ons ver- 
lichten in alre waerheit, diere ons noot es. Want inden 
beghinne, doen sine siele ghescapen was en gheënichit der 
wijsheit (3) Gods, sine redene was soe claer, ende sine ver- 
stendenisse soe verlicht, dat sine siele bekende alle crea- 10 
turen (^) met onderseede, die ye glieworden ofte emmermeer 
werden soudenW. En sine menscheyt ontfinc van boven, 
van sinen hemelscen Vader, cracht ende macht alre dinc in 
hemel en in erde, alsoe dat hi mochte gheven ende nemen, 
doden en levende maken, tekeneende mirakelen doen, alsoe IS 
vele als hi selve woude, sonden verlaten, en gracie gheven 
en ewich leven. Want al dat God ghemaect heeft was sijnre 
menscheit onderworpen na al sinen wille ; en die heylighe 



(i) Sur. non nisi per partes pro Dei voluntate collatum fuiL 

(2) I,L, N.moet {zonder die). A en G hebben moete,een oude vorm vanden 
optativus, waervoor wy thans moge zeggen. Wy meenen dat deze eerste 

volzin aldus te verstaen is : Moge die gratie ons verlichten, enz. Surius 

vertaelt nogtans anders en zegt : Enimvero efusdem Domini nostri Jesu 
Christi gratia in omni necessaria nas veritate illuminari neceese est. 

(5) D. kwalyk, en gheneycht ter wijsheit. 

(i) M. alleen, al nature alre creaturen. 

(5) D. kwalyk, gheworden soude. M. ghewerden souden. — Sur. ut anima 
ejus creaturas omnes tam conditas qmm condenda8,discriminatimdi8tinctèque 
cognosceret. 
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Gheest raste in sine siele (^) en in sine menscelike nature, 
met allen sinen gaven, en maectene rike, milde en over- 
vloyende in alle die ghene die sijns behoefden ende begher- 
den(2). Hi was oetmoedich, verduldich, sachteen ontferm- 
3 hertich, volghenaden ende vol trouwfen, ghehoirsam, ghe- 
latens willen ende onseuldich ; en hi gaf hem selven versma- 
det en verworpen onder allen menschen (5), En hi boechde 
sine knien, en aenbede sinen Vader; ende hi leverde hem in 
die doot, op dat wi salich mochten sijn en ewelic mit hem 

10 leven. Hi is onse regule ende onse spieghel daer wi na 
leven souden. Sine menscheit is een lantaerne der claerheit 
Gods, die verlicht heeft hemel en erde, en ewelic ver- 
lichten sal. Sijn ghebenedide name Jhesus was ewelic voir- 
sien, gheroepen en vercoren,en vanden enghel ghebootscapt 

15 der maghet Marien sijnre moeder, dat hi soude sijn Gods 
Soneen haer sone, God ende mensce in een persoen. Ende 
alsoe is hi ons ghegeven, en heeft ons gheleeft, ghedient en 
gheleert, ende met sijnre doot gecocht en verlost, ende onse 
sonden afgewasscen in sijn heylighe bloetW. En hi is op 

20 ghevaren boven alle hemele, en boven alle choreder inghele, 
en sit ghecroent ter rechter hant sijns Vader, ghelijc heme 
in eren ende in machte. En voir hem bughen alle knien, 
want hi is alre heren here, enconinc alre coninghen, en sijn 
rike en heeft einde noch beghin. 

25 Nochtan spreken selke onghelovighe dore menschen , dat 
si Christus ofte God sijn : nochtan en hebben si wijsheit, 
noch die ghenade Gods, noch macht, noch doecht; en hier 
omme behoren si wel ten helschen viere. Want ten is maer 



(t) D. alleen, in sijnre sielen. — (2) D. alleen, behoeven ende begheren. 
(5) Sur. exhibuilque sese contemptum et ahjectum infra mortales omnes. 
(4) M. in sinen hcilighen bloede. 
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een God en een Christus : hi is God en mensche, en nyemen 
meer dan hi alleen. En inden lesten daghe, als hi sal ordelen 
goede en quade(*), dan selen sy wel bevenden dat si ver- 
doemde menschen sijn en niet God. Dat si oec niet Christus 
en sijn, dat wiliic u elaerlike bewisen. Want die menseheit 5 
ons Heren Jhesu Christi en heeft gheen bestaen op haer * 
selven, want si en is niet haers selfs persoen, ghelije dat alle 
ander menseen sijn, maer die Sone Gods is hare onderstant 
en hare forme(^). Ënde hier omme is si eenformich met 
Gode; ende overmits die eninghe is si wijs, en machtich \q 
alles dat onder Gode is. En aldus is die menseheit óns 
Heren ontfaen in Gode(^), edel en wijs, heylich en salich 
boven allen creaturen. En hi is allene erfghenoet in dat rike 
Gods van naturen en van ghenaden, want hi is die ierste 
gheborne van vader ende van moeder^ prince en vorst alle 15 
sijnre broedere. En wilt hiW, en sijn wijs weèrdich in 
sijnre ghenaden (en willen wi sine wise volghen, en sijnre 
werdieheit loven, en sinen wille doen)(^), hi sal- ons met 
heme erven en deylen sijns Vaders rikeW. En dit heeft hi 
ons gheloeft^ eest dat wi hem dienen, dat wi selen sijn daer ^o 
hi is, dat is met siele enmitlive indie sale('^)dergIorien 
Gods. Alsoe selen wy daer sijn ewelic met heme, en yeghe- 
weleglorioes in sinen staetW die hem toebehoirt (^), ghecleet 



(1) M. goet ende quaet. 

(2) Sur. ChfHsti nanque humanitas non in seipsa aubsistit, cüm non sit stia 
ipaius persona vel hypostasis, ut caeteri homines ; sed Dei Filius, illius 
hypostasis ac forma est. 

(5) Sur. Est igitur Domini Jesu humanitas assumpta in Deum. 
(i) M. kwalyk, En willen wi. 

(5) Wat wy hier tusschen haekjes zetten komt alleen in D voor, en moet 
dus als byyoegsel of inschuifsel beschouwd worden. Surius heeft het ook niet. 

(6) Sur. admittet nos una secum in patemi regni haereditatem ac partici- 
pationem, — (7) H. inder salen, M. in den sale. 

(8) H, M. in die stat. — (9) Sur. singuli in statu suo gloriosi. 
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met onsen werken, gheciert en volbracht (^) in doechden 
ende in minnen. En Jhesus sal ons vertonen sijn gloriose 
aenschijn, elaerredan die sonné; ende wi selen horen sine 
lieflike stemme, soetere dan enighe melodie (2). En wi selen 
5 sitten te sijnre tafelen, ende hi sal ons dienen alse een edel 
prinee sijnder gheminder familien(3) en sinen uutvereoernen 
vrienden. Hi sal ons scinken die ere en glorie die hi ontfaen 
heeft van sinen hemelschen Vader, en diere selen wi hem 
bet ghonnen(^)dan ons selven. En dit meende hi doen hi 

10 sprac : « Vader, ie wille dat alle die ghene die du my 
« ghegeven hebs(^), dat si sijn met my daer ie bin, op dat 
« si sien mogen die claerheit die du my ghegeven hebs(^). » 
Die selen wi sien, en daer mede selen wi overelcet sijn boven 
alle onse werke en bovenonseverdiente(7); en alsoe selen wi 

i5 ons verbliden en glorieren in ons en in heme, en die bliscap 
sal sijn in herte ende in sin, in siele ende in lijf, vol ende 
overvloyende ewelic sonder einde. Ende dit is die meeste W 
salicheit die wi hebben selen met onsen lieven Here Jhesu 
Ghristo in sijn ewighe rike. 

Dan xuljUn bcHonmtne, met t)ericiann0l)e van Z^en 
leuenben let^ene. C. XXL 

20 Nu verheft alle uwe ghemoede, en uwe blote ghesichte, 
boven alle hemele en boven alle dat gescapen is ; want ie wil 
u tonen (^) dat levende leven dat in ons verborghen is, daer 



(1) perfecti, zegt Surius. — (2) H, M. dan enich sanc. 

(5) H, M. sinen gheminden gesinde. — (i) A, 6, 1. bat gheonnen. 

(5) A, G, H, I, L. heèfs. M. heyes. N. hebste. — (6) Vglk. Joann. 17, 24. 

(7) Sur. eaque (clarilate) ultra omnes actus ac merita nostra supervestiemur, 

(8) Alle de overige Hss. hebben hier minste. Surius vertaelt echter, met 
onzen tekst : Quae quidem praecipua beatitudo est, enz. 

(9) Alle de andere Hss. hebben ons toenen. 
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onse overste salicheit in gbeleghen is, eii daar ie voren af 
ghesproken hebbe, mer niet ghenoech verclaert. En ai en bin 
ie in die materie niet ordelic voertghegaen, ie hebt voir- 
sien(0 en met voirrade ghedaen, en dat my doen ontbleef, 
dat willic nii voldoen. 5 

Nu siet en verstaet, ghi alle die in godliken licbte verhaven 
sijt: ie en spreke tote nyemene anders, want sine moehtens 
niet verstaen. Dat levende leven dat God in ons ghesticht 
beeft, dat besteet in vier punten. Dat iersie punt is des levens 
nature; dat ander punt is sine oefeninghe; dat derde punt, 10 
sijn wesen ; dat vierde punt, sijn overwesen. 

iDie t>erclarin0l)e uanï^er naturen it$ kmm. C. XXII. 

Die natuere ewichs levens (2) es ons uut Gode gheboren, 
en si is enich met Gode, ende si leeft uut Gode in ons, en 
uut ons weder in heme. Want vriwillens Heeft ons die hemel- 
scbe Vader ghewonnen en vercoren in sinen SoneP), ende 15 
hier om sijn wi sonen Gods van ghenaden, niet van naturen; 
want die genade Gods is .ons over natureW en ewich leven, 
dat niemen sien noch vinden en mach sonder ghenade. Maer 
willen wi ewich leven sien en vinden in ons , soe moeten wi, 
overmits minne en ghelove, ons selven boven redene ontho- ^0 
ghen tote in onse eenvoldighe oghe. Daer vinden wi die 
claerbeit Gods in ons gheboren, en si is dat heelde Gods, 
dat overformt heeft onse eenvoldighe oghe : daer en mach 
gheen ander beelde in comen. Nochtan moghen wi in ghe- 



(1) H. met voersiende. M. mit voersien. — (2) D, I. des ewichs levens. 

(3) Sur. Voluntariè enim genuit et elegit nos Pater coelestis in unigenito 
Füio 8U0. 

(i) M. alleen, is overnaluurlijc. — Sur. quae (gralia Dei) supra naturam 
est, et ettt vita aeterna, quam, coz. 

29 
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gaefden(l) lichte ai dat bekennen dat mindereis dan God, 
eest dat hijt ons vertonen wilt. Dat beelde Gods ontfeet 
yegheweles ghesichte al onghedeilt en gheheel, en het is 
oec ieghewelken al (2) en blij'ft in hem selven een onghedeylt 
5 een (3). Dat beelde bekennen wi met hem selven, daer wijt 
onfaen W; maer daer wi overdraghen sijn en gelransformeert 
in sine claerheit, daer hebben wi ons selven vergheten, en 
sijn een met hem; en aldus leven wi in hem en hi in ons: 
nochtan bliven wi altoes gheseeden in subslaneien en in natu- 

10 ren. Die claerheit Gods die wi sien in ons, si en heeft beghin 
noch einde, tijt noch stat, wech noch pat, forme noch 
gedaente noch varwe. Si heeft ons te male bevaen, begrepen 
en doergaen(S), en onse eenvoldighe ghesichte soe wideont- 
daen, onse oge moet ewelic open siaen, wi en connense niet 

15 gheluken(6). 

En aldus hebdi dat ierste punt, welc die nature is ewichs 
levens uut Gode gheboren. 

Danber oefenin0l)en it$ leuenÏJen lenend. C. XXIII. 

Hier na volghet dat ander punt dat sal sijn vander oefe- 
ninghen in dat levende leven tusschen ons en Gode. Nu ver- 



(i) Aldus A, D, G, I, L en N. — H daerentegen en M hebben ghehavenden, 
Surius vertaelt in infuso lumine, dat is gegeven of ingestort licht; raaer 
zulks kan de beteekenis van gegaefd niet zyn. Wy houden dit voor g<ief 
gemaakt, anders gezegd gelouterd, gezuiverd, gereinigd, en deze beteekenis 
heef i gehavend ook. Zie Kiliaen. 

(2) H, M. ende het is oio elkes (M. eics) al. 

(3) Sur. Ipsam autem Dei imaginem uniuscujuslihet simplex aspectus totam 
ac integram seu indivisam suscipit, et est cuilihet tota, et in seipsa nihilominüs 
unicum idemque indivisum ac inseparabile manet unum. 

(4f) Sur. Atque uhi nos eam (imaginem) suscipimus, per ipsammet eam 
cognoscimus. 

(5) Sur. sed ipsa totos nos ambivit, circumplexa est ac penetravit, 

(6) H, M. beluken. 
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slaei, en verheft uwe ynnighe oghen in uwe hogheste, daer 
ghi enich met Gode sijt(<) : vftnt enich mit Gode sijn, dat is 
onse levende staet die ewieh is (2), daer woent God in ons 
ende wi in hem. Die eninghe is levende en vruchlbaer, en si 
en mach niet ledich sijn(3); want si vernuwet altoes in min- 5 
nen, en in nuwer visentacienW, overmits die onderiinghe 
inwoninghe diemen niet sceeden en mach : daer is trecken 
en volghen, gheven en nemen, gherinen en gherenen wer- 
den (S), Want onse hemelsce Vader woent in ons, ende hi 
visenteert(ö) ons met hem selven, en verheft ons boven io 
redene en ghemerc(7). Hi maect ons bloet van allen beelden, 
en irect ons in ons beghin : daer en vinden wi anders niet 
dan wilde, woeste, onghebeelde bloe.theit, die altoes antwoert 
der ewicheit. Daer gheeft ons die Vader sinen Sone, en die 
Sone visenteert onse onghebeelde ghesichte metter gronde- |^j 
loser claerheit die hi selve is, en eyschet ons en leert ons 
dat wi staren en scouwen die claerheit mit haer selven (8), En 
daer vinden wi die claerheit Gods in ons, en ons in haer en 
ons daer mede gheenicht. En al heeft si ons begrepen, wi en 
connen haer niet begripen, want onse begripen es ereature ^0 
en si is God. En hier omme laten wi onse ghesichte met 
hare lopen ^n navolghen oneindelic lanc en breet, hoghe 
endiep, wiseloes al sonder maniere(^). Ende al sijn wi enich 

(1) Sur. Quae ut intelligatis, oculos intemos in supremum vestri fastigium, 
ubi unum cstis cum Deo, attoUile. 

(2) Sur. vitalia noster idemque perennis status est. 

(3) Sur. nee polest esse ociosa, 

(i) A , G, I, L, N. visitaciëa. H, M. vandingen. Dit woord is synoniem van het 
andere, doch behoorende tot den Gelderschen dialekt. Zie Fanden byKiliaen. 
(3) Sur. illicque est trafiere et trahi, accipere et dare, tangere et tangi. 

(6) A, G, I. visiteert. L, N. visitiert. H. hi vant. M. vandet. 

(7) Sur. et supra rationem considerationemque nos evehit. 

(8) Sur. ut eam claritudinem per seipsam intenta acie contemplemur, 

(9) Sur. Itaque sinimus aspectum nostrum cum ea currere, eamque insequi 
per infinitam ac modinesciam longitudinem, latitudinem, celsitudinem ae pro- 
funditatem. 
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met hare eenvoldigher wijs, wine raoghen niet herha- 
len (^) noch hervolghen dat ons onbegripelic is(^). Hier sien 
wi den Vader inden Sone, en den Sone inden Vader, want 
si sijn een inder naturen ; en aisoe leven si in ons, en gheven 
5 den heylighen Gheesl, haerre beider minne, die een natuer 
en een God met hem beyden is, en in ons met hem beiden 
woent, want God is in hem selven onghedeylt. En die heyli- 
ghe Gheest geeft hem selyen, en visenteert ons, en gherijnt 
die bernende vonke onser sielen : ende dit is beghin en oir- 

10 sprone ewiger minnen tussehen ons en Gode. 

Oefeninghe der minnen is vri, en en scaemt haer niet; 
haer natuer es ghierich en milde; si wilt altoes eyschen en 
bieden, gheven ende nemen (3). Gods minne is ghierich, si 
eyscht der sielen al dat si is, en al dat si vermach. En die 

1 5 siele is rike ende milde, en wilt al gheven der ghierigher 
minnen dat si eyscht en begbeert; maer si en maechs niet vol- 
bringhen, want hare ghescapenheit moet ewich bliven; sien 
mach haer niet ontvlien, noch en can die niet ghelaten(^). 
En hier omme, wat minne verslynt, teert (^) en verberrent en 

20 eyscht der sielen dat haer ommoghelic is; en al begheert oec 
die siele versmelten (^) en vernieuten in minnen : si moet 
nochtan ewich bliven en niet vergaen(7). 

()) H, L, M. verhalen. N. halen. 

(2) Sur. verum quamvis simplici quodam modo unum cum ea simus, non 
tarnen per sequi nee assequi valemus quod nobis incompraehensibile est. 

(5) Sur. ejusque natura et avara et larga est; semper exigit et offert^ 
largitur et accipit. 

(i) Sur. quippe cum in omnem aetemitatem illiuscreatam essentiam manere 
necesse sit. Non enim potest hanc deserere aul effugere. — (5) M. kwalyk, trect. 

(6) M. alleen, te versmei lea. — By sommige verba als sckynen, vinden, 
weten, en hier hegeeren, lieten de Ouden veelal de prepositie te weg voor 
den volgenden inflnitivus. Zie fiormans aentcekk. op Christina, hl. 522-25. 

(7) Sur. Quanvis igitur charitas absorbeat, voret, consumat, exurat^postu- 
letque animam etiani impossibilia ; ipsaque anima prorsus in amore colliques" 
cere ac veluti in nihilum redire appelat, attamen non poterit inferire unquam, 
sed in aevum omne durabit. 
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Voirtmeer die minne Gods is oec grondeloes milde; si biet 
en toent der sielen al dat si is, en dat wilt si haer al vrilie 
gheven. Nu is die minnende siele sonderlinghe gulsich, en 
ghierich, en gaept wide, en wilt al hebben dal haer vertoent 
is. Maer si is crealure, en en mach die alheil Gods niet begri- 5 
pen noch begapen; ende hier omme moet si ghieren(*) en 
gapen, dorslich en hongherich ewich bliven. En soe si meer 
ghiert en crijcht, soe si bet ghevoelt dat haer die rijcheit 
Gods ontblijft : en dit heet crighen in ontbliven(^). Siet aldus 
can minne geven en nemen ; en dit is oefeninghe der minnen 10 
in onsen levenden levene. Ende dat dit waer is, dat moghen 
si sien en ghevoelen die deser minnen pleghen. 



Danben we^mz iz$ let^enöen let^en^* C. XXIV. 

Hier na voighet dat derde punt, van den wesene des leven- 
den levens (3), daer wy met Gode een sijn boven alle oefe- 
ninghe van minnen, in een ewich ghebruken, dat is, boven 15 
werken en ghedoghen, in een saiidh ledich sijn, boven 
eninghe(^), met Gode in enicheit, daer niemen werken en 
mach dan Godallene(5). Want sijn werc, dat is hi selveen 
sine nature ; en in sinen werken sijn wy ledich , ende over- 
formt, ende een mit hem in sijnre minnen : maer niet een in 20 



(1) Kiliaen vertaelt hel woord door avidè petere, inhiare. 

(2) Sur. -E^ id dicitur contendere sive avidè inhiare in id, quod nunquam 
tarnen plenè compraehendere potest. 

(5) Aldus H. alleen. A, G, 1 en L hebben vanden levenden wesene, D. van 
leven des wesens. M. vanden wesen des levens. Surius heeft vertaeld : Accedit 
hinc tertium, quod est vifalis essentia. Zie hiervoren, op het einde van C.XXI. 

{4f) D. kwalyk, boven enich dinc. 

(S) «Sur. hoc est, supra actionem et passionem supraque unionem beato quo- 
dam ocio perfruimur cumDeo in unitate, ubi nuUi praelerquamDeo agere licet. 
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sijnre naturen ; want soe waren wi God, en in ons selven te 
nieute, dal ommoghelic is. Maer wi sijn daer boven redene 
en sonder redene in een claer welen (*). Daer en ghevoelen wi 
gheen ondersceittusschen ons ende Gode, want wi sijn boven 
5 ons selven, ende boven alle ordene, ontgheest in sijnre min- 
nen. Daer en is eysehen noch begheren, gheven noch 
nemen ; maer een salich ledich wesen, croen en weselic loen 
alre heylicheit en alre doechden. 

En dit begheerde onse lieve Here Jhesus Christus doen hi 

10 sprac : « Vader, ie wille alle die du my ghegeven hebs^ dat 
• si een sijn alse wi een sijn (2). » Niet in alre wijs, want hi 
is een met sinen Vader inder naturen, want hi is God : en hi 
is oec een met ons in onser naturen, want hi is mensche, en 
hi leeft in ons, ende wi in hem, overmits sine ghenade ende 

15 onse goede ghewerke, en aldus is hy met ons verenicht en wi 
in hem. En in sijnre ghenaden en met hem, minnen wi en 
oefenen onsen hemelscen Vader ; en in minnen en in oefe- 
ninghen sijn wi ewich met onsen hemelschen Vader, maer 
niet één(3). Want die Vader mint ons, en wi hem weder; en 

20 tusscen minnen en ghemint werden ghevoelen wi altoes 
ondersceyt ende anderheit : en dat is die aert ewigher min- 
nen W. Maer daer wi boven alle oefeninghe van minnen 
behelst en bevaen sijn metten Vader en metten Sone in eni- 
cheil des heylighen Gheests, daer sijn wi alle een, gheliker- 

25 wijs dat Christus God en mensche met sinen Vader een is in 
hare beider grondeloser minnen. Ende inder selver minnen 



(f) Sur. in clara et dilucida cognitione, 

(2) Vgik. Joann. 17, H en 22. 

(3) Sur. In amore quidem et exercitatione, cum eodem coelesli Palre nostro 
uniti, sed non omnino unumj sumus, 

{4-) Sur. Inter amare auiem et amari, semper discrimen quoddam diverèita- 
temque sentimus .- et haec aetemi amoris natura est. 
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sijn wi alle volbrachtO) in een ewich ghebruken, dat is in 
een salieh ledieh wesen, dat onbegripelic is allen creaturen. 

Danben omtwt$tnt bes let^enben let^ens. c. XXV. 

Voirlmeer, in onsen ledighen sine(2), daer wy een sijn 
met Gode in sijnre minnen, daer beghint een overweselic 
scouwen en ghevoelen, dat hoechste dat men ghewoerden ^ 
mach (3) : dat is stervende leven en levende sterven uut onsen 
wesene, in onse overwesendeW salicheil; wanneer dat wi(^), 
overmits gracie en die hulpe Gods, ons selfs gheweldich sijn, 
alsoe dat wi ons ontbeelden mogbenC^) altoes alse wi willen, 
tote in onsen ledighen sine, daer wi met Gode een sijn in dat 10 
grondelose afgront sijnre minnen, daer ons wel ghenoeghet: 
want wi hebben Gode in ons, en sijn salieh in onse wesen, 
overmits dat inwerken Gods, daer wi een mede sijn in min- 
nen, niet in wesene noch in naturen. Maer wi sijn salieh, en 
salicheit in Gods wesen, daer hi sijns selfs ghebruuct ende 13 
ons alre, in sine hoghe nature (^). Dat is der minnen keerne(^), 
die ons verborghen is in deemsterheit, in niet wetene sonder 
gront(9). 



(1) consummati sumus, zegt Surius. 

(2) H, M . in onsen ledich sijn. — Sur. in ipsa ociosa essenCia nosira. 

(5) Versta, met woorden uitdrukken kan. — Sur. quod est excellentissimum 
quod verbis exprimi possit. 

(4) D, H, M. in onsen overwcsene.— Sur. in superessentialem heatitudinem 
nostram. — (5) Quod turn fit, zegt Surius. 

(6) Sur. cunctis nos nudare imaginibus queamus, 

(7) Sur. Beati veró sumus atque etiam beatitudo in Dei essentia, ubi is seipso 
et nobis omnibus fruitur in celsissima natura sua, 

(8) M. alleen heeft come, een metathesis van coren, L. kelre. N. corle. 

(9) Sur. quae est amoris nucleus, occultus et abditus nobis in caligine et in 
ignorantia quadam prorsus immensa. 
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Dit niet weten es een ontoeganelie licht, datGods wesen is, 
en ons overweselie, en heme allene weselie , want hi is sijns 
selfs salicheyt, en ghebruyet sijns selfs in sijnre naturen (*). 
En in sijn ghebruken sijn wi ghestorven, en ons selven ont- 
5 sonken (2) en verloren, na wise ons ghebrukens, mer niet na 
wise ons wesens(^). Want onse minne, en sine minne, sijn 
altoes ghelije en een int ghebruken (^), daer sijn gheest onse 
minne op ghesopen heeft en in hem verzwolghen, in ghebru- 
kene en in eenef salieheit(^) met heme(6). 

10 Ende waer ie sette dat wi een met Gode sijn (7), dat is te 
verstane in minnen, niet in wesene noch in naturen. Want 
Gods wesen is onghescapen , ende onse wesen is ghescapen : 
ende dit is sonder mate omghelijc, God en creature. En hier 
omme, al maecht verenighen, en machW niet een werden. 

15 Ghinghe oec onse wesen te niete, soe en souden wi niet ken- 
nen noch minnen, noch salich sijn. Maer onse ghescapene 
wesen es ane te siene als een wilde woeste woestine, daer God 
in leeft die ons regheert ; en in dese woestine moeten wi dolen 



(1) Sur. Haec veró ignorantia, lux est inaccesaibilis, qucte Dei essentia est, 
nobis quidcm superessentialis, ipsi autem solt essenticUis, cüm sit ipse 
sua ipsius heatitudo, fruaturque seipso in natura sua. 

(2) D, L, N. kwalyk, oversonken. Surius vertaelt : In ^us autem fruitione 
nos mor tui sumus atque absorpti, nosipsosque amisimus. 

(3) Sur. non quidem secundum essentiam, sed secundum fruitionem nostram, 
M. alleen heeft kwalyk, ons levens. 

{i) M. kwalyk, mit ghebruken. — (S) H, M. kwalyk, en in salicheit. 

(6) Sur. Ejus nanque et noster amor semper similes sunt fruendo, ubi 
videlicet illius spiritus amorem nostrum in unam secum fruitionem ac beati- 
tudinem absorpsit et ébibit, 

(7) Hier ter plaetse beeft, in het Hs. D., eene andere en jongere band op 
zyde bygeschreven : Nota diligenter. En eene derde band beeft er van boven 
toegevoegd : Quod hic subscribitur rectificat et excusat auctorem praesentis 
libri in alio quodam operis sui passu reprobato a Cancellario Parisiensi non 
satis informato de recta intentione illuminatissimi patris scriptoris hujus 
voluminis. Zie onze Voorrede op hel Tabernakel, bl. xii, vlg. 

(8) L, M, N. ten mach niet. 
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wiseioes ende sonder maniere, want wi en connen uut onsen 
wesene niet comen in onsen overwesene, anders dan mit 
minnen (^). En hier omme sijn wi salich in onsen wesene, eest 
dat wi leven in minnen ; en wi sijn salicheit in Gods wesen, 
eest dat wi in minnen ons selfs ghestorven sijn in sijn ghe- 5 
brukene. Altoes leven wi in onse eyghen wesen overmits 
minne^ en altoes sterven wi in Gods wesen overmits ghebru- 
ken(2) : en hier omme is dit ghenoemt een stervende leven, en 
een levende sterven ; want wi leven met Gode, en wi sterven 
in Gode. Salich sijn die dode die aldus leven en 'sterven, want { O 
si sijn gheërft in Gode en in sijn rike(3). 

Nu bidt alle sere 

Onsen lieven Here 

In rechter minnen, 

Voir alle die ghene 15 

Die dit dichten ofte screven 

Omme onse bekinnen W ; 

En voir diet lesen ofte horen, 

Dat si werden vercoren 

Int rike hier boven, 20 

Daer alle dat ghesinde 

Ewelic, sonder inde, 

Gode sal loven. 



(1) Sur. Est autem creata essentia nostra, velut vasta quaedam ac deserla 
solitudOj in qua vivit Deus, nostri moderator et rector ; et in hac solitudine 
absque modo errare compellimur, eo qudd extra noslram essentiam in super- 
essentiam nostram, quae est Dei essentia, non nisi amando pertingere queamus. 
Wat Surius verklarender wyze byvoegt, quae est Dei essentia, komt in geen 
onzer Hss. voor. 

(2) Sur. Atque itasemper vivimus per amorem in propria essentia nostra, 
semperetiam in Dei essentia morimurper fruitionem. 

(3) Sur. siquidem Dei et regni illius haeredes sunt. 

(i) Sur. pro illis omnibus, qui haec pro nostri institutione vel scripaere, 
vel composuere, 

30 
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Dat wy dat vercrighen, 
En alsoe hoghe verrisen^ 
Des heipe ons Jhesus die Gods Sone : 
Soe datiivi met hem alle gader, 
5 Voir onsen hemelschen Vader, 

Moghen spannen crone. 
Daer is ewich leven 
En altoes vrouden plegben^ 
En Gode hebben te lone. 

i O *Daer lieves ogben blinken (^), 

En edele stemmen clinken 
Die gloriose toene(2), 
Daerselen wi ons verbliden, 
In minnen overliden : 

\ 5 Ons liefs anscijn es soe scoene ! 

Daer in selen wi glorieren 
En altoes jubileren, 
Wi sijn daer vri en eoene. 
Met Gode selen wy regneren, 

20 Eii hi sal ons ordineren, 

Yeghewelken in sinen trone. 
Dan selen wysijnre minnen pleghen, 
Ende hi sal ons hem selven gheven^ 
Ende in hem selen wi wonen. 

25 Eest dat wi onderlinghe minnen, 

Soe selen wi sine ghenade vinden, 
En sijns werden ghewone(5). 



(1) Sur. Ubi dilecti Dei nostri micant ac splendent oculi. 

(2) Siir. et praeclarae voces sonos edunt eximios. 

(3) Sur. ejusque consuetudine et familiaritate perfruemur. 
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Nu laet ons houden sijn ghebod. 

Want bi is een gbewarich God 

In driebeit der Persone. 

Met reebte selen wine minnen 

Dien wi alsoe edel kinnen, o 

Ende almacbtieb in sinen doene. 

Hi is ewicbs loves(*) weert, 

Salieb is bi die sijns begbeert. 

Utinam adveniat 

Dat wi alsoe sere minnen, dat |o 

Wi ons bongbericb sat bekinnen. 

En altoes in gbebrukene vinden (2). 

Sprect Amen. Fiat^ fiat. Amen, amen(^). 



(1) h.kwalykyXoem. 

(2) Sur. Utinam adveniat illa dies, qua tantoperè eum amemus, ut esurientes 
no8 exftatiatos sentiamus, semperque fruitione gaudeamus. 

(5) Hieronder is in het Hs. D. het volgende met rooden inkt bygeschreven : 
tt Hier eindt die Spieghei der ewigher Salicheit, als vanden heylighen 
u Sacramente^ dat her Jan Ruusbroec heeft ghemaect, ende is te male wei 
« ghecorrigeert(*). En ie bidde alle den ghenen die dit uutscriven, oft doen 
« scriven, dat sijt scarpelijc corrigeren om Gods willen, oft daer mochte 
e grote onghelove uutcomen. » 

In het Hs. M. door Arnswaldt uitgegeven, volgt hier op het einde : « Int 
» jaer ons Heren M.CCG.LIX waert dit ghedicht van her Johan Rusebroec, 
u Prior van den Reguleer toe Groenendale in Brabant bi Brusel, ende sendet 
tt eenre Nonnen van Sinle Claren, die hem langhe daer om ghebeden hadde. » 

{•) Versta, vau voor tot achter nauwkeurig afgeschreven. 
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VANDEN 



KERSTENEN GHELOVE. 



PROLOGHE. 



Soe wie behouden wil sijn ende eoraen int ewighe leven, 
hem is van noede noot(^), dat hi hebbe en behoude tote in 
sinen eynde, kersten ghelove; want overmits ghelove, soe 
wert die siele met Gode gheenicht en getrouwet als een 
bruut haren brudegom. Ghelove leydet die siele in een 5 
betrouwen (2) Gode^ ende ghevet haer een salieh bekennen 
Gods en ewigher dinghe. En dit bekennen beghint hier, en 
int ewighe leven eest volmaect ; want daer bescouwet men 
Gode inder ewigher claerheit van aensehijn tot aenschijn(3), 
alsoe als hi is. Kersten ghelove leert ons hoe wi leven selen, jo 
en wat ons God van minnen ghedaen hevet, en noch doen 
wil inder ewieheit. En hier omme sonder ghewarich ghelove 



(1) Sur. huic omnino necessarium est. 

{"2) F, 6, L. ghetrouwen. — Sur. ut conpdat Deo, 

(3) F. van aensehijn te aenschine. G. van aenschine Ie aenschicne. 
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en mach niemen wel leven, noch Gode behagben, noch oec 
salich werden, wat hi anders goeder werken wrochte. 

Inden beghinne soe leert ons kersten gheiove dat een 
yeghelic ghelovich mensche, sonder twivel ende anxt(*), met 
5 ongheveinsder vrier herten menen sal en uutspreken metten 
monde aldus : Ie gheiove in enen God den almachtighen Vader ^ 
sceppere en maker hemels en aerden(^)j en air e sienliker din- 
ghen ende onsienliker dinghe; dat sijn materilike, lijflike din- 
ghe, ende gheestelike dinghe alse enghelen ende sielen : die 

1 hevet God al sonder materie van niete ghescapen en ghemaect. 

En hier na volghet onse gheiove aldus. Ie gheiove in onsen 

Here Jhesum Christum^ die een gheboren(^) Sone Godes, 

die uut den Vader gheboren is voer al die wereltW^ dat is 

sonder beghin, in ewicheit(^). GodvanGode^ licht van lichte^ 

1 5 waer God vanden waren Gode(^), gheboren en niet ghemaect^ 
een substancie metten Vader, dat is ene nature metten Vader 
sonder ondersceyt(7). Overmits desen selven Sone sijn alle 
dinc ghemaect; want hi is die wijsheit des Vaders, daeralle 
dincW in leven. En al ister(ö) anderheit en onderscheyt 

20. inden personen, hi is nochtan een enighe nature metten 
Vader. En wy gheloven dat dese selve enighe(^^) Sone Godes 
omme ons menschen^ en omme onse salicheit, is neder gheco- 
men vanden hemel^ en hevet onse menschelike nature aenghe- 
homen en is ontfanghenW vanden heylighen Gheest, dat is 



(i) F, 6,L. sonder twifel en sonder vresc. — (2) F, 6, L. eerden. 
(3) 6. eengheboernen. — (4) Sur. ante omnia secula. 

(5) F, G, L. inder ewicheit. 

(6) F, G, L. warich God van enen ghewarighen (L. warighen) Gode. 

(7) F, G. ondersceet. — Sur. consubstantialem Patri, id est, unius <ui 
indiscretae cum Patre naturen. — (8) D, L. dinghen. 

(9) F,G, L. En al es daer.— (iO) F,G, L. ewighe Sone.- (1 1) F, G. ontfaen. 
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overmits werc en craeht des heylighen Gheesles(*). En is 
gheboren vander maghei Marien en is ghevftwichmenscewor- 
den. Want gelikerwijs dat siele ende liehaem te gader maken 
enen mensche, alsoe is die Gods Sone, ende Marien sone, 
een Christus. Die omme ome salicheit is ghepassijt ende ghe- 5 
pijnt ^ ghecruust, doot ende begraven^ onder den rechter die 
doe was tote Jherusalemy die hiel PonciusPilatus. Ende alte 
hant voer(2) sijn siele neder ter hellen, met groter macht 
ende met groter vrouden, ende brac met sijnre godliker 
macht de poerten van motale, en die ysere(5) greindelen, en 10 
verloste die Patriarken ende Prophelen die in hem ghelovet 
hadden, ende met groten verlanghene sijns verbeydet had- 
den. En hi verloste al die ghene die hem met trouwen ghe- 
dient hadden, ende sonder dootsonde ghestorven waren van 
beghinne der werelt, ende niemeneW anders meer. Want 15 
die Gode niet en minden, en quaet en onghetrouwe gheweesl 
hadden, ghelijc den duvelen, die moeten ewelic daer bliven : 
ghelikerwijs dat Abraham sprac toten riken vrecken man, 
die in die helle diepe was begraven, verre (0) beneden onder 
alle die ghene die Gode toe behoirden. Inden derden daghe 20 
stont Christus op vanden doden, met eyghenre craeht, dal 
anders niemen doen en mach. Want sine gloriose levende 
siele was met Gode een int voirborch der hellen, en sijn dode 
liehaem was met Gode een inden grave. En doen siele en 
liehaem (ö) te gadere quam, doen stont hi op glorioselic(7)^ en 2S 
met hem vele ander lichame, in die ere sijns Vader, en in 
glorien, en in vrouden alre enghelen, alre heylighen en alre 
goeder menschen. En sijnre menscheit is macht en eer ghe- 



(i) G. des heilichs Gheests. — Deze verklaring ontbreekt in F. 

(2) D. voir.— (3) F, L. yseren. G. iserne.— (4) D, L. niemant. — (5) D. veer. 

(6) F, G, L, N. siele en lijf. — (7) F, G, N. glorioes. L. glorioselike. 

31 
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gheven in hemel, en in erde, en in de helle* En overmits hem, 
en in hem^ soe is alle die macht der heyligher Kerken. En 
alsoe als hy die doden op verweckede voir sijnre doot ende 
na sijhre doot met eyghenre cracht, alsoe hebben heylighe 
5 menschen dicwijl, in sijnre cracht, lijflyc en gheestelic doden 
op verweet inden Ouden Testamente^ en oec inden Nieuwen. 
Daerna opten viertichsten dach, dam hi op ten hemelen(^), 
ja boven alle hemelen van malerien, als die Apostel sprect, 
toten geesteliken hemelen, dat die enghele sijnC^) : ja en oec 

10 boven alle enghelen, inden verborghen hemele, dat is in ene 
verborghene weerdicheit, daer hi boven alle gheesten ghe- 
hoghet is (5). Want, nader menscheit, soe sit hi toter rechter- 
kant des almachtighen Godes sijns Vaders. Niet en seldi 
wanen dat God die hemelsche Vader sitte of sla, of dat hi 

\ 8 bande hebbe, want hi is een gheest. Mer die edele mensche- 
like nature in Christo die is verheven, en gheselen boven alle 
ghescapene nature, in die hoechste macht, ende in dat edelste 
goet dat God gheleesten(^) mach. En hier na^ inden lesten 
daghe, is hi toecomende met glorien^ ende met godliker(5) 

20 moghentheit, met groter scaren(6) alle der enghelen en der 
heylighen, en hi sal doemen ende ordelen die levende en die 
doden, dat sijn die goeden en die quaden. En sijns rijcs en 
wert nemmermeer einde^). 

Voert selen wi gheloven dat die Vader metten Sone sen- 



(1) F, G, L. toe (G, L. tol) den hemelen. N. totten hemelen. 

(2) D. sint. — Surius heeft gelezen daer de engelen zyn, want hy vertaelt : 
uhi Angeli degunt. 

(3) Sur. atque adeóetiam ultra omnes spiritus angelicos in coelum occultum, 
id est, areanam quandam dignitatemy ubi supra omnes spiritus est exaltatus, 

{i) F, G, L. gheleisten. 

(b) D. met groter. — Sur. cum glofHa, divina^ue virtute et potentia, 

(6) D. scaer. L, N. groeten scaren. — (7) F, G. inde. 



Digitized by LjOOQIC 



( 243 ) 

den(l) den heylighen Gheest, dat is hare beider minne, op- 
ten vijflichslen dach nader opverrisinghe (2) ons Heren. En 
dien ontfinghen die Apostelen met soe groter macht ende 
wijsheden, dat si daer ha niemene en onlsaghen(5) ; mer si 
leerden ende bekeerden, in alle die werell, alle menschen 5 
die hebbelic waren ten rike Godes. En hier omme sal een 
yeghelic kersten mensche volghen der heyligher Kerken, en 
spreken mit milder herten W, ende met vrien monde : Ie 
ghelove inden heylighen Gheeste^ die Heer is^ ende maect 
levende {^); want hi is die ewighe minne des Vaders en des 10 
Soens; en hi is uutgaende ute den Vader en ute den Sone^ 
ende hy wert te gader aneghebedet en gheêert metten Vader 
éh metten Sone. Want die drie persone sijn een God, dat is 
ene substancie in enicheit der naturen. Ende alsoe als dat 
woert Godes is die Sone Godes, alsoe is die minne Godes 15 
die heylighe Gheest. Ende hier om een yeghelic goet mensce 
die Gode mint, hi hevet den heylighen Gheest in hem ; en 
hi werct alle sine goede werke overmits den heyligen Geest. 
En hier omme sprect onse ghelove dat die heylighe Gheest 
sprac doer den propheten^ dat was inden ouden Testamente, 20 
voir die toecomste ons Heren. 

Voert selen wi gheloven dat die heylighe Gheest is een 
uutvloyende minne, die vervollet hevet hemel en erde met 
allen goede. En overmits dese minne, soe is die heylighe 
Kerke een ende ghemeyne al erlrijc doer. En si is gheheten 35 
apostelic; want die hoghe prince sinte Peter en die ander 
Apostelen hebbense ghefundeert ende ghesticht op enen 



(1) F, G. hebben «endden, namelykin imperfecto; doch men schreef het 
woord eertyds ook met ééne d. — (2) F, G, L. na die opverstannisse. 
(5) Sur. ut deinceps neminem extimescerenL — (4) Surius vertaeltpto corde, 
{^) Sur. Dominum et vivificantem. 
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vasten steen, dat is Jhesus Christus. Hi is onse fondanaent, 
en wi sijn alle levende stene inden tempel Gods, sprect 
sinte Peter U), dat is alsoe langhe als wi minne en kersten 
ghelove behouden. Ende alle ghelovighe menschen te gadere, 
S dat is die(2) heylighe Kerke. Want overmits den heylighen 
Gheest, die een bant is der minnen, soe sijn alle vergadert 
in enen ghelove, in een doepsel , in ene wet der gheboden en 
der Sacramenten. En hier omme en sal niemen bliven in 
twivel of in wane van enighen punte, dat die heylighe Kerke 

10 ghemeenlic hout en oefent : want hi waer onghelovich. 

Ghewarich ghelove, mit minne gheciert, dat is die 
ynnichste ende die hoeehste vroude die ie nu weet (3). Die 
eenvoldighe vergaderinghe alre ghelovigher menschen, die 
is heylieh; want si sijn alle ghewasschen metten bloede ons 

18 Heren Jhesu Christi; en si sijn ghesalvet metter gracien des 
heylighen Ghéests, en gheheylicht overmits der inwoninghe 
der heyligher Drievoldicheit. En hier omme is die enicheyt 
der heyligher Kerken als die Arke Noé : alle die buten der 
Arken bleven, die moesten bederven. En dat sijn alle die 

20 ghene die hem selven afdeylen, en in enighen punten contra- 
rie sijn der heyligher Kerken of kersten ghelove : dal is met 
valscher leeren(^), met valscher hopen, met valschen twivel 
of wane(?^). En soe wie die hope en troest setten in truffen, 
in boetenW, in dromen, in waerseggheren(7), in toverien, 

25 inden duvel te vermanen (8); en alle die meer eren en om- 



(i) Vglk./ Petri, 2, 5. - (2) D. ene. 

(3) Sur. Vera autem fides, si sit ckaritate decorata, intimum ac praeci- 
puum, quod equidem modo noverim, gaudium praestat, 

(4) D,N. leer. — Surius heeft kwalyk leven of levene gelezen, envertaelt : 
puta vel falsa et corrupta vita. — (5) De woorden of wane staen in D en L. 

(6) Deze beide woorden zyn verklaerd in het Tabernakel, I, hi. 102, aen- 
teek. 6 en 7. — (7) F, N. waersegheren. G. waersaghenen. L. waersagher. 
(8) F. te bemanen. G. te bemanene. 
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sien, ofte minnen enighe creaturen dan Gode, en die meer 
ghetrouwen of hopen in enighe creatuer dan in Gode : dit 
sijn alle afghedeilde menschen en verdorvene lede, die niet 
en leven in enieheit der heyligher Kerken. Want gheliker- 
wijs dat een siele en een lichaem hebben vele lede, alsoe 5 
hevet Christus en die heylighe Kerke vele lede, die alle leven 
overmits den heylighen Gheest. Ënde alsoe ais een mensehe 
met enen monde spijst en voedet alle sijn lede, ende elc lit 
levet en dient den anderen : alsoe ghelikerwijs spijst en 
voedet Christus, en een yeghelic goet mensehe(*), met sinen 10 
goeden werken, al die lede der heyligher Kerken. 

Ende hier omme, al sijn enen yegheliken heylighen ende 
yegheliken goeden mensehe sine werke proper ende eyghen, 
in eren en in lone(-), si sijn oec doergaende al die lede der 
heyligher Kerken (3); want alle heylighen ende alle ghelo- jg 
vighe mensehen sijn een in onsen Here Jhesum Christum, 
ende elc des anders lit. En Christus is dat principaelste lit 
der heyligher Kerken; want hi is onser alre hovet ende wi 
sijn sine lede : en dat hoeft gheeft leven al sinen leden. En 
die Christus gheest en Christus leven in hem niet en hebben, 20 
die en sijn sine lede niet, mer sy sijn afghedeelde dode 
lede. 

En hier omme leren ons die Apostelen voirt dat wy ghelo- 
\en selen ghemeenscap der heylighen.W^nif alsie te hantW 
seyde, soe spiset en voedet onse Here Jhesus Christus, met 25 
sinen geeste en met sinen levene, die heylighen inden hemele, 
die sielen inden vagheviere, en die goede menschen in ertrijc, 



(1) D. kwalykj en eoen yegheliken goeden menschen. 

(2) Sur. quod ad honoris etpraemii retributionem attinet, 

(5) Sur. attamen etiam per omnia sanctae Ecclesiae membra derivantur ac 
penetrant, 

(4) F. te hanls. G. te hans. L. thants. Dat is terstond, daer aenstonds. 
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en enen yegheliken na sinen state. Want dit ts al(*) ene hey- 
ligbe Kerkerende ene ghemeninghe der heylighen 9 en oecene 
ghemeninghe alles goedes. Ende op dat niemen buten deser 
heylighergbemeenheit en blive^ soe sprectdie beylige Gheest 
5 doer die Apostelen dat wi gheloven sullen verlatenis van al 
onsen sonden. Dat is, inden iersten, overmits die Dope, daer 
wi ghedopet en gbereynicbt werden inden bloede ons Heren, 
ende weder levende overmits sinen heylighen(2) dool. Hier 
wert scult(-^) en pine vergbeven van al den sonden die die 

10 menscbe voir ghedaen bevel W. 

Mer men mach dat doepsel niet meer dan eens onfangben. 
Nochtan en wil ons die beyligbe Gbeesl niet verliesenC^), eest 
dal wy die ierste dope besmet bebben met onsen sanden. 
Dat ander doepsel is allen sonderen bereit, dien haer sonden 

15 berouwen (^), en ghenade soeken, en gbemeningbe der bey- 
ligben en der beyliger kerstenheit begberen(7) : si werden 
alle ghedoept inden heyligben Gheest, dat is in die over- 
vloyende goetbeil Gods, daer gbene sonden te groot en 
mogben sijn noch te veel, eest dalmen ghenade soect na 

20 rechter ordinancien der heyligher Kerken. 

Hier na leert ons die beyligbe Gheest, doer der Aposlele 
monl, dat wi gheloven sullen en ontbeiden mit allen heyli- 
gben dat ghemeyne opverstandenissei^) air e lichame vanden 
iersten menscbe lot den lesten : dat is dat een yeghelic siele 

2S sal weder ontfaen horen properen eyghenen licbaem, dien si 



(1) D. kwalyky als.— (2) ?, G, N. sine (N. sijn) heilighe.— (3) F, G. scout. 
(i) Sur. uhi simul culpa et poena omnis praeteriia laxatur, 

(5) Sur. Nee tarnen vult nos Spiritus sanctus perdere sive amittere, 

(6) F, G, L. rouwen. N. dien haer sonden leel sijn. 

(7) Het verbum regeert den gcnit. Zie het Tabernakel, II, bl. 65, aen- 
teek. 4. — Sur. Nam alter baptismus cunctis peccatoribus paralus est, qui 
quidempeccasse sedolent, et gratiam ac indulgentiam quaerunt, et sanctorum 
ac sanctae Ecclesiae communionem expetunt, — (8) F, G. opverstennisse. 
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droech en daer si in levede op ertrijc. Want God diel aK^) 
vermach, en alle dinc van niete scoep(2) inder ierster mate- 
rien, ende Adams liehaem maeete vanden lime der erden, hi 
is oec wel machtich onse lichamen weder te (ïiakene vanden 
selven pulver der erden, dat van onsen lichame eomen is, S 
hoe wijt datlet oec in aertrijc ghedeilt en geslroyl is. En dit 
hevetGod ewelic aen ghesien(^), dat het behoirlic en recht is 
dat die goede menschen in siele en in lichame gheloent wer- 
den, die met ziele en mit lichame Gode ghemint en ghedient 
hebben. En dat is oec wel recht dat die quade menschen in 10 
siele en in live ghepijnt en ghequellet werden, alsoe si den 
du vele en den sonden ghedient hebben, en in al horen levene 
hem niet beteren noch bekeren en wouden. Eh hier omme, 
opten lesten dach, dat is inden daghe des ordels, alse die 
basune ludet, dan selen alle doden op verslaen, sprect sinle 45 
Pauwels (^) : dat is alse Christus, die SoneGods, uten hemele 
neder comen sbI in die lucht, met alle den enghélen ende 
heylighen, met glorien en met groter macht. En dit sal wesen 
bi Jherusalem, daer hi den iersten mensche maeete (^), en 
daer hi den mensche weder vermaecte overmits sijnre heyli- 20 
gher doot, alsoe verre alst in hem was. Daer sal hi neder 
comen, ende sijn stemme en sijn ghebod uutgheven, als een 
heer en een moghende richtere alle der werelt, en overmits 
sine macht en sijn ghebodt^ soe selen alle die lichame der 
menschen weder ghemaectsijn en opverstaen in enen oghen- 2S 
blic : niet ghelijc van oerdene, noch van lone; mer alle ghe- 
lijc van enen tide der jare, dat is van dien selven tide dat 
onse Here Jhesus Christus was, doenhi starf omme onsen 



(i) F,G. die al. N. alle dinc. - (2) F, G, N. ghesciep. — (3)F,G. aensien. 

(i) Vgik. ƒ Cor. 15,32. 

(5) Sur. ubi (ut quidam volunt) primum formavit hominem. 
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willeC). Want een n^ensche van hondert jaren en een kint 
van eenre nacht, die sullen ghelije groet sijn van lichame. 
Ënde al sijn die goede menschen al hier crepel, blint en lam, 
si selen opstaen volcomen, met al horen leden, sonder vlecke 
5 en sonder smette, glorioes als die lichaem ons Heren Jhesu 
Christi : mer den quaden verdoemden sal in allen dinghen 
contrarie ghescien. Siet aldus sal ene yeghelike siele haren 
eyghenen lichaem aen doen, en sal comen ten ordele Gods, 
met siele ende met live; En als Job sprect die heylighe man, 

{O soe sulwi met onsen vleyscheliken oghen Gode sien(^), dats 
te verstane onsen Here Jhesum Ghristum na sijnre men- 
scheit(^); want hi sal hem vertonen allen menschen inder 
selver formen ende ghedaenten, daer hi om onsen wil in 
levede en starf. Die goede menschen selen sijn ansichte sien 

15 blide en glorioes; mer hi sal hem den quaden vertonen gru- 
welic, met groter W onweerden (^) en seer vertoernt : en over- 
mits die gherechticheit en wijsheit Gods, die alle dinc claerlic 
bekent, soe sal een yeghelic mensche gherecht ordel ontfaen 
van woerden en van werken, en van al dat hy ye ghedede. 

20 Ende dat órdel en wert nemmermeer verwandelt, want de 
quade selen ewelic verdoemt en verloren bliven, en die goede 
ewelic behouden. 

Hier na leert ons die heylighe Gheest doer der Apostele 
mont, dat wi gheloven selen ewelic leven. Ende dat sulwi 

25 begheren, en daer om spreken die Apostelen en die heylighe 
Kerke int eynde van onsen ghelove Amen^ tot enen teykene 



(1) Sur. cuncla mortalium corpora reviviscent, et in momento resurgent, 
non quidern paria ordine et praemio, sed aetate, eadem videlicet qua fait 
Dominus noster Jesus Christus, cüm propter nos moreretur. 

(2) Vgik. Job, 19, 26. 

(3) By Surius staet verkeerdelyk secundum humilitatem illius. 

(4) D. met quaden. — {H) Sur. dedignabundus. 
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dat wi alle ontbeiden ende begheren selen die toecomende 
salieheit, die ons van Gode ghelovet is; want dat js éen einde 
ende ene volmaeetheit alle dies wi nu gheloven. En volmaecte 
salieheit licht (*) daer an, dat wi na dese ellende{2) verhaven 
werden, met siele en met live, in die glorie Gods, en Gode S 
claerlic bekennen, minnen en besitlen in een ewich ghebru- 
ken(^). Want boven alle dinc soe is God onse weselike loen, 
dien wi boven alle dinc gheloven en betrouwen, ende daer 
wi al onse doghede omme werken* 

En als wi dat loenW vercrighen en besitten, dan sijn alle 10 
dinc int hoechsle en int edelste volbrachl(^). Want dan sul- 
wi Gode ewelic bekennen, ende mede in vuerighen lusteW 
minnen, ende sonder vernoyen(7) danken en loven. En een 
yeghelic-heylighe sal hébben sijn sonderlinghe loen, na siner 
weerde ende sijnre W heylicheit; mer sijn toevallende loen (9) 15 
sal soe menichfout sijn als daer menighe heylighe sal sijn. 
Want elc sal hem verbliden van des anders salieheit, als van 
sijns selves; mer die menichfoudicheit der lone ende der 
bliscap, die een yeghelic hebben sal in hem selven en in al 
die andere, dat bekent God allene(*ö), en hi macht vertoenen 20 
wien hi wil. 

Daer sal sijn wijsheyt; want wi selen connen en weten 
allent dat(^^) wi begheren. En daer sal sijn alle macht; want 
wi selen sijn coninghe, en Gods kyndere, en doen al dat wi 



(1) F, G, N. leecht. L. die leit. — (2) Sur. ut post hoc exilium. 

(3) Sar. ac aetema fruitione possideamus. — (i) F, G. dien loen. 

(5) Sur. turn omnia summo ac excellentissimo modo perfecta et consummata 
erunt, — (6) F, G. en metvierighen losle. L. end« mit invierigher luste. 

(7) F en G hebben beide vermoeyen. Het een en het ander is goed. Vemoy 
of vernoye beteekent verdriet, in *t fransch ennui. Surius vertaelt : et sine 
uUa defaligatione. — (8) F, G. eH na sine heilicheit. 
(9) Sur. praemium vero accidentale singulorum, 

(10) Sur. iolus Deus novit. — (11) F, G, L. al dat. 
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willen. En daer sal sijn alle rijcheil, en die sal ons overvloyen 
boven al dat wi begripen moghen. Ewighe seoenheit die 
niet vergaen en mach, ende ewieh vrede die niemen storen 
en mach. Daer sal sijn een overvloyen alre rijcheil, en een 
5 invloyen alre weelden, en een loevloyen alles goedes, en ene 
jonghe joghet sonder sterflicheit. Daer en sal niet sijn dat 
yemene verdrieten mach, mer al dat verbliden mach. Ende 
die vroude en overvloyende salicheit die sal soe groet sijn, 
soe menichfoudich en soe afgrondich, dat mense ghetellen, 

\Q noch ghemeten , noch ghedenken, noch ghescriven, noch 
ghespreken, noch in gheenre wijs ghetonen en mach. Want 
si is meerre, dan wi met hopen, of met begeerten, of met al 
onsen crachten gewenschen of ghevaten moghen. Want God 
selve, die onbegripelic is en sonder male, hi wil onse loen, 

15 onse bliscap en onse vroude sijn. Ende hi sprect : « Goede 
c knecht en ghetrouwe^ ganc in die blischap dijns Heren (1). » 
Ende hier omme, als al onse vale (2) vol sijn, en overvloyen 
vander glorien Godes, dan selen wi ingaen in die vroude 
onses Heren, die sonder mate en sonder grom is. En daer 

20 in sullen wi ons verliesen, en weselic bliven in ewich ghe- 
bruken(3). En wi sullen in ons selven slaen, een yeghelic in 
sinen state en in sine ordeneW. En in Christo Jhesu selen 
wi op gherechl sijn lol onsen hemelschen Vader met ewiger 
eren en met ewighen love. Onder ons selen wi hebben die 

25 seoenheit des hemels, en der erden en alle der(^) elementen 
die ghechiert selen sijn naden lesten daghe(6). En wi selen 
hebben neven ons gloriose enghelen en heylighen, die mit 



(1) Vglk. Matth. 25,21. - (2) D, L. kwalyk, crachten. 

(3) Sur. et essentialiter permanebimus in fruitione sempitema. 

(4) G. en in sijnre ordene. L. sijn ordene. — (5) D. kwalyk, alle die. 

(6) Sur. Porro infra nos coeli, (errae, elementorum omnium, quae post 
judicium mirificè omata erunt, elegantiam et pulchritudinem conspiciemus. 
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ons Gode minnen en loven selen ewelic. En wi selen hebben 
in onsen gloriosen lichame ene levende siele, gheciert met 
allen doechden. En onse lichame selen sijn sevenfout claerre 
dan die sonne, en doerschinieh als een crislalle ofteen glas, 
ende alsoe ondoechlic(*), dat al dat helsche vier, ende al die 5 
zweerde die ye gheworden(2), en mochten ons niet quetsen 
noch deren te mael niet. En onse lichame selen sijn alsoe 
snel, ende alsoe licht, waer die siele wil sijn, daer sal si den 
lichame medevoeren in enen oghenblic; en oec alsoe subtijl, 
ware ene mure van mottale hondert mylen dicke, daer voer 10 
dat lichaem(5) doer, als die scijn der sonnen doer een glas. 
Wi selen, met onsen lijfliken oghen, aensien onsen Here 
Jhesum Christum , ende sine gloriose Moeder, met allen 
heylighen, en alle die lijflike scoenheit die ie u voir ghenoemt 
heb. 15 

Wi selen mit onsen inwendighen oghen aensien den 
spieghel der wijsheit Gods, daer alle die dinghen in blieken 
ende in lichten selen, die ye gheworden, die ons verbliden 
moghen. En wi selen horen met onsen uutwendighen oren 
die melodye ende den soeten sanc alre heylighen, en der 20 
enghele, die Gode selen loven ewelic. En met onsen inwen- 
dighen oren selen wi horen dat ingheborene woert(^) des 
Vaders; en in dien woerde selen wi ontfaen alle const en alle 
waerhede. En die edele rueke des heylighen Geestes sal voir 
ons liden(^), die soeter is dan alle die balsame en dierbare 25 
crude die ye gheworden. En die goere sal ons trecken uut 
ons selven^ in die ewighe minne Gods. En wi selen ghesma- 



(1) Dat is, onlydelyk. 

(2) Sur. quöd omnis inferorum ignis et quotquot unquam fuêre enses, enz. 

(3) G. de lichame. — (4) Sur. verbum Patris insilum. 

(5) Versta het woord in den zin van voorbygaen, tramire. Zie het Taber- 
nakel, II, bl. 180, aenteek. 5. 
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ken die ewighe goetheitGods, die soete is boven alle honich; 
en die sal ons voeden, en doergaen siele en lijf, en daer na 
sal ons altoes hongheren en dorsien. En overmits hongher en 
dorst, soe sal smaken en voeden altoes bliven ende vernu- 
S wen(0, en dat is ewich leven(2). 

Wy selen met minnen minne begripen en met minnen 
begrepen worden. En God sal onsbesitten, en wi hem weder, 
in enieheiden(3). Wi selen Godes ghebruken, ende enich mei 
hem rusten W in salicjieiden.' In dat wiseloese ghebruken, 

10 ende in overwesene rusten W, dat is die hoechste gront der 
salicheit : want daer is men verzwolghen boven hongher in 
satheit; daer in en mach gheen hongher comen, want daer en 
is niet dan eenheitW. Daer selen alle minnende gheeste ont- 
slapen in die over\yeselike deemsterheit(7). Nochtan selen si 

15 altoes leven en waken in lichte der glorien, en een yeghelic 
sonderlinghe, in sinen state en in sine oerdene, met alle der 
chierheit en metter glorioser oefeninghe, daer ie u nu te 
hants af gheseit hebbe. 

En hier omme, en laet u niemene bedrieghen met valscher 

20 ledicheit,want dat icu nu segghe, dat tughet onse ghelove en 



(t) D. kwalyk, soe sal smaken en altoes voeden en vernyen. 

(2) Sur. sicqtie fiet, ut perennem silim atque esuriem etiam perpetuus guslus 
et cibatio comiletur, semperque renovetur .• quae est vita aetema. 

(5) D. kwalyk, in ewicheden. Surius vertaelt : Deumque possidebimus, et 
vicissim a Deo possidebimur in unitate, — (^) F, G. rasten. 

(5) Aldus F, G en L. De afschryver van D. heeft gebroddeld, zeggende : in 
dat wise sullen ghebruken, enz. Wy meenen dat de volzin nog gebrekkelyk 
blyft, en dnl er zou moeten staen : Eïi dat wiseloese ghebruken, en in over^ 
wesene rasten, Surius heeft, doch misschien min of meer paraphrastisch : 
Quae quidem modinescia fruitio, et quies in superessentiali Divinitatis sub- 
stantia, altissimum beatitudinis fandum est. 

(6) Sur. Siquidem hic supra famem in satietatem absorbebimur, qtio nulla 
potest esuries pertingere, quando hic non nisi unitas est. 

(7) Sur. atque inibi omnes amantes spiritus in superessentiali caligine 
obdormient. 
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die heylighe Scrifture, want het is een ewighe waerheit. Wi 
selen minnen en ghebruken, werken en rasten, oefenen en 
besitlen, en al te gader in enen NU^ sonder VOIR en NA(^). 
En nyemene en ghelovel, die u contrarie seit. Ie mochte u 
noch segghen van sonderlinghen lone, ende van voernemen- 5 
der weerdicheit(2) der martelaren, der magheden ende der 
leraren ; mer datlate ie bliven : der woerde(^) is nu genoech. 

Dat is dat ewighe leven, dat den ghenen toe behoirt, die 
staen selen ten oerdele Gods ter rechter siden, daer Christus 
toe spreken sal : « Comt, ghebenediden mijns Vaders, en 10 
« besit dat rijc datu bereet is van beghinne der wereltW. » 
Ende altehant daer na sal hi hem keren ter luchter siden, (^) 
lot den onghelovighen, ende tot al dien die, van beghin der 
werelt tot anden lesten dach, ghestorven sijn in dootsonden, 
en tot hem sal hi spreken : « Gaet van my, vermalediden, 15 
« in dat ewighe vier, dat bereit is den duvelen en sinen 
« boden (^) » : dats Lucifer en allen sonderen, met alle den 
duvelen ; want die sondaer is des duvels bode en sine eyghene 
knecht, niet allene des duvels knecht, mer oec der sonden 
knecht, alse onse Here selve sprect(7). 20 

Al tehant sal Christus opvaren, met sinen enghelen ende 
metten gherechten,menschen, in dat ewighe leven. En die 
duvel, metten sinen, sal neder vallen inden helscen put, in 
dat ewighe tormente der hellen. Ende om dat de verdoemde 
ghesondicht hebben in hare ewe(^) tegen enen ewighen 25 



(i) Sur. eaque simul omnia in quodam nung praesenti, absque temporis 
decessuet accessu, vel sine ante et post. — (2) F, G. kwalyh, waerheit. 

(3) D. derwoerwoerde. F, G. der waerde esghenoech. — Sur. satis enim 
muHajam diximus, — (4f) Vgik. Matth. 25, 5i. — (5) F, G. ter slincker siden. 

(6) Vglk. Alatth. 25, 41. — (7) Namelyk by Joann. 8, 34. 

(8) Versta, in hunnen tyd, hunnen leeftydy of, wil men, in hunne eeuw. 
Zie Huydecopers Proeve, I, bi. 485, en op Sloke, III, bl. 159. De schryvers 
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oDgheëinden God, ende haer verkeerde wille, metier vlecke 
der sonden, ewieh blijft : daer omtue is die pine, die der 
sondenantwerd, ewieh(^). Ende sy hebben willens en wetens 
die ghenade Gods van hem verdreven, en hebben ghecoren 
5 lijllike dinghe voir ewighe dinghe. En want si Gode versmaet 
hebben en sine ghenaden, daer omme moeten si sijns ewelic 
derven ; want dat een man willens en wetens vercopet en dies 
vertyet, dat is recht dat hi dies derve. 

Godes derven ewelic ende alre salicheit, dat is ene pine die 

10 comt van scaden(2). DJe pijn is gheesielic, endeis mere(5) 
dan enighe pine vanlijfliken ghevoelene. MerdiejonghereW, 
die sonder doepsel sterven eer si tot besceydenheden comen, 
die derven Godes allene, om die erfsonden, ende si en hebben 
anders ghene pine. Mer die hem, met haers selfs eyghenen 

IS wille, afkeren, en laten Gode, en versmane(^) : dat si Godes 
derven ewelic, dat is haer ierste pine en die zwaerste. Ende 
want si hem ghekeert hebben tot creaturen, met ongheor- 
dender minnen, jeghens die ere Godes, dier ongheoerdender 
minnen antwert een ewich vier. Mer weder dat vier si gees- 

20 telic of mateerlic, of beide, daer iet bet voir boude (6), dat 
beveelwi(7) Gode; want God es wael machtich, dat hi mate- 
rilic vier bernen doe in siele en in lichaem. 

Ende hier na volcht die derde pine, die noch ynnigher is, 
dats ene ewighe helsce colde(8). Want die Gode niet en 



van F en G hebben het woord niet begrepen, en daerom onderdrukt. Men 
leest by hen : En omme dat de verdoemde ghesondicht hebben jeghen enen 
ewighen ongheinden God. L. heeft in horen ewe. 

(1) Sur. eamobrem etiam poenas peccatis ex aequo respondentes Inent sempi- 
temas. — (2) Sur. poena damni vocatur. — (3) F, G, L. meerre. 

{4) F, G, L. die jonghe kindere. 

(5) Dat is versmaden hem. F, G, L. hebben het verbum in infinit. versmaden, 

(6) VerslSi, gelyk ik liet meen. Surius vertaelt : quod mihimctgis placet. 

(7) F, G. bevelen wi. L. bevele wi. — Sur. Deo meliüs committimus. 

(8) F, G. keide. L. coude. — Sur. est Tartareum et sempitemum frigus. 
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mint, hi brinct grole coude(*), en in kolden moet hi ewelic 
bederven. En die creaturen onoirdelic mint, hi moet bernen, 
want hi brinct selve dat vier, dats die verkeerde minne. Die 
sonder godlike minne ten ordeleGods comt, die inwendicheit 
sijns gheestes sal beven van helscher couden. Ënde die daer 5 
verkeerde vremde minne bringhet, die sal in siele en lijf 
bernen met helschen viere. Si selen hebben inwendighe 
donkerheit van hsiren sonden, en si selen derven alles lichtes 
van buten, dan alsoe vele dat si moghen sien eyselike(^) 
verloninghe der duvelen, ende der verdoemder lichame, en 10 
der onreinre slat (5). Ende die worm der consciencien en sal 
niet sterven, mer hi sal altoes knaghen ende berespen, en 
tughen datsi mochten verdient hebben ewighe leven , ende 
overmits hare sonden ende hare scult, ghecomen sijn in die 
ewighe pine. En van groten anxte selen si clagen en suchten; 15 
niet van rouwen noch van bate der sonden , mer van groten 
gruwele der ewigher pinen. Si selen altoes sterven, ende 
nemmermeer versterven ^). En daer om is die helsche pine 
gheheeten ene ewighe (S) doot; en diedoot sal se ontvoeden, 
sprect die Prophete (6). Want ghelikerwijs dat die glorie 20 
Gods die heylighen voedet met vroudenW, alsoe ontvoedet 
die helsche pine die verdoemde met ewigher droef heit (8). 



(1) Sur. magnum seciim frigus adduciL 

(2) Zie over de spelling van dit woord, het Tabernakel, II, bi. 176, aent.9. 

(5) D. alleen heeft stanc; maer dat woord is masculini generis. Ook ver- 
taelt Surius : ac loei illius foedissimi horrorem conspicere, 

(4f) F en G herhalen het eerste, zeggende : Si selen altoes sterven en ster- 
ven, en nemmermeer versterven. Dit laetste woord is byzonder zinryk; het 
beteekent : al stervende te niet gaen. Surius vertaelt : Nee unquam tarnen 
esse desinent. — (ö) D, L. een ewich. 

(6) Sur. Mors depascet eos, Vglk. Ps, 48, 15. — (7) D. vroeden. 

(8) Sur. Ut enim gloria Dei sanclos ineffabili pascit gaudio, ita poenae 
inferorum damnatos sempilemo moerore depascunt. 



Digitized by LjOOQIC 



( 2S6 ) 

En daer sal sijn een ewich onthopen(*) ; want si selen seker 
weten dat die pine neromermeer eynde en nerot. £nde alsoe 
als nu die sonden menichfout sijn, ende in menigherhande 
wijs, alsoe sal ene yeghelike pine antwoerden eenre yegheli- 
5 ker sonden. Want die hier opdraghende en hoverdieh sijn (2), 
die selen daer die nederste sijn en alse een voetghelret(3) der 
duvelen en der verdoemder nienschen. Want die helle dat is 
een kerker der gherechtieheil Godes, daer alle dine na rech- 
ten ordele gewroken sal werden. Die ghierighe vrecke herten 

10 selen doergoten werden ende vervollet met hemenden vlam- 
men , als gloyende W silver ende gout , ende als ghesmolten 
mottael; en dan selen si der doot begheren, mer si en mach 
hem niet werden. Onderlinghe hat(S) ende nijt eneyeghelijc 
toten anderen (^) sal daer mere sijn dan ye ghewart in deser 

IS werelt : nochtant moeten sy alsoe ewelic bi een bliven, als 
een dinc datmen te gader siedet in enen pot. 

Overmoedicheit(7), toern en abolgheW sal daer sijn alsoe 
groet, oftet alle waren verwoede honde en een yeghelijc den 
anderen verscoeren ende verslinden woude. Die traecheit sal 

20 daer so groot sijn in siele en lichame, dat si nemmermeer en 
selen enighe doechde connen werken of begheren ; en hoer 
lichame selen sijn zware (^) ende onbewegheliker dan molen 
stene, en als of si met yseren ketenen ghebonden en ghehecht 
waren. 



(1) Sur. Obtinebit eliam miseros illos aeterna desperatio, 

(2) F, 6. die hier hoverdieh en opgaende sijn. ~ Sur. qui enim fUc 
elationis et superbiae vitio intumescunt. 

(5) F, G. voetghetert. Versta eene voetbank, iels dat men met de voeten 
treedt, — Sur. d daemonibus damnatisqtie conculcabuntur. 
(4f) G. gheloeyende. — (5) F, G. haet. — (6) F, G. deen tot den anderen. 

(7) F. Onweerdicheit. G. Onwerdicheit. L. Woedich toern. 

(8) D, L. verbolghen. Zie het Glossarium op het Tabernakel, yerho abolghe. 

(9) F. svaerre. G, L. swaerre. 
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Die gulsighe ende die leekere, die Gods nu vergheten 
hebben, en al haren troest en al haer welvaert setten in die 
lust hare(^) kelen, eest dat si daer in bliven en sterven, soe 
sal haer spise en dranc sijn zwavel (2) en wellende pee (3), en 
van dier heter spisen sal hem dat helsehe zweet uut vloyen. 5 
Waert moghelic dat een man ware van mottale, en viele op 
hem een dropel(^) vanden helsehen zweete, hi soude ver- 
smeltend. En hier afheb ie een exempel ghehoertW. 

Het waren drie gulsighe monike op ghenen Rijn (7), die 
dicwijl besiden vanden convente aten, om dat si sonderlinghe 10 
spise eten wouden. Die twee sterven haestelic ende onver- 
siens (8)^ want die ene verworghede, en die ander verdranc 
daer hi baden soude(^). Doen quam die ene weder, en open- 
baerde hem den derden gheselle die noch leefde, en seide hi 
wer(*ö) verdoemt. Doen vraechde hem die levende monic of IS 
sine pine oec groet waer(l^). Doen nam hi sine hant, en liet 
vallen enen dropel(*2) zweets op enen candelaer van mot- 
tale(*3) die daer stont, en hi versmei te (*^) in enen oghenblic, 
als onghel(^^) ende was in enen heten ovene. Ende die stanc 
wart soe groot, dat die moniken moesten rumen dat cloester 20 
drie daghe lanc. En die moninc diet sach, die liet den eloes- 



(1) F. harer. G. haerre. L. in die welvaert haerre kelen. — (2) F, G. solfer. 
(3) L. siedende pee. — Sur. sulfure bullientique pice complebuntur, 
(4f) Dit woord ontbreekt in D. L. een droepe. 

(5) Sur. Credite mihi, si quis etiam lotus esset aeneus, et hujus Tartarei 
sudoris una saltem gutlula adspergeretur, mox coUiquesceret, 

(6) D. gheroert. — (7) Sur. circa Rhenum. — (8) F, G, L. onversien. 

(9) Sur. Quorum duo subitanea ac improvisa abrepti sunt morte : uno 
praefocalo, altero, dum se lavaret, subtnerso in aquis, 

(10) F. hi ware. G, L. hi waer.— (11) F, G. oft(G. echte) sine pine groet waer. 
(12) F, G. eene druppe. L. een droepel. 

(15) F, G. op eenen (G. een) candelare van tenne ochte van mottale. ~ 
Surius vertaelt mede : in candelabrum stanneum vel aeneum, 
(i4f) F. versmalt. G. versmelt. L. ende versmout. 
(15) F. als ruet. G, L. roet. Het zyn synonyma van onghel. 
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ter(^), en hi werl iMyn re-broeder (2). En diet my seechde, die 
had daer monic gheweest en was worden een Prediker(5). 

Ie moehte u noeh segghen een exempel dat ie ghelesen heb 
vanden ghenen die leven en sterven in oncuyscheden, sonder 
S rou en biechte, mer dat wil ie laten ; want ten is niet tamélic 
te horen. Mer ghi selt seker weten dat groetheit der pinen 
sal antwoerden groetheit der ghenoeehten, diemen ghesoeht 
en gheoefent hevet teghen tghebodt Gods, ende teghen die 
ordinancie der heyligher Kerken. Ende inden selven leden, 

10 daermen denduvele ende den vleysche meest in dient, daer 
salmen sonderlinghe in ghepijnt en in ghequellet werden. 
Want die moghende bant der gherechticheit Godes werket 
en wreket inden helschen viere W ; ende hieromme bernt dat 
vier in eiken sonder(^), min ende meer(6), na der wijs dat 

15 hijs verdient hevet, ende oec na maniere en na wise der son- 
den. Ende dat vuer blijft ewich sonder lesscheni^) en sonder 
minren ; want si en sullen nemmermeer goet werken, noch 
goet begheren. 

Ende hier omme gheboet onse Here in sinte Mattheeus 

20 Ewangelie, datmen den mensche, die gheen brulochs 
cleetW an en hevet, dat is die ten ordele Gods comt sonder 



{i) D. die lyedet den clooster. Dit is, hy belydde het aen het klooster- 
Doch Ruysbroeck zou hier dit laetste woord niel gebruikt hebben, maer 
eerder van de gemeente of van des moniks medebroeders hebben gesproken. 
In F en G leest men : hi liet den cloesfer, en Surius vertaelt mede : relicto 
eo monasterio. Het subst. cloester werdeertyds gebruikt met het mannelyke 
zoo wel als met het onzydig geslacht. L. heeft liedet ende openbaerdet den 
broederen vanden cloester, en eindigt daer den zin. 

(2) F, G. minderbroder. — Sur. Franciscanus effectus est. 

(5) F. was worden predickeere. G. predikeer. Versta een Dominikaen. 

(i) F, G, L. werct in den helschen viere. Surius vertaelt insgelyks : Etenim 
potentissima divinae justitiae manus in igne Tartareo operatur, 

(5) F, G. in eicken sondare. L. sondacr. — (6) Deze dry woorden ontbre- 
ken in F en in G; maer men vindt ze verlaeld by Surius. 

(7) F, G. sonder blusschen. Beide werkwoorden zyn eensluidend. 

(8) F. brulofl cleet. G. bruutlocht deed. L. brulochls cleet. 
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minnen, datmen hem hande en voele binde, en worpene(^) 
in die ulerste duysternisse, dat is in die ewige verghetenisse 
alles troesles ende alre ghenaden(2). Daer sal sijn, sprect ons 
Heer, weninghe en knersinghe(3) van tandjn W, dat is die 
helsche sane die ewich duren moet. BurlenW en hulen der 5 
duvelen ende der verdoemder menschen, en al dat eyselie 
is, dat salmen daer sien, horen en ghevoelenW. 

Inden helschen putte sal sijn ewich vuer, suchten ende 
beven, en knersinghe der tande, donkerheit en rooe, ende 
inwendighe lrane(7), ellendighe roepen, bescouwinghe der 10 
duvelen en der bernenderW aensichte der verdoemder men- 
schen, laster(ö) en scande, van hitten verdroghen, verderven 
van dorste, en ontberen alles goedes(*0) ; inden kerker der 
hellen met ketenen ghebonden te sine, sulfer enstanc, ellen- 
dighe(*l) vrese, scaemle en bitter sericheit; die worm der 15 
consciencien altoes knaghende, bat ende nijt, ewich toren, 
en rouwe datmen ontberen moet Gods aensichte te scou- 
wen(i2). 

Siet, dit sijn die punte die behoren ter helscher pinen. En 



(1) F, G (lat menne hande en vocte ghebonde worpe. 

(2) Sup. id e«/(in), perennem omnis consolationis^gratiae, et tnisericordiae 
oblivionem. Vgik. Matth. 22, 15. — (3) F. crijselinghe. G. criselinghe. 
L. criskinghe. — (i) Vglk. Matth, ib. 

(5) De verba hurlen en brullen zyn een en H zelfde. Zie Kiliaen. Ons 
Hs. D. alleen heeft guelen, waerschynlyk door verwarring van b met g, 
en van r met e; wy althons kennen guelen niet. In L. slaet beien, 

(6) Sur. tdulatus ac rugitus daemonum el hominutn condemnatorum, et 
qnicquid horrori ac abominationi esse polerit illic sempcr videbilur, audietur, 
ac sentietvr, — (7) Sur. internae lachrymae, 

(8) D. kwalyk, vernerder. F, G. verberreuder. — Sur. ardentes hominum 
damnatorum vultus, — (9) F, G. lachter en scande. — Sur. probra, dedecus, 

(10) Sur. prae nimio aestu exarescere ac perire, silim vehementissimam 
perpeti. Men ziet, Surius heeft gelezen verdroghen én verderven, kwa^lyk, 

(11) F, G. alendeghe vrese. 

(12) Sur. et ira perpetua ac poenilentia quod divini vulttis coniemplalione 
carere oporteat. 
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inden daghe des ordels, soe sal die helle ontfaen al die ver- 
doemde, waer si sijn, en daer toe al den stanc en onreinicheit 
derwerelt(*).En si sal boven toe ghesloten werden, en nem- 
mermeredaer na en sal daermensche noch duvel uut eomen; 
5 mer si selen boven verstopt (2) sijn en bedect, alse een pot 
daermen in stoeft. Ende, overmits die ghereohtheil Gods en 
hare quaetheit, soe selen si alsoe sieden ende braden ewieh, 
sonder eynde. En hier omme seg ie u allen die noch inder 
tijt van gracien sijt, dat ghi kieset en deylet met wat(^) ghe- 

10 selscap dat ghi leven en sterven wilt. Ist dat u<^) die glorie 
Godes niet en can ghetrecken , soe laet u doch die helsce 
pine vervaren, op dat ghi die sonden laet en duechde 
angrijpt. Want dat ie u gheseghet heb, dat is kersten 
ghelove, en der heylighen woerde en haer sentencie, en 

15 ewighe waerheit(^). 

Bidt God dat wi kersten ghelove behouden , ende alsoe 
gheciert sijn met doechden, dat wi, ten ordele Gods, 
Christus woert horen moeten (6) : « Comt, ghebenedide 
« mijns Vaders, besit dat rike dat u bereit is van beghinne 

20 « der werelt(7). » Dat verlene ons die Vader, die Sone, 
ende die heylighe Gheesl. Amen.(8) 



(1) Sur. atque insuper quicquid in mundo foetoris oc spurcitiei estf in se 
recipiet. — (2) F. ghestopt. G, L. bestopt. 

(3) F, G, L. met welker. — {4) F, G. En can u. 

(5) Sur. Quae enim ex me attdislis, catholica fides est, et dicta sanctorum 
Patrum, et veritas sempitema. — (6) G.moeghen. — (7) Vglk. Matth, 25, Zi. 

(8) In het Hs. D staet hier van onder met rooden inkt bygeschreven : 
« Hier gaet nut dat Ghelove van heer Jan Ruusbroec, ende is te mael wel 
« en gherecht ghecorrigiert.» Versta, dat de afschryver, naer zyne meening, 
den tekst nauwkeurig heeft gecopieerd. 
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MISSTELLINGEN. 

Bladz. i5, regel 9, en si, lees en si. 

» 20, o 19, en, > en. 
» 6^, n 11, hehben, /ee« hebben. 

* 102, i> 26, dacr, » daer. 

» 174, » 2, untwendighen, /ees uutwendighen. 
» t6. » 22, heeft, lees geeft. 
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GLOSSARIUM. 



Het eerste cyfer verwyst naer de bladzyde; het tweede, naer den regel. 
VkL beteekent verklaerd; Vglk. beteekcnt vergelyk. 



A. 

Abys, ahijs, onz. afgrond, van het 
latynsche abyssus, 140-16; 218-9. 

Abolghe, vr. gramschap, verbolgen- 
heid, 170-13; 236-17. 

Abty vader, het latynsche al)baf 
pater, 3-4-21 . 

Achten, werkw. met den genit. ge- 
bruikt, 157-9. — Met den accusat. 
208-8. 

Achter laten, trans, gebruikt in den 
zin van verlaten, 49-12. 

Adverbiale uitgang op e of op en, 
49-14, et passim. 

Aenbede, 222-8, imperfectum van 

Aenbeden, tr. aenbidden, 67-9. 

Aénbringhen, tr. ingeven, suggerere, 
131-15. 

Aengripen, tr. aengrypen, met onaf- 
scheidbaer voorzetsel gebruikt , 
37-10; 260-13. 



A ennemen, reflexief gebruikt met den 

gen. ondernemen, onderwinden, 

115-7. 
Aensien, tr. beschouwen, overwegen, 

bedenken, 3-16, et passim, 
Aensteken, intrans. vuer vatten, 

104-22. 
Aenstoten, tr. aenvallen, bevechten, 

82-14. 
Aenvechten, tr. bevechten, aenran- 

den, 83-15. 
Af, gebruikt voor het huidige van, 

129-3. 
Afdeylen, tr. afscheiden, 244-20. 
Afghedeilt, part. afgescheiden, 245-3. 
Afnemen, intrans. verminderen, 

28-5. 
After, prep. achter, 60-10. 
Al, adjective gebruikt, geheel, totusy 

160-16. 
Al, in gen. alles, 182-22; 208-19; 

259-3. 
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Alleens, adv. al eens, al even, om het 
even, 22-16 j 129-3. 

Allent, alles, 2^9-23; 57-21, allent 
dat, al of alles dat. 

Alle tijt, adv. immer, altyd, 73-11 ; 
78-U; 101-7. 

Alle weghe, adv. altyd, 90-3. 

Alre voor aller, 6-14 j 1^16, passim, 

Alsoe verre, adv. voor zoo veel, 51-9. 

Als vele^ zoo veel, 90-8. 

Altehans ^ altehani, altehants, adv. 
acnstonds, mox, con festim, 125-7; 
161-27 j 200-17; 233-21. 

Altoos, adv. altyd, geduriglyk, 33-1. 

Ambacht, ambt, ook gezegd van hooge 
bedieningen, zoo gewyde als on- 
gewyde, offlcium, niet opi/icium, 
155-9. Vglk. 162-7; 191-6. 

An, ane, prep. regeert den dat. 9-7. 

Ander, adj. veelal gebruikt in den 
zin van tweede, 36-1 ; 226-18. 

Anderheit, verschil, diversitas, 217- 
12; 230-21; 240-19. 

Anderre, genit.plur. 183-18; 195-13. 

Anderwerf, adv. herhaeldelyk, voor 
de tweede mael, 153-19. 

Aneghebedet, verlengd part. 243-12. 

Antwerden, intr. met den dat. beant- 
woorden aen, 254-3; 258-7. 

Arbeidelic, adj. moeijelyk, lastig, 
112-3. 

Arbeiden, intr. laborare, 188-13. 

Arbeit, last, 103-3, 

Ave, prep. af, 131-11; 185-17. 

Ave gaen, intr. ontvallen, verlaten, 
131-25. 

Ave nemen, intr. afnemen, vermin* 
deren, de/icere , 129-15. Zie toe- 
nemen, 

^von^c^cn, avondmael, 151-22; 159- 
19. 

B. 

Basune, bazuin, trompet, 247-15. 
Bat, adv. beter, 27-4; 157-7. 



Bate, vr. voordeel, winst, 25-15; 

113-2; 202-14. 
Beden, bidden, 32-5 ; 35-20; 65-1. 
Bederven, intr. te niet gaen, perire, 

53.17; 135-10; 177-20; 244-19, 

enz. 
Bedrucken, tr. bedroeven, 45-2. 
Bedwonghen , part. gedwongen , coa- 

ctus, 36-13. 
Beet, 3<*e pers. van bidden, orare^ 

128-19 . 
Begapen, tr. al gapende vangen, /om- 

cibus complecti, 229-6. 
Begheerlic, adj. begerig, desidera- 

bundus, affectuosus, 135-7 ; 182-17; 

187-17. 
Begheerlicheit , begerigheid, deside^ 

rium, 145-22. 
Begheren, wenschen, verlangen, met 
den gen. 161-13 ; 256-12. 

— met den accusat. 131-18; 
190-9; 258-18. 

— met volgenden infinitivus 
zonder voorzetsel ^c, 228-20. 

Begheven, part. verlaten, derelictus, 

135-6. 
Begheven, tr. verlaten, deserere, 

49-20; 192-22. 
Beghinnen, intr. an, heden met, 1-2. 
Begonste, imperf. van beghinnen, 

153-5; 162-11. 
Begrijp, verstand, captum, 126-15. 
Behelde , imperf. subj. van behou- 
den, 4/7-24, 
Behelsen, trans, omhelzen, amplecti, 

125-15. 
Behelst, part. begrepen, omvangen, 

125-19; 250-25. 
Behoederster, var. behuederse, 25-1. 
Behoedt, adj. behoedzaem, 150-6. 
Behoefd nut, gebruik, 170-16. 
Behoeven, intr. met den genit. noo- 

dig hebben, 8-19; 51-9; 127-8; 

161-14; 174-21. — Met denaccus. 

145-6. 
Behouden, adj. zalig, 197-5; 259-1. 
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Bekennen, bekinnen, tr. kennen, er- 
kennen, opmerken, il-8; 100-2ij 
103-11; lOS-U; 124-19; 127-8; 
132-8, enz. 

Bekennisse, kennis, cognitio, 145-21; 
147-22. 

^ecofTien; intrans. behagen, 149-13; 
190-11. 

Belghen, reflexief gebruikt, ge- 
stoord, vergramd worden, 45-16; 
194-22. 

Beloven, reflexief gebruikt. Vkl. 
182-7. 

Benemen, tr. ontnemen, 87-13. 

— met den gen. rei en den ace. 
pers. berooven, 86-3. 

Bequaem, adj. aengenaem, acceptus^ 

93-13. 
Berechten, tr. bestieren, 191-11. 
Bereei, bereyt, adj. gereed, pai^atus, 
31-16; 63-1; 104-13. 

— geschikt, o/)<u«, 52-16, it, 19. 
Bereetscap, gereedschap, geschikt- 
heid, voorbereiding, 37-2; 58-11; 
103-19. 

Berespen, tr. beschuldigen, 255-12. 
Bemen, intr. branden, 258-13. 
Bemend, part. van bemen, branden, 

63-23. 
Beroeft, part. beroofd, met den gen. 

91-17. 
Beroeren, tr. roeren, bewegen, 41-9. 
Beroven, tr. met den dat. pers. ont- 

rooven, 87-14. 
Berouwen, intrans. met den dat. leed 

zyn, 246-15. 
Beseften, tr. bestellen, toevertrou- 
wen, 151-24. 
Besiden van, ter zyde van, 257-10. 
Bestaen met, intr. samenstaen met^ 

197-15. 
Bet, adv. beter, 12-23; 27-5; 36-8; 

77-6, enz. Zie Bat. 
Beteren, tr. boeten, expiare, 170-18. 
Betruwen, absolute gebruikt, betrou- 
wen hebben, 103-18. 



Betruwen., met den gen. rei, 104-5 ; 
met den gen. pers. 106-20 ; 
met den dat. pers. 194*3. 
Bevaen, part. bevangen , begrepen , 

124-8. 
Bevenden , trans, vinden, bevinden , 
207-4. 
— beproeven, ondervinden, 

134^22. 
Bevinden, tr. vinden, 7-4. 
Bevoelen, subst. gevoel, gevoelen, 

34-13; 92-2. 
Beweecht, part. bewogen, 131-16; 

177-12; 184-5; 204-21. 
Bewijsde, imperf. van bewyzen, 

169-13. 
Bewysen, tr. aentoonen , 49-24. 
Bewijst,, part. bewezen, 92-14; 156- 

11; 140-9; 169-21. 
Bi^ prep. door of om, 1-7, waerbi , 

waerom. 
Bieden, tr. aenbieden, 228-13. 
Billiken, adv^regtveerdiglyk, te regl, 

4-1. 
Bin, l«'e pers. van zyn, ik ben, 

162-3. 
Bynden of bijnden , gebruikt in den 

zin van geeselen. Zie bl. 26-4, en 

de aenteek. 1. 
Bistu, 2«*e pers. van zyn, 43-10, 

dat bistu, dat zyt gy. 
Bi wilen, adv. soms, aliquandó, 

134-20; 135-8; 187-15. 
Blide, adj. blyde, hilaris, 36-13. 
Blideliken, adv. blydelyk, 48-16. 
Blieken , intr. blinken , glinsteren , 

schynen, 73-11; 251-17. 
Bliscap, blydschap, 21-16, enz 
Bliven, intr. zyn verblyf houden of 
nemen, 185-2. 

— met den gen . 24-13, ey^rAen* 
willen bliven, zyn' eigen wil 
behouden. 

— met den gen. partit. 129-8. 
Bloedich, adj. blood, lafhertig, 126-5. 
Bode, gezant, nuntius, 9-19; 146-1 . 
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Bode, knecht, dienstbode, 195-10; 
283-17. 

Bodt, pi. bode, gebod, geboden, 
91-1. 

Boete, toovery, waerzeggery, 244^515, 

Boren, tp. beuren , heffen , bl. 176, 
in de aenteek. 4. 

Braect, voor brak het, met verlen- 
ging der Yokael , uit hoofde der 
inclinatie , 155-16. 

Breyden, tr. verbreiden, uitbrei- 
den , propalare, 24-16. 

Breken, tr. overtreden , schenden , 
6-3 ; 169-17. 

Broecsam, adj. buigzaem, 31-7. Zie 
ghebroecsam. 

Broescheit^ broosheid, 18-17. 

Brootheid,de natuer of zelfstandig- 
heid van brood, 160-23. 

BrtUochs, voor brulochts, met onder- 
drukking der t, om de uitspraek , 
258-20. 

Bruutscat, bruidschat, 123-25. 

Burlen, intr. brullen , 259-5. 

C. K. 

Calfsvel, perkament, 198-7. 

Cameriere, kamenier, 145-16. 

Cans, voor can des, ^iO et passim. 

Kennen, met den gen. part. 67-15. 

Kersten, adj. christen, christianus, 
149-20J 201-13. 

Kerstenheit, christenheid, christen- 

. dom, 31-65 150-2. 

Chierheit, sieraed, omamentum, 
252-17. 

Choer, man. koor, chorus, 193-9. 

Kiesen en deylen, 260-9. 

Kijndekijn, dimin. van kind, 91-7. 

Claghen, tr. met rouw bekend maken, 
biechten, 188-6 3 194-1. 

Clam, imperf. van clifnmen, 184-21. 

Cloester, man. gebruikt, 257-21. 

Knersinghe, var. crijselinghe; ge- 
kners, «^nV^r, 259-4. 



Knitsen. Vkl. 195-9. 
Coen, adj. moedig , 29-10. 
— gebruikt met van , in den zin 
van stout zyn of staet maken 
op iets, 57-12. 
Coenheit, moed , 29-9. 
Coenlic, adv. stoutelyk, 123-1. 
Coken, keuken, 38-19. 
Colde, koude, 254-24; 255-1. 
Comen, voor ghecomen^ part. 142-24; 

188-9, et passim. 
Comenscap , handel , koophandel , 

205-13. 
Conincskene, diminit. van koning, 

regulus, 178-20. 
Connen, tr. gebruikt in den zin van 

kennen, 249-22. 
Const, wetenschap, «cten/ta^ 130-1; 

189-19. 
Conste, imperfect, van connen, kun- 
nen, 20-1; 76-1; 87-11; 97-15; 

102-26; 103-13. 
Copen jeghen. Vkl. 163-13. 
Cortelike , adv. in 't kort, 26-6. 
Cracht, geweld, 63-3; 145-25, dat 

rike Gods doecht cracht, het ryk 

Gods lydt geweld. 
Craft, cracht, 80-9; 81-19; 184-2; 

212-14. 
Crafteliken, adv. krachtiglyk, 75-8. 
Craftich, adj. krachtig, sterk, 74-13. 
Crame, koopkraem, 129-7. 
Crepel , adj. kreupel , mank , 248^. 
Crighen, intr. streven, contendere, 

218-1. 
Crone spannen, kroon dragen, 234-6. 
Cronen, intr. kreunen, gemere, 40-1 1. 
Cropel, 114-21. Zie crepel, 
Cruce, kruis, 9-7, et passim, 40-1, 
. des cruces. 
Cume, adv. nauwelyks, ter nauwer- 

nood, het duitsche kaum, 25-7; 

59-18; 66-1. 
Custen, tr. geruststellen, 147-8. 
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D. 



Daer toe, adv. daerby, daerenboven, 

39-8; 108-145 126-8. 
Daghelic, like, adj. dagelyksch, 
' 132-7; U5-26; 206-2. 
Danken, intr. met den gen. rei en 
den dat. pers. dank weten , 9-13. 
Danclicheit, dankbaerheid, 100-9. 
Datj conj. gebruikt in den zin van 

zoo dat, of dusdaniglyk dat, 

21-3; 76-10. 

— gebruikt voor dat het, 2-15, 
passim, 

— expletief gebruikt, 38-18. 
Datmen, voor dat men hem, 19-2; 

29-6, enz. 
Dats, voor dat des, in genit. 31-8. 
Datten, dattene, dat bem, 7-14, 

passim. 
Datter, dat er, 8-7. 
Dcemsterheit, duisterheid , 200-19. 
Deemstemisse , duisternis , 96-15 ; 

173-12. 
Deerne^ dienares, anciY/a^ 148-23; 

149-8; 190-8. 
Der, voor dier, 't lat. illorum, 99-14. 
Der, derre, dar, 1"* pers. van dorren, 

durven , andere, 87-19. 
Derf, of darf, 3« pers. van dorven 

derven, behoeven^ noodig hebben, 

32-10; 49-8; 62-17; 63-3; 108-14; 

116-10. 
Derven, tr. missen , carere, 85-7. 

— met den gen. beroofd zyn 
van, 254-7. 

— met volg. infinit. moeten, 
genoodzaekt zyn , 21-8. 

Des, génit. daervan, 8-2. 

Dichten, tr. uitdenken, uitvinden, 

opstellen, 175-16. Vglk. 233-16. 
Dien, voor die hem, 10-16; 18-2, enz. 
Dienen, intr. regeert den dat. 91-16; 

247-12; 258-10. 
Dienre, dienaer, servus , 35-8. 



Dier, diere, van die, illorum, 31-18; 

100-17; 198-5. 
Diesmaels, &dv, 178-10, voir dies 

maels dat si, voor dat zy ; 178-13, 

tote dies maels dat, tot dat. 
Die wile , adv. terwyl , wanneer , of 

zoo lang, 24-9 ; 74-4; 85-21. 
Dicke, adv. dikwerf, saepè,i%ii^ 

75-14; 161-28. 
Dicker, adv. compar. van dicke, 50-5. 
Dicwijl, wile, adv. dikwyls, saepè, 

9-15; 58-10. 
Dinc, genit. des dinghes, 74-11. 
— voor dinghc, in plurali, 67-24; 
165-14. 
Dinken, dinct of dunct, impers. met 

den dat. dunken , videri, 7-4. 
Dits, voor dit is, 154-2. 
Doch, conj. gebruikt in den zin van 

het huidige toch, 161-20. 
Doe, adv. toen, wanneer, 52-20; 

93-8; 111-14; 136-12; 150-13. 
Doechsam, adj. deugdzaem, 124-9. 

Vglk. 125-1. 
Doeghen, intr. deugen, goed of waerd 

zyn, 112-21. 
Doelen, intr. dolen , errare, 32-8. 
Doemen, tr. oordeelen, 242-21. 
Doen, tr. met den gen. part. 87-16; 

105-15. 
Doen {te) hebben, met den gen. 

noodig hebben , 48-4; 65-1. 
Doen, subst. 51-4, op enen doen 

setten, in de werking of in het 

werken doen bestaen. 
Doen, adv. toen, alsdan, wanneer, 

38-23; 41-16; 55-4, enz. 
Doer, door, prep. gebruikt in den 

zin van voor of ten voordeele van, 

4-5. Zie de aenteek. 4 aldaer. Vglk. 

49-20; 90-13. 
Doerformt, part. het latynsche trans- 

formatus, 76-9. 
Doergaen, tr. doorgaen, penetrare, 

226-13; 245-14. Vglk. 121-4. 
Doergaet, adj. doorboord, 8-27. 
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Doerscinich , adj. doorschynend , 

251-i. 
Doersttjl, atile, deurstyl, 150-23. : 
Doghen, part. ghedoecht, lyden, 
poft, 44-18; ^5-9; 100-U. 

— substantivè gebr. lyden, 
passio, 108-24. 

— intr. deugen , goed zyn , 
18-14-. Zie doeghen. 

Door, dore, doer, adj. dwaes, dol, 

126-5; 175-6; 222-25. 
Dootlic, adj. doodelyk , 97-21. 
Dore, prep. door, het fr. a travers, 

128-1. 
Dor ft, 2'*« pers. van dorren of derven, 

noodig hebben y 132-2. 
Dormter, gemeene slaepplaets ,] dor- 

mitorium, 193-9. 
Dorst, imperf. van dorven, noodig 
hebben, 50-19. 

— imperf. van dorren, durven, 
94-2. 
Dorsten, dorst hebben , impers. met 

den dat. 139-3. Vglk. 188-20. 
Draghen, intr. bedragen, waerd zyn, 

93-10. 
Dranc, imperf. van drinken, 154-8. 
Drieheit, het lat. Trinitos, 207-10. 

Vglk. 219-1. 
Dryven, tr. aenzetten, dryven, 

agere, 124-22. 
Drivoldicheit , Dryeenheid , 167-1 1 . 
Droemen, droomen, impers. gebruikt 

met den dat. 132-2, wat u ghe- 

droemt heeft, watlfgy gedroomd 

hebt. 
Droghese, voor droogde se. Vkl. 191-1 . 
Dropel, drop, druppel , 8-25 ; 56-5 ; 

257-7. 
Duchten, tr. vreezen , 108-15. 
Dunken, schynen, videri, impers. 
met den dat. 11-2; 41-3; 
43-9; 105-8. Zie dinken. 

— met volg. infinit. zonder 
te, 75-15. 

Duwarie, huwclyksgoed , 123-25. 



Dwanc, imperf. van dwinghen, 10-16. 
Dwoech, imperf. van dwaen, was- 
schen , 190-25. 



Edt, 3« pers. van eten, voor eet, 144- 
21. Vglk. 145-2. 

— imperatief van eten, 153-17. 
Ecnformich, adj. con/brww, 220-16. 

Vglk. 223-9. 
Eenheit, eenzaemheid, solitudo, &4- 

23. 
Eenpaerlic, adj. gelyk, volstandig, 

jugis, 27-17, it, 23. 
Eenpaerlic, eenpaerliken, adv. gely- 

kelyk, eenpacrlyk, geheellyk, ge- 

duriglyk, 9-12. Vglk. 39-14; 52-2; 

62-9. 
Eenrehande, adj. eenigerlei, 83-4. 
Eenvoldieh, adj. eenvoudig, simplex, 

155-1. 
Eenvoudicheit, gebr. in den zin van 

eenzaemheid, 48-16. 
Eest, voor is het, 125-4, passim, 
Eyghenheit, eigen wil, eigen liefde, 

37-6; 38-10; 39-2; 43-15; 45-19, 

enz. 
Eyghenre, comp. eigener, 20-21. 
Eyghenscap, pi. scape, 207-15. 
Eyselic, adj. afschuwelyk , 255-9 j 

259-6. 
Elder, adv. eldefs, 49-3. 
Ellende, ballingschap , 249-4. 
Emmer, adv. altoos, nogtans, 83-8. 
Emmermeer, adv. ooit , 136-25. 
Engheen, of negheen, heden geen, 

2-5; 7-14. 
Enighen, tr. vereenigen, 220-12. 
Eninghe, vereeniging, 75-4; 175-15; 

209-5. 
En trouwen, adv. trouwens. Vkl. 

81-9. 
En weet, voor te en weet, 23-22. 
Er. Adjectiva op er maken hunnen 

comparativus op re. Zie bl, 35, en 

de aenteek. 6. 
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Ernst, yver, vlyt, neerstigheid , 

51-15 5 52-2; 64-5; 66-7; 69-22; 

79-18; 100-10, enz. 
Emstich, adj. yverig, neerstig, 76- 

15; 77-16; 104-14 
Erren, reflexief gebruikt. Vkl. 55-10. 
Ertrijc, rike, aerde, aerdryk, 8-4; 

84-2; 161-7, al ertrike dore, door 

geheel het aerdryk heen. 
ErtschjSidj, aerdsch, ^crrenu«, 57-25. 
Erve, erfenis, 163-16. 
Erven, tr. erfgenaem maken van, 

223-19. 
Evenkersten , medechristen, even- 

naeste, 65-20; 114-2; 127-6, enz. 
Ewangelie^oudlyds vrouwelyk, 139-1 . 
Ewe, tyd. Zie bl. 253, aenteek. 8. 
Eweliken, adv. eeuwiglyk, 46-12; 

105-18. 
Ewichy adj. gen. ewichs, 174-15. 
Exemplaer, exempelaer, voorbeeld, 

57-8. 



Faelgeren, intr. ontbreken, deficere, 

5-4. 
Fier, adj. moedig, 37-9. * 
Fledercijn, cine. Vkl. 182-1. 



Gadoot, haestige, subiete dood. Zie 
. bl. 151,aenteek. 1. 
Gacft, voor gaf het, met verlenging 
van den klinker om de inclinatie , 
153-20. 
Gaes {du) 2» pers van gaen, 44-8. 
Ckinc, imperatief van gaen, 179-19. 

Vglk. 185-1; 250-16. 
Gans, adj. geheel, ongeschonden, 
integer, 88-15; 90-10; 105-4; 112- 
17; 175-4. 
Ganseliken, adv. geheellyk, volko- 
mcntlyk, volstrekt, 87- 
10; 88-2; 103-18; 105-6; 
106-17. 
— over het geheel , 85-1. 



Gant, voor gunt, Vkl. 57-13. - 

Ghe, voorvoegsel veler verba, zet 
daer gewoonlyk nadruk aen by, of 
geeft eene voortdurende kracht 
aen het werkwoord. 

Gheantwoerden^ tr. beantwoorden 
aen , 107-3. 

Ghearghert, part. met den gen. geër- 
gerd van of door, 130-8. 

Ghearmt, part. verarmd, 169-24. 

Ghébaren, tr. baren , parere, 148-5 ; 
167-1; 216-13; 219-3. 

Ghekeelde, beeld, 169-14. 

Gheheer, VkL 83-3. 

Ghebenedyen, imperf. -dtde, zegenen, 
153-16. 

Ghebiecht sijn, zyne biecht gesproken 
hebben, 147-15. 

Ghehrekelic, adj. gebrekkelyk, 103-7. 

Ghébreken , intr. ontbreken , te kort 
blyven, 8-19; 23-19; 27-6; 
28-22; 46-16; 107-4; 
158-18. 

— impers. met den gen. rei 
en den dat. pers. 32-11. 

— intr. breken , frangi, 
135-9. 

Ghehringhen, tr. brengen, 42-21. 
Ghebroecsam, adj. buigzaem, 30-15. 

Zie de aenteek. 5. 
Ghebruken, met den gen. gebruiken, 

genieten , uti, frui, 81-17 ; 188-9; 

199-4; 251-15. 
Ghechiert, part. versierd, 250-26. 
Ghedencke, gedachte , 71-2. 
Ghedenken, tr. uitdenken, verzinnen, 
7-3; 61-4. 

— indachtig zyn, 163-18. 
Ghedoechsamheit , hede , verduldig- 
heid, 54-11; 57-8. 

Ghedoechsamlic, adv. verduldiglyk , 

57-21. 
Ghedoen, tr. doen , uitvoeren , ver- 

rigten, 11-1; 29-14; 34-3, enz. 

Ghedoghen, tr. dulden, toelaten. 

4-9, enz. 
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Ghedoghen, lyden, uitstaen, pati, 
5S-8. 

— tegenovergesteld aeti 
werken , als het latyn- 
sche pati en agere^ 30-4. 

Ghedraghen, met den gen. uitstaen , 
verdragen, 16-17; 174-5j 
177-1. 

— dragen, er voor geschikt 
of bestand zyn, 150-1. 

Ghedreven sijn op iets , daer eenen 

trek toe hebben, 112-5. 
Gheduer, rustige stemming des ge- 

moeds , 158-24. Zie ongheduer, 
Ghedueren, intr. stand houden, per- 

durare, 184-7. 
Ghedtoaghen, part. van duxien, was- 

schen , 164-24. 
Gheens (alles), genit. van dat alles, 

111-5. 
Gheërft, part. van erven, trans, tot 

erfgenaem stellen of aennemen, 

123-22, 124-1. Vglk. 233-11. 
Gheesteliken, adv. spiritualiter, 163- 

24. 
GheëuHcht^ part. vereeuwigd, 166-1. 
Ghegaeft, adj. Vkl. 226-1. 
Ghegheselen, tr. geeselen, 137-9. 
Ghegripen, tr. grypen , aengrypen , 

143-27. 
Ghehebben, tr. hebben, 2M8; 10M6. 
Ghehelic, gheheelic, gheheeliken, adv. 

geheeUyk, volkomentlyk, 11-12; 

32-21. 
Ghekoeden, reflex, met den genit. 

zich hoeden voor of van, 146-14. 
Ghehoirsamich , adj. gehoorzaem, 

24-12;35-22; 39-13; 40-21. 
Ghehulpen, tr. helpen , 178-10. 
Ghekeren, tr. keeren, 73-1. 
Ghecomen, intr. komen, geraken, 

pertingere, 28-12. 
Gheconnen, met den gen. kunnen, 

75-18. 
Ghecrighcn, tr. verkrygen, bekomen, 
23-2; 30-5, 49-16; 137-1. 



Gheerighen, intrans. Vkl. 159-8. 
Gftecusten, tr. stillen, 178-9. 
Ghelaten, tr. laten, verlaten, 50^. 

— verlaten, afstaen, 228-18. 

— met den genit. nalaten, 
3-11. 

— intr. de houding nemen 
van , 61-11. 

— reflex, zich verloochenen, 
uitgaen, 43-1. 

Ghelaten , part. verlaten, derelietui, 
133-6; 135-17; 136-i5. 

— adj . overgegeven, resignor 
/u», 39-19; 94-11; 95,12. 

Ghelatenheit, het lat. abnegatio, 54-1; 
61-24; 62-2. 

Ghelaten^ willen , adv. met overge- 
geven wil, 94-8. 

Ghelden , tr. betalen, vergelden, 
goed maken, 139-11; 185-5. 

Gheleecht, voor ghelicht, is gelegen, 
131-7. 

Gheleeft, adj. ervaren, 143-16. 

Gheleert sijn, thans geleerd hebben, 
18-18. 

Gheleesten, gheleysten, tr. doen, uit- 
voeren, praestare, 58-18; 81-9; 
157-2; 242-18. 

Gheliden, tr. verdragen, uitstaen, 
ferre, 13-15; 64-1. 
— jntr. lyden, paii, 55-26. 

Gheligghen in, gelegen zyn in, 73-20. 

— an , gelegen zyn in , 
131-7. 

Ghelijc^ like, adj. aequalis, 87-20. 

— adv. geheeUyk, 7-10. 

— adv. met ongestoord 
gemoed, aequanimiter, 
16-17, iL 25. 

Ghelijc, subst. géiykeuis ^similitudo, 

28-1. 
Ghelike, adv. even als, 17-15. 
Ghelikenisse, onz. 165-12. 
Gheloeven^ tr. beloven, 158-14; 

223-20. 
Ghelost, trek, affectus, 177-12. 



Digitized by LjOOQIC 



( 273 ) 



Ghelostich, adj. appetitivus, 178-^. 
Ghelove, man. en vp. 1^18. 
GheloveUj intr. gelooven, met den 

gen. rei en den dat. pers. 121-2. 

Ghelovet, verlengd part. beloofd, 

promissus, 2i9-2. 

— verlengd part. geloofd , 

2iMl. 

Ghelovich, adj. geloovig, fidelis , 

181-23 j 240-^. 
Gheluken, tr. sluiten , 226-15. 
Ghelust, lust, voluptas, 131-10. Zie 

Ghelost, 
Ghelusten, intr. lust hebben, -47-1. 
Ghelustheit, blydschap, jticunditas, 

34-13. 
Ghemeeriy adj. communis, 161-11. 
Ghemeenheit , gemeente , klooster- 

gemeente, 191-7, 
Ghemeyne, adv. in 't gemeen , com- 

mwm'ter, 120-20; 161-16. 
Ghemeninghe , ghemeininghe , ge- 
meenschap , communiOf 161-15 ; 
246-2. 
Ghemerc, consideratie, 212-16; 227- 

11. 
Ghemeten, trans, meten, 169-214. 
Gheminret, part. geminderd, ver- 
minderd, 53-19. 
Ghemissen , met den gen. ontberen, 

carere, 97-4. 
Ghemoede, vr. gemoed, 13-2. 
Ghenadich sijn , met den gen. 

186-16. 
Ghenatuert, adj. gcaert, door een adv. 
* te bepalen, 204>1. 
Ghenederen , tr. vernederen, 20-16 ; 

41-6. Vglk. 98-10. 
Gheneychlic, adj. toegeneigd, pro- 

pcnsusj 75-10. 
Gheneychlicheit^ geneigdheid, pro- 

pensio, 37-2. 
Ghenoech, met den geuit. part. 23- 
10. 
— doen, voldoen, satisfacere, 
23-15; 204-17. 



Ghenoech sijn, met den dat. satisfa- 
cere , 8-11 ; 9-22 ; 27-11 ; 62-10; 
63-18; 76-5; 127-13. 
Ghenoechlic, adv. genoegelyk, 33-19. 
Ghenoeghen, intr. met den dat. suf- 

ficere, 23-14. 
Gheoetmoedicht, part. verootmoedigd, 

98-11. 
Gheordent, adj. ordelyk , geregeld , 

ordinatus, 46-3; 76-14. 
Ghepayen, tr. gerust stellen, 178-10. 
Ghepeisen,ghepeinsen, tr. uitdenken, 

verzinnen, 11-11; 136-20. 
Ghepensj gedachte, 143-19. 
Ghcpensen, tr. denken, bevroeden, 

41-5. 
Gheprijst, part. geloofd, laudatus, 

110-11; 128-17. 
Ghequellet, verlengd part. gekweld, 

258-11. 
Ghequest, voor gekwetst, 20-4. 
Ghequiten, tr. van eenen pand ge 

zcgd, lossen, 123-23. 
Gherecht, adj. waer, opregt, 32-8; 

42-17; 58-3; 121-18; 123-14. 
Gherechtich, adj. en adv. opregt, 

waerachtig, 85-25. 
Ghereety adj. ligt, gemakkelyk, vaer- 

dig, promptus, 31-7 ; 63-12. 
Gherenen, part. van gherinen, aen- 

roeren, treffen, 177-10; 204-3. 
Gherief, gemak, voordeel, commo- 
dum, 93-4; 121-16; 126-2; 177- 
15 ; 195-3. 
Gherinen, 3d« pers. gherijnt^ raken, 
aenraken, roeren, 4-10, zie de 
aenteek. 7. Vglk. 62-10; 213-11. 
Gherijcty part. verrykt, 169-24. 
Gheme, adv. gaeroe, lihenter^ 35- 

10. 
Ghesaedt, ghesadet, stil, kalm, seda- 

tus. Zie bl. 54, aenteek. 3. 
Ghesaect, part. veroorzaekt, 206-7. 
Ghesaetheit, 127-10. Zie Ghesaedt, 
Ghescapenheit, geschapen natuer of 
wezen, 11-17; 47-7. Vglk. 80-10; 

35 
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166-12; 167-15; 210-20; 211-23; 

216-3 5 218-2. 
Gheacie, voor geschiede, in subj. 133- 

lO.Vglk. 137-U;U9-11. 
Ghescien, intr. geschieden, 60-7. 

— impers. met den dat. 59-1. 
Ghescoert, part. van scoren, scoeren, 

scheuren, 8-25. 

Ghescriven, tr. schryven, 230-10. 

Ghesegghen. tr. zeggen, uitspreken, 
8-21; 10-2; 34-22. 

Gheseghet, verlengd part. 260-14^^ 

Ghesent, gheseint, part. van stnden 
of «enden, 9-18; 120-15; 169-21. 

Ghesien, tr. zien, bevinden, opmer- 
ken, 58-13; 184-19. 

Ghesijn, ghewas, zyn, wezen, 90- 
16. 

Ghesinde, onz. gezin, familia, 233- 
21. 

Ghesmaken, tr. smaken, 158-16^ 
251-27. 

— in tr . met den gen . 76-8; 
96-17; 122-21; 158-2. 

Ghesonde, gezondheid, 193-14. 
Ghesontmaker, hersteller, reparator, 

restaurator, 111-5. 
Ghespreken, tr. zeggen, uitspreken, 
34-9; 61-22; 250-11. 
— intrans. 108-19. 
Ghestaden, tr. toelaten, veroorloven, 

permittere, 25-19, en de aenteek. 

9. Vglk.26-5 ; 29-23; 78-18; 81-6. 
Ghestadicht, part. bevestigd, 139-8. 
Ghesterken, tr. versterken, 144-18; 

145-6. 
Gheslerven, met den gen. 12-15. Zie 

Sterven. 
Ghetellen, tr. tellen, 250-9. 
Gheten, part. van eten, 159-13. 
Ghetoend, adj. uitwendig, 194-18. 
Ghetonen, tr. toonen, bewyzen, 

24-7; 250-11. 
Ghetrecken, tr. aentrekken, lokken, 

260-11. 
Ghetroest, part. met den gen. 32-13. 



Ghetroesten, reflex. 179-22. Met den 
ace. rei, 94-2. 

Ghetrouwen, intrans. met den dat. 
betrouwen, 99-8; 120-1. 

Ghetrouwet, verlengd part. voor ge- 
trouwd, 239-4. 

Ghevallen, intr. vallen, 141-4. 

Ghevaten, tr. vatten, bevatten, om- 
vatten, 34-24 ; 250-13. 

Gheven, met den gen. part. 92-3. 

Ghevest, part. gevestigd, 50-18. 

Ghevisieren, tr. uitvinden, 136-21. 

Ghevoelen, tr. 132-8. 

— met den gen. 122-21; 
129-19. 

Ghevoelet , voor ghevoelde het, oud 

imperf. 133-14. 
Ghevolghen, intr. regeert den dat. 

112-7; 115-6. 
Ghevraghet, verlengd part. 66-18. 
Ghevriet, ghevrihet, part. van vryen, 

vrymaken, verlossen, 33-9; 120-18, 
Ghewaer, gheware, adj. waer, waer- 

achtig, 35-4. 
Ghewaer werden, met den ace. 84-23. 

— — met den gen. 73- 

14; 76-19. 

Ghewaer achtich, adj. en adv. waer- 
achtig,waerachtigl>'k, 88-18; 104- 
24. 

Ghewaer lic, ghewaerliken, adv.waer- 
lyk, opregtelyk, 27-15; 31-10; 54- 
17; 92-5. 

Ghewarich, adj. waer, opregt, ge- 
trouw, 3-2; 12-19; 16-8; 
93-25. 
~ zeker, veilig, 93-25. 

Ghewaricheit, getrouwheid, trouw, 
8-17. 

Ghewarighe, adv. waerlyk, opregte- 
lyk, 55-12. 

Gheweldich, adj. met den gen. mees- 
ter van, 32-20. Vglk. 46-2; 81- 
17; 127-14; 130-16; 184-3; 187-8. 

Ghewenschen, tr. wenschen, 250-13. 

Ghewerden, worden, 94-6; 121-17. 
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Gheweren , reÜexief , zich verweren, 
108-3. 

GhewerCf^h ghewerke, werk, 128-11; 
218-13. 

Ghetveaent, part. wezeu of essentie 
geworden, het lat. essentiatus , ^i- 
7. Vglk. 71-1 j 72-18 ; 76-1 ; 86-16. 

Gheweten, tr, weten, kennen, 2^10. 

Ghewillen, tr. willen, 47-20; 140-20. 

Ghewin, baet, voordeel, lucrum, 36- 
2; 126-6. 

GhewinneUf tr. winnen, 122-11; 
205-25. 
— met den gen. meester 

worden, 52-19. 

Ghewoen,gheu)oney adj. met den gen. 
gewoon, 234-27. 

Gfiewoenheit^ ghewoentheit, gewoon- 
te, 109-3; 183-18. 

Ghewoerden, tr. met woorden uit- 
spreken, te verstaen geven, 231-3. 

Gheworden, imperf. van ghewerden, 
147-23. 

Ghewout, magt, vermogen, eigen- 
dom, 49-19; 83-2; 152-27. 

Ghetorache, part. van werken, 139-19. 

Ghewreken, tr. wreken, ulcisci, 
53-11. 

Ghetorocht, part. van werken, doen, 
maken; 8-14; 9-15. Zie Ghewracht 
en Werken. 

Ghieren, gretig naer iets gapen , 
229-6. 

GhieHch, adj. begerig, 110-6; 156- 
18; 201-23. 

Gijpen, Vkl. 178-17. 

Goedertieren, adj. het lat. henignus, 
91-4, passim. 

Goeds willen sijn, heden, van goe- 
den wil, 205-9. 

Goere, geur, 251-26. 

Gonnen, y&r. gheonnen, gunnen, met 
den gen. 224-9. 
— var. onnen, met den gen. 
rei en den dat. pers. gun- 
nen , jonnen, 157-5. 



Graven^ tr. begraven, 203-17. 
Graw, adj. grauw, 38-15. 
Greindel, grendel, 241-10. 
Groete, grootte, 176-3. 
Grofheitj iets van groven, stoffely 

ken aert, 160-1; 168-13. 
Gronde (té), gront^ adv. grondiglyk^ 

21-10, 17. 14. 
Gronden, tr. in den grond dringen, 

grondiglyk onderzoeken, perscru' 

tart, 184-15. 
Grotelic, adv. grootelyk, 100-11. 
Grulen, tr. groeten, 55-4. 

H. 

Haddi, hadt gy, 2^« pers. sing. 65- 

15; 66-5. 
Haerre, gen. plur. van het posses. 

186-13. 
Haesteliken, adv. haestiglyk, 49-4. 
/fa//, onzydig gebruikt, in den zin 

van de helft van, 185-4. 
Hanghen aen, intr. gehecht zyn aen, 

adhaerere, 52-17, 
Hat, haet, 259-16. 
Hebbelic, adj. hebbelyk, bekwaem, 
. aptua, capax, 24-1. Vglk. 25-14; 
27-9; 28-16; 41-28. enz. 
Hébhelicheit, het lat. a;)^t7udo, 12-21. 
Hebben^ gebruikt tot auxiliare van 
wezen of zyn, 3-17; 6-3; 
8-15; 18-13; 83-17; 100- 
1. enz. 

— gebruikt in den zin van 
bezitten, 1-4. 

— met den gen. part. 89-10 ; 
90-3; 166-6. 

Hehsy 2de pers. 224-11 ; 230-10. 

Heefsy, voor heeft zy, met onder- 
drukking der t om de uitspraek, 
121-18. 

Hefsel, heefsel, fermentum, 155-20. 

Heylighen, tr. heilig maken, sancti- 
ficare, 51-8. 
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Heymelic, adj. vertrouwd, familia-' 

ris, 100-16. 
Heymelicheit, vertróuwelykheid, /a- 

miliaritctëj 99-21. 
Helpen, intr. met den dat. 65-5. 
H eisen, tr. omhelzen, amplecti, 56- 

13. 
Herde, harde, adv. zeer, 23-9 ; 33- 
* 19;S0-10. 

Herdelic, adv. strengelyk, 115-28. 
Herhalen, tr. achterhalen, inhalen, 

228-1. 
Hermaken, tr. verkwikken, reficere, 

188-14.. 
Hert, hart, oudtyds veelal fem. gen. 
81; 122-1 ; 123-1. 

— neutrael gebruikt, 64-23. 
Herteliken, adv. heviglyk, 73-25. 
Het, als subject gebruikt van een 

verbum in plurali, 19-10; 82- 
13; 257-9. 

— gebruikt met een tweede sub- 
ject van het zelfde verbum, 
49-11, Het sprect een heylighe. 

Heten, gheheten, tr. gebieden, 41-16. 
Hevesj 2«*« pers. sing. van hebben, 

148-4. 
Hoe..., 80, gelyk.... zoo, 100-2. 
Hoechtijt, groote feestdag, 196-4; , 

206-1. 
Hoer, hare, haer, pron. poss. (Hun, 

hunne kenden de Ouden niet) 

31-21. 
Hoesch, adj. heusch, civilis, 105-5. 
Hoescheit, heuschheid, 18-8. 
Hoghede, hoogte, altitudo, 12-5. 
Hoghen, 3« pers. koecht, tr. verhef- 
fen, verhoogen, exaltare, 
79-10; 169-24; 242-11. 

— intr. klimmen, 20-17. 
Hondertfout, honderdvoudig, hon- 

derdmael, 91-21. 
Hondertwerven, adv. honderdmacl, 

91-24. 
Hongheren, oudtyds impers. met 

den dat. 139-2; 188-19. 



Hope, man. gebruikt, 186-21. 
Horen, hoiren, intr. behooren, per- 

tinere, 35-13; 36-7. 
Houden, tr. onderhouden , nakomen, 

naleven, 5-21 ; 116-11 ; 196-13. 
Hoverde, hoovaerdy, 122-11. 
Hulpe, imperf. subj. van helpen, 

45-17. 

I. J. Y. 



Jeghen , prep. tegen , tegenover , ten 

aenzien van, in vergelyking van, 

9-11; 10-7; 13-13 ; 15-12; 21-18; 

103-22. enz. 
Ye, adv. ooit, immer, 8-15 ; 11-4; 

23-2; 29-8; 88-4; 89-1. 
Yeghenheit, tegenheid, adversitas, 

96-13. 
Yeghenwoirdicheit , tegenwoordig - 

heid, passim. 
Ycghewelc, ieder, 140-6; 155-8. 
Yemene, dat. van yemen, iemand, 

185-5. 
Yet, gevolgd van den gen. part. 

25-5. 
Yewer.... of, of, of, 81-22. Zie We- 
der. 
Yewers, adv. ergens, 108-18. 
In, prep. zonder roering, regeert 

den dat. 10-14; 11-23; 17-19; 

42-4. enz. 
In allen, adv. volstrekt, omninó, 

208-14. 
In alre tijt, adv. ten allen tyde, 181- 

28. 
In dien, in geval, indien, 85-5 ; 94- 
15. 

— — adv. wanneer , dum, 39-7. 

— — dat, adv. in eo quód, 163- 

23; 171-22; 185-7. 
InGnitivus, dienende voor particip. 

praesens, 209-13. 
Ingheneychtheit , propensio intror- 

süs, 168-4. 
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In lanc soe meer, adv. al meer en 

meer, .129-22; 132-16. 
In meerren, tot vermeerdering, 90- 

20. 
Inneyghinghe, propensio, 168-6. 
Ynnichj adj. inwendig, intemus, 

124-10. 
In sijn, het lat. inesse, 85-7. 
Inwerken, intr. inwendige werking 

oefenen, 125-6. 
Joghet, jeugd, juventua, 250-6. 
Jongher, leerling, disdpulus, M-ijti 

115-18. 
Is dat sake, adv. indien, 56-2 ; 65-16. 



Lachteren, tr. mispryzen, versma- 
den, 128-18. 

Lanshere, landheer, 151-12. 

Lantbreker, invasor, 170-14. 

Lanxte, adv. langst, diutissimè, 
128-24. 

Laster, schande, probrum, 259-12. 

Laten, nalaten, 90-18. 

— reflexief, zich zelven laten, 
uiigaen, afgaen, 11-12 ;59-5 ; 
44-5. 

Ledich, adj. met den gen. 76-13 ; 

85-2; 198-12; 215-19. 
Leerkint, leerling^ discipulus, 79-11. 
Leet, lede, droefheid, tristitia, 101- 
10. 

— — subst. tegenovergesteld 

aen lieve, 55-5; 60-10 
62-8. Zie Lief. 
Leetsine, leedwezen, 76-20; 101-8 ; 

104-2. 
Leyt, voor ligt, van ligghen^ gelegen 

zyn, 86-26; 89-17. 
Leren, tr. het lat. discere, met an 

gebruikt, heden van, 1-11. 
Lesschen, yaT.blusschen, intransitivè 

gebruikt, 258-16. 
Letten, tr. beletten, verhinderen, 
181-14. • 



Letten, tr. benadeelen, offlcere, 
144-20. 

— intr. met den dat. hinde- 
ren, leed doen, 20-2. 

— met den dat. het opposiet 
van helpen, 65-4. 

Leven, intr. met den dat. leven 
voor, 120-17; 121-7; 151-12. enz. 
Lewinne, leeuwin, 41-12. 
Lichaem, gen. des lichamen, veelal 
mannelyk gebruikt, 54-9; 
145-12; 154-5; 155-1. 
— neutrael gebruikt, 8-26. 
Licht, lichte, lichten, adv. ligtelyk, 

misschien, 51-2; 66-4; 147-15. 
Lichtelic, adv. gemakkelyk, 50-4. 
Lichtet, verlengde derde persoon, 

voor licht, 96-14. 
Uden, voorbygaen, het fr. passer, 
184-22; 251-25. 

— tr. lyden, pati, 15-11 ; 29-7; 
47-5. 

Lidinghe, lyden, j905«to, 97-16. 

Lief, lieve, substantive gebruikt, ter 
overstelling aen leed, 33- 
3; 60-10; 62-8; 141-6. 
— subst. welbeminde, dile- 
c^ufi, 128^,172-10. 

Liefste, adv. libentissimè, 24-5. 

Uefte, voor liefde, 69-15 ; 76-17. 

Ligghen an ( 5de pers. leghet), gelegen 
zyn in, 50-2; 51-20; 59-24 ; 66-20; 
70-22; 85-19; 116-4. 

Lij f lic, adj. lichamelyk, 82-18. 

Lijm, Urne, slyk, Umus, 247-5. 

Linen, adj. linnen, 104-21. Vglk. 
190-24. 

Loeflic, adj. lofifelyk, of tot lof strek- 
kend, 102-20; 114-14. 

Loen, loon, 56-9. 

Loenlic, adj. of adv. weerd beloond 
te worden, 19-24. 

Lost, lust, trek, 125-9. 

Luchter side, linke zyde, 255-12. 

Lude, luden, lieden, 45-7; 50-lOi 
105-8. 
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LusteliCj adj. aengenaem, lief, wen- 
schelyk, 23-9;30-2; 48-19;52-15. 

Lusten, impers. met den gen. rei en 
den dat. pers. 35-8; ^-10; 73- 
2^. 



Machtich, adj. met den gen. 223-10. 

M<iec, yoor maect , met onderdruk- 
king der t, om het gemak der uit- 
spraek, 30-18, en de aenteek. 7. 

Man, voor mensch, 257-6. 

Manen, tr. vermanen, aenmanen, 
100-25. 

Manlic, like, adj . mannelyk, viritia, 
37-9. 

Manslachtich, homicida, 170-13. 

Martelyt, part. gemarteld, 87-24. 

Materüic, adj. stoflfelyk, 240-8; 
254-21. 

Medeweten, het lat. canscientia, 78- 
11. 

Meer, adj. grooter, 103-16. 

Meere, adv. meer, magis, 109-2. 

Meeren, meerren, intr. vermeerde- 
ren, wassen, aengroeijen, 20-10; 
91-14. 

Meerre, comparat. meerder, 6-22; 
10-22. 

Meyninghe, meening, intentio, pas- 
sim. 

Mengerael. Vkl. 157-4. 

Menichfoudich, adj. menigvuldig, 
10-17. 

Menichfoudicheit, menigvuldigheid, 
134-4. 

Menighe, 92-2, den menighen, aen 
vele anderen. 

Mer, conj. voor maer, passim. 

Merceriê, koopwaer, 129-7. 

Mere, voor meerre , adj. meerder, 
grooter, 86-24. 

Merken, tr. opmerken, aenmcrken, 
bemerken, 42-1 ; 138-3. 



Merken, met den gen. gebruikt, 43- 
13. 

— substantivè gebruikt, in 
den zin van attentio. 75-18, 
it. 22. 

Merren maken, het lat. moras face' 

re, 36-19. 
Messtaen, 3<*« pers. messteet, intr. 

misstaen,. 203-8. 
Met, mit, prep. regeert den dat. 9- 
14; 17-1^. enz. 

— door, by middel van, 68-12. 

— voor mede^ 206-13, daer toi 
met striden, daer wy mêe stry- 
den. 

Met voirrade, met voordacht^ of 

voorbedachtheid, 196-11. 
Midden {in) met den ace. Vkl. 126-18. 
Miden, vermyden, met den gen. 

202-2. 
Mynre broeder , Minderbroeder, 

258-1. 
Mild, adj. milddadig, largus, libero- 

^w, 134-8; 156-19; 228-12. 
Minnentlike, adv. minnelyk, 56-1 1 . 
Minre, adj. minder, kleiner, 11-24. 
Minren, intr. minderen, afnemen, 
20-22; 258-17. 

— tr. verminderen, minnere, 
107-13. 

Minst , minste, 2<*e pers. sing. 44-3, 

du minste, gy mint. 
Mishaghet, verlengd part. mishaegd, 

101-21. 
Mishope, wanhoop, 101-8. 
Mismoghen. Vkl. 205-18. 
Mistorden, part. van misterden, 

mistreden^ 100-22. 
Mistroesten, reflex, wanhopen, 103- 
23; 104-5. 
— — met van, mis- 

trouwen, 105- 
14. 
Moed, gemoed, 70-6; 186-3. 
Moeden, met den gen. vermoeden, 
suspicari, 135-12. 
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Moeten, gebruikt in den zin van 
mogen, 260-18. 

— gebruikt in den zin van 
kunnen, 83-6. 

Moeit, 2<*« pers. moet gy, 128-10. 
Moghen, gebruikt in den zin van 

hunnen, 1-5; 2-1; 12-13; 23-3, 
Moruhet'tich , adj. molli corde, 

177-9. 
Motael, mottael, metael,24l-10; 256- 

12; 257-6. 

N. 

Na, prep. met den dat. naer, vol- 
gens, 6-12; 12-15; 21-4 enz. 

— prep. naer, versus, met den 
ace. 22-9. 

— adv. daerna, postea, deinde, 
98-20. 

Naerre, adj. comparat. nader, pro- 
p«or, 67-18; 80-5; 106-19. 

— adv. nader, nader by, 177- 
16. 

Naerstelio, adj. neerstig, studiosus, 

63-19. 
Nauwe, adv. nauwkeuriglyk, 4-1; 

15-5; 42-1; 79-1; 90-4. 
Neder, adj. nederig, gering, laeg, 
13-4; 30-14; 124-21; 128-12. 
— voor nederder, in comparat. 
40-23; 41-6. 
Nederen, tr. vernederen, veroot- 
moedigen, 14-23; 15-14; 
17-18. 

— intr. dalen, zinken, 20- 
18. 

— reflex, gebruikt, 26-15; 
79-4. 

Necierheit, hede, vernedering, 7-4. 
N edermoedicheit, ootmoed, 3-6. 
Neent, neen het, 66-22. 
Ne gheen, ne ghene, geen, 131-2 ; 
1324. 



Neychlic, adj. geneigd, proclivis, 

179-24; 180-16. 
Neyghen, intr. overhellen, geneigd 

zyn, 71-6 ; 98-22. 
Nemen an, tr. ontleeuen aen of van, 

51-21. 
Nemetse, voor neemt zy, 38-2. 
Nemmermeer, adv. nooit, nimmer, 

29-6; 32-10; 93-18. 
Nerghent, adv. nergens, 50-17 ; 103- 

10. 
Nemstelic, adv. neerstiglyk, 26-15. 
Nernstich, adj. neerstig, passim, 
Nie, adv. nooit, nimmer, 36-16. 
Nieman, niemen, dat. niem^ne, nie- 
mand, 7-13 ; 23-5, et passim. 
Niet, voor niets, 13-11 ; 22-6 ; 74-7; 

141-9; 157-10. 
Niet het, voor niet dat het, 98-7. 
Niet mit al, niets, 93-26. 
Niewer, niewers, adv. nergens, 18- 

14; 86-7. 
Nyghen, intr. hellen, inclinare, 213- 

16. 
Nye, nie, adv. nooit, nimmer, 8-18; 

11-15; 99-12; 100-17. 
Nochtan, conj. nogtans, 1-6. 

— adv. ofschoon, alhoewel, 
55-22. 

— dat, alhoewel, 45-5. 
Noden, tr. noodigen, invitare, 151- 

23. 
Noetorfte, nooddruft, 60-15. Zie 

daer de aenteek. 5. Vglk. 131-1. 
Noetorftich, adj. met den gen. be- 
hoefte hebbende aen, 90-17. 
Noyi, bevestigend, voor ootY, 152- 

23; 198-19. 
Noot hebben, met den genit. 90-14; 

116-2. 
Noot sijn, impers. met den gen. rei 

en den dat. pers. noodig zyn, 

3-1; 65-6; 111-6; 239-2. 
Nuw, gen. nuwes, adj. nieuw, 153- 

21. 
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O. 



Oefenachtich, adj. yverig, studiosus, 

195-7. 
Oefenen, met den gen. 13-i. Vglk. 

193-14. 
Oerden, orde, kloosterorde, 38-16. 
Oetmoedighen, reflex, zich veroot- 
moedigen, 136-6. 
Of, oft,cony indien, 34-10 ; 83-15; 

137-6. 
Of doen, van zonden gezeid, uitwis- 

schen, delere, 107-13. 
Ocsuyn, ocsune, gelegenheid, reden, 

47-13; 98-11. 
Om, voor on, in samenstelling, 

passim. 
Ombevaen^ part. omvangen, circum- 

datus, 95-10. 
Ommacht, onmagf, 158-20; 159-28. 
On, voor ont, in samenstelling, 

passim, 
Onbehanghen van, gebruikt in den 

zin van vry, onbekommerd, 33-2 ; 

maer het is welligt eene misschry- 

ving. 
Onbehoet, adj. onbehoedzaem, 132- 

12. 
Onberen, tr. ontberen, missen, co- 

rere, 60-16. 
Onberespt, onberispelyk, 179-12. 
Onbesceiden, adj. onscheidbaer, 103- 

10. 
Onbeweghel, part. onbewogen, 83-2. 
Onbreke, subs. van ontbreken, defi- 

cere, 29-17. 
Onderdaen, adj. onderworpen , on- 
derdanig, 154-22. 
Onderlaet, het lat. sessatio, Sonder 

onderlaet, zonder ophouden, 46- 

24; 71-6. 
Onderstant, het lat. hypostasis , 

223-8. 
Onder wilen, adv. somtyds, 89-20; 
92-13. 



Onderwinden. Vkl. 48-6. 
Ondoechlic, adj. onlydelyk, 251-5. 
Ondrachtich, onvruchlbaer, sterilis, 

148-19. 
On f oen, tr. ontvangen, 144-17. 
Onfonken, tr. aensteken, ontsteken^ 

212-21. 
Ongaen, intr. ontgaen, 70-25. 
Onghedeylt, adj. onverdeeld, 155-6. 
Onghedolt, ongeduld, 58-9. 
Ongheduer, ongeduld, 135-10 ; 159-1; 

177-17; 178-16. 
Onghehinderlic, adv. ongehinderd, 

62-8. 
Onghecostheit, onrust. Vkl. 112-1. 
Onghel, roet, smeer. 257-19. 
Ongheleefd, adj. part. Zie bl. 130, 

aenteek. 1. 
Onghelijc meere, veel meer, 86-29. 
Onghenatuert, adj. van kwaden aert, 

204-25. 
Ongheneyghet, adj. Vkl. 61-15. 
Onghenuchtert, adj. Vkl. 202-7. 
Ongheoerdentlic , adv. onordelyk, 

inordinatè, 20-22.. 
Ongheoirdend, adj. onordelyk, onge- 
regeld, inordinatus, 9-22. Vglk. 

125-7. 
Ongheordinierd, adj. ongeregeld, 27- 

19; 44-18. 
Onghepayd, onvoldaen^ 177-18. 
Onghcrijnlic, adj. niet aen te roeren, 

195-1. Zie Gherinen. 
Onghesaet, adj. ongerust , het lat. 

insedatus, 54-15. Zie Ghesa^t. 
Onghewaert, adj. onbehoedzaem, 

85-5. 
Onghewarich, adj . ongetrouw, 60-1 1 . 
Ongheweghen, adj. ongeacht, 187-5. 
Ongheweldich, met den gen. impo- 

tens, 131-6; 132-15. 
Onghier, adj. Vkl. 212-25. 
Onhebbelic, adj. onbekwaem, onvat- 

baer, inhaJbilis, 28-18. 
Onhebbelicheit, onbekwaemheid, on- 

vatbaerheid, 28-2. 
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Onhinderlike, onhinderliken, adv. 

ongehinderd , zonder beletsel , 

28-3; 32-24. 
Onhoeghen, voor onthoeghen, 68-H j 

71-4 j 72-6. Zie Onthoeghen, 
Oncusten, tr. VkJ. 147-5. 
Onlede, bezigheid, werk, 48-7, en de 

aenteek. 4. 128-16, onlede van 

herten, bekommering, occupatio 

cordis. Vglk. 130-19. 
Onledich, adj. bezig, bemoeid, 20S-24. 

— met, bezig, oocupatus, 82- 9, 
Onnen, gunnen. Zie Gonnen, 
X)nnut, adj. nutteloos, 63-4; 64-17; 

65-11. 
Onordelic, onoerdelic, adv. inordi- 

natè, U-i'^ 70-9. 
Onordene, ongeregeldheid, inordi- 

natio, 180-5. 
Onrecht, adj. ongeregtig, injustus, 

67-2. 
OnscUich, adj. ongodsdienstig, <m- 

pm«, 220-8. 
Onsalicheit, ellende, miseria, 18-16 ; 

19-1. 
Onsaten^ tr. ontrusten, ontstellen, 

83-4. 
Onscvddighen , tr. ontschuldigen , 

verschoonen, 65-21. 
Onse VrouwCf Onze Lieve Vrouw, 

98-12. 
Onsteken, voor ontsteken, 40-2. 

— part. ontstoken, 102-16. 
Onstcrven, met den dat. afsterven, 

131-12. 

Ontamelic, adj. onbetamelyk, 132-3. 

Ontbeiden, tr. verwachten, 78-15; 
79-15; 246-22; 249-1. 

Ontberen, met den gen. missen, 
carere, 259-13. 

Ontbliven, intr. met den dat. ont- 
breken, te kort blyven, deficere, 
58-16; 77-9; 107-9. 

Ontedelen, tr. 169-26. 

Ontfaen,onfaen, tr. ontvangen, 26-22. 
~ part. 162-10. 



Ontfaermen, ontfermen, reflex. 6-8; 
186-17. 

Ontfankelic, adj. met den gen. vat- 
baer, capax, 34-15. 

On«/ec<, 3de pers. van ontfaen, 226*2. 

Ontfermen, intr. met den gen. 131r 
18. 

Ontfermherticheit^ bermhertigheid, 
mi«crtcordta, 59-11; 100-24;127-7. 

Ontfunct, part. ontvonkt, 158-8. 

Ontgaen, intr. zich misloopen, slech- 
te wegen volgen, 100-22. 

Ontghelden, met den gen. betalen, 
bezuren, 99-14. 

Onthoghen, tr. verheffen, opbeuren, 
46-17 ; 80-8 ;J02-6. 

— intr. met den dat. exce* 
dcrc, 11-16; 217-2. 

-— reflexief, zich verheffen, 

excedere, 11-23; 158- 
27; 159-6. 
Onthopen, intr. wanhopen, despe- 

rarc, 101-9; 196-4; 256-1. 
Onthouden^ tr. onderhouden, voe- 
den, 171-24. 

— tr.wederhouden,intoo- 
men, 90-6; 98-1. 

— reflex, zich wederhou- 
deu of beletten van, 
157-19. 

Onthottt, behoud, 67-19; 80-5. 
— het lat. susienlaculum, 160- 
16. 
Ontmoet, ontmoeting, 218-5. 
Ontploken, part. van ontpluken, 9-8. 
Ontpluken, tr. Vkl. 134-23. 
Ontroestf troosteloosheid, detolatio, 

61-16. 
Ontsaten, tr. ontzetten, ontroeren, 

perlurbare, 57-24. 
Ontschuldicht van, verschoond van, 

195-19. 
Ontsien, tr. vreezen, 243-4. 

— reflex, zich stooren of vrees- 
achtig worden, 129-4. Vglk. 
131-23; 133-9. 

36 
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Ontsinken, iütr. verzinken, demergi, 

22-H; 23-18. 
Ontsinnefif intr. zyue zinnen verlie- 
zen, H9-44; 177-49. 
Ontslapen, intr. inslapen, oftdormtre, 

252-15. 
Ontvallen, intr. met den dat. excidere 

ex, 129-17. Vglk. 203-2. 
Ontvlien, intr. met den dat. ontvlie- 
den, 180-21. 
Ontvloten, part. van ontvlieten, dif- 

flui, 23-18. 
Ontvoeden, Ir. het lat, depascere, 

235-19. 
Onttverden, intr. het oppositum van 
werden, lat. deficere, 22-9; 154-6. 
Onverhaven, adj. nederig, 156-1. 
Onvermingt^ adj. onvermengd, 220- 

19. 
Onversiens, adv. onvoorziens, 257- 

11. 
Onverwandelt , adj. onveranderd, 

160-10. 
Onvredelic, onvreedzaem, lastig, 

195-9, 
OnwandelbaeTj adj. onveranderlyk, 

62-2 ; 199-4. 
Onweerde^ smaed, verachting, 13-10; 
77-12. 
— in onweerden hebben, ver- 
smaden, verachten, 16-2; 
106-25. 
Onweerdich, onwerdich, adj. met 
den gen. indignus, 134-6; 182-22; 
J88-4. 
Onweerdicheit, onwaerdicheit, ver- 
ontweerdiging , tn- 
dignatio,7'\] 10-20; 
12-25; 13-19; 68-9. 
— smaed , versmaed- 

heid , versmading , 
7-3. — In onweer- 
dicheden hebben, ver- 
achten , despicere, 
11-3; 14-7; 16-12; 
107-11. 



Onweert hebben, trans, dedignari, 

197-6. 
Onwerde, verontweerdiging, 134-2. 
Onwille, verveling, 141-2. 
Op dat, conj. indien, mits. Vkl. 85- 

25. Vglk. 86-4; 88-5; 99-22. 
Op doen, tr. open doen, openen, 

113-22. 
Op draghende^ adj. trotsch, elatus, 

256-5. 
Op gaen, intr. klimmen, 186-24. 
Opgaend, adj. opwaert strevend, 

127-1. 
Op gherechten, tr. verheffen, 45- 

22. 
Opgheven, tr. verlaten, afzien van, 

93-24. 
Opluken, intr. Vkl. 56-13. Vglk. 133- 
23. 
— tr. oploec, ontsluiten, ope- 
nen, 9-9. 
Oprichten, tr. opheffen, verheffen, 

62-8. 
Opvoert, hemel vaert,a8censi0y 162-9. 
Opverrisinghe, verryssenis, 243-2. 
Op verstaan, intr. opstaen, resurge- 

re, 247-15. 
Opverstandenisse, opstanding, reaur- 

rectio, 173-20; 246-23. 
Op verwecken, tr. opwekken van de 

dood, 242-3. 
Orbaer, orbore, orbor, orber, v. nut, 

voordeel, 24-18; 48-13; 126-i. 
Orbaren, orberen, tr. benuttigen, 

besteden, 48-1 ; 96-24. 
Orba>erlic, orber lic, orbor lic, adj. 
nuttig, voordeelig, 8-6 ; 34-7 ; 55- 
17; 64-24; 108-20; 150-6; 191 -8.enz. 
Ordel, oordeel, 17-13; 19-3. enz. 
Ordelen, tr. oordeelen, 65-20. 
Ordelic, adv. met orde, geregeldlyk, 

225-3. 
Ordine, orde, rang, kloosterorde, 

124-14; 126-3; 193-7; 200-4. 
Ordinieren, tr. verordenen, bestie- 
ren, 153-7. 
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Ordinieren^ wyden, van het Pries- 
terdom gezegd^ i62-i4. 

Orlofgheven, met den dat. laten gaen, 
afschaffen, 155-2. 

Over, prep. sedert, 100-6, over me- 
nich jaer, sedert of ge- 
durende langen tyd. 
— met betrekking van plaets, 
86-1 -i, over dusent milen, 
duizend mylen verwy- 
derd. 

Overdorpel, het lat. superliminare^ 

isa.23. 

Overformen, het lat. ircmsformare, 

225-23. 
Overforminghe, 219-11. 
Overliden, intr. over- of voorbygaen, 
133-il. 

— tr. overschryden , trans- 
eendere, 170-10; 211-6; 
218-3. 

Overmits, prep. met den ace. door, 
by middel van , ter oor- 
zake, uit hoofde van, 3- 
10 et passim. 

— gebruikt met den gen. 
18-18; 29-24. 

Overmoedicheit, overmoed, 256-17. 
Overste, adj. bovenste, supremus^ 
142-12. 
— van God gezegd, 148-8, 
Sonen des Aireoversten, 
kinderen des Allerhoogsten. 
Vglk. 18-12. — 153-10, 
overstepriester, opperpries- 
ter. 
Overweselic, adj. het lat. superes- 

seniialis, 158-27; 231-4; 232-2. 
Overwesen, het lat. super essentia, 

167-16. 
Overwesend, adj. zie Overweselic, 
Outaer, man. en onz. 144-17. 



Paysmakere, plur. gebruikt in den 
zin van het Evangelisch beati pa- 
ci/ici, 142-9. 
Pape, priester, 161-26. 
Party ë, pertië, gedeelte, soort, 

124-8, passim, 
Peinsen, intr. bedenken, 66-3. 

-- tr. denken, 7-2; 10-21. 
Perse, druk, pressura, 55-3. 
Persemen, intr. woekeren, 202-2. 
Pijn, pine, moeite, arbeid, 21-22; 
52-20. 
— pyn, smart, 137-6. 

Pine, imperat. van pinen, trachten, 

116-6. 
Pinen , intr. poogen , trachten , 
moeite doen, 44-10; 112- 
13; 115-21. 

— tr. pynigen, pyn aendoen, 
26-4; 143-9. 

— reflex, moeite doen, 49-1. 
Plach, imperf. van pleghen, gewoon 

zyn, 91-5. 
Pleghen, absolute gebruikt, gewoon 

zyn, 194-11; 204-13. 

Pleghen, tr. oefenen, uitoefenen, 

exereere, 31-6; 128-16; 

162-16. — Met den gen. 

187-8; 192-18; 229-12. 

— - gebruiken, met den gen. 

130-25. 
— omgaen met , 125-16 ; 
177-14. 
Prediker, Predikheer, Dominikaen, 

258-2. 
Proeven, tr. beproeven, onderzoe- 
ken, 146-5. 
Puerliken, adv. zuiverlyk , louter, 

36-6; 50-6; 52-14. 
Pulver, stof, pulvis^ 247-5. 
Punte {te) comen. Vkl. 53-5. 



Digitized by LjOOQIC 



( 284 ) 



Q. 



Quaet beraden, kwaden raed geven, 

202^. 
QtMliken, adv. kwalyk, nauwelyks, 

60-li; 107-1. 
Quellen, tr. part. ghequelt, i82-l. 
Quijt sijn, met den gen. vry zyn, 

97-12. 



R. 



RayeHf raeyen, stralen, radii^ 212* 

H. 
Raste^ rust, 159-12. 
Ratsten, intr. rusten, 126-1'i. 
Re voor er, in comparatieven, 15-22, 

cdelre. Passim. 
Recht, adj. geregtig, rectus of bonus , 
51^2; 67-1. 

— waer, opregt, i 53-1 1 . 
Recht, rechte^ adv. juist, omnino, 

21-7; 50-13 j 61-8 jl87-S. 
Redene, rede, mens, 132-16. Rede of 

verstand, intellectus, 4-1 1 , passim. 
Regule^ sing. en plur. regel, 127-9. 
Ridderscap , krygsdienst , militiaf 

84-2; 125-10. 
Roeren, tr. raken, tangere, attingere, 

96-21. 
Roke, reuk, 122-16. 
Rou, berouw, 258-5. 
Rouwe, berouw, contritio, man. en 

vr. gebruikt, 99-17 j 99-19; 101- 

12; 103-16. enz. 
Rumen, tr. ruimen, verlaten , 257- 

20. 

S. Z. 

Saeeht, saechte, adj. zacht, zoet, 41- 
19; 141-12. 

— wordt veelal gedeclineerd ach- 
ter zyn substantivum, 1-11. 

Saechien, tr. verzachten, temperare, 
13-16; 41-20. 



Saelt, zal het, met verlenging der 

vokael, om de inclinatie, 105-19. 
Saen, adv. haest, haestiglyk, 73-14, 

o/soe saen, zoo haest. Vgik. 103-1 ; 

108-21. 
Sake, oorzaek, reden, causa of ratio, 

14-12; 66-11; 74-26; 99-3; 101- 

18; 102-4; 103-9. enz. 
Saken, tr. veroorzaken, 68-3. 
Sacrificie, vrouw. 153-13. 
Sale, byzonder gebruik van dit 

woord, 190-12. 
Sant, imperf. van sinden of senden, 

149-14. 
Satheit , verzadiging , saturitas , 

211-4; 252-12. 
Sco/c, adj. kwaed, boos, 63-21; 
195-8; 202-3. 

— streng, scherpzigtig, oplet- 
tend, 26-7; 66-14; 79-3. 
Scalkelic, adv. boozelyk, 19-22. 
Scalcheit, boosheid, 136-^20. 
Scelden, intr. schelden , kyven , 
195-9. 
— tr. berispen, bestraffen, 
196-1. 
Sceldinghe, twist, 65- 11. 
Sceppen, sciep, ghescapen of ghesce- 

pen, 5-19. 
Sciere, schiere, adv. haest, 63-6, al- 

soe schiere, zoo haest. 
Seinen an iels, intr. blyken door, 

90-12. 
Scoep, imperf. van sceppen, creare, 

247-2. 
Scop, spot, 136-17. 
Scoren, tr. en intr. scheuren, 25-15; 

135-9. 
Scorsen, scorten^ tr. aenschorten, 

cingere, 190-24. 
Scout, schuld, culpa of debitum, 

44-1; 106-11; 123-1; 138-10. 
Scouwen, beschouwen, contemplari, 

175-4. 
Sculdich, adj. met den gen. 196-18. 
Scuwen, tr. vermyden, fugere, 65-1 1 , 
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Seechde, voor sechde, zegde, 2f)7-i . 
Seghe, man. zege, victorie, 85-7. 

— vechten, overwinnaer zyn, 
184-6. 

Seker, adj. met den gen. 94^4. 
Sekerre, comparat. zekerder, 48-20. 
5c/, voor selt, zult, in den 2^^ pers. 

84-16. 
Seldi, zult gy, in sing, 14-6 ; 125-15; 

126-7. 
Selen, sellen, heden zullen^ 11-15. 

— sullen, gebruikt in den zin 
van moeten, 191-9 j 193-21 ; 
239-10. 

Selghi, zult gy, 99-7, 114-4. 

Selk, selke, sommige sommigen, 150- 

15; 204-1; 208-3. 
Sels, 2<ï« pers. van selen, zullen, 

148-5. 
Selsen, sehien, Vkl. 134-22. 
Selt, zal het, 39-6. 
5e/ve,pron. thans zelf^ 4-7, hi zelve, 

hy zelf. Vglk. 6-10. 
Selvesheit, gebruikt in den zin van 

het lat. essentia, 80-4. 
Selwi, zullen wy, 98-23. 
Sende, imperf. van sinden, eenden^ 

170-18; 242-24. 
Sericheitf droefheid, smart, 259-15. 
Seste, voor zesde, sextus, 141-25. 
Setten, tr. inrigten, instellen, 172- 

13. 
Sevenfout^ adv. zevenmael, 251-3. 
Si, 2«*« pers. voor sijt, 65-14. 
Sich, imperat. van sien, 67-22. 
Sidi, zyt gy, in sing. 120-10; 128-14. 
Sie, substantivè gebruikt voor het 

lat. visio'y doch vermoedelyk by 

misschryving van sien, 214-7. 
Sighi, zyt gy, 91-13. 
Sijn, met den gen. in den zin van 

iemands eigendom te zyn, of hem 

loe te behooren, 30-3; 32-20; 

37-8; 59-10; 68-4; 86-30. enz. 
Sijns selfs, lat. sui ipsius, 210-12. 
Sijs, 2de pers. 44-2, du sijs, gy zyt. 



Sin, verstand, 73-18, sijns sins, met 

zyn volle verstand. 
Sinlic , adj. zinnelyk, sensualis, 
101-5 ; 178-4. 

— zinnelyk, zigtbaer, 174-14. 
Smadelic^ adj. smadelyk, contumsm 

liosus, 116-5. 

Smaec, smake, mannelyk gebruikt, 
passim, — Vrouwelyk, 91-22. 

Smakede, imperf. van smaken, voor 
smaekfe, 38-8. 

Smaken, met den gen. 34-23. 

Smaket , verlengde 3<*e persoon , 
smaekt, 34-22. 

Smeken, tr. vleijen, 17-25, smekende 
woorden, vleijende woorden. 

Smelten, tr. aentrekken. Vkl. 90-5. 

Sneven, intr. vallen. Vkl. 203-4. 

So... so , of «oc... soe, voor compa- 
ratieven, heden hoe..,, des te, 
29-9; 36-5; 40-11; 55-14. 

Soekelicheit, geneigdheid tot zoeken, 
39-17. 

Soeken, intr. met den gen. 32-12, 

sijns selfs soeken, zich zelven zoe- 
ken. Vglk. 48-17; 121-18. 

Soeken an, tr. verzoeken, 93-3. 

Soe lanc, soe mere, adv. hoc langer 
hoe meer, 127-15. 

Soenlic, adv. filialiter, 166-19. 

Somtijt, adv. somtyds, 70-11 ; 114- 
11. 

Sondelic, adj. zondig, 157-14. 

Sonder, voor zondaer, 258-14. 

— prep. behalve, met den dat. 
60-6, passim, 

— onderlaet , zonder ophou- 
den, incessanter, 31-22; 
33-3; 167-1. 

Sorchhertich, adj. Vkl. 191-12. 
Sorghelic, adj. gevaerlyk, bedenke- 

lyk, 195-22. 
Soude , gebruikt in den zin van 

moest, 51-5, it. 15. 
Souter, Psalmboek. Vkl. f)2-ll. 

Vglk. 94-17. 
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Spade, adv. iaet^ 202-8. 

Spannen {crone) , kroon dragen, 

234-6. 
Sparen, met den gen. 137-9. 
Spieghelic, adj. van het naemwoord 

afgeleid, 167-22. 
Stadelic, adv. gestadiglyk, 62-10. 
Stadich, ighe, adj. gestadig, aenhou- 

dend, 27-7. 
Stapans, ftaphans, adv. in dit oogen- 

blik; nu ter stond, aenstouds, 38- 

20 j 60-7; 76-20; 100-3; 101-9; 

107-20. 
Staren, intr. schouwen, scherp zien, 

intendere, 71-15 ; 81-15 ; 208-18 ; 

211-1 ; 215-8. 
Star f, imperf. van sterven, 248-14. 
Stat, stede, plaets, /ocu«; 7-3; 22-4; 

49-24; 147-1. 
Stat hebben, plaets hebben, 78-2. 
Steenkijn, diminutief van sfeen^ 13-5. 
Steet, voor staet, 185-24. 
Sterf, voor starf, imperf. van ster- 
ven, met de vokael van het prae- 

sens, 11-15. 
Sterven, intr. met den gen. verster- 
ven, 12-2; 33-7; 46-20; 50- 
15. 

— met den dat. afsterven, 
125-1 ; 126-12; 127-15; 138- 
15; 189-23. enz. 
Stichten, tr. instellen, 152-20. 
Stont {sulke) adv. somtyds, 64-21 ; 

65-3. 
Storf, imperf. van sterven, 257-1 1 . 
Straet, strate, weg^ 71-11. 
Striden, intr. twisten, contendere, 

24-15. 
Stuer, adj. hevig, 218-9. 
Stuerheit, hardheid, 54-4. 
Sullen, souden , veelal gebruikt in 

den zin van moeten, 2-3 ; 4-1 1 ; 19- 

15. enz. 
Sulke stont, adv. somtyds, interdum, 

64-24; 65-3. 
Sulwi, zullen wy, 248-10; 249-1 1 . 



Supen, subst. zuipen, soep. 90-18. 
Zwaerheit, loomheid, torpor, 181-9. 

— last, gravamen, 29-21. 
Zwaerliken, adv. zwaerlyk, 66-3. 
Zware, zwaerre^ comparat. zwaer- 
der, 132-11. 

T. 

Tamelic, adj. betamelyk, decens, 

258-5. 
Tamelike, adv. betamelyk, decenter, 

31-2. 
Te, prep. regeert den dat. 13-22. 
Te doen hebben, van doen, noodig 
. hebben, 91-8. 
Teghen, teghens, prep. regeert den 

dat. 6-23. 
Teghen sijn, met den dat. repugnare, 

95-23. 
Te gronde, adv. tot in den grond, 

grondiglyk, 7-11; 12-21; 29-5; 

33-13; 40-9; 66-^14. enz. 
Te hans, te hants, adv» aenstonds, 

mox, 142-13 ; 163-9. 
Te hulpen, ter hulp, te baet, 79-3. 
Teken, teiken, teeken, wonderwerk, 

120-8; 221-15. 
Te mael niet, adv. in H geheel niet, 

251-7. 
Te male, te mael, adv. teenemael, 

volkomentlyk, geheellyk, 35-3 ; 

37-8; 90-11; 93-2; 109-13. 
Temmet, verlengde 3«*« persoon van 

tevnanen, voor temt, 41-20. 
Te niete werden, te niet gaen, 105-3. 
Te nieute gaen, te niet gaen, 154-5. 
Te rechte, adv. opregtelyk, waerlyk, 

50-10. 
Teren, tr. verteren, consumere, 

157-21; 158-5; 159-2; 172-4. 
Terwen, adj. 156-2, ^erwcwcoren. 
Te vergheefs, voor niet, gratis, 134- 

14. 
Te vreden, met den gen. 94-13. 
Tijt, van ouds vrouwelyk, 63-6. 
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Toe, prep. tot, regeert den dat. 1^5- 

26; 207-18. 
Toe öeAotren, toekomen, als ietswaer 

men regt op heeft, 29-25. 
Toedoen, intr. medewerken, mede- 
werking, 126-8. 
Toehoiren, intr. 19-2. Zie Toe behoi- 

ren. 
Toekeer, het opposiet van afkeer, 

11-22; 43-6 j 105-13. 
Toekeren, reflex, convertere «e,199- 

22. 
Toe comen, by komen, 86-26. — Te 

beurt vallen, 108-7. 
Toecomst^ aenkomst, adventus, 2^- 

21. 
Toenemen, intr. aengroeijen, ver- 
meerderen, 28-6 ; 36-9. 
Toem, toren, toorn, ira, 58-9; 82- 

17; 259-16. 
Toevallend, adj. toevallig, a^cidenta- 

/is, 2^-15. 
Toninghe, vertooning, uiterlykheid, 

6i.l7. 
Tonrecht, adv. te ouregt, 20-12. 
Tot, tote, prep. regeert den dat. 1-4; 

3-1; 5-7; 9-3; 89-7. enz. 
Tote, gebruikt in den zin van naer, 

volgens, 165-19 ; 166-3. 
Tote diertijtd'at, adv. tot dat^donec, 

152-27. 
Toten, tote den, in dat. 84-16. 
Truffe, leugen, bedrog, 5ti4f-^. 
Tsi, het zy, 57-22. 
Tweerhande, adj. tweederlei, 101-5. 
Twivel, twyfel, 149-22. 
Twivelen, intr. met den gen. 49- 

23. 

V. 

Vader, zonder s in genitivo, 64-19 ; 

171-8; 241-26. 
Vaderlicheit, het lat. patemitas, 

166-17. 
Vaen, tr. vangen, 41-12; 131-5. 



Vallen, impers. gebeuren , voorval- 
len, 90-4. 
Van, prep. regeert den dat. 6-21, 

passim. 
— gebruikt voor door of uit, 102- 
11; 106-14; 120-9; 134-7; 
223-14; 239-11. 
Van daghe te daghe, adv. van dag 

tot dag, 129-22. 
Van nieute, uit niets, ex nihilo, 

138-12; 154-15; 209-25 ; 210-18. 
Van node, adv. noodzakelyk, neces- 

sariè, 32-14; 42-3; 138-11; 196- 

15; 239-2. 
Van nuwes, adv. op nieuw, denuo, 

124-S ; 140-23 ; 178-18. 
Van rechte, adv. van regts wege, te 

regt, ywrè, 128-15; 196-15. 
Vaste, voor vastste, 24-2. 
Vasten, vr. vastetyd, quadragesima, 

204-11. 
Vechten, activè gebruikt, 184-6, 

seghe vechten , de victorie beha- 
len. 
Veelte, velic, dierlyk, animalis, 30- 

18. 
Venyn, adjectivè gcbr. venynig, 

53-7. 
Verantwoorden, tr. weergeven, vi- 

cem redder e, 38-13. 
Verheelden, tr. Zie Verheelt, 
Verheelt, adj. part. door beelden of 

inbeeldingen gestoord, 130-12. 
Verheiden, tr. afwachten, wachten 

naer, expectare, 31-14. 
Vcrhelghen, tr. vergrammen, 131- 

21. 
Verhemen, tr. verbranden, 140-16; 

157-11. 
Verhliden, reflex, met den gen. zich 

verblyden met of wegens , 8-2; 

18-4. 
Verhlinden, intr. blind worden, 132- 

16. 
Verhoren, tr. part. verhoert, ver- 
beuren, 6-4. 
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Verborghen, gebruikt voor verber- 
gen, 61-15. 

Verdelewet, part. Vkl. 103-1. 

Verderft, part. van verrfcruen, ver- 
dorven, 111-6. 

Verdienen, met den gen. part. 106- 
11; 200-10; 258-15. 

Verdiente, verdienste, meritum^ 25- 
10; 59-12; 140-13. 

Verdoelt sijns weghes, die van zynen 
weg is, i4-12. 

Verdorven, intr. bederven, 2-15. 

Verdriet, adjectivè gebruikt, verdrie- 
tig, 211-5. 

Verduldelic, like,liken, Sidv. verdul- 
diglyk, 55-1; 57-18. 

Verenighen, intr. vereenigd worden, 
218-5. 

Vergaderen, intr. tot een worden, 
adunari, 15i-26; 155-15. 

Vergaen, intr. met den dat. ontval- 
len, 85-i. 

Vergheet, voor vergaet, 74-3 j 132- 
17; 211-7. 

Vergheten, regeert den gen. ^-12, 
12-13; 34-16; 104-8; 
108-18. 
— met den accus. gebruikt, 

10^8. 

Verghetenisse, vergetelheid, 259-2. 

Verghiffenisee, verbale van verghe- 
ven, vergiftigen, 35-6. 

Vergouden , part. van verghelden, 
beulen, 138-10. 

Vergrypen, reflex, zich misgrypen, 
97-5. 

Verhaven, adj. verheven, 124-12; 
126-U; 1411. 

Verheffen, intr. hoogmoedig worden, 
130-2. 

Verhenghen, tr. geheugen, toelaten^ 
95-16. 

Verhitten, tr. aenvuren, 134-9. 
— intr. heet of heeter wor- 

den, 133-22. 

Verhoiren, tr. hooren, 149-12. 



Verïioverdighen, intr. zich verhoo- 

veerdigen, 2-18. 
Verclaerd, adj. verlicht, 124-12. 
Verlanghen, intr. uitstellen, vertra- 
gen, moram facere, 31-15. 
Verlaten, vergeven, remittere, 221- 
16. 
— reflex, met op, 131-23. 
Verlatenis, verlossing, vergiffenis, 

remissio, 137-17; 153-23; 163-7 j 

246-5. 
VerledigJien^ tr. verlossen, eximcre, 

li4-13. 
Verleysten, verleesten, tr. het lat. 

praestare, 8-10; 57-19; 50-16; 

152-16. 
Verliesen, met den gen. ^4-5. 
Verlochenen, intr. met den gen. 34- 

16 ; 68-12. 
Verloes, imperf. van verliesen, 170- 

15. 
Vermaken, tr. verbeteren, herstellen, 

111-8. 
Vermaker ^ hersteller, restaurator ^ 

24-7. 
VermcUedien, tr. 144-1. 
Vermanen, var. bemanen, tr. bezwe- 
ren, 244-25. 

— met den gen. 57-1; 62- 
16; 72-20. 

Vermiddelen^ tr. Zie Vermiddelt. 

Vermiddelt, adj. part. door een tus- 
schentredend ding gestoord, 130- 
12. 

Vermiden, reflex, met den gen. ont- 
zien, 146-10. 

Vermoghen, met den gen. part. 1 \%i. 

Vernieuten, tr. vernietigen, 191- 
20. 

— intr. te niet gaen, exi- 
nanire , 124-13. 

Vemoy, verdriet, 249-13. 
Vemuut, 3« pers. van vemuwen, 

178-14. 
Vernuwen, intr. vernieuwd worden, 

135-6. 
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Vernuwety verlengd part. 101-2; 
169-5. 

Verontoeerden , reflex, versmaden, 
15-15. 

FcrontoeerrftflfAcn,reflex.versmaden, 
15-1. 

Versaecht, part. verschrikt, 148-2. 

Versaet, part. van verscuien, verza- 
digen, 57-20. 

Versamening he, gemeente, congregor- 
iio, 51-10. 

Verseren , intr. toenemen in wee, 
zeerder worden, 155-6. 

Versien, tr. voorzien, verordenen,* 
95-27. — Voorzien, prtieviderey 
100-14. 

Versinken, tr. dompelen, mergere, 
140-16. 

Versinnen, tr. verstaen, beseffen, 
164-5. 

Verslapen, tr. door slapen verzui- 
men, 77-11. 

Fersmode/, verlengd part. versmaed, 
9-20. 

Versmaetheit, verachting, minach- 
ting, 16-14, in versmaetheden heb- 
ben, verachten. Vglk. 96-5. 

Versmelte, var. versmalt, versmout, 
imperf. van versmelten, 257-18. 

Versoenen, intr. verzoend worden, 
of zich verzoenen, 152-19. 

Verstaen, tr. erkennen, agnoscere, 
59-18. 
— met den genit. part. 128- 
22. 

Verstandenisse , verstand , intelle- 
c^tt», 4-1 5; 82-8 j 189-24. 

Verstandend, gebruikt voor verstan- 
delyk, intellectualis, 71-18. 

Verstandichyikdy redelyk, rationalis, 
115-19. 

Verstandicheit, verstand, intellectus, 
81-14; 216-9. 

Versleet, 5<*e pers. van verstaen, 
142-15. 

Ver sterven, inir, te niet gaen, 255-18. 



Verstopt , var. ghestopt, bestopt , 

260-5. 
Versumen, reflexief gebruikt, 195- 

19. 
Verteech, imperf. van vertyen, 55-25. 
Vertyen, 5<ïe pers. vertijt, imperf. ver- 
teech, of vertiede, part. verteghen, 
met den gen. verlooche- 
nen, van iets afzien. 
7-11; 11-12; 21-20; 29- 
25; 5217; 57-8; 42-10; 
57-18 enz. 

— Met den ace. gebruikt, 
50-12; 51-14, 59-16; 42- 
11; 76-20; 91-25; 177-14. 
enz. 

Vertrecken, tr. verhalen. Vkl. 56-16. 
Vervaren, tr. verschrikken, afschrik- 
ken, 260-12. 

— intr. verschrikt worden, 
101-9. 

— intr. vergaen, 2-15. 

— reflex, met den gen. rei , 
verschrikken van, 85-20. 

Verveerlic, adj. schrikkelyk, 54-8. 
Vervlieten, intrans. het lat. diffluere, 

216-22. 
Vervollet, verlengd part. vervuld, 

245-25. 
Verwandelen, tr. frequentatief van 
wenden , verkeeren , 
veranderen , 27^20 ; 
i544(. 

— intrans. anders wor- 
den, 27-22 ; 175-24. 

Verwandelinghe, verandering, muta- 

tio, 18-12; 114-11. 
Verwanen, intr. verwaend worden, 
zich verhooveerdigen , 
90 2; 15a2. 
— reflex, zich verhooveer- 
digen, 18-7; 24-14; 25- 
20. 
Verweent, adj. Vkl. 60-4. 
Verweghen, tr. overwegen , praepon- 
derare, 107-21 ; 125-7. 

37 
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Verweghen, intr. bezwaren. Vkl. 57- 

17. 
Fcrtoinwcn, tp. overwinnen, 83-16; 

8^i5;85J-9. 
Verwonderen, intr. of impers. met 

den dat. verwonderen of verwon- 

depdzyn,7-5; i2-13; 57-3; 158-26. 

Verworghen, intrans. gebruikt, 257- 

12. 
Verworpen^ tr. verwei|)en, 97-1^. 
Verworpenheit , uitschot , ejectio , 

15-8. 
Verzwinen, of verjrioymcn. Vkl.54-17. 
Vese. Vkl. 104-21. 
Vesten, tr. bevestigen; atabüire, 85- 

16; 9^12. 
Viant(de)j de duivel, 90-1; 131-15. 
Reren; van feestdagen gezegd, 194-8. 
Vindes (du), 2^* pers. -44-8. 
Vleysch, gen. des vleyschs, 121-3; 

131-9; 160-7. 
Vlie, imperat. van vlieden, 64-16. 
Vlien, tr. vlieden, ontvlugten, 62-18; 

84-25. 
Vlies {du) 2de pers, 44-8. 
Vloed, het lat. flumen, 122-20. 
Vloeyen,\T. gebruikt; doen vloeijen, 

219-5. 
Voere , in plaets van voor, ante , 

158-25. 
Voetghetret, voetbank, 256-6. 
Voir, prep. voor, 3-9. Passim. 
Voirborch der hel , onzydig, limbus, 

241-23. 
Voirloepen, met den ace. het lat. 

praecurrere, 184-21 ; 185-20. 
Voirraet, voordacht, opzet, 196-11 ; 

225-4. 
Voirsien, tr. voorbeschikken, 120-2 ; 

it, 8. 
Voirt an, adv. voortaen, deinceps, 

11-20. 
Voirt meer, adv. verders, porro, 

128-19. 
Voirt trecken, tr. vooruit zetten, 

provehere. 21-10. 



Vol, adj. met den gen. 8-17 ; 9-5 ; 
78-1; 84-1 ; 108-10; 122-5; 146-3; 

157-15. enz. 
Volbracht, part. perfectus, 224-1 ; 

231-1 . 
Volbringhen, volvoeren, volmaken, 

perficere, consummare , 83-12 ; 

86-25; 87-5; 123-11 ; 136-12; 

181-21. enz. 
Volghen, intrans. regeert den dat. 

106 21; 115-2; 129-15; 243-7. 
Volstandelic , adv. standvastiglyk, 

85-8. 
Vonden, part. van vinden, gevonden, 

22-4. 
Vondenis, oordeel, vonnis, 106-16. 
Voorcopen, tr. opkoopen, 202-2, en 

de aenteek. 
Voorsienich, adj. voorzigtig; omzig- 

tig, 130-6. 
Vore hebben, tr. voor oogen hebben, 

spectare, 13-23; 71-18. 
Voren^ adv. te voren, antea, 164-1. 
Vrede, gen. des vreden, 54-6 ; 62-5 ; 

142-7. 
Vree, Sid}, gierig, tenax, 201-23. 
Vri, adj. vry, met den gen. 33-4. 
Vriliken, adv. vryelyk, 109-17. 
Vriwillens, adv.vrywilliglyk, 225-14. 
Vrocht, vrucht, fructus, 189.3. 
Vroe, adv. vroeg, 93-10, alsoe vroe, 

zoo haest. Vgik. 101-19. 
Vroechde, vreugd, 21-23. 
Vroed, adj. wys, 173-1. 
Vroghede, vreugd, 34-12. 
Vrome, vr. nut, voordeel, 97-16. 
Vromen. Vkl. 78-4. 
Vroude, vreugd, 42-4. 
Vruchtbaerre, comparat. 52-14. 



Ü. 



Uyoovuw, 125-15; 130-23; 186-8; 

208-16. enz. 
Uut, ute, prep. regeert den dat. 3-15; 

1-^ et passim. 
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Uutbrec, uitbreking, 89-13. 

Uut gaen^ intr. met den gen. 52-i3, 

sijns selves uutgaen, zich zelven 

uitgaen, abnegare seipsum. Vglk» 

35-12 ; 40-7 j Ö0-12 ; 88-16 ; 9M6j 

95-9. enz. 
UiUnemer, kiezer, 106-8, een uutne- 

mer der personen, het lat. perso- 

narum acceptor. 
Uutwendelic, adv. uitwendiglyk , 

113-17. 
Uwe, voor «, 131-1, et alibi. 

W. 

W(ier, 2<ï« pers. voor weiert, 65-14. 
Waerlic, lijc, adj. wereldlyk, 2-1. 
Waerliken, adv. waerlyk, 95-8. 
Waememen^ met den gen. opmerken, 

observare, 8-10; 50-3; 62-9j 63-18; 

84-12; 85-12. enz. 
Waeromme^ reden, het quare^ 1 50-1 1; 

173-3. 
Waerty adv. van rigting, met <e]en 

den dat. 13-24; 14-2. 
Wale, adv. wel, 7017; 121-2. 
Wallen, intr. wellen, scatere, ebul- 

lire, 218-8. 
Wandelbaerheit , veranderiykheid , 

71-9. 
Wandelen, intr. frequentatief van 

wenden, verkeeren, 72-1. 
Wandelinghe, omgang^ verkeer, 132- 

12. 
Wanderen, intr. omgaen, verkeeren, 

conversari, leven, 31-12; 59-18. 

Zie Wandelen, 
Wanderinghe, omgang, verkeer, 65- 

19. 
Wanen, tr. meencn , denken , zich 
laten voorstaen, 16-26; 18- 
13; 387; 65-24; 91-17. 

— gevolgd van eenen infiuit. 
zonder te, 19-7; 124-19; 
126-6; 208-8. 
Want, con}. dewyl, omdat, naerdien, 



M; 4-2; 70-7; 84-11; 97- 
7. enz. 

Want, voor want het, 208-2. 

Ware^ waer dat sake. Indien, in ge- 
val dat, 29-21 ; 77-1 . 

Warich, adj. waer, opregt, getrouw, 
16-1 ; 78-9. 

Wassen, intr. groeijen^ toenemen , 
131-21. 

Wat, voor welk, 260-9. Met het vol- 
gend subst. in génit. 148-2. 

Weder, adv. daerentegen, integen- 
deel, 4-6; 10-6. 

Weder of,.., of, het zy, het zy, 
sive, sive, 21-9; 69-15; 86-1 ; 
203-15. 

Wederboecht, part. reflexus, 207-8. 

Wederghelt,Yk\. ^ii. 

Wedersegghen, tegenspreken, 19-13. 

Weerdich, adj. met den gen. 26-1 ; 
135-4; 182-20. 

Weerdicheit, eerbied, achting, vene- 
ratio, 100-9; 110-1 ; 119-9 ; 134-13. 
— In weerdicheit of weerdicheden 
hebben , hoogachten , verceren , 
10-22; 107-10. — Weerdicheit 
g heven, eer bewyzeUj 10-26. 

Weerlic, werlic, adj. wereldlyk, 
/aictt«, 49-15; 130-21. 

Weerlicheit, wereldlykheid, 81-10. 

Weerste, voor weerdste, waerdste, 
107-25. 

Weert, gastheer, hospes, 152-9. 

Weetstuus, weet gy des, 43-1 1 . Zie 
Weten. 

Weghen, tr. veelal gebruikt met by- 
voeging van groot of dein, in den 
zin van het lat. magni of parvi 
pendere, 14-23; 18-16 ; 26-9. Vglk. 
63-24; 64-2; 77-9; 79-5; 102-9; 
104-11. enz. 

Welheit, het fr. bien-êire , 133-21 ; 
134-19. 

Wellen, wellend, intrans. 237-4. Zie 
Wallen. 

Weninghe, geween, 259-4. 
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Wcnjien^ tr. gcweimen, 69-6. 
Werdelic, adv. wecrdiglyk, 180-13. 
Werdere, var. weerdere, waerder^ 

godspenning , handgift , arrhae, 

123-21. 
Werf, toerven, mael, 9-16, menich 

werven, menigen keer. 
Werken, wrocht of wrocht, ghewracht 

of ghewrocht , doen, maken, uit- 
werken, 28-3i 32-6 j 33-1. Vglk. 

39-10 j i2-13; ^7-^; 68-3; 82^; 

87-9 ; 132-6. enz. 
Werken, tegenovergesteld aen lyden, 

34-20. 
Werken, gebruikt voor wreken, per 

metathesin, 102-20. 
Werket, voor werkte, 79-22. 
Werscappen, intr. Vkl. 113-26. 
Wes, imperat. van wezen, 64-15. 
Weselic, adv. essentialiter, 166-4. 
Weten, met den genil. part. 7-8 j 

10-25; 41-4; 94-9. 
IFipAcn, intr. Vkl. 218-1. 
Wil, gen. des willen, 34-9 ; 137-11 ; 

210-22. 
Wildijs, wilt gy des, 9-12. 
Wile, tyd, stond, 59-2, die wile dat 

hi, terwyl of zoo lang hy. 



Wille (omsinen), om zynent wil, 8-16. 
Willeeh, willich, adj. willig, vry wil- 
lig, 1387; 162-21. 
Willicheit, hede, gewilligheid, 30-15. 
Willichlike, liken, adv. gewilliglyk, 

vrywilliglyk, 42-4 ; 49-14; 55-22. 
Wils, witste, 2**e pers. sing. van 

tötï^cn, 32-4; 88-20. 
Wittelic, liken, adv. wettiglyk, 28-19; 

83-14; 144-5. 
Woert, woord, 34 7 ; 66-18; 93-12. 
TFo^^ene, wolk, 133-11. 
Worde, imperf. subj. van werden, 

7-17 ; 169-28. 
Worden, plur. van het imperf. indi- 

cat. of subj. 97-15 ; 98-16 ; 100-20; 

131-6 ; 140-21 ; 185-7. enz. 
Worden, puTi.YooT geworden, 140-21 ; 

185-7. 
Wordi, wierdt gy, 131-6. 
Worpen, voor werpen, 259-1. 
Woude^ imperf. van willen, 40-11 ; 

89-1; 93-12; 94-10; 137-9. 
TFrocA^, imperf. 140- i. Zie Werken, 
Wrocht, imperf. 7-22; 87-18. Zie 

Werken. 
Wroeghen,iT. beschuldigen, 146-11 ; 

193-21. 



EINDE VAN HET GLOSSARIUM. 
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